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The Relevance of Mahatma Gandhi’s Ideology for the 21st Century 

 
Dr.Shyam Pundlikrao Patil 

Dept. of political science 

S.A.S.M. college Mukhed 

 
Abstract.  
             The central question emphasized by the paper is that whether in the 21st century’s globalized world the Gandhian 

message still has or could have any actuality in managing our century’s real challenges such as terrorism or the 

deepening moral crisis of the humanity.In order to be able to do this, the paper will fi rst of all present, analyse and 

comment on the most important concepts I consider the Gandhian thought is based on such as satya (Truth), ahimsa (non-

violence) and satyagraha (as Gandhi loosely translated: holding on to truth, which in fact is the philosophy and practice of 

the non-violent resistance). I have to admit that in my paper I will consider Gandhi as a philosopher or a thinker even if he 

did not agree with me or even if it were hard to consider him a philosopher according to European traditions and 

European canon regarding philosophy. As we know, he personally declared that writing an academic text was beyond his 

power and he was not built for such kind of writings. 
             Secondly, the paper will emphasize those aspects and concepts of the Gandhian thought which could give an 

answer to the core question of the paper, trying to prove that at least two of the presented concepts could be considered 

relevant and useful in our times, even if at fi rst impression all of these key concepts of the Gandhian thought seem to be a 

utopia and useless. It seems that Gandhi, through his ideas and thoughts, “is still alive” and is among us after more than 

60 years of his death. It seems that we, all human beings, still have to learn from the ideas, from the writings and acts of 

the Mahatma. 

Keywords: Gandhi, Mahatma, truth, satya, ahimsa, satyagraha, relevance 

“The problem of human confl ict is perhaps the most fundamental problem of all time” 
(Joan V. Bondurant) 

“My life is my message.” 

(M. K. Gandhi) 
             Mohandas Karamchand Gandhi, one of the greatest and well-known personalities of the 20th century, 

had a very deep infl uence on the second part of the last century, which is incontestable and beyond any dispute. 

Then again, there are voices which proclaim that even in our globalized world the Gandhian spiritual heritage 

still has its actuality and relevance. 
              What this paper tries is to give an answer regarding the relevance of the Gandhian thought in the 21st 

century. Thus, I will try to demonstrate that the Gandhian spiritual heritage – with accent on the concepts of 

satya (Truth), ahimsa (non-violence) and satyagraha (as Gandhi loosely translated, holding on to truth or “[T]he 
force which is born of Truth and Love or nonviolence” (Gandhi 1999a: 93), which in fact is the philosophy and 

practice of the nonviolent resistance) – should have or must have an important role in dealing with the real 

problems of our globalized world. In order to do this, fi rst of all, I will have to outline the meanings of the three 

above-mentioned categories and, after having done so, I will try to emphasize those aspects of the Gandhian 
concepts which I think that could be considered relevant in our times or could be useful and helpful in 

managing some of the real challenges of the 21st century such as the problem of armed clashes, globalizing 

terrorism or the moral crisis of humanity. 
             At the beginning, I think we can agree that we are living in a world which is divided increasingly day 

by day by global unrest, fear, anger, hatred, discontent, despair, immorality etc., and the number and intensity 

of ethnic and religious confl icts seem to grow, gaining higher and higher intensity all around the world. 
             In my opinion, Gandhi’s political and social philosophy in general and his approach to the concepts of 

Truth, non-violence and satyagraha in particular, could be the starting point of the regeneration or rebirth of 

non-violent or less violent cultures and societies. The whole non-violent philosophy of the Mahatma, based on 

the two core concepts of the Gandhian heritage, is not a new proposition. Gandhi himself says that “I have 
nothing new to teach the World. Truth and non-violence are as old as the hills. All I have done is to try 

experiments in both on as vast scale as I could.” (Gandhi 1960: iii) In other words, we can say that the Mahatma 

just tried to revive and to make much more understandable those old teachings for the whole world, to make 
them usable in the new social and political context. 

             Gandhi pictured to himself how an ideal society, based on love, truth and nonviolence must look and 

function, and he tried to realize it as much as possible in the real life. His attempts and results in making this 
operable have had echoes and followers all around the world. For example, Edward Thompson wrote in his 

paper, Gandhi: A Character Study: “he will be remembered as one of the very few who have set the stamps of 
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an idea on an epoch. That idea is ‘non-violence’ which has drawn out powerfully the sympathy of other lands.” 
(Radhakrishnan 2010: 297) 

As I said before, one of the most important fundamental concepts of the Gandhian thought 

should be considered the concept of satya or Truth. The importance of satya is underlined, too, by the fact that 
the Mahatma’s Autobiography was entitled by himself “The story of my experiments with Truth”, which let us 

deduce the importance of Truth in his everyday life. As a self-statement of the Mahatma regarding the 

importance of the Truth in his life, I will quote a part from one of his letters addressed to Narandas Gandhi. 
“Generally speaking, [observance of the law of] Truth is understood merely to mean that we must speak the 

truth. But we in the Ashram  should understand the word satya or Truth in a much wider sense. There should be 

Truth in thought, Truth in speech and Truth in action.” (Gandhi 1999b: 383) 

As we can conclude from this quotation, for Gandhi, the concept of Truth has a much deeper sense than 
it is understood by the majority in the everyday life. Over and above of truth-saying or abstention from lies, for 

Gandhi, the term of satya has extensions on all levels of the everyday life, such as the level of thinking, of 

talking and even the level of acting, which means that Truth is the category which has to be permanently 
present in our life and, at the same time, it is the measure of our thought, speech and acts. 

I think it is not necessary to make a detailed presentation regarding the role and the importance of the 

satya in the major Indian religions such as Hinduism, Buddhism or Jainism. I consider that it is enough to state 

that the above-mentioned term – just like the another core concept, the ahimsa – has a central role in every 
Indian religion which infl uenced the thought of the Mahatma. We have just to remember the “Satyannasti paro 

dharmah” or “there is no Dharma higher than Truth” aphorism, which is well-known in every village in India 

and which propagates the superiority of the Truth above all. But equally known is the postulate “Ahimsa 
paramo Dharmah” or the “Non-violence is the supreme religion or engagement”. These terms can be easily 

found in the religious texts of Hinduism (such as the Upanisads, Bhagavad Gita, the Mahabharata, The Laws of 

Manu, etc.) and, at the same time, it could be considered basic concepts both in Jainism and Buddhism. 
In the next part of the paper, I will try to sketch what Gandhi was thinking about these concepts. As we 

could fi nd in his writings – especially in his Autobiography – Gandhi, except for a short period of his youth, 

was deeply religious. In his Autobiography, he states: “What I want to achieve—what I have been striving and 

pining to achieve these thirty years—is self-realization, to see God face to face, to attain moksha.” (Gandhi 
1999c: 90) 

However, his piety does not mean that he is simply a follower of Hinduism. During his studies in 

England and his work in South Africa, he continuously and thoroughly studied the major religions of the World, 
such as Jainism, Christianity, Buddhism or Islam. Quoting Lord Bhikhu Parekh’s words: “Although he was 

profoundly infl uenced by Hinduism, Christianity and Jainism, his religious thought cut across all of them and 

was in a class by itself. Belief in God was obviously its basis.”(Parekh 1997: 26) His religiosity, according to 
Akeel Bilgrami, was “eclectic and individual” (Bilgrami 2011: 93), a mix between what was given to him as a 

child by his mother and what he achieved from other religions and philosophies during his study in England and 

his stay in South Africa, such as Jainism, Buddhism, Islam and even Christianity. Due to these infl uences, his 

religiosity became a very maverick mix, and that is why he was considered very often Christian or even Jain 
among the Hindus. 

The Mahatma himself makes a statement regarding his open-minded and open-hearted interest shown in 

other religions than Hinduism. He says that “My religion enables me, obliges me, to imbibe all that is good in 
all the great religions of the earth.” (Gandhi 1999d: 27) And to have an idea how the Mahatma was selecting all 

the good things from a religion, we have to quote him again. In one of his writings entitled “Sanatana Hindu”, 

he states: “I am not a literalist. Therefore, I try to understand the spirit of the various scriptures of the world. I 

apply the test of Truth and Ahimsa laid down by these very scriptures for interpretation. I reject what is 
inconsistent with that test, and I appropriate all that is consistent with it.”(Gandhi 1999e: 335) 

It is very important to observe that the attitude of Gandhi regarding the major world religions was 

rather an interpretative–explanative attitude than a dogmatic and mystic one. The Mahatma was concerned 
about the spiritual, philosophical message of a religion and not about the written revelation of the sacred books. 

This kind of attitude allowed Gandhi to formulate critical remarks and disapprobative observations and to 

oppose some elements of his own religion (for example, child marriage, the status of the harijans or 
untouchables, etc.). This kind of interpretative– explanative attitude characterizes his philosophical approach 

towards the concepts of ahimsa and satya, too. These two concepts have been developed and improved in their 

meanings and became the core concepts of the Gandhian heritage. 

The concept of ahimsa was used as a synonym of the Brahman (God) in the ancient religious literature of the 
Hinduism. According to this religious tradition, the Mahatma considers that the Truth must be more than a 
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moral idea or an ethical demand. He states that God is Truth: “My religion is based on truth and non-violence. 
Truth is my God. Non-violence is the means of realizing Him.” (Gandhi 1999f: 61–62) A direct consequence of 

this statement is that in his early period Gandhi is thinking about truth as one of the many other qualities or 

attributes of the God. At the same time, the concept of God enjoys logical priority over ahimsa because the last 
one only describes or characterizes the fi rst one. 

              A few years later, due to his experiments with truth, the Mahatma reconsiders his view and he decides 

that it is much more exact and correct to say that Truth is God than God is Truth. About this process of 
enlightenment he wrote: “I would say with those who say God is Love, God is Love. But deep down in me I 

used to say that though God may be Love, God is Truth, above all. If it is possible for the human tongue to give 

the fullest description of God, I have come to the conclusion that, for myself, God is Truth. But two years ago I 

went a step further and said that Truth is God. You will see the fi ne distinction between the two statements: 
God is Truth and Truth is God. And that conclusion I came to after a continuous, relentless search after Truth 

which began so many years ago. I found that the nearest approach to Truth is through love. But I found also that 

love has many meanings, in the English language at least, and human love in the sense of passion becomes a 
degrading thing also. I found too that love in the sense of ahimsa and nonviolence has only limited number of 

votaries in the world. And as I made progress in my search, I made no dispute with ‘God is love’. It is very diffi 

cult to understand ‘God is love’ (because of a variety of meanings of love) but I never found a double meaning 

in connection with Truth and not even atheists have denied the necessity or power of Truth. Not only so. In their 
passion for discovering Truth, they have not hesitated even to deny the very existence of God—from their own 

point of view rightly. And it was because of their reasoning that I saw that I was not going to say ‘God is 

Truth’, but ‘Truth is God.’” (Gandhi 1999g: 261) 
             We have to mention that, as a Hindu, Gandhi understood satya to be synonymous with the stem sat, 

which is reality itself, which means being. In this way, Truth became God and not only an attribute of God. 

Thus, Satya (Truth) and Sat (Being) became denominations of the very same substantial because, in the new 
defi nition given by Gandhi, Truth is described as Being. In a letter written to P. G. Matthew, Gandhi himself 

explains that in the “Truth is God” statement truth has to be interpreted as God and not as an attribute of God. 

At the s ame time, the one and only being is God; God is, besides him, nothing else exists, which means that 

“therefore the more truthful we are, the nearer we are to God. We are only to the extent that we are truthful.” 
(Gandhi 1999h: 128) 

              As we could see, in Gandhian interpretation, the Truth – in addition to its ethical or moral dimension – 

gets a new, ontological dimension, too, because the Truth denotes Being, the complex entirety of all beings, 
including those we know and those we did not or could not know. Thus, the Truth gets a transcendental 

meaning and becomes synonymous to God, taking God’s role in the life of Mahatma and becoming appropriate 

as the subject of religious practices, of unconditioned human adoration and devotion. According to his idea of 
Absolute Truth, Gandhi was able to consider not only the satya as the real basis of every being – and in such a 

way, the basis of the whole human society –, but at the same time he defi ned every human being as “truth-

seeker”. He could do this because the direct consequence of the faith in the Absolute Truth is that every human 

being will share in this Absolute Truth or God. A human being could remain a moral one only if it embodies 
and continuously seeks the truth, because the truth is the substratum of morality, where morality means not only 

the forbearance from lying or the conviction that we must say the truth because this is the most adequate and 

profi table attitude in the long run, but it has to mean that our whole life must be subordinated to the law of 
truth, even in cases when such a situation can have an undesirable consequence. Gandhi claims that the 

abstracted and unworldly truth has its worth only in case that it is embodied in human beings who are ready to 

die for the truth. For this Western part of the world, it could be hard to understand what Gandhi means because 

in our minds the truth is an epistemological question and not an ontological one or a question of practical 
philosophy. In Gandhi’s way of thinking, the truth in his narrow epistemological sense is only a part of what 

satya means. This could be called latent truth because, according to the Gandhian thought, the truth is realized 

or materialized only when it is enacted, when it is embodied in action. 
              According to Hinduism, a human being is not able to realize the Absolute Truth while imprisoned in 

the cycle of rebirths, which means that we have to accept that everything we can grasp is only relative. Because 

of this, every human being has a fragmentary grasp of the truth and in order to be able to get closer to the 
Absolute Truth we have to recognize the partiality of our perception of truth and to act open-minded towards 

the truth that comes from other people. That is why is wise not to impose one’s truth on another. And if we 

could accept and understand that not one single man can be the possessor of the Absolute Truth, we would 

exclude violence from our lives because we would be able to recognize our partial perception of truth, to listen 
to others and to accept their point of view regarding truth.At the same time, the relativity of truth led Gandhi to 
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teach the necessity of making the means continuous with the ends sought. If a human being could see only 
partially the truth, then he or she had to focus on the purity of means. Paying attention to the means is very 

important because, according to the Gandhian thought, only good means lead to good ends. It is impossible, for 

example, to obtain peace through violence or violent acting. Gandhi repeated several times that those who sow 
violence, will reap violence, but who sows peace and non-violence, will reap peace. 

As in the case of the satya, the roots of the Gandhian concept of ahimsa could be found in the religious 

tradition of India, being “a cardinal virtue of the Hinduism through the centuries”. (Rynne 2009) In addition to 
satya, the ahimsa can be considered the second fundamental category of the Gandhian philosophy. According to 

his religious thought, he had been rejecting violence from early beginning. He was proud that the religious 

tradition of the Hinduism and of India in general refused the use of violence. “The most distinctive and the 

largest contribution of Hinduism to India’s culture is the doctrine of ahimsa. It has given a defi nite bias to the 
history of the country for the last three thousand years and over, and it has not ceased to be a living force in the 

lives of India’s millions even today. It is a growing doctrine, its message is still being delivered. Its teaching has 

so far permeated our people that an armed revolution has almost become an impossibility in India, not because, 
as some would have it, we as a race are physically weak, for it does not require much physical strength so much 

as a devilish will to press a trigger to shoot a person, but because the tradition of ahimsa has struck deep roots 

among the people.” (Gandhi 1999i: 143) 

Besides his religious belief, he declined violence because of historical experiences and observations. He 
witnessed the ongoing carnage that resulted from the practice of retaliation during the years he spent in South 

Africa, in the First and Second World War, in the Hindu–Muslim confl icts and between individuals. He read 

and knew history, but at the same time he experienced, too, the destructive power of violence several times. 
That is why he states: “My experience daily growing stronger and richer tells me that there is no peace for 

individuals or for nations without practising truth and nonviolence to the uttermost extent possible for man. The 

policy of retaliation has never succeeded. We must not be confounded by the isolated illustrations of retaliation, 
including frauds and force, having attained temporary and seeming success. The world lives because there is 

more love than hate, more truth than untruth in it. This is a proposition capable of being verifi ed by everyone 

who will take the trouble to think. Fraud and force are diseases, truth and non-violence is health. The fact that 

the world has not perished is an ocular demonstration of the fact that there is more health than disease in it.” 
(Gandhi 1999j: 29) 

During the Second World War, he declared that Hitler, Stalin and Mussolini will demonstrate once 

again the emptiness of violence, which means in his perception that all the violence used by the above-
mentioned people has an immediate effect, which is, as a matter of fact, transitory and will leave behind hatred 

and devastation. From his point of view, only the “effects of Buddha’s non-violent action persist and are likely 

to grow with age.” (Gandhi 1999k: 261) 
As he did in the case of the concept of satya, he operates important meaning changes in the sense of the 

ahimsa, too. Despite of its negative prefi x (ahimsa or non-violence), Gandhi was able to make from this 

fundamental concept an active force and to charge it with positive energy and sense. Ahimsa went beyond its 

usual understanding: refusal to do harm and become a quality or attribute of a satyagrahi, which enables him in 
confl ict situations to act in “a positive, nonjudging, creatively forbearing and loving way.” (Rynne 2009: 58) 

Ahimsa has to be more than a rejection of everything which needs violence; it is not a passive status or 

condition. In Gandhian philosophy, it is one of the most active forces of the world, which could be understood 
as love or charity in the positive, biblical sense of the word, which is exposed in the Sermon on the Mount or in 

a poem of a Gujarati poet that sounds like this: “There is no merit in returning good for good. Merit lies in 

returning good for evil.” (Rynne 2009: 60) 

As we could see, in the Gandhian spiritual heritage, the concept of ahimsa gets a positive sense and it is 
understood as a “universal law acting under all circumstances” (Gandhi 1999l: 93-94), as “one of the world’s 

great principles which no power on earth can wipe out”. (Gandhi 1999m: 374) It is considered by the Mahatma 

as a new weapon in politics, which is in the process of evolution. Its vast possibilities are yet unexplored, and 
this exploration can take place only if it is practised on a big scale and in various fi elds. 

In the Gandhian spiritual heritage, as we could see, there is a mutual relationship between satya and ahimsa, 

between Truth and non-violence. This mutual relationship could be useful to treat the negative aspects of the 
globalization, such as the ethnic and religious confl icts are or the existing moral crisis, which is the source of 

economic and fi nancial crises. Using the words of Margaret Chatterjee, Gandhi has “pinpointed violence as the 

chief malady of the modern times”. (Rynne 2009: 57) One of the fails of our modern time is that its trying to 

manage those violent acts we can see all around the world and almost day by day has been unsuccessful till 
now. 
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             If this statement is true, it remains a very logical question to ask: if the globalization, which is sustained 
on several levels all around the world, was not able to cope with this violence, if the history of the last two 

decades shows us that our efforts in violent fi ghting has had as goal the domination of the other, the political 

and economic control of the other, then what are we waiting for? A domination of the other, obtained by using 
brute force and violence, is not a guarantee of less violence on the part of those who are dominated, and this 

way the dominant party could become very easily the dominated one and, at the same time, the sufferer of the 

resulting violence. 
             Our question must be what we have to do to cure this malady with good results. And the answer could 

be: to listen to what Gandhi says about ahimsa and satya, about non-violence and truth, and to follow his 

teachings. We have to understand to be aware of using violence against others because violence leads to violent 

responses and, at the same time, it concentrates power in the hands of a few people, which is the contrary to 
what democracy means. And, fi nally, the violence leads to psychical suffering and degradation, which 

contradict human dignity. 

            We have to remember that the Gandhian way of non-violent resistance against the brute force of the 
colonialism was successful. At the same time, we are not to forget that the social reform and civil rights 

movement of Martin Luther King in the USA or the anti-apartheid resistance of South Africa under the 

leadership of Nelson Mandela became effective after the leaders managed their campaigns on the basis of the 

Gandhian satyagraha, which relies on the concepts of ahimsa and satya. The same story happened in Poland in 
the late seventies – early eighties with the anti-communist movement of Solidarity, and the result is well-

known: Poland became the fi rst democratic country in the former Eastern Bloc of the communist countries. 

All these are obvious and self-evident examples of the fact that the Gandhian political philosophy, the so-called 
“moral jiu-jitsu”  (Gregg 1966: 43-51) could have real and concrete results in cases when violence and brute 

force are not effi cient. His multidimensional social and political thought is derived from India’s thousand-

years-old religious and philosophical traditions, but it was rethought and developed according to the real 
challenges of the modern times by his own experiments during his non-violent fi ght against the colonialism in 

South Africa and India. 

             Finally, at the end of my paper, to stress and underline the great personality of the Mahatma, let me 

quote two character-drawings concerning Him. The fi rst one is from an Indian thinker and former president of 
India, the second one from a German, one of the fi rst Christian leaders arrested by the Nazis. 

              Sarvepalli Radhakrishnan says in his book that “[s]ince Buddha, Gandiji was the greatest moral force 

in Indian history. For the accomplishment of liberty, justice and peace, he rediscovered the old techniques of 
Ahmisa and Satyagraha. He revealed to the masses a power not of rifl es and machine guns, but the power 

innate in each individual, a power which this war-haunted world can exploit fully in making wars impossible.” 

(Radhakrishnan 2010) At the same time, Martin Niemoeller’s words are quoted by Rynne in his book: “When 
the Christian church and Christian world did not do anything effective about peacemaking, God found a prophet 

of nonviolence in Mahatma Gandhi [...]. In our days Gandhi has shown this to a great part of the world, and I 

wish that Christians would not be the last group of men and women to learn the lesson that God is teaching us 

through this prophet.” (Rynne 2009: 169) 
             After all these being said, the only questions for me remains whether we, the people of the 21st century, 

are moral, open-minded and wise enough to understand the Gandhian teaching and to apply it in our everyday 

life, irrespective of the fact that we are statesmen, policy makers, businessmen or simple world citizens. 
             I only could hope that the answer is yes. I hope an affi rmative answer because I think that the message 

of the Gandhian heritage could be considered universal, irrespective of time, geographical space and cultural 

background, thus relevant even in the 21st century because it is based on such values as truth (satya), 

nonviolence (ahimsa), human dignity and respect and the love of our fellow beings. 
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Abstract 
 Acmella radicans (Jacquin) R.K. Jansen of Asteraceae family was collected from Chikhali Village of Mul Taluka 

of Chandrapur District, Vidarbharegion fromMaharashtra State during an ethno botanical survey in Febrauary 2019. 
Scrutiny of literature revels that Acmella radicans (Jacquin) R.K. Jansen repots new record for the Vidarbha region of 

Maharashtra State, India. Taxonomical description along with phenology, distribution ,nomenclature  and photographs 

are provided here. 

Key words: Acmella radicans, Asteraceae, new record, Vidarbha region, India. 

 

Introduction 

 Jacquin (1760) described Spilanthes genus with two species Spilanthe sincipida and Spilanthe urens. 

Acmella genus described by Richard (1807) from tribe Heliantheae of Asteraceae. Cassini (1822), De Candolle 

(1836) and Moore (1907) treated Acmella genus under the Spilanthes, and Moore (1907). Jansen (1981) on the  
basis of molecular, chromosomal and morphological characters  separated Acmella as distinct genera from 

Spilanthes.Acmella differs from Spilanthes with charactes like dimorphic achenes, radiate and discoid heads , 

soft pappus bristles, petiolate leaves, and occasionally white corolla or usually orange-yellow to yellow. Some 

species of Spilanthes transferred to Acmella and recognized total 30 species and 09 infraspecific taxa in Acmella 
(Jansen, 1985). 

 Sivarajan & Remsan (1987) while revising the genus Spilanthes from India followed Moore’s (1907) 

treatment and kept Spilanthes as a more inclusive genus, including Acmella in it. In India, we have total nine 
species and two varieties of Acmella, with rayed heads five species, viz. A. Ciliate (Kunth) Cassini , A. 

Uliginosa (Swartz) Cassini , A. Vazhachalensis (Sheela) Reshmi & Rajalakshmi, A. Ghoshinis (Sheela) Reshmi 

& Rajalakshmi, A. Tetralobata (Reshmi & Rajalakshmi) Reshmi & Rajalakshmi, and with discoid heads four 
species viz. A. Paniculata (Wallich ex DC.) R.K. Jansen, A calva (DC.) R.K. Jansen, A. Radicans (Jacquin) 

R.K. Jansen and A. Oleracea (Linnaeus) R.K. Jansen. (Sivarajan & Philip 1984; Sivarajan & Ramesan 1987; 

Sheela 2007, 2010; Reshmi & Rajalakshmi 2014, 2016).Two varieties namely A. Uliginosa Sw. var. Pentamera 

(Reshmi & Rajalakshmi (Reshmi and Rajalakshmi, 2016 a) and A. Radicans var. Debilis (H.B.K.) Jansen 
(Jagtap and Bachulkar, 2015). 

            Acmella radicans distributed in India viz Maharashtra State (Bachulkar and Awale 2009),Kerala 

(Sivarajan and Mathew 1984), Tamil Nadu (Raja et al. 2013), Central India (Mujaffaret.al. 2013), Uttar Pradesh 
(Vaishya et al. 2013), Tripura (Somnath Bhowmik et al. 2013), Gujrat State (Patel et al. 2015), Andaman and 

Nicobar Islands (Naik et al. 2014), West Bengal (Maity et al. 2017), Karnataka (www.efloraofindia.com), and 

Zarkhand (Bagga and Deshmukh, 2018). 

 

Materials And Methods 

             During an ethno botanical plant investigation an interesting specimen of Acmella was collected from 

Chikhali Village of Mul Taluka of Chandrapur District, Vidarbha region from Maharashtra State. After a 
thorough survey of literature, critical examination and expert opinion, this specimen was determined as Acmella 

radicans, it is so far, not recorded from Vidarbha region  from Maharashtra State by the earlier workers 

including (Almeida , 1998; Singh and Karthikeyan, 2000;Singh et al, 2001).The present report of the 
occurrence of Acmella radicans,as new distributional record for the Vidarbha region, Maharashtra State, India. 

A brief Taxonomical description along with phenology, distribution, nomenclature and photographs are 

provided here. The processed specimens (Voucher No. 245) of the plant are deposited in the P.G. Department 

of Botany, Janata Mahavidyalaya, Chandrapur. Maharashtra, India. 
 

Result And Discussion 

Taxonomic Description: 

             Acmella radicans (Jacquin) R.K. Jansen, Syst. Bot. Monogr. 8: 69. 1985; Spilanthes radicans Jacq. 
Collect. Bot. Chem. Hist. Nat. 11(3): 1714. 1804; Sivaraj & Matthew in Anc.Sci. Life 3: 169. 1984; Schrad. in 

DC. Prodr. 5: 624: 1836. S. ocymifolia (Lam.) A. H. Moore, Proc. Amer. Acad. Sci. 42 (20); 531. 1907. (Fig. 1). 
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Erect herbs; stem terete, minutely pubscent. Leaves opposite, ovate, obtuse at base, serrulate at margin, 
acute at apex, glabrous, 5-7 pairs; petiole 1 cm long, hairy; puberulous. Head white, discoid, conlike, axillary 

and terminal, 8 – 10 mm across; peduncle 4 – 7 cm long; peduncle 4 – 7 cm long. Glabrousreceptacle; subentire 

at margin, subulate-obtuse at apex,Involucral bracts oblong,  3- nerved at base, minutely hairy beneath. 
Paleaskeeled along the back, oblong, boat-shaped,concave, 4 mm long, acute or obtuse at apex, glabrous. 

Corolla tube 2 mm long, bulbous at base, with short neck, 4 – 5 lobed; lobes papillose. Dimorphicachenes with 

corky and densely ciliate at margins,ellipsoid, obcordate, marginal ones trigonous, brownish-black, laterally 
compressed, pappus persistant with 2 subequal bristles. 

 
Fig.1.Habit of Acmella radicans (Jacquin) R.K. Jansen. 

Flowering & Fruiting: August – February.  

Native: Central America and Mexico.  
Distribution: India; Andaman and Nicobar Islands, Kerala Karnataka Tamil Nadu; Tripura, Uttar Pradesh. 

Maharashtra State, CentralIndia, Gujrat State and West Bengal, Zarkhand. 

Specimens Examined: India. Maharashtra State .Vidaarbha Region, District Chandrapur, Chikhali Village of 
Mul Taluka 20007’59.5”N, 790 41’15.7”E, Collected by Umakant B. Deshmukh on dated 07 and February 

2019. Voucher No.-245.  

Note: Erect habit and discoid white florets are the distinguishing characters of this species. This is an Alien 
American Weed invaded in agricultural fields in Chandrapur District. It is the first report of this plant species in 

this region. 
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Abstract 
 This contradiction report of the decryptions of new species, Lasioptera Bharthensis, reared from earhead of 

Bothriochoa Perstus (wild). In the college campus, S.C. Nanded (M.S.). The new midge can be distinguished in the number 

of antennal segments; absence of vein M1+5 subdorsal plate being entire and ablong lobese of the ovipositor 

Lasioptera Bharthensis      Sp.Nov. 

(fig.1-9) 

Female : Body 2.10 mm long including ovipositor PALPUS : as in male. ANTENA: less than 1/5 the body 

length, with 2+15 cylindrical, sessile segments, low circumfila, two whorls of long stae; scape and pedicel in 

male; third segment (18) confluent with and longer than fourth, enlargement with a very small basal 
prolongation (2:5), length 1.65 x its maximum thickness (17:11); fourth segment (16) with enlargement 1.50 x 

as long as thick (17:01): Fifth segment (15), shorter than fourth; sixth to tenth segments similar to each other 

and slightly shorter than fifth (13); eleventh and twelfth segments similar and shorter than length (12); 
thirteenth and fourteenth segments shorter than twelfth (11); penultimate segments (11) as long as fourteenth; 

terminal segments (10) conical, slightly longer than penultimate and 1.32 x as long as thick; WING: (fig-7) 

hyaline, 2.45 x as long as broad (50:18); costa scaled, R5 meeting costa, beyond the middle of the wing and 

interrupting at its union; M1+2 absent, Cu forked; legs thickly hairy, metatarsus short (7), second tarsal segment 
longest  at all (50), terminal tarsale segment longer than metatarsus (10); claw dentate on all legs, empodium 

0.49 the length of the claw (5:09); ovipositor nearly as long as abdomen, protractile typical lasiopteran type; 

dorsal lamella 3.10 x as long as broad (50:10), sparsely setose, densely hairy at the tip, with a row of recurved 
looks at the subapical region; ventral lamella very small, densely hairy. 

                                                  
Fig. 1-9 Lasioptera Bharthensis      Sp.Nov. 

 

Female; 1. Scape and pedicel, 2. Third and fourth antennal segments, 3. Terminal antennal two segment, 4. 

Ovipositor, 5. Third and fourth antennal segments 6. Claw, 7. Wing, 8. Terminal two antennal segments, 9. 

Palpus.  
 

Material 

Holotype: one female dissected and monnted on slide, labeled, reared from earhead of Bothriochloa Pertusa 

(wild). A camus, college campus, Nanded India, 15 –XI-2005 Coll. V.D. Deshpande. Type slide 
retained, for the present, in authors collections at Nanded, India. 

Paratype: Two female dissected and mounted on slides, many females in alcohol, data as in Holotype.  

Allotype: One female dissected and mounted on slide, labeled as in Holotype. 
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Remark 

 This species very closely resembles L.tomentosae (Orover, 1967) but differ in the (i) different 

proportion of palpal segments, (ii) number at antennal segments, (iii) absence of vein M 1+2, (iv) ovipositor lobe 

being 3.10x as long as broad. 
 

Acknowledgment 

 Thanks are due to the Principal N.E. Science College, Nanded for permission to collection at college 
campus with Junior Author.  

 

Reference: 
1. Grover P. 1967-Studies on gall-midges of India, XXIII, A New Grass Midge from India. Cecid. Indica. 2(3) : 151-

161. 

2. Cecidotheca Indica. (1960) Agra. Univ. J.Res. (Sci), 8 (2) : 91-280 

3. Rao, 1950, Indian J.ent, 10:3 (    ,     Amraenyia). 



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

12 
 

Challenges in Higher Education in India 
 

Shivaji Ramrao Karale 

(M.A.,B.ED.,SET) 

Asst.Teacher ZPCPS Branch Mukhed 

 
Introdcution : 

             Indian culture and civilization developed in thousands of years from ancient age.India has always been 
a land of scholars and learners. In ancient times also, India was regarded all over the world for its universities of 

excellence like Taxsila, Nalanda and Vikram Shila.The British rule in India changed the focus of Indian 

education system, which rewarded in many of our present-day concern.India is known for many schlors and 
their contributions to the world.Our country experience lot of education systems from Arya,Vaidik 

period,Gurukul etc.The main base of education was the prilimary education of child.Higher education was not 

focused as in that age.There were plenty of problems and challenges against completing higher education. 
             After the independence India’s number one challenge is poverty, we have to lift millions of people out 

of poverty and we can’t do it unless we focus on primary and higher education.Primary education starts from 

Class 1st when child is 5 years old. Primary education does not only mean a classroom, books and a teacher,but 

nutrition, clothes and creating an environment where a child can learn new things every day, an environment 
that can help in bringing out best within a child.Infrastructure like chair, table, books, stationery, a classroom 

and teachers is bare minimum that any government could provide.They need to do more than that like teaching 

children how they can imagine and bring out their inner talent that they can use later in their life.Higher 
education starts when you come out of high school.So if child is 5 years old and live in a family which is below 

poverty line then the child needs primary education not higher education.When it completes then there is need 

to fulfil his wish of higher education. 
Present State of Higher Education in India : 

                 State of Higher education in India is in between good and bad. If government is spending only on 

higher education that is not going to change the status of child because higher education is all about colleges. 

And by the time the child living in a family below poverty line reaches the age of 16 his or her mind has already 
been shaped.So it is of no use if the government is spending on higher education.That is the difference between 

importance of higher and primary education. The youth of India is the strength of the country and only 11.1% 

of whom had the opportunity to go for higher studies as compared to 20% in China though with the introduction 
of Right to Education Act 2009, the Gross Enrollment ratio in Higher Education has marginally improved. If we 

look at the statistics of higher education- we will be too glad to read the same. With just 20 Universities in the 

country in 1950- today we have over 677 Universities in the Country reflecting a growth of 34 times. 

                India's higher education system is the world's third largest in terms of students, next to China and the 
United States. Unlike China, however, India has the advantage of English being the primary language of higher 

education and research.The main  governing body at the tertiary level is the University Grants Commission 

(India), which enforces its standards, advises the government, and helps coordinate between the centre and the 
state. Universities and its constituent colleges are the main institutes of higher education in India. In 2011, there 

were 227 government-recognized Universities in India. Out of them 20 are central universities, 109 were 

deemed universities and 11 are Open Universities and rest were state universities. Most of these universities in 
India have affiliating colleges where undergraduate courses are being taught. However Jawaharlal University is 

a remarkable exception to this rule. According to the Department of higher Education government of India, 

16,885 colleges, including 1800 exclusive women's colleges functioning under these universities and 

institutions and there are 4.57 lakh teachers and 99.54 lakh students in various higher education institutes in 
India. Apart from these higher education institutes there are several private institutes in India that offer various 

professional courses in India. Distance learning is also a feature of the Indian higher education system.              

 

Challenges Against Higher Education in India : 

             We must discuss issues that higher education is facing. Now we shall notice about some of the serious 

challenges against higher education. Let us talk about some of the issues related to higher education in India. 
Lack of Teaching Quality : 

             The first issue that higher education in India is facing is decreasing teaching quality. Teachers are not 

well trained and qualified for the job they are assigned to.Some colleges recruit young graduates as professors 

who have no experience or skill of proper teaching.So this is a major problem in getting quality education to the 
students.There is need of wel trained teaching staff to improve the standard of higher education.            
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Impact of Privatization and Globalization : 

             Privatization is also a big problem that higher education faces.Privatization of higher education is the 

way to go. However just privatization is not going to solve the problem.You need to foster the culture of 

creativity, imagination and learning new skills in young students. Financing is also an issue with higher 
education in India.Our country is already spending very much on higher education and it can’t spend 

more.However if the quality of higher education has to be improved then more financing is needed.Government 

should take active part in standing the institutes. 
Talent Must be Priority Over Quota System : 

            Debating quota system is very controversial. But if you are being honest then I must tell you quota is not 

good for the quality of higher education.Talent and merit is more important than your identity. However quota 

system is still a challenge.Political influence is also a bad thing and an issue with higher education. Governing 
bodies do not want any political influence or interference in their affairs.Our government want to please people 

by providing quotato the various classes in the society. 

Lack of Project Based Learning : 

            Higher education in india has lack of project based learning.Young graduates need to learn new skills 

especially vocational skills that can give them job.So we are not focusing on project based learning at all. Just 

theory is not enough, we also need practical knowledge is also.After 70 years of independence we didn’t 

providing such type of education to the youth in India. Low quality institutes all over the country is not good for 
higher education. These new colleges lack capacity and they are all about fleecing money from students and 

their parents.There is too much glamour and less quality of education.Project oriented education gives job to the 

hands of youths. 
Need of Thoughtful Strategy : 

             There is need of firm and thoughtful strategy for higher education in India. We don’t have foreign 

students coming to the country and studying here.Government has no plan for this and this is a big 
challenge.Government should make proper policy to develop better system to give quality education to the 

student.There is plenty of gap in this sector of education. Approaches that support diversity and access to higher 

education for students of all backgrounds are losing government support and are being attacked in the courts. 

Education Treated as Industry : 

            In todays condition most of the private institutes supposes themselves as to be earn profit from this.On 

the other hand we are obsessed with servicing industry.We all want to get selected in campus selection so we 

love jobs in servicing sector only.However higher education does not solve the problem when it comes to 
creating jobs in manufacturing sector.Our higher education sustem neither fulfil the wish to give proper job nor 

get the quality education.That is a big problem. 

Geographical Difficulties :  
            Many students choose not to go to the school that will challenge them more or that is beyond their local 

geographical region, a decision that often leads them to choose a school with lower levels of degree completion. 

And for colleges and universities, it is costly to reach students from all backgrounds and they don’t always have 

an incentive to do so.It affects the higher education of students.Country like India has such difficulties and need 
of proper work to overcome. 

Low Levels of Public Support : 

            For the completion of higher education the institutions must serve the most students. Community 
colleges and regional public universities, which are the starting point for many of the most economically 

challenged students, are severely underfunded on a per-student basis, leading to low graduation rates and fewer 

resources for students trying to complete their educations.Public support is important factor in higher education. 

Changing Demographics :  
             Colleges and universities have to educate a more diverse set of students from a wider range of 

backgrounds. Increasing population not only do higher education institutions need to be able to effectively 

educate more students of color, more students of modest financial means, and first-generation students in 
response to changing demographics, they also need to be able to educate students at different stages of their 

careers.This presents a variety of challenges at every stage of the education process, from admission through 

awarding a degree and on to meeting the needs of those who have to return periodically for additional education 
throughout the course of a career. 

Increasing Numbers of Less-prepared Students :  

             More students coming out of high school aspire to attend college but unfortunately a larger share of 

them are not sufficiently prepared. More students are arriving at college needing more support to complete their 
educations and earn their degrees. Educating these students is costlier for colleges at a time when tuition needs 
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to be held in check.The majority of students have other commitments and face pressures outside their academic 
work; they are not in a position to make education their exclusive, or even a top priority.Colleges must continue 

to develop different ways to educate students who have to work or raise a family or meet other obligations 

while pursuing their education. 
 

Conclusion :              

           The all above points presents the challenges before higher education system in our country.If India has to 
become an economic power then it has to focus on both form of education higher and primary.However 

focusing on higher education does not mean to neglet the need of primary education.Both are relevant and both 

have importance if country has to be changed holistically.We must classify the difference between higher 

education and primary education.How both are different and one can’t replace each other.India will be make 
place in the world if all the participant in the education system work with co-ordinance.There is need of firm 

higher education policy like “ Right To Education Act : 2009. ” If our government and administration succeed 

in removing the above challenges it will a new start to quality education in 21th century. 
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Abstract 
  Dalit literature is the literature of the Dalits, by the Dalits and for the Dalits. Dalit means oppressed or broken. 

Apparently it was used in the 1930’s as a Hindi and Marathi translation of depressed classes, the term the British used for 

what are now called scheduled castes. The term “Dalit literature” can into use in 1958, when the first conference of 

Maharashtra Dalit Literature Society. After suffering from the racial and feudal divide for hundreds of years, and 

surviving against a very bigoted social classification that led to their oppression, exploitation and unequal and unjust 

treatment, people finally began expressing their distaste against the caste system and what it was doing to Dalits. With the 

disapprobation began the Dalit Literary Movement in 1958 and Dalit Literature was born. Feminism means the advocacy 

of women’s right on the ground of equality. Since ancient time, in India, woman is considered as subsidiary because of 

impact of patriarchal thought. She was bound to housework and that became a proverb “chul and mul” i.e. women’s job is 

to maintain house and nourish children. She had no right to raise her voice against oppression. Her rights were restricted 

and she became just as an ideal in the hand of man. Education brought changes in the thinking. Ideas, ideals of the Indians 

and they accepted equal rights to women. Social reformers, politicians, scholars, writers and women raised voice against 
idea of inequality on the ground of sex and advocated scientific view that biologically there is no difference between man 

and woman except sex. In this way feminism became a movement. The chief aim of this movement became to oppose 

suppression of women and gain equal rights to women as men in politics, society, jobs and education etc. 

Key words: Dalit, women, movement and literature 

 

Dalit Literature: 

 Dalit l literature is an important stream of Indian writing in English and other languages of India. A 

tradition of Dalit writing can e traced from Buddha (6th C, C), Chekkilar (11th c, C) Mahatma Phule, Dr. 

Ambedikar. Annihilation of Caste by Dr. B. R. Ambedkar (Ambedkar and Balley 1993, 27-29) is a renowned 
example of Dalit Literature in India. There is a big question on Dalit literature that to which work or whose 

work we should call a Dalit literature. Many scholars suggests that the writing which is written by a Dalit writer 

about his experience that should be called as Dalit literature, but many other scholars has different opinion that 
Dalit Literature is any piece of literary work that addresses the issues of the Dalits. Authorial identity is not of 

important but the work should seek to highlight the concerns that plague the suppressed classes in the Indian 

society. Under the category of Dalit Literature we can include the works done by a Dalit or a non Dalit author, 

those who are sympathetic about the suffering of the Dalit community. 
 

Origin literature: 

  Brahminical dogmatic practice, superstitions religiously supported, religious belief, bad customs all 
these made the human beings cripple and coward. The Dalit writers angrily warn on the harmful hurdles which 

are in the way of scientific progress of human begins. They bitterly attack on the root cause of communmcal 

riots.  Karna, Shambuka, Ekalavya, Meghamayo, Jabali etc. who because the victim on any type of injustice, by 

using their myths and symbols, the persons who belong to the lower Verna and become the victims of injustice, 
by their writing the Dalit writers put first the feeling of self respect. Man must be accepted as human being. To 

hate human existence means to laugh at the basic values of humanity. The Dalit writers tell their story in bold 

voices. 
  In connection with the contemporary reality the Dalit writers present genuine feeling of their heart and 

head. In their expression their pain is felt. The poet of the exploited society compose their poems by using  the 

blood at the place of ink, they boldly challenge the social discrimination. They interpret the cast based 
inequality and suggests the solution. These poems have removed the curtain from many wrong assumption.  

 A very strong critism found in Dalit literature is against Hindu Puranas, Vedic literature and Hinduisms 

which were supposed to be contrapuntal to the Dalit sentries. The karma theory (Fatalism) the rebirth theory 

which linked the Dalit’s present neurosis to their misdeeds of their past life were strongly derided by poets like 
GurramJashus, RavuriEkambara and many others. These poets tried to navigate the society towards logical and 

sensible interactions with the outcast. In this connection, Bhakti trend was a remarkable phenomenon of the 

middle age in India. The saint-poets of that time had contributed their mite to remove the cast based centuries 
old social disparity. The sent poet from outcast community had also contributed a  lot to reform the society and 

highlighted the humanitarian philosophy. 
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Women literature: 

  Indian society is in the phase of transition. Transition seems in political field, social field, economical 

field, people’s manners, behavior, thinking, ideology etc. the impact of traditional ideology is fading day by day 

and the impact of scientific view is increasing. Now it is not the age when women felt that the she deserves a 
better and deal at the hands of man. woman had learned about her rights and capacity and in order to gain her 

rights she has raised voice against discrimination and inequality on the basis of sex. Women writers are using  

literary forms to protest and present miserable situation of women in patriarchal society. Particularly post 
independent women writers have dragged scholar’s and writer’s attention towards feminist writering. After 

Gandhian era, in post independence era of Indian English writing development occurred in feminists writing 

with emergence of a school of women novelist. The leading feminist writers of this era such as Kamala 

Markandaya, Nayanthara Sehgal, Shashi Desphande, Anita Desai and Ruth Prawer Jhabvala etc raised women’s 
voice through their writings. These leading women writers seem to be educated, intellectual and acquainted 

with western life. As result of their intellectual height, exercise, observation of different societies, these women 

writers could successfully expose the oppression inflected on women in Indian society. These women writers 
have portrayed women as a symbol of devotion, courage and backbone of family. The feminist writers focus is 

on miserable plight of women caused by gender inequality and they try to identify the deep rooted cause of 

suppression of women and endeavor to remove it. Feminist writers have presented a society in which women 

are accepted as equal in all respect to men in sharing of equal rights, opportunities and responsibilities. They are 
interested in analyzing and portraying women characters. Their women characters are taken from all sections of 

Indian society and are free from male distortion and prejudice. 

  The writing of Kamala Markandaya, Nayanthara Sehgal, Shashi Deshpande, Anita Desai and Ruth 
Prawer Jhabvala touches to feminine sensibility. It presets women’s creative aspirations and shapes their 

creativeness through themes and characters. Their women protagonists free themselves from traditional bounds 

and free themselves from roles such as daughters, sisters, wife and mother, and emerge as individual force. In 
this way with the efforts of these female, writes, feminism has reached its zenith in Indian English fiction. 

Feminist writers have not presented women as a weaker or subsidiary. They have not presented to women as a 

house sicken character or in a limited role such as devotional wife or sister or living mother or obedient 

daughter. These writers have presented women as a decision maker, intellectual, commanding, guiding, activist, 
anarchist and bold character. For feminist writers, feminism is liberation of women from social bounds and 

male dominance. They present women as an individual force. 

 
Conclusions: 

  Dalit literature encapsulate the pain, humiliation, and poverty of this community, which has lived at the 

bottom of the India’s social pyramid for millennia. It reveals untouchable’s quest for dignity and the recognition 
of their human worth, rather than to India’s own success in eradicationg the evils of the cast system, for its 

inequality and iniquities persist. There is much here for foreigner, ignorant of much that is hidden in India, and 

for Indians who are all too familiar with the cast. Dalit literature e is a sign that change is possible in Indian and 

that indeed it is, if slowly, underway. The clock will go forward, for too many now in India see what Buddha 
saw two thousand years back.  Feminism is a range of political, social movements and ideology that have a 

same goal; to define, establish and achieve equal political, social and economical and personal right for women. 

Thus feminism means challenging the patriarchal cannon, deconstructing phallo-centric creative and critical 
discourse decoding gender as an organizing principle experience and relating forms of feminine articulation of 

changing external circumstances and association. Feminist theory studies inequality of women caused by social 

injustice. 
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Effect Of Incubation Temperature on Incidence of Fusarium  

Species From Sesame Seeds 
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Abstract 
 In Maharashtra Oil seeds are cultivated in kharif and rabi season. Out of which Sesame (Sesamum 

indicum L.), is economically important oil seed. Edible oil is one of the basic food requirements, which is fulfilled 

by Sesame seeds. It is the important crop grown in Marathwada region of Maharashtra. The incidence of seeds –

borne pathogens depends on the environmental conditions under which the seed crops are produced in the filed. 

Similarly, storage conditions enhance to develop various types of seed damages due to the associated seed -borne 

pathogens. Sandikar, (1990) Such seeds show a great loss in their bio-chemical content. Study has been carried 

out to known the effect of incubation temperature on incidence of Fusarium species from Sesame seeds and 14 Fusarium 
species were isolated and the bearing capacity of Fusarium species  from Sesame seeds with broad range of temperature 

from 20 to 450C.  The species of Fusarium are very sensitive to different temperature and the normal growth of the 

Fusarium species is observed in between 20 to 30OC. 

Keyword :- Fusarium, Incubation, Temperature 

 

Introduction :- 

 Seeds are the basic and most vital input in crop production technology. About 90% of world food 

crops are produced by using seeds and they are also responsible for transmission of diseases and micro -

organisms. 
 Neergaard (1977) reported several types of abnormalities due to associated seed mycoflora which  

mainly includes seed abortions, shrinking of seeds, reduction in seed size, seed rotting, sclerotisation of 

seed, seed necrosis, loss in germinability, seed discoloration, toxification and other physiological 

disorders. Similarly, the association of the Fusarium species adversely affects the seed health and 
seedlings resulting into several seed abnormalities and seedling diseases. Therefore such seeds are 

rejected in seed industries as they are poor in the germinability due to the toxification of Fusarium 

species and harmful to consumers. 
 It is clear from the literature that the seeds carry various types of pathogenic fungi in field as 

well as in storage and are commonly termed as seed moulds or seed mycoflora.  

 Sandikar, (1990) reported that the species of Fusarium are found to be significantly destructive 
and responsible to cause harmful effects on seed health resulting into seed deterioration and poisoning of 

seeds. 

 The species of Fusarium are very sensitive to different temperature and the normal growth of the 

Fusarium species is observed in between 20 to 30OC. It indicates that the species of Fusarium are very 
sensitive to high temperature. 

            Khushi and Khare (1979) recorded association of F. oxysporum and F. equiseti on the seeds of 

Sesame. Raghuwanshi et.al., (1980) reported F. oxysporum as harmful pathogen to Sesame seeds. 
Similarly, Yu (1981) found the presence of F. oxysporum on the seeds of Sesame. Singh and Singh 

(1983) used 108 seed samples from 18 districts of Rajasthan and found 65 samples containing 1 to 30% 

seeds contaminated with F. moniliforme, F. oxysporum and F. solani. Whereas, Kumar et.al., (1984) 
reported 17 fungal species with F. moniliforme as one of the dominant species on Sesame seeds. 

 

Materials & Methods :- 

Collection of seed samples :- 

            Oil seeds samples were collected as per the method described by Neergaard (1977). Accordingly, 

random samples of different varieties of oil seeds were collected from field, store houses, market places 

from Mukhed and oil seed research center Latur. A composite sample of each variety was prepared by 
mixing the individual samples together and was preserved in cloth bags in the laboratory during the 

studies. 

Detection of seed mycoflora :- 

           The seed mycoflora was isolated by using standard Blotter plate method (BPM) and Agar plate 
method (APM) as recommended by International Seed Testing Association, ISTA (1966), Neergaard 

(1977) and Agarwal (1981). 
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Identification of Fusarium species and associated mycoflora :- 

For the identification of different Fusarium species associated with oil seeds, temporary 

slides were prepared and observed under the research microscope. The identification was made with the 

help of different keys, Dodge (1928), Wollen Weber and Reinking (1935), Bessey (1950), Joseph 
Gilman (1960), Ramnath et.al., (1970), Booth (1971), Gerlach and Nirenberg (1982), Dube (1990) 

Mukadam (1997), Keith (2002) and Mukadam  et.al.,(2006). 

 

Experimental Results :- 

Effect of incubation temperature on incidence of Fusarium species from seeds of Sesame.  

The bearing capacity of Fusarium species from Sesame seeds with broad range of temperature 

from 20 to 450C was studied and the results are mentioned in the table below.  
It is clear from the results that, the maximum incidence of most of the Fusarium species occurred 

at 300C temperature in Sesame seeds, whereas F. oxysporum and F.moniliforme were observed with 

highest counts in Sesame as compared to other species of Fusarium. The F.semitectum was not isolated 
from Sesame in 20 to 400C  temperature. The species of F. graminearum, F. culmorum, F. 

clamydosporum, F. napiforme, F. nivale, F. poae and F. udum did not respond to any temperature for 

their incidence. 

 
Table : Effect of incubation temperature on incidence of Fusarium species from Sesame seeds 

Species of Fusarium Temperature 

200C 250C 300C 350C 400C 450C 

Percent incidence 

F. avenaceum - - - - - - 

F. clamydosporum 15 25 20 15 10 05 

F. culmorum 10 20 10 10 05 - 

F. equiseti 05 10 15 10 05 - 

F. graminearum - - - - - - 

F. moniliforme 15 30 25 20 10 05 

F. napiforme - - - - - - 

F. nivale 05 10 05 05 05 05 

F. oxysporum 10 20 15 15 10 05 

F. poae - - - - - - 

F. roseum 10 15 10 10 10 - 

F. semitectum - - - - - - 

F. solani 15 20 15 10 05 - 

F. udum - - - - - - 

-- = absent 

 

Conclusion :- 

 The species of Fusarium are very sensitive to different temperature and the normal growth of the 

Fusarium species is observed in between 20 to 30OC. It indicates that the species of Fusarium are very 

sensitive to high temperature. It is clear from the results that, the maximum incidence of most of the 
Fusarium species occurred at 300C temperature in Sesame seeds.  

 

References :- 
1) Agarwal, V. K. (1981). Seed borne fungi and viruses of some important crops. G.B. Pant University of     

  Agriculture and Technology, Pant nagar (Nainital), U. P. Res. Bull. 108: 85-97. 

2) Bessey, E. A. (1950). Morphology and Taxonomy of fungi. The Blakistan Co. Philadelphia (reprint 1971),   

  A Hafner Pub. Co. New York. 



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

19 
 

3) Booth, C. (1971). The genus Fusarium commonwealth Mycological Institute. 237. 

4) Dodge, C. W. (1928). Morphology and Taxonomy of fungi McGraw Hill, New York. Indian subcontinent 

Edition. Maheshwari J. K. 359-362 
5) Dube, H. C. (1990). An introduction to fungi, Vikas Publishing House, New Delhi. 

6) Gerlach, W. and Nirenberg, H. (1982). The genus Fusarium a Pictoral Atlas. Mitt. Biol. Bund. Land-forest: 

209-406. 

7) Joseph, C. Gilman (1960). A Manual of soil fungi, The Iowa State College, Press. 

8) Keith (2002). Fuskey Fusarium Interactive key. Agr. Agri-food. 1-65. 

9) Khushi, K. K. and Khare, M. N. (1979). Seed-borne fungi of sesame (sesamum indicum L.) and their 

significance. Seed. Res. 7(1): 48-53. 

10) Kumar, K., Singh, J. and Saxena, H. K. (1984). Fungi associated with Sesamum seeds their nature and 

control. Ind. Phytopath. 37(2): 330-331. 

11) Mukadam, D. S. (1997). The illustrated kingdom of fungi, Aksharganga Prakashan Aurangabad. (M.S.), 

India. 

12) Mukadam D. S. (2006). The illustrated fungi, Saraswati Printing Press, Aurangabad. (M.S.), India. 
13) Neergard, P. (1977). Seed Pathology, Vol. 1. John. Wiley and Sons, New York. 

14) Ramnath, K., Neergaard, P. and Mathur (1970). Identification of Fusarium species on seeds as they occur in 

Blotter Test. Proc. Inst. Seed Test Asso. Ind. Phytopath. 35: 121-144. 

15) Raghuwanshi, K. S, Khune, N. N., Deokar, C. D. (1980). Seed-borne infection of Fusarium oxysporum F.sp 

sesame in different sesame cultivars. Gujarath. Agric. Univ.res. J. 5(2): 52-53.   

16) Sandikar, S. N. (1990). Seed-borne fungi of safflower and sesame Ph.D. thesis, Marathwada University, 

Aurangabad. (M.S.) 

17) Singh, T. and Singh, D. (1983). Seed-borne mycoflora of sesame with special reference to Rajasthan. Ind. J. 

Mycol. Plt. Pathol. 13: 32-41.  

18) Wollen Weber, H. W. and Reinking, O. A. (1935). Die. Fusarium ihre Beschreibung, Schadwirkung and B. 

Kamp fungi Berlin, Paul Parry. Pp.  335. 



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

20 
 

E-Learning English Language in Globalization: Some Problems Among  

Under Graduate Students in Ruralarea 
 

Dr. Sudam Laxmankumar 

M.A., M.Ed., P.G.D.T.E., L.L.B., M.Phil., Ph.D. 

IQAC- Coordinator 
Department of English 

A.V.E. Society’s DEGLOOR COLLEGE, DELOOR 

 
Introduction 

E-learning is learning through electronic means. It includes web-based learning, virtual classrooms, 

digital collaboration, mobile (podcast) learning and dealing the subject content through internet.It can be 

combined with face-to-face learning with a teacher, in blended learning. It is used to facilitate knowledge 
transfer. It increases the engagement and motivation. English language learning improves through internet. We 

live in the age of technology, so it has also the impact on education. 

In several occasions, there is the impact of new technologies in English language learning in 
globalization. The ability to expedite the learning of English language, of the evolution in students’ study 

habits, in their motivation, in the empowerment of their abilities, socialization, collaboration, etc. Likewise, 

there is the exposed implications of these educational platforms for educational institutions in terms of prestige 
and the optimization of resources. Therefore there are many advantages of e-learning English language in 

globalization. 

Today, in order to do so, there are many factors that have transformed the traditional role of the teacher 

as a transmitter of content to a more professional role. The present teachers in globalization need to guide, help, 
boost, motivate, and focus on academic potential in order to facilitate the learning process and improve the 

quality of teaching. It is possible only through e- learning.Therefore the teacher must build confidence in the 

student from the beginning. To accomplish e-learning puts a variety of communication resources at the 
teacher’s disposal. It helps to keep students from feeling as if they are alone with their learning objectives. 

 

Objectives 

1) There is an impact of Globalization on education 
2) Globalization has increased learning resources. 

3) E-learning is very useful for English language learning. 

4) Use of new technologies in English language learning. 
5) E- learning is a mode of easy, quick and convenient learning system. 

6) It has many advantages for language learners. 

 

E- learning Resources 

The aim of the study is to do a research on the effects of e-learning English language. Its sub-categories 

such as: internet; Web-based English learning and computer-assisted language learning (CALL)on language 

learning. People use emails for language learning and beforeWord Wide Web (www). In network-based 
language learning (NBLL), people use computer-based educational activities. 

 

Monitoring:   
It is helpful to the professionals to analyze the students’ progress, as well as that of the group. It 

likewise allows for the detection of weaknesses, the determination of needs, and the reinforcement of weak 

areas during the face-to-face classes. 
 

Assessment software:  

The assessments of the students take place quickly and store information about results store for further 

use. All of this is thanks to the permanent availability of real-time assessment information. 
Solutions to support and promote interaction with the Learners: The teachers accomplish e-learning to 

keep students to achieve objectives of English language acquisition. For example, e-learning can encourage the 

use of a Frequently Asked Question (FAQ). It can promote the sending of messages to the course teacher, speed 
up the flow of emails between students and teachers through individual or global management options.  

Communicative tools drive collaboration and participation. That is to say, the tools provided through e-learning 

solutions help to focus learning on practical elements by using a “learning by doing” approach.  



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

21 
 

Tools for content creation:  
             The teacher can optimize the possibilities available via Learning Content Management System 

(LCMS).  With these tools, teachers can create their own courses. Teaches can generate questionnaires, design 

surveys for users to assess training, create materials from course groupings, write their own questions and 
exercises. 

             E-learning gives the language teacher options that guarantee full language immersion. Thus, the 

chances of success are multiplied. 
Language labs:  

             The traditional face-to-face classes allow the teacher to correct students and answer questions on the 

fly. This ability brings rhythm and flow to classes. Language Labs facilitate direct communication. 

Therefore collaborative learning takes place through e- learning. 
 

E-learning English Language for language teachers 

             Saves time: All the materials, activities, and content in a structured way allow teachers to save time. 
Thus, teachers can optimize the use of their time. It helps them to stay fully engaged and committed to 

providing a learning experience that is enriching. It also meets the objectives of the course. 

Prestige and Recognition: An educational platform that facilitates constant updating and growth gives the 

teacher more innovative pedagogical materials with which to work. This can help teachers to 
offer an enjoyable, different, enriching learning experience. 

Closeness: The teacher and students maintain very close relation in learning environment. The teachers 

are the mentors, facilitators and constantly guide the learners.  
Trust: The e-learning system increases the trust between the learners and teachers. 

 Accessibility: e- learning promotes student/teacher dynamics. It encourages active learning in the 

classroom. The teacher can evaluate easily and quickly and in time. 
Fulfillment of objectives: It is the method which helps to fulfill the aims and objectives of the course.  

High Rate of Success: It is the educational platform; the objectives become much more viable. It helps to 

strengthen their language level outside the classroom. The success rate is very high in this process. 

Efficiency and certainty for decision-making: The monitoring and evaluation tools offered by e- 
learning help the teacher to make accurate decisions.  

Individual Attainment: Individual learner has specific needs. These pedagogical specific needs of the student 

can be achieved. 
 

Motivation 

              The diversity of e-learning tools facilitates dynamic learning that is entertaining and has several 
alternatives. This helps to prevent routine processes and improves teacher motivation. As a result, a high degree 

of dedication is maintained in terms of teaching quality. 

              These things are only possible if academies and language centers turn to innovative e-learning 

platforms. That is to say that e- learning system is able to adapt the most advanced and effective learning 
processes to the characteristics of each training company and the needs of their students.  Computer Aided E-

learning has the prestige and backing that comes with being a leader in the e-learning sector.  

Skill: Skills of English language can be improved very quickly and easily. 
            Innovation in Education: Innovation in education encourages teachers and students to explore research 

and use all the tools to uncover something new. It helps to look different  problems and solving them. The 

thinking process will help the learners to develop their creativity and their problem solving skills.  

 

Conclusion 

             The main advantage of e-learning is that it increases the engagement; attendance and motivation of 

students which are requisite for learning. By advent of Web and internet; English learning improved because 
internet had its own language and logic and was not limited to one culture. Indeed; learning English via internet 

challenges traditional form of learning. Internet is a virtual English environment. People become autonomous 

by using internet. They can independent from books and teacher. It increases the oral proficiencies of learners. 
The use of mass media such as books, manuscripts and internet media (like blogs; message boards; podcasts; 

and video sharing) are another faces of e-learning. Although using mass media and internet media are 

challenging and time consuming. They provide teacher and students with creative and practical ideas. 

https://www.cae.net/innovation-as-a-driving-force-for-change/
https://www.cae.net/innovation-as-a-driving-force-for-change/
https://www.cae.net/innovation-as-a-driving-force-for-change/
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E-learning system is based on formalized teaching but with the help of electronic resources. It  is known as E-
learning. E-learning can also be termed as a network enabled transfer of skills and knowledge. It can also help 

to deliver the important material and information to a large number of learners at the same or different times. 

 
References 

1. Pahuja. N.P.  (2001), Teaching of English, Amol Publications Pvt. Ltd., New Delhi. 

2. Satish C. Chandra (2003) Art &Science of Teachingenglish, R.Lall. Book Depot., Meerut. 

3. Tickoo M.L.(2009), Teaching and Learning English ,Orient Black Swan. 

4. Krishna Mohan & N.P. Singh (2005), Speaking English Effectively, Macmillan. 

5. Ravindranath.S & Nagarajan.S (2007), English for Effective Writing,  

6. Emerald Publishers, Chennai. 

7. Barun Mitra (2016) Personality Development and Soft Skills.  



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

23 
 

Emerging Trends in English Literature 

 

    Kendre Vitthal Ranba 

Research Student 

Dyanand College, Latur 

 

Abstract  
             This paper aims to study and illustrate how recent trends such as the eBook technology, digital media, blogging 

and other forms of social networking play a significant role in English literature today. These trends are useful in 

promoting the exchange of ideas and access to vital information that assists the analysis of literary works. Digital Media 

also proves to be important in improving the access and academic analysis of English literature. Literary works can be 

reviewed, and individuals may discuss various issues through social media. Studies that would previously take much time 

and work are simplified by increased access to literary works in the form of eBooks and audio versions of novels and 

stories. Moreover, research articles and reviews are availed in various blogs that a scholar may access. However some 

thinkers feel that social media, in particular, is inhibiting the development of art and literature. Various disadvantages are 

associated with modern technology regarding the decrease in quality of literary works 

Keywords: social networking digital media exchange of ideas easy access quality of literary works 

 

              Before discussing the emerging trends in English literature, it is a must to understand the meaning of 

literature. Literature is the mirror of society. In C.S. Lewis‟words“Literatureaddstoreality,itdoesnotsimply 
describe it. It enriches the necessary competencies that daily life requires and provides; and in this respect, it 

irrigates the deserts that our lives have already become.” In a simpler way, literature is what we see, feel, 

observe, and then penned down through different genres like poetry, novel, short story, essay or drama. J. Long 

beautifully states “Behind every book is a man; behind the man is the race; and behind the race are the natural 
and social environments whose influence is consciously reflected.” 

             The recent trends such as the eBook technology, digital media, blogging and other forms of social 

networking play a significant role in English literature today. The primary aspect of English literature that the 
modern media affects is how modern scholars perceive literature and how they study literature. Recent trends 

are useful in promoting the exchange of ideas and access to vital information that assists the analysis of literary 

works. E-booking and other digital forms of written literature are known to foster interests in reading alongside 

improvements in reading and writing skills. Some authors (Lamy,197), argue that modern trends such as social 
media have a rather positive impact on English language and literature. Other writers also agree that 

globalization implies that writing styles ought to change and that social media helps to effect the change in 

literary writings. However, other thinkers feel that social media, in particular, is inhibiting the development of 
art and literature. For instance, there are too many stories in social media such that twitter journalism is 

replacing the novel reading culture (Morris,1). The proposition is that art and literature should be separated 

from social media. Public events that expose literary and artistic works are a way of keeping social media and 
literature separated. Social media is also perceived to have typical values that do not support the spontaneity of 

literaryproducts. 

             A blog can be defined as a forum on the internet in which the members share their ideas. Once a 

member, one can offer their profile to other members. Moreover, the posts appear in chronological order, and a 
visitor can read the latest discussion in progress. Blogs allow non-technical users to comment on 

particulartopicsandshareideasbyjustpostingtheirthoughtsMoreover,someblogsenable the user to message other 

users of the same blog. Social media includes blogs, virtual worlds, social networks, micro-blogs and video 
sharing forums such as Youtube.com. Social media involves the computer generated tools, applications, and 

programs that allow the user to exchange information such as ideas, jokes, and advertisements with the public 

through the internet and comment on other people’s posts that are availed on the user’s computer screen. Some 
of the distinguishing characteristics of social media include the quality and accessibility. Social media is quite 

popular in modern culture and studies suggest that the average person spends more than 22% of their time 

visiting blogs and pages every day .Through mobile social media, exchange of ideas through pictures and 

videos is faster, inexpensive and accessible for many users. The various trends such as digital and social media 
are important in increasing the convenience in handling different forms of literature. The advantages of such 

trends include the ability to access quick information on literature for studying or literary works by others. 

However, various disadvantages are associated with modern technology regarding the decrease in quality of 
literaryworks. 

             The e-book technology should also be reviewed if we are to discuss extensively the role of modern 

technology in English literature (Schiff, 01). The e-book is an abbreviation for an electronic book or a digital 
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publication of an actual book. The digital books can be accessed by use of particular e-book readers that are 
availed in computers and devices such as smartphones and tablets. Social media, digital media, and the e- book 

technology have a profound impact on culture and how we perceive literature. Digital media and e-book 

technology affect the way we study literature and increases access to written literature. Social media influences 
culture including how we read and write English literature and art. 

Social media, for instance, plays a significant role in English literature as it provides a larger forum to 

expose one’s ideas to the world. The significance of research to the world increases as social media progresses 
in popularity. Social media is important in enabling English literature to achieve its purpose. While social media 

is good for literature, it affects writing quite extensively; to the extent that famous poet William Shakespeare 

owns a twitter account (Morris,57). Moreover, there are many writers who have commanded the attention of 

readers through social media keep emerging. Social media has thus been a significant factor in the development 
of English literature and many writers are adapting to the social changes that are resulting from social media. 

Blogs have been a primary forum for discussion and analysis of various literary works. Older works and 

traditional forms of English literature have a role in modern literature as many digital forms are being availed 
through social networking. Scholars still investigate the benefits and disadvantages posed by the involvement of 

social media in literature. However, authors such as Noor and John assert that social media increases the 

connections between the writer and the readers, eventually creating better writers who have connections with 

their audience . There are various famous writers who produced some of their works through Instagram and 
Twitter. Examples of such writers include Nicholas Belardes, who wrote the novel Small Places using 900 

tweets in 2008 (Tharakan,20). Writers also keep in touch with their readers through blog posts. Blogs have also 

been an active forum for the discussion of various topics in the study of literature. Twitter accounts of historical 
authors and writers such as Charles Dickens and William Shakespeare play a significant role in evoking interest 

in English literature. Social media has, to a considerable extent, promoted a reading culture and increased 

access to English literature. 
In as much as social media is hailed for its role in the development of social media in the digital age, 

there are concerns about the possible adverse effects on literature. The nature of social media and digital media 

is commercial and consumer-based. Internet articles, for example, have adopted the culture of twisting the 

information and even using exaggerations to achieve the interest of the reader. Fictional writing is thus thriving 
through the influence of social media. However, some literature and art require high levels of contemplation 

and reflection. Social media does not allow for literary works that need ample time for reflection and deep 

thought, unlike the traditional libraries. Social media and its viral nature make it extroverted while many 
creators of English literature are not (Morris 1). Computerized social networking involves algorithms based on 

items with which the user may be interested. Artists with works that require longer periods to understand and 

judge are at a disadvantage when using social media alone as their means of communicating their literary 
products. The recommendation suggested is that literature and art should be separated from social media such 

that literature and literary products may be accessed only through public events. 

             Digital media plays a vital role in the modern literature regarding influencing the way that people 

perceive literature. Digital media fosters increased access to already existing literary works and provides the 
tools to review and study English literature. According to Poplawski, digital media is instrumental in assisting 

the review of large amounts of data thus making it easier for scholars of literature to access information that 

supports the study of literature (Poplawski,623). On that note, digital tools have the potential to deliver 
knowledge onliterature in simpler forms that are accessible to the student or teacher for review. Electronic texts 

through the e-book technology make it possible to analyze older literature. From available electronic books, one 

notices that much of the early modern English literature is based on the much earlier works. Instead of piling up 

collections of books, one can study many books and store them through the use of e-books. Digital media and 
the “Electronic Revolution” are factors that have played a role in the study of literature. Teaching and learning 

of literature are also increasingly comfortable with the introduction of eBooks and digital media. For instance, 

Web-based learning has facilitated the growth of English literaturescholars. 
             In conclusion, the recent trends play a significant role in modern English literature. Trends such as the 

use of social media have led to the emergence of new writers. Social media is a forum that has encouraged the 

growth of writers who use social media sites such as Facebook, Instagram, and Twitter to expose their literary 
works. Older writers are also adopting the culture of social media to promote their writings and to increase their 

readership. Social media also provides an opportunity for writers and readers to connect and communicate. 

Moreover, literary works can be reviewed, and individuals may discuss various issues through social media. 

Facebook, Twitter, and Instagram are also instrumental in mobilizing people against social vices. Moreover, 
Facebook and other social networking forums are useful tools for discussion and analysis among scholars of 
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English literature. Digital Media also proves to be important in improving the access and academic analysis of 
English literature. Studies that would previously take much time and work are simplified by increased access to 

literary works in the form of eBooks and audio versions of novels and stories. Moreover, research articles and 

reviews are availed in various blogs that a scholar may access. 
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Abstract:  
             Women, for the ages, have been resisting and fighting back against the society for its biased social structure. 

Women are like nucleus of a family holding the entire family with their incessant caring and attention. Besides, women are 

well known for their emotional and sensitive nature and express their emotions through their reactions. Thus, the emotions 

and feelings of woman are considered as feminine perception. In literature also feminine sensibility has been brought to 

limelight by the women writers, either by sharing their own experiences or others. Annie Greene’s novel, Bright River 

Trilogy is a good model to observe the female perceptions. The present paper Feminine Sensibility in Annie Greene’s 

Bright River Trilogy is an attempt to explore the emotions and perceptions of three women characters Lilly, Jessica and 

Ellen. Twentieth century England was not an exception, where women expressed themselves to show their existence in the 

family as well as in the society. Annie Greene, the author of the novel, demonstrates the feminine sensibility of three 

women, Lilly, Jessica and Ellen and their perceptions, experiences, responses and their thinking on all aspects. Through 

their life experiences, they dream to face the challenges rather than escaping from hard realities of life. 

Key Words: Sentiments, mind-set, femininity, sensibility, responses, subjugation, psycho-perceptions. 

 

Women, part of the society, for the ages have been struggling against the society for it’s biased social 

structure. It is a universal fact that the role of women in domestic and social life is very significant and worth 
mentioning. Women are like nucleus of a family holding the entire family with their incessant caring and 

attention. Besides, women are well known for their emotional and sensitive nature and express their emotions 

through their responses. Their reactions reflect their psychology. At times, they either express their feelings 
without any inhibitions or remain as spectators and receptors, falling victims to the subjugation of the male-

centered society. A feminist aptly defined feminine sensibility, “Feminine sensibility means the sentiments of a 

woman, as it is concerned with a woman’s feeling and emotions to her own miseries and circumstances. 

Through her sensibility we can recognize her psychology or longing. On the whole it is a kind of reaction 
towards action. Thus, feminine sensibility is a matter of soft and pure emotions of a woman’s heart”(ukessays).  

In literature also feminine sensibility has been brought to limelight by the women writers, either by sharing their 

own experiences or others.  
Annie Greene’s novel, Bright River Trilogy is a good model to observe the female perceptions. The 

present paper Feminine Sensibility in Annie Greene’s Bright River Trilogy is an attempt to explore the emotions 

and perceptions of three women characters Lilly, Jessica and Ellen. Twentieth century England was not an 
exception, where women expressed themselves to show their existence in the family as well as in the society. 

Lilly Blunt an elderly woman, mother of a freedom seeking man Darcy, and grandmother of a timid boy Tim. 

Lilly’s life takes a new mould when she gets married to Aaron, a self-centered man. After the death of her 

husband, Lilly shoulders the responsibility of her son, Darcy. Lilly proves herself to be a loving mother as well 
as a loving grandmother. Her immense concern and caring for Darcy, compel her drunkard son, Darcy to visit 

home as a guest. When Lilly fails to find Darcy at home for two days, she begins her search for him. On her 

errands, she is accompanied by her grandson Tim. Lilly’s sensitiveness towards her child, makes her long for 
her drunkard and irresponsible son. The old Lilly broods over her son’s attitude. She is burdened with a heavy 

heart on finding her son. She enquires with all Darcy’s friends but to vain. “ All this walking through town, 

seeing Jeff, seeing Ellen, seeing Jim, is a ritual I perform to appease some vengeful god. And if each step is 

taken with care, if every sacrifice and incantation receives its proper due, this god will yield up my son 
unharmed to me.”(p. 18)It confirms an old mothers longing for her son. “But in the evening as I walk home 

from work, I still haven’t heard from my son.   Worry has gathered like storm clouds in my mind”(p. 20). The 

sad news of her son’s death upset the old Lilly.”One spring morning we found Darcy there passed out, his 
cheek against the cool white stone. We carried him that day. Tim wasn’t as big as he is now. What a sight. We 

must have made …a rumpled old woman and grim faced boy supporting Darcy, rubber-legged between us”(p. 

15) .Lilly’s miseries sustained on the death of Darcy.  
             Lilly’s memories of her new born child bring to light her sensitivity. Her emotions reach its heights 

when she found her new born baby. She cuddles him, takes him into her arms and caresses the baby. Her 

perceptions about the baby reveal her feminine consciousness.”And then I rocked the baby, my little son, in my 

arms, held him to my heart before I even saw him. There was an expansion to my life as though my eyes could 
crack the blue of the sky all the way to heaven”(p.40). Lilly couldn’t stay away from her little baby, even for a 
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while. Her feminine sensibility keeps her very close to her little baby. “And I remember how I missed my baby, 
my breasts aching for him long after the milk had dried. I must have been sullen and difficult”(p.41). 

             Perceptions of Lilly on her husband are very introspective. Her husband Aaron’s pride and certainty are 

irritable for her. She finds that her love for Aaron overtakes by hatred. She feels her marriage to Aaron as a 
foolish act. “I can recall that I was in love with Aaron when we married but I don’t recall the feeling 

anymore…. I don’t know how I fell out of love with my husband. I often think it wasn’t even fair. The things I 

loved most about him at the beginning were the things I held against him later on … later on his certainty, his 
pride…. It was only that after choosing him to marry, I wished a different father for my son”(p.47). Lilly’s 

mind-set towards her husband explicates her dislike to her husband. And it is developed as a reaction against 

her husband’s deeds. Her responses state that she holds very independent views as a human being. Lilly tied to 

him socially but personally she does not like him.  
             As a mother, Lilly holds tender feelings towards Darcy. She acts as a connector between Darcy, her son 

and Aaron her husband. She strives enough to generate harmony between father and son, by reducing their 

differences. But her attempts remain futile. She recalls, “I couldn’t say he didn’t love Darcy. Even though 
“Love” may seem a strange word for what passed between them all those years, nothing else could explain the 

pain between them”(p.47). 

             Lilly’s memories grow bitterer as her attempts to handle Darcy and Aaron go vain. As a woman, as a 

wife and as a mother, she feels that babies are woman’s province and men remain at a distance from that 
province. Aaron’s indifference towards the baby, break her heart. Lilly’s accomplice binds Aaron and Darcy in 

one roof. Ultimately, Darcy develops disrespect to his father. The dissonance between Darcy and Aaron leads to 

her anxiety. “I only think of it when I am tired and souls seem to tied to this earth…. I am getting too old to 
think in terms of fate”(p.56). The old Lilly even brings up her grandson Tim, after the death of Darcy over 

Intoxication. Lilly’s speculations over males, her husband Aaron, her son Darcy and her grandson Tim, 

expound her sensibility towards the male dominant culture. Lilly Blunt was emotionally sensitive and she 
responds very sensitively to her own experiences and also the experiences of her husband, son and grandson. 

             The other women characters Jessica Talbot and Ellen Gibbs too hold the spirit of womanhood.  They 

also possess subjectivity in thinking. Jessica Talbot is daughter of a farmer. She is a motherless child. She 

grows up in the memories of her dead mother. She has her own prejudices over men, especially Darcy. She 
believed Darcy to be different from other men with whom she did go for a date. “It was just that Darcy was so 

different from other men I has dated, so different from Stephan”(p.77). Jessica’s psycho-perceptions 

substantiate her sensibility and feminine mode of thinking. “I looked at myself in the mirror in the bathroom. I 
was a good looking woman, I decided. But the thought didn’t help. It was much too frail to bear the weight of 

confidence”(p.76). Jessica’s self-confidence makes her feel elated. For Jessica, Darcy becomes a Source of 

affection and inspiration. She senses that the spirit of womanhood resurfaced in her love life with Darcy. Her 
love for Darcy is confirmed when she longs for his love and his company. She asserts, “Women decide their 

lives by love lines, measuring time by the men we know. Our thoughts of love always seem of a whole piece as 

if each man were connected to all others by a dense tangle of clues that will lead to some indisputable coclusion 

about ourselves”(p.118).  
             Jessica is an intuitively sensitive woman. When Darcy is dead, she keeps this news away from her ill 

father, as she wishes her father to be alive. She decides to take up a job and look after her father. Jessica’s 

helplessness to have a baby enhances her loneliness. She believes that people learn everything with love and 
fondness. She considers that the love and affection emerge from the heart. Jessica’s heart and mind long for a 

baby, which she couldn’t, because of her pseudo-pregnancy. Accordingly she senses helplessness and loneliness 

and it becomes evident from her words, “I try to picture myself old and alone, alone on this farm slowly going 

to seed around me”(p.232).  However, she convinces herself as a sensible woman and takes pride in her 
existence.”The aloneness itself perhaps becomes the seed of pride. If I imagine myself at the end of my life 

alone, I like to think that I will be a fierce old woman, unapologetic and bound to my own 

importance”(p.233).Jessica feels strong enough to live lonely life, without her father and without Darcy.    
             Ellen Gibbs is an emotionally sensitive young woman. Ellen considers her father to be a light headed 

man and mother to be typical woman. She feels that her mother’s silence evinces her feminine qualities. ”He 

measured me by my mother and she was fearsome in silence deeper than a preference or personal peculiarity. 
Yet there was no chillness to my mother’s silence because I believed and perhaps my father too, that the silence 

began in some femaleness that had to do with the bloody beginnings of life and all the mean secrets of the body 

that she knows from tending us”(p.67). 

             Ellen’s respect for her mother increases as she finds her more devotional and caring. From the 
experiences of her mother, she comes to know about the needs of tenderness for a woman for keeping the 
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family intact. “I could nearly see by the sheer intensity of the care she took that her days had the single-minded 
purity of a monk’s day. I’ve been shamed by a patience in her that could only be explained as love”(p.67). 

Ellen’s perceptions over her father and mother evince her subjective thinking. She wonders at her mother’s 

silence in the rare conversations with her father.  
Ellen Gibbs is a modern woman. She is very determined. She ventures to tell her parents that she 

doesn’t love David and she doesn’t want to marry him. She even attempts to transgress herself for the sake of 

her old parents. But she possesses her own experiences about marriage. And finds a true friend in Darcy rather 
David. Mary Wollstonecraft, A romantic feminist rightly pointed, “An understanding between minds could 

foster genuine affection. Beauty and passionate love were concepts too temporary to sense as a good foundation 

on which build a lasting partnership. However, a marriage built on friendship would prove advantageous for 

both home and country” (Powell). Ellen misses Darcy after his death and decides to remain unmarried. She 
believes that a true friendship is the base of any successful marriage. 

Annie Greene, the author of the novel, demonstrates the feminine sensibility of three women, Lilly, 

Jessica and Ellen and their perceptions, experiences, responses and their thinking on all aspects. Lilly the old 
woman is receptive while Jessica and Ellen, the young women react and respond according their own 

perceptions. Their responses and behavior elucidate the changing trends of women, their inclination towards 

independent life, independent thinking against the social structure. Through their life experiences, they dream to 

face the challenges rather than escaping from hard realities of life.  Through these characters, the writer 
advocates for the social and cultural emancipation of women.  
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Abstract:  
             The present research paper is a study of Anita Desai’s novel Where Shall We Go This Summer,   from the point of 

view of gender discrimination causing human predicament and various other problems to men and women characters in it.  

In a country like India there is regular trafficking of women, female fetuses are killed, five year olds are raped, a mother 

does not have medical facilities to give birth to her child in peace and girls are burnt for dowry. Women are the by-product 

of patriarchal societal set up which acts against women and treats them inferior, and exploit them mentally and physically. 

With this discrimination in India, one really wonders at the potency of western feminism! For discourse on gender 

awareness in the Indian context, ‘‘women’s issues could no longer be turned into an enclave’’. 

 
 Anita Desai in Where Shall We Go This Summer, published in 1975, deals with the themes of gender 

discrimination, alienation and disintegration, maladjustment and incompatible mental attitudes of their male 

counterparts. It is the story of Sita, who like Desai’s other woman protagonists, is trying to balance life and 
death, withdrawal and attachment, sharing and withholding. Sita is a woman in search of self. It is a continuous 

struggle to achieve harmony between the inner and the outer world. With four children, a husband and a house, 

Sita is in search of her identity. Sita drifts from a young girl, from a familiar island, to a wife and mother, to the 

unfamiliar city where she suffers from an acute sense of alienation.  
            Sita's fifth pregnancy not only brings physical changes but deep psychological pangs. At this juncture 

she is-able to reconstruct the past in 204 Where Shall We Go This Summer her mind and it is only when the 

predicament of the present takes over that the time past is forced to resign itself to the time present" 
(UniyalRanu, The Fiction of Margaret Drabble and Anita Desai - Women and Landscape, Creative Books, 

Delhi. 2000. p.170.).  

            Sita finds an urgent need to assert her relationship with the voice within. As in the case of Maya, here 
too the author, in the case of Sita, tries to go into the inner psychic interpolations. 

             Sita is a total failure, due to her incapability to adapt herself to Raman, her husband's family. Her 

behaviour is provocative; she starts smoking, a thing most unexpected of a woman in that household. Sita like 

Maya becomes a phobic personality. Her extreme sensibility makes her own children critical of her. They find 
her attitudes and behaviour abnormal. 

             Sita wants to retreat back to Manori, her father's miracle island. She finds it tedious to live in the city 

which implies 'solidity' of streets and 'security' of houses. There is nothing but dullness and hopeless 
disappointment: 

             - but a thin crust, a flimsy crust that, at every second or third step, broke apart so that she tumbled in, 

with the most awful sensation, into a crushed pile of debris. She had no longer the nerve or the optimism to 

continue. No, she refused to walk another step. She would tum, go back and find the island once more (Where 
Shall We Go This Summer, p. 58, hereafter referred as WS).   

              Sita finds nothing authentic in the city life and the people who are incapable of introspection and self-

examination, but live their lives like animals. She does not want to deliver her baby with the fear of the baby 
losing its innocence in this world. She retreats to the island with a strong faith of withholding the baby and 

keeping it away from the cruel world: 

             She had come here in order not to give birth .... she was on the island in order to achieve the miracle of 
not giving birth. Wasn't this Manori, the island of miracles? Her father had made it an island of magic once, 

worked miracles of a kind .... She had come on a pilgrimage, to beg for the miracle of keeping her baby unborn 

(WS.p. 31). 

             Sita had not reacted in this manner during her earlier pregnancies. She had looked forward to the time 
of giving birth and had enjoyed it. She had found self satisfaction through her children. They helped her to 

release her restless energies. But this time she perceives a terrifying feeling of loss with the birth. She does not 

want to lose the precious, pure self, so well protected in the womb, into this insensitive world where human 
existence in not given much importance. She finds too much of aggression in the indifferent society: 

             She had four children with pride, with pleasure-sensual, emotional, Freudian, every kind of pleasure-

with all the placid serenity that supposedly goes with pregnancy and parturition. Her husband was puzzled, 

therefore, when the fifth time she told him she was pregnant, she did so with a quite paranoiac show of rage, 
fear and  revolt. He stared at her with a distaste that told her it did not become her-a woman now in her forties, 
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greying, aging, to behave with such a total lack of control. Control was an accomplishment that had slipped out 
of her hold, without his noticing it, -over the years, till now she had no more than an infant has before he has 

begun the process of acquiring it, and so she wept and flung herself about, over- forty, grey and aging (WS.p. 

32). 
Sita's outbursts are not understood by Raman. He tries to reassure her but it has no effect. She displays 

an agony which he finds unbecoming of her and is puzzled with it, feels weary, but resigns to accept her 

abnormality. The children also accommodate to the practical world of their father and adapt to the dirt and 
violence. They not only separate themselves from her, but also reject her. Sita could not accept the world full of 

blood and violence. She feels "Destruction came so naturally; that was the horror" (WS.p. 45). The operative 

cannibalism that normally goes unseen and unobserved can no longer be tolerated by Sita. She is unable to 

reconcile herself to the persistent violence, she wants to change not only the society but the facts of nature too. 
Sita wants to offer her unborn child an alternative. 

ShunderRajan (1999) commenting on gender discourse opins that,  

...in studies of culture, religion, law; in political analysis of state and civil society; in the sociologies of 
family and community; in the economics of population, poverty and labour; in official that is governmental and 

administrative concern such as census, development, population control and projects of the eradication of 

poverty, unemployment and illiteracy, in the “new social movements” (dalit, ecological, tribal, anti-dam, 

peasant, trade-union and self-employed women’s associations)...in all these disciplines and cites of action, 
gender (has) began to figure as an ‘issue’ as well as a category of analysis.(p. 3)   

The theme of life and death is predominant throughout the noyel. The images of brutality and violence 

are visible not only in explicitly violent acts, but in the forms of behaviour which reflect violence. The violence 
operating within finds expression in subtler forms of cruelty. The conflict between Sita's sensitive self and the 

insensitive world is objectified through a series of situations which convey tension and conflict, forcing Sita to 

withdraw her wounded and bruised soul in its protective shell. 
Sita like Maya over-reacts to death. Gautama, Maya's husband is unable to understand her agony at the 

pet's death. Raman and Gautama find death a routine cycle of life, whereas, for Sita and Maya, it is an 

existential problem. We find both of them trying to get out of this cycle of life and death. 

The cruel drama enacted outside Sita's flat on a Sunday morning shows Sita's sensitivity and concern for life, 
even if it be the life of an eagle: 

Crows formed the shadow civilization in that city of flats and alleys .... There was always much black 

drama in this crow theatre-murder, infanticide, incest, theft, and robbery, all were much practiced by these 
raucous, rasping tatterdemalions (WS.p. 38). 

Sita identifies herself with the proud defiant eagle. Her act of scaring the crows with her son's toy gun 

appears to be a carefully arranged and willfully created 'act of drama' for her husband and her children. The 
death of the eagle is announced with triumph by her husband. " They have made a good job of your eagle," ... 

"Perhaps it flew away?" she cried, knowing it had not (WS.p. 41). 

Sita revolts against this violence which Raman had accepted naturally. She refuses to accept the 

authority of the society where violence and danger are the inherent characteristics. Raman has no intention of 
rejecting the dictates of society but Sita wants to choose her own way:  

To certain people there comes a day When they must say the great Yes or the great No. He who has the 

yes ready with him reveals himself at once, and saying it he crosses over to the path of honour and his own 
conviction. He who refuses does not repent. Should he be asked again, he would say No again. And yet that 

NoThe right No-crushes him for the rest of his life (WS. p. 37).  

The long wearied years of marriage and motherhood, make her aware of the uselessness of life. She 

feels alienated as her husband and children are unable to understand her emotions. She finds no happiness in 
human relationships, so she desires to prevent the cycle of experience that make suffering and violence 

possible. Sita, like Nanda Kaul in Fire on the Mountain is tired discharging her duties and obligations towards 

her husband and children. Her extreme frustration seems to be disintegrating her. Her children's attitude towards 
her is terribly frustrating. In her extreme moments of depression, she finds no possibility of another torturous 

child birth, followed by the responsibility of rearing another being, who would, like her other children, reject 

her as a mad woman. The age factor, her being forty, also goes against her physical capacity: 
             We believe that it is in the act of birth that there comes about the combination of unpleasurable feelings, 

impulses of discharge and bodily sensations which has become the prototype of the effects of a mortal danger 

and has ever since been repeated by us as the stage of anxiety. The immense increase of stimulation owing to 

the interruption of the renovation of the blood (internal respiration) was at the time the cause of the experience 
of anxiety; the first anxiety was thus a toxic one. The name 'Angst' - 'angustie', 'Enge' - emphasizes the 
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characteristic of restriction in breathing which was then present as a consequence of the real situation and is 
now almost invariable reinstated in the affect. We shall also recognize it as highly relevant that this first state of 

anxiety arouse out of separation from the mother... It is, of course, our conviction that the disposition to repeat 

the first state of anxiety has been so thoroughly incorporated into the organism through a countless series of 
generations that a single individual cannot escape the affect of anxiety even if, like the legendary Macduff, he 

'was from his mother's womb untimely ripped and has therefore not himself e:lc'perienced the act of birth. We 

cannot say what has become the prototype of the state anxiety in the case of creatures others than mammals. 
And in the same way we do not know either what complex of feelings is in such creatures the equivalent to our 

anxiety. It may perhaps interest you to learn how anyone could have formed such an idea as that the act of birth 

is the source and prototype of the affect of anxiety (SF-1, pp.444-445). 

             Sita does not want her baby to go through the torture of child birth. In fact the reality remains that 
keeping the baby in her womb is an existential necessity for her. Sita knows the impossibility of her wish, but 

she wants to fulfil her desire to go to her father's island. She has not been able to detach herself completely from 

the memories of her childhood. Sita thinks it to be inseparable. She wants to return to her childhood, to the 
island and one can say return to the mother's womb as there is no peace outside the womb:  

              By giving birth to the child now so safely contained, would she be performing an act of creation or, by 

releasing it in a violent, painwracked blood-bath, would she only be destroying what was, at the moment, safely 

contained and perfect? More and more she lost all feminine, all maternal belief in childbirth, all faith in it, and 
began to fear it as yet one more act of violence and murder in a world that had more of them in it than she could 

take. (WS.p. 56). 

              Sita finds the system of not giving birth perfect, as what is not real tends to be perfect, reality is full of 
lapses and draw backs. Her strange, insane impatience and hopefulness once again intensify in her the desire to 

recapture her imagined experience and excitement when she meets a foreigner, waiting on the wrong side of the 

road, for a lift to Ajanta. She finds him to represent an innocence, uncorrupted by experience. She identifies 
herself with him, as like him she too is waiting endlessly: 

"I" am waiting, she agreed- although for what, she could not tell: for the two halves of this grey 

egg- world to fall apart and burst into festival fireworks, a woman's seaweed hair or bloodstained 

feathers? For the revolution of the world to alter in one mighty swing that would fling them all, tiny 
grey sand-lice, into icy space? Somewhere such indiscretion, inspiration, and force. But, it, she came to 

tell, she would live on, smothered by this endlessly damp, soft grey sand, and it seemed that these years 

of her life were dyed, coloured through, with the colour of waiting. It was not a pure colour-it was 
tinged at times with anxiety, at others with resignation. Or with frenzy, patience, grimness, fear ...... she 

herself was ...... living monument to Waiting (WS.p. 54-55). 

             Sita is waiting for a life without indifference and aggression. She wants to withdraw herself from her 
husband's home to her father's island Marori. The temporal sequence of the text highlights her internal self and 

her anxiety. She goes to the island after twenty years. She makes a self-conscious attempt to recreate the past 

and retrieve the life on the island of more than twenty years ago. Her first journey was with her father in her 

childhood, immediately after India's Independence. Her second journey explains her predicament and her 
disenchantment with life. 

             Sita is fully aware that her quest for lost beauty and innocence is bound to be doomed as a failure but 

she finds an urgent need to alter the present. She wants to live in the past. The island once again becomes her 
dream, a vision that would be able to fulfil her wish. The second section of . the novel reflects on Sita's 

childhood. She entered this island with her father, her siblings and her father's disciples, in the winter of 1947, 

after India attained Independence. This entry to the island announces a peaceful life as contrast to the pre-

independence life, full of turmoil and insecurity. 
On this island, strange experiences and strange sensations made her think and grow too large 

for the chrysalis of children and so she slowly, unwillingly emerged (WS.p. 76) 

             Sita's relationship with her father is like Maya's relationship with her father in 'Cry, the Peacock'. She 
too, like Maya finds the father a brighter side of life. The unrealised reality is brighter than the realized reality 

of Gautama and Raman, who have lost their brightness and curiosity. As a child Sita had an idolized image of 

her father, but her entry into adulthood is marked by the loss of faith in the image: 
             The first, the very first prickle down the spine that told her that her father's daylight, practical charisma 

had its underlit night-time aspect, was perhaps not such an extraordinary and after all, although its cause may-or 

may not - have been unconventional (WS.p. 76). 
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Sita's loneliness and alienation set in when her susp1c1ons are enhanced by her inability to enter his 
world, as he preferred incestuously, his eldest child Rekha. The father seemed to be obsessed with Rekha's 

talent, her was always oblivion to the other two children. 

Observing that it was always across the older sister's solid shoulders that he placed his arm 
when they descended from the terrace to the casuarina grove and strolled out across the beach to watch the sun 

melt into the sea and the 'chelas' pelt each other with sand-pies, observing how it was always her guarded eyes 

he met during a moving passage in the morning's devotional songs, observing how he stretched out his hand and 
squeezed her fingers when they sat on the veranda and watched some young 'chela's' pranks and charades- 

perhaps it was no unusual prick of jealousy that chilled Sita (WS.p. 76). 

Sita was always aware of how different she was from Rekha and Jeevan, her young brother. Sita proudly found 

herself and Jeevan a contrast to Rekha's dragging jaw, thickly round shoulders, drooping eyelids. She and 
Jeevan, though ragged and wild, were quick and sprang and danced on the veranda, unlike Rekha, who never 

appeared to move. Sita had to admit Rekha's superiority, her one glory, a gift, she could sing. Rekha's singing, 

in the attic that was the prayer room, early in the morning, became a nightmare for Sita, as her voice kept her 
father involved with her always. 

Sita grows up with the mystery of her mother's absence. The absence of the mother and father were 

taken for granted in the early years as the father spent a lot of time in prision. Sita fails to solve the puzzle of 

her absence when everything else seemed settled and peaceful on the island.  
Life seemed complete, full without her, there was no reason for her to exist. Sita had imagined she 

came into the world. motherless-and the world was crowded enough so (WS.p. 84). 

Undoubtedly life seemed complete at the superficial level. Slowly she recognizes the lacuna created in 
her life by her mother's absence. Her identification with her mother is incomplete because of no contact with 

her: 

Sita was not really a child at that time-in another environment she might have already been regarded as 
a young woman, but she had lived a strange life, an unusual life, that had the effect of making her withdraw into 

the protective chrysalis of childhood for longer than is usual for most. She saw the island as a piece of magic, a 

magic mirror-it was so bright, so brilliant to her eyes after the tensions and shadows of her childhood (WS.p. 

63). 
Sita steps into youth in the absence of a mother. She finds her father a man with magic and wants to be close to 

him but the vacant place beside her father is taken by her sister. Rakha's natural accessibility and her 

inaccessibility to their father sets in the 'heterosexual' jealousy which leads to her missing the mother. The 
desire of contact with the mother is intensified by the mystery around her absence. She identifies herself to her 

mother. "I think perhaps that is the urge my mother felt when she ran to Benares .... I had to run away, too-to 

the island" (WS.p.l48). With a mother who ran away leaving her, a father who is obsessed with his elder 
daughter, a brother who is self-centred and escapes, Sita spends her childhood and youth in isolation. 

There is a close similarity between Jeevan, Sita's brother and Arjuna, Maya's brother. Both of them find 

it impossible to live in the prison of their father's kingdom. Unlike Sita and Maya they free themselves from. 

their father's custody and run away to lead their lives freely and independently. On the contrary, Sita and Maya 
ruin their married lives due to their father obsession. Sita's case is more acutely frustrating than that of Maya as 

Maya gets her father's complete affection where as Sita leads a life of unsuccessful pursuit of developing a 

relationship with her father as he was too involved with the elder daughter, who Sita feels had no sincere 
relation with their father. She feels free and relieved when the father dies. Sita had an abnormal childhood 

firstly because of her mother's absence and an aura of doubt around her absence. Secondly, as a result of Gita, 

her elder sister's relation with her father. Gita could have helped Sita as a mother, but on the contrary it is Gita 

who is responsible for Sita's abnormal childhood and the prolonged time to come out of childhood to youth. 
One undoubtedly agrees with Freud who attributes a lot of emphasis and importance to the placement of 

siblings in an enlarged family. It is not true only at the time of birth but it has its effect on an individual's life 

throughout. Freud gives equal importance to the father-daughter relationship as to the mother-son relationship:  
Things happen in just the same way the little girls, with the necessary changes: an affectionate 

attachment to her father, a need to get rid of her mother as superfluous and to take her place, a coquetry which 

already employs the methods of later womanhood-these offer a charming picture, especially in small girls, 
which makes us forget the possibly grave consequences lying behind the infantile situation. We must not omit 

to add that the parents themselves often exercise a determining influence on the awakening of a child's Oedipus 

attitude by themselves obeying the pull of sexual attraction, and that where there are several children the father 

will give the plainest evidence of his greater affection for his little daughter and the mother for her son. But the 
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spontaneous nature of the Oedipus complex in children cannot be seriously shaken even by this factor 
(SF-l.pp. 376-377).  

              Sita's position of being the youngest unconditionally places her near her father but we find it not 

happening with Sita. It is always her sister Gita, the father's favourite. There is an air of coquetry when the 
father with half-closed eyes listens and appreciates Gita. Sita is quite aware of this fact, thus making her 

childhood and youth miserable. This misery follows her in her adulthood, her frustrations and rejection of life 

seem to be a result of her rejection by the father in childhood. The jealousy for the insincere sister leaves her 
restless. She wants to go back to the island in hope of having a direct and private contact with her father.  

              The mother's absence, the sister's indifference are enhanced by Sita's disillusionment with her father. 

The world considers him to be a messiah, a saviour, with a magic wand but Sita's image about her father is 

scarred when she knows that her father's "daylight, practical charisma had its underlit night-time aspect". 
(WS.p.76). The disparity between the idealized image and the identified one lessens her respect for him. She 

wants to communicate and clarify but it is not possible because of the elder sister's presence. Sita gets a final 

shock in her supposed recognition:  
              The rubies and pearls shocked her. In that always murmuring casuarinas grove, that always animated 

house on the knoll with its meetings, its gathers, its music, its shift and flow of ideas and activities, she now felt 

herself separated from them, the chosen one, chosen by the ghost for a flashing vision of its jewels although it 

remained invisible and fleshless itself. Sita found herself turning into a wanderer, always in search of the ghost. 
Who, what was she? (WS.p. 85).  

              Sita becomes a vagrant spirit, separated from her mother, she is in search of the ghost, who is 

undoubtedly her mother. The withdrawn and restless Sita is always waiting. The mother's ghost is validated by 
the sight of her father crushing her mother's jewels for the so called treatment of the poor and ignorant. The 

island engulfed her in her youth, and her father's truth also frightened her to such extreme that she had left it 

with a sense of relief. Sita experiences a hidden guilt at this relief, now beckons her to return back if she wanted 
to save 1 the child from being born. The truth being:  

             She had to struggle to free herself from the chain or she might have spent her life in the cold meshes, 

regarding the enigma of her father, a slave to his undefined magic. She succeeded, ultimately, in discarding him 

and leaving him, what was left of him, on the island, but he could not be forgotten. Unlike her mother, he had 
left traces and not merely traces but what could be called monuments (WS.pp. 87-88). 

 Sita finds an urgent need to fulfil her wishes and longing by entering the island. She wants to revisit the 

island and realize what was the centre of her past that was crippling her present. The only way to reconcile 
herself to the past was to re-enter her father's island for revealing the truth. 

             The third section of the novel focuses on Sita’s confrontation with the present reality. The past had 

become a magic refuge from the dreary mainland, and the day to day life. Nostalgia had created a need to find a 
sense of belongingness in Sita becomes a vagrant spirit, separated from her mother, she is in search of the ghost, 

who is undoubtedly her mother. The withdrawn and restless Sita is always waiting. The mother's ghost is 

validated by the sight of her father crushing her mother's jewels for the so called treatment of the poor and 

ignorant. The island engulfed her in her youth, and her father's truth also frightened her to such extreme that she 
had left it with a sense of relief. Sita experiences a hidden guilt at this relief, now beckons her to return back if 

she wanted to save 1 the child from being born. The truth being: 

             She had to struggle to free herself from the chain or she might have spent her life in the cold meshes, 
regarding the enigma of her father, a slave to his undefined magic. She succeeded, ultimately, in discarding him 

and leaving him, what was left of him, on the island, but he could not be forgotten. Unlike her mother, he had 

left traces and not merely traces but what could be called monuments (WS.pp. 87-88).  

             Sita finds an urgent need to fulfil her wishes and longing by entering the island. She wants to revisit the 
island and realize what was the centre of her past that was crippling her present. The only way to reconcile 

herself to the past was to re-enter her father's island for revealing the truth. 

             The third section of the novel confronts Sita with the present reality. The past had become a magic 
refuge from the dreary mainland, and the day to day life. Nostalgia had created a need to find a sense of 

belongingness in  Sita. Her return to the island and her children adapting to the island, gives her satisfaction and 

happiness that was short lived. With the baby's birth time drawing closer Sita becomes less self-absorbed, She 
finds herself closer to reality: 

             The children stared about them ..... it was clear they accused her of every mishap and misfortune. 

Whenever she turned or looked up, she saw them staring at her, watching her as though waiting for her to break 

down and admit failure. To them, she realized with a painful sloughing-off of disbelief, it was life in their flat 
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on Napean Sea Road that had been right and proper, natural and acceptable; it was this so called "escape" to the 
island that was madness (WS.p. 1 02).  

             Sitarealises the fact of the matter, the island had nothing much to offer to their growing minds, it was 

capable of offering all of them a short change and respite. Sitarealises her changed relationship to the island. 
Twenty years back, it had provided her and her family a shelter and refuge. She grew up in that environment but 

her present responsibilities cannot be fulfilled on the island, thus her return to the mainland becoming a 

necessity. The present-day reality cannot be sustained in the Manori of her past. She realizes the demands of the 
present-day life with equanimity: 

-where was the magic of the island that she had promised herself, promised the children? Was this it?   

If it had existed-black, sparkling and glamorous as in her memory it was now buried beneath the soft grey-green 

mildew of the monsoon, chilled and choked by it (WS.p. 103). 
Sita was bored with the tedium of life on the mainland and hence makes this trip to Manori. Staying on 

the island she becomes aware of her disillusionment with her immediate surroundings that had eluded her to 

make this return journey. She realizes the opposing forces existing between her and the children as: "they had 
no memory of its past glamour, and so she and they moved always in opposite directions" (WS 103). She 

understands the futility and hollowness of her actions. Unlike Maya, Sita wanted to recapture the past along 

with her children. Unable to do this she does not sink into isolation, as her responsibilities full her out. The stay 

on the island was undoubtedly refreshing, the monsoon revives her interest in life. She once again becomes a 
young girl of her youth, enjoying the wild pleasures of nature, in a carefree manner. This happiness and 

satisfaction make her realize her responsibility towards her children and above all the baby nurturing in her 

womb. 
Sita'191ay on the island not only enables her to discover her old joys but also he~ her to reconcile 

herself to the mysterious past and future uncertainties. Sita finds a co-ordination between her inner state and her 

physical appearance, her external self. Anita Desai through Sita conveys the importance of self-realization. Sita 
is satisfied having realized herself at least once where as Maya unable to realize her internal self ruins Gautama 

and her own self. Sita's disillusionment of the island is overcome with her present encounter with the island, as 

the island like a mother, provides her inner respite which teaches her to respond to life practically. The island 

provides her a nexus, as if she were back in her mother's womb, warm and well-protected. Sita's comfort 
provides her an ability of see within herself, her inner self resulting in enabling her to look out, to look beyond 

herself, making her aware of her responsibilities. 

Anita Desai lays emphasis on the institution of family, within which her women protagonists struggle to 
form a viable space for themselves. It is within this space, in a male dominated world, the woman strives to live. 

When given a space for her private inner self she gets an opportunity to gather and realize herself. Self-

realization, once achieved, shows an increased capability as a wife, a mother and a house-keeper. It is at this 
level we find a difference between Sita's and Maya's reaction. Their initial longing for the past and for their 

father is the same as a hysterical, mad woman's outburst, but they stand apart from each other when it comes to 

resolving their lost selves. This highlights the importance of selfsatisfaction and motherhood. 

Sita and Maya have not experienced the love and affection of their mothers: 
Their own process of "mothering" has been incomplete because of the absence of the mother, therefore 

the need for symbiosis has remained unfulfilled. The natural mother's absence has failed to initiate them 

properly into the "separation-individuation", process an important one through which a female child learns to 
separate and see herself as an individual. It could also be suggested that both Maya and Stia have been totally 

caught in the "semiotic", Maya disappears into history, that is, into her father's house. The father has to die 

again in her terms of his memory, in her mind. The influence of the father has been very strong in their minds 

and they must learn to outgrow it (UR.p. 181). 
Maya is unable to outgrow the father obsession, as a result, in one of her tantrums she kills Gautama.  

Sita takes a daring step of returning to the island where she realizes her mistake, gets over the father obsession, 

and returns to the mainland with her husband and children to discharge her duties and obligations. Doing so she 
becomes more like Nanda Kaul, who made no compromises with the duties, with the demands and requirements 

of the husband and children. The second journey to the island brings with it 'a plethora of memories' and 

becomes a turning point in her 'reassessment of filial ties' (UR. p.l82). 
Sita's return to the island helps her to learn to make a pact with life. We witness her ranging moods 

from despair to helplesness, her struggle to have a sense of belonging and in the end a calm and graceful 

reconciliation as a final decision. Experiencing the island in full detail, she realises the need of bringing order in 

her disorderly life: 
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             Sita was left on the bed, smoking, rubbing her toes in the ash, feeling them draw away from her, into 
other regions, regions safer and duller, shutting themselves in with the barbed wire of prudence, caution, routine 

and order, leaving her in her own disorderly region that smelt of raw tobacco, was lash by the monsoon storm 

that swept so freely over the desolate island, leaving her there out of disapproval, horror even, and an instinctive 
rejection of her wild values and wild searches, leaving her. She lay back on the bed and shut her eyes (WS.pp. 

118-19).  

              The wild storm and subsequently disrupted life on the island, reveal the hard fact to Sita. It brings forth 
an awareness of the importance of rhythmic pattern is which the seasons move. The island that stood as a 

symbol of security is itself disrupted by monsoon; she terminates the search of security. The island was perfect 

for a dream but reality required much more. Probably this urge of going back to the island was one of the 

changes due to her pregnancy when a woman wants to discard her daily routine. In the normal course, the 
woman's skin, eyes, undergo a change during pregnancy but in Sita's case she descended much more, to the 

depth of her inner self where she found it necessary to go back to the island. 

             The time of delivery coming closer, and the not well equipped island, she realises the desire to prevent 
the birth of the baby impossible. She neither holds her husband nor her children responsible for their condition: 

             Perhaps I never ran away at all. Perhaps I am only like the jellyfish washed up by the waves stranded 

there on the sand-bar. I was just stranded here by the sea, that's all. I hadn't much to do with it at all," ...... "But 

you have nothing to do with it. Nothing. There's just the sea-it drowns us or strands us on the sand-bar-and 
there's the island. That's all(WS.p.l49).  

             Sitarealises the limitations of life on the island, as all it can offer is isolation, rejection and disapproval. 

She is aware of her responsibilities and does not want to desert her chiildren like her mother. The return has 
helped her to restore her sanity which was being drained out on the mainland where: "They are nothing-nothing 

but appetite and sex. Only food, sex and money matter. Animlas" (WS 47). 

             The island seemed to hold a promise for Sita to resolve the dialectics of her situation but this is fulfilled 
partially. The island and its inhabitants seem to be indifferent to her absence as they reject her and do not need 

her. They find her a contrast to her father: 

             What do we want her there for? After all, she-she is not like her father. .. A plain woman, ... That was a 

man. (WS.p. 157).     
Moses finds her coming back an intrusion in his life. She is an unwelcome guest: 

             She was mad," Moses explained. "Got angry, too, just like that, for nothing, all the time." He drank 

deeply and shook his head as if a fly bothered him. "So angry always. Angry wit me, angry with Miriam, angry 
because there was no food-always angry. Mad people are like that Huh," Only remember him, the father. How 

he lived, and his magic. The island is his, it is really his (WS.p. 157).  

             Sita's withdrawal to the island is a pursuit to recreate and reconcile to be inside her own self and fulfill 
her passion of " divine inseeing". The island provides her the inner, womanly space, which was not possible at 

the mainland. She seems to have reconciled with her mother's wondering ghost, with an intense desire of her 

daughter forgiving her father and then resuming her role as a mother. She is satisfied metaphysically and ready 

for her return to the mainland to give birth to her baby. 
             Sita is saved from disintegration unlike Maya, by her children and most of all by her pregnancy which 

forces her to reconcile with life as "Life had no periods, no stretches. It simply swirled around, muddling and 

confusing, leading nowhere". (WS.p.l55). Suddenly she experiences a certain respect for Raman's courage and 
cool attitude which she totally lacks. Watching Raman's "posture-that desire to spread out and lie back, the will 

to remain upright, straight-she was moved". (WS.p.138). Sita had never before thought about him and his 

problems but had lived just with her own problems: 

             It struck her that he had suffered .... worry and anxiety about her, the unborn child, Menaka and Karan, 
living alone on the island in   this wild season. His boys at home must have worried him too, while he was at 

work in the factory which was not without its problems either-he never told her of them and she never gave 

much thought to it but the possibility struck her now. He looked worn much older than his years. Nor could he 
stay here, resting, as she was doing. (WS.p. 138). 

            While in Bombay Sita thought of Raman as having taken her there to lead a life full of tedium and 

boredom. Twenty years after that, her return to the island makes her realise that he was the man who had saved 
her from the island, as she was left alone, and provided her with the security of the mainland. When she had 

accepted his offer the first time, it was a mere compromise and reconciliation, but accepting his second offer 

after twenty years is an acceptance of the limitations and constraints of her thinking and actions: 
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She thought he really was, how much the nicest man she knew. She allowed him, then, to have the 
triumph, not to try to cap it with her verse. He deserved that triumph, purely by being so unconscious of it, so 

oblivious (WS.p. 151 ).  

Sita's return marks an end to her "pilgrimage", as she calls it. The pilgrimage that was 
associated with consent has proved to be successful. She feels she has paid tribute to the neglected island of her 

father. She had a desire to meet her parents during her pregnancy, being satisfied with the fusion she 'jumps out' 

to transform herself out of this centre to other centers-as a wife and a mother. Sita has now learnt to live with 
outwardly what she could not accept inwardly. We find a disparity between her desire to refuse and her inability 

to do so. Maya and Monisha did not jump out' where as Sita successfully jumps out' to acknowledge of the 

whole family. Her temporary 'No' helps her to repair her injured self. She finds it important to be practical like 

Raman, the reason why her children turned towards him and found him superior in courage and responsibility. 
She realizes that she is after all a coward. She is reminded of her Cavafian 'No':  

He who refuses does not repent. Should he be asked again, he would say No again. And yet that No-the 

right No-crushes him for the rest of his life. She had escaped from duties and responsibilities, form order and 
routine, form life and the city, to the unlivable island. She had refused to give birth to a child in a world not fit 

to receive the child. She had the imagination to offer it an alternative-a life unlived, a life bewitched. She had 

cried out her great "No" but now the time had come for their epitaph to be written (WS.p'139) 

            It is this epitaph that saves Sita from being explosive and violent like Maya. She comes out illuminated 
through her short but painful experience. It brings forth a realization of the importance of her external duties 

along with the requirement of her inner self. The external world of her household is full of companions, her 

husband and children where no stranger can step into her inner world, it is only the island, that has fulfilled her 
yearning. She must return to accept life as it is. This acceptance puts an end to the family disintegration. And 

thus there is a reunion. 
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Abstract : 
             The random  differential equations appears quite naturally  in the  study of    changes  or the  rate of change of any 

processes   like diffusion process  or Brownian motion. The  random  differential equations  have been the subject of  

rather  extensive  research area since long time. It have been  utilized  as models  for a  wide  variety of   random   

problems   that have been  encountered time  and  in the areas of all areas like  Sciences  and  Environmental Sciences. In 

this paper, we have discussed an existence results for local asymptotic attractivity and  asymptotic stability of  random 

solution for nonlinear random functional differential equations in Banach algebra through hybrid random fixed point 

theorem. The results obtained , is generalize and extend the asymptotic attractivity and stability of  random solutions for 

concerning  random functional differential equations. 
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1. Statement of Problem  

Let  R  denote the real line and let 
 0 ,0I r= −

  and 
 0,I a=

  be two closed and bounded intervals in  R . 

Let  0J I I=
, then J  is a closed and bounded intervals in R . Let C  denote the Banach space of all random 

continuous real-valued functions   on 0I
 with the supremum norm 
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Consider the first order random functional differential equation ( RFDE)  
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Where 
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  is random continuous, g :    CI R  →   and function  
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  for all  0I 

   and for all . 

              By a solution of  RFDE (1.1) we means, a function 0( , , ) ( , , )x C J R AC I R  
 that satisfies the 

equations in (1.1), where ( , )AC J R  is the space of all absolutely random continuous real-valued functions on 

J .  

              The study of random functional differential equations in Banach algebras is very rare.  The  study has 

been initiated via random fixed point theorems Dhage &,Regan [4] and Dhage[3] and Palimkar [5,6]. In this 
paper, we prove the local asymptotic attractivity results via a hybrid random fixed point theorem of  Dhage[5] 

which gives the asymptotic stability of the random solutions for the RFDE(1.1).  

2. Auxiliary Results  

 Let ( , )X BC J R=  be the space of random continuous and bounded real-valued functions on  J . Let   be a 

subset of  X .  

Let :Q X X→  be a random operator and consider the following random operator equation in X ,                                                                            

     
( ) ( ), ,x t Q x t =

     ,  for   t J .                                   (2.1)                    

Definition 2.1: We say that random solutions of equation (2.1) are locally attractively if there exists a closed 

ball 0( )rB x
 in the space  ( , )BC J R ,  for some 0 ( , )x BC J R

 and 0r   such that for arbitrary random 

solutions ( , )x x t =
 and ( , )y y t =  of equation (2.1) belonging to 0( )rB x

we have 
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lim[ ( , ) ( , )] 0
t

x t y t 
→

− =
                                           (2.2)                

 In the case when this limit (2.2) is uniform with respect to the set 0( , )B x r 
  i.e. when for each  0  ,   

0T   such that  

                  
( , ) ( , )x t y t  − 

                                                           ( 2.3)                                 

              For all 0, ( , )x y B x r 
  being random solution of (2.1) and ,t T  we will say that random 

solutions of equation (2.1) are uniformly local attractive on J .  

 Definition2.2: A random solution 0 ( , )x BC J R
 of equation (2.1) is said to be asymptotic if there exists a 

real number   such that 
lim ( , )
t

x t  
→

=
 and we say that the random solution x  is asymptotic to the number 

  on  J .            

 Definition2.3: The random solutions of the equation (2.1) are said to be locally asymptotically attractive if 

there exists 0 ( , )x BC J R
 and 0r   such that for all asymptotic random solutions ( , ),x x t =  ( , )y y t =   

of the equation (2.1) belonging to 0( , ) ,B x r 
 we have that condition (2.2) is satisfied. In the case when the 

condition (2.2) is satisfied uniformly with respect to the set 0( , ) ,B x r 
 we will say that random solutions of 

the equation (2.1) are uniformly locally asymptotically attractive. 

Definition2.4: Let X  be a Banach space with norm 
.

. An random operator :Q X X→  is called  Lipschitz 

if there exists a constant 0K 
  such that  

                                   
Qx Qy K x y−  −

     for  all  ,x y X
. 

The constant K  is called the  Lipschitz constant of Q  on X .  

                 We use hybrid random fixed point theorem of  Dhage for proving the main existence result for 
uniform local asymptotic attracivity of the random solutions for the RFDE (1.1).  

         Also,we will need following  definition.  

Theorem2.1: [Dhage 5]: Let S be a closed convex and bounded subset of the Banach algebra  X  and  let 

, :A B S X →  be two operators such that  

(a) ( )A   is Lipschitz with Lipschit’s constant K  

(b) ( )B   is completely continuous  

(c) ( ) ( )A x B x S    for all ,x S  and   

(d) 1,MK  where 
( ) sup{ ( ) : , }M B S Bx x J = =  

 

        Then the operator equation ( ) ( ) ( )A x B x x  = has a solution and the set of all solutions is compact 

in S .  

We consider the following of hypotheses.  

1( )A
 The function 

 : 0f I R R → −
  is random continuous and there exists a bounded  function  

: ,R R+ +→
 with bound L  satisfying  

                
( , , ) ( , , ) ( , )f t x f t y t x y  −  −

  for all t J  and , .x y R  

2( )A
 The function :F I R→  defined by 

( , ) ( , ,0)F t f t =
 is bounded with    

0
0

sup ( , )
t

F F t 


=
 .  

3( )A
 The function 

: R R + +→
 is random continuous.  

4( )A
 The function 

:q R R+ +→
 is random continuous and 

lim ( , )
t

t 
→ . 
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5( )A
 The function :g I C R →  is random continuous and there exists random continuous   function  

, :a b R R+ +→
  satisfying  

                              
( , , ) ( , ) ( , )g t x a t b s  

, for all 
,t s R I+ =

 and x C , 

                               Where , 

( , )

0
lim ( , ) ( , ) 0

t

t
a t b t ds

 

 
→

= . 
 

3.Main  Result   

Theorem:3.1:Assume that the hypotheses 1( )A
, 2( )A

 through 5( )A
 hold. Furthermore, if 1 2( ) 1,L K K= 

then 

the RFDE [1.1]  has at least one random solution in the space ( , )BC J R and are random solutions are 

uniformly locally asymptotically attractive on J , where constants  1 20, 0K K 
 are   

                                       
1 lim ( , )

t
K q t 

→
=

                                             (3.1)     

 And                     

( , )

2
00 0

( , ) ( , ) ( , ) .
t

t t

K sup t sup a t b s ds
 

   
 

 = =
  

             (3.2)     

 Proof:  Set  ( , )X BC J R= .  Consider the closed ball (0)rB  in X  centered at origin O  and radius r , where    

1 2

2

0

1

(
0

1 (

)

)

K K

K K

F
r

L−

+

+
= 

 
Now the  RFDE (1.1)  is equivalent to the random functional integral equation (RFIE) 

     
 

( , )

, ,
0

( , ) ( , ( , ), ( (0, ( , ) ( , )) ),
t

s sg s x h s xx t f t x t ds
 

        = ++    t I     (3.3)     

               and     )( ,, ()x tt  = ,     0t I
                                                                    

Define the two mapping A  and B on (0)rB  by  

                
 ( , ( , ), )

1( , ) f t x tAx t   =
   

if

if 0

t I

t I



     and                                     (3.4)     

                           

( , )

, ,
0

( (0, ) ( , ) ( , )

( , )( , )

t

s sg s x h s d

t

x s

Bx t

 
 

 




 ++ 

= 

     

if

if
 0

t I

t I




             (3.5)     

     Obviously A  and B  define the random operators ,A B : (0)rB X→
. 

 We shall show that A and B  satisfy all the conditions of Theorem (3.1) on (0)rB .  

         We first show that A  is a  Lipschitzian on (0)rB .  

Let  (, 0)rBx y .  Then by 1( )H
,  

    
( , ) ( , ) ( , ( , ), ) ( , ( , ), )Ax t Ay t f t x t f t y t     −  −

 

                              
( , ) ( , ) ( , )K t x t y t   −

 

                         
( , )K t x y −

  , for all  t J .  

Taking the supremum  over  t , we obtain  

            
Ax Ay K x y−  −

    for  all , (0)rx y B . 

      So A  is a Lipschitzian on (0)rB with a Lipschitz constant
K

.  

                   Next we show that B  is random continuous and random compact operator on (0)rB .  

First we show that B  is random continuous on  (0)rB , for this 0   and , (0)rx y B  such that 
x y − 

.   

Then we get  
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(

0 0

, ) ( , )

, , , ,( , ) ( , ) (0, ( , ) ( , ) ( , )) ( ( ,0 ), )
t t

s s s sg s x h s x g s y h s yBx t By t ds ds
   

        −     + +  +  − − 
 

                           

( , )

,
0

, , ,( , ) ( , ) ( , ) ( , )
t

s s s sg s x h s x g s y h y ds s
 

      + − +     

                          

( , ) ( , )

0 0
( , ) ( , ) ( , ) ( , )

t t

a t b s ds a t b s ds
   

    +   

                       0

( , )

2 ( , ) ( , )
t

a t b s ds
 

    

                      
2 ( , )t 

                                                                       (3.6)                                      

Hence, in virtue of  hypothesis 5( )A
, we infer that there exists 0T   such that  ( , )t    for t T  Thus, 

for t T  from (3.7), we obtain that                                                                                

                                                  
( , ) ( , ) 2Bx t By t  − 

 

  Furthermore, let us assume that  
 0,t T

.  

          Then evaluating similarly as above we obtain the estimate:  

( , ) ( , )Bx t By t −
( , )

,
0

, , ,( , ) ( , ) ( , ) ( , )
t

s s s sg s x h s x g s y h y ds s
 

      + − +     

                           

( ),

0
( , , )

t
T

rw g ds
 

    

                           
( , , )T

T rw g  
                                                             (3.7) 

 Where we denoted   T   sup ( : , ) ,t t o T= 
 and  

, , , ,( , , ) sup{ : [0,( , ) ( , ) ( , ) ( , ) ], , [ , ], }s s s s

T

rw g sg s x h s x g s y T x y r rh s y x y    =   −   + − + −    

Obviously, we have in view of continuity of   that r  
. 

 Moreover; from the uniform continuity of the function 
( , , )tg t x 

 on the set ,I C  we derive that 

( , , )T

rw g o  →
 as  o → . Now, linking (3.7) and the above fact we conclude that the random operator B  

maps continuously the ball  (0)rB
 into itself.  

      Next, we show that B  is random compact on (0)rB .  To finish, it is enough to show that every sequence 

{ }nBx
 in ( (0))rB B  has Cauchy subsequence.  

Now by 4( )A
and 5( )A

,  

    
1 1 2

0

( , )

, ,( , ) (0) ( , )( , ) ( , )sn

t

sgBx t ds K t K Ks x h s x
 

     +  +  +  +
    (3.8) 

        For all .t I  Taking supremum over  t ,  we obtain 1 2nBx K K +
  for all  .n N   This shows that 

{ }nBx
 is a uniformly bounded sequence in ( (0))rB B . We show that it is also equicontinuous.  

   Let 0   be given, since 
lim ( , ) 0
t

t 
→

=
 and 

lim ( , ) 0
t

t 
→

=
 there are constants 1 0T 

 and 2 0T 
  such 

that  
( , )

2
t


  

  for all  1t T
  and  

( , )
2

t


  
   for all  2t T

. 

 Let   1 2max{ , }.T T T=
  Let ,t J     be  arbitrary.   If   ,t J     then we have    

( , ) ( , )

, , ,
0 0

,( , ) ( , ) (0) (0 ( , ) ( , ) ( , ) ( , ))
n n n nn

t

s s sn sg s x h sBx t Bx ds dx g s x h s x s
    

           + +   − − − +  
 

                                 

( , )

, ,
( , )

( , ) ( , )
n n

t

s sg s x h s x ds
 

  
   + 

         for   t I . 

And   
( , ) ( , ) ( ) ( )n nBx t Bx t     −  −

   for   0t I
.  
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           By the uniform continuity of the function   and J  and the function g  in I C , we obtain  

                                   
( , ) ( , )n nBx t Bx  − 0→   as   t → . 

                         Hence 
{ }nBx

 is an equicontinuous sequence of functions in X . Now an application of Arzela-

Ascoli theorem yields that 
{ }nBx

 has a uniformly convergent subsequence on the random compact subset 

[ , ]o T  of R .  Without loss of generality, call the 
{ }nBx

 is Cauchy in X .  

   Now  
( , ) ( , ) 0nBx t Bx t − →

  as  x→   for all   [ , ]t o T .  

Then for given o       0x N
  such that   

                       

(

0

, )

0

( ,s , ) ( , , )
2

up
m ns

p
s

p

T

g s x g s x ds
  

 
 

− 
 

And 

(

0

, )

0

( ,s , ) ( , , )
2

up
m ns

p
s

p

T

h s x h s x ds
  

 
 

− 
 

             For all  0,m n n
.   Therefore, if 0,m n n

  then we have  
( , )

0 0
( , , ) ( , , ) ( , , ) ( , ,s )up

m n m nm n s s s s

t

t

Bx Bx g s x g s x h s x h s x ds
 

   
 

   − = − − −   
 

                   
( ,

0

)

0

( , , ) ( , , ) ( , , ) ( ,su , )p
m n m ns s s s

t

p T

g s x g s x h s x h s x ds
 

   
 

   − − −    
( , )

0
( , , ) ( , , ) ( , , ) ( , ,p )su

n n n ns

p

p
s s

T
sg s x h s x g s dsx h s x

 

   


− − + +
 

 

         

     This shows that 
{ }nBx

   ( (0))rB B     X   is Cauchy. Since X  is random complete, 
{ }nBx

converges to 

a point in X . As ( (0))rB B  is closed 
{ }nBx

 converges to a point in ( (0))rB B .  Hence ( (0))rB B  is relatively 

random compact and consequently B  is random continuous and random compact operator on (0)rB .  

   Next, we show that AxBx (0)rB ,  for all  (0)rx B . Let  (0)rx B   be arbitrary.  

Then  

        
( , ) ( , ) ( , ) ( , )Ax t Bx t Ax t Bx t   

 

                                    
( )

( , )

0
( , ( , ), ) (0) ( , , ) ( , , )

t

s sf t x t g s x h s x ds
 

     + +
 

                                                                            
( )( , ) ( , ) ( , ) (0) ( , )t x t F t t       +  +   

           
( )0 1 2( , )x KL t F K   + +

 

           
( ) ( )1 2 0 1 2L xK K F K K ++ +

 

           

( )

( )
1 2

1 2

0

1

F
r

L

K K

K K
= =

−

+

+
     for  all   

.t R+
 

   Taking the supremum over t , we obtain 
,AxBx r
  for all  x (0)rB .  Hence hypothesis (c) of theorem 

(2.1) holds. Here, one has  

         
sup{( (0)) (0)}:r rM B xB BxB= = 

 

                              

( , )

00

( , , ) ( , ,sup{sup{ (0) }: (0)}) rs s
t

t

g s x h x Bs ds x
 

 


= + +
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                              0 0

sup ( , ) sup ( , )
t t

t t   
 

 +
 

                           1 2K K +
 

             And therefore, 
( )1 2 ,KM KL K= +  

  Now we apply Theorem (2.1) to conclude that the RFDE (1.1) 

has a random solution on J .  

Finally, we show the uniform locally asymptotic attractivity of the random solution for RFDE (1.1).  

Let ,x y  be any two solutions of the RFDE in (0)rB  defined on I .  

Then we have  

     
( )

( , )

0
( , ) ( , ) ( , ( , ), ) (0, ) ( , , ) ( , , )

t

s sx t y t f t x t g s x h s x ds
 

       −  + +
 

              
( )

( , )

0
( , ( , ), ) (0, ) ( , , ) ( , , )

t

s sf t y t g s y h s y ds
 

     + + +
 

              
( )( )02 (0, ) ( , )Lr F t    + +

       for all  t I . 

      Since  
sup ( , ) 0
t

t 
→

=
, for 0  ,  there are real numbers  0T    and  0T    such that for all 

0

(0, )
2( )

t T
Lr F


  

+    and   02(
,

)
( )t

Lr F



 

+    for all   t T .   If we choose
* max{ , }T T T= , 

then from the above inequality it follows that   
( , ) ( , )x t y t  − 

    

 for  all 
*t T .  

              It is easy to prove that every random solution of the RFDE (1.1) is asymptotic to zero on I . 

Consequently, the RFDE (1.1) has a random solution and all the random solutions are uniformly locally 

asymptotically attractive on I . The proof  is complete.  
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Abstract 
             Globalization is a word that has been highly discussed by people for decades of years.It involves in a wide variety 

of areas such as language, business, and technology. Earlier English language was regarded as foreign language. The 

emergence of globalization had opened had changed the mindset of   Indians to feel English as a communicative language 

instead of notion of a foreign language. This paper mainly focuses on the factors that precipitate English into the most 

global language, and potential impacts of spread use of English in India. 

Key words: Language, Globalization, Teaching, communication. 

             Globalization is a word that has been highly discussed by people for decades of years. It is the process 
of making something in a lot of different countries all around the world (Longman Dictionary). It involves in a 

wide variety of areas such as language, business, and technology. This paper mainly focuses on the factors that 

precipitate English into the most global language, and potential impacts of spread use of English in India. 

             Earlier English language was regarded as foreign language. The emergence of globalization had opened 
had changed the mindset of   Indians to feel English as a communicative language instead of notion of a foreign 

language. English learners have realized that English is a ‘window to the world’ an access to thegrowing fund 

of knowledge in science and technology. In our long tradition of Englishusage we should be able to exploit the 
richness of this language to the advantages of majorIndianlanguages. Hence English language is not a language 

of national or cultural or class identity; it has become thelanguage of technology, and communicational 

necessity. Globalization and English language are said to work as pull factors for one another. English language 
plays a major role in the progress of Globalization. Globalization of trade and commerce, increasing diversities 

of work force with different setup values have increased the importance of English language usage. 

             Man has been using language as a medium of communication for the ages, today due to Globalization 

English language has become the most prized possession of communication. In this Global village, English 
language acts as a repository of wisdom and wit. English language is a propeller for advancement of career and 

a machine to mint money. And it is a telescope to view the vision of future. In this Global world, 

communication in English is now recognized as an inseparable part rather the life blood of every activity which 
occurs in our day-to-day life. In this age of communication and technology every organization function through 

a communication process, wherein mutually independent persons create and exchange messages to articulate 

and achieve commonly held objectives and goals. 

             English language can be rightly regarded as the key to the store house of production and productivity. 
We can make use of this language to promote our world view and spiritual heritage and promote cultural and 

traditional aspects across the globe. Globalization has brought English language into limelight. The scenario of 

the usage of the language has changed drastically. The Queen’s language has become a common man’s 
curriculum. The language has become a silver bowl to earn one’s bread and butter. 

             Globalization originated with trade and marketing and crossed the national boundaries to connect 

people. Globalization has brought everything together but the English language made Globalization more 
possible and effective one.The English language has taken u-turn after globalization. The musing language has 

become an item of economic value. Due to Globalization the companies are using English language as a 

medium to sell their products across the globe. There are constant advertisements in print and electronic media 

English language sweeps all the advertisements. Globalization leaves no stone unturned, as current 
Globalization seems to demand comprehensive transformation of a society, its impact on language and culture 

be detected in every facet of life.  As a result of this teaching of English India has reshaped as following.  

On Syllabi, Teaching and Learning Methods of English: 
              With the impact of globalization, the traditional syllabi and methods of teaching English have given a 

freshlook by incorporating more of the communicative component and less of the literature. Now, the focus is 

shifted from traditional practices in English studies (when British literature wasgiven more prominence) to the 
pragmatic approach to English language teaching. The education system is overhauled in such a way that our 

schools, colleges and universities don’t to train the English learners. With the growing middle class, increasing 

urbanization, to improve communication skills, more children are attending private schools. In college and 

university education English is introduced as a Compulsory subject, to generate continuing Apathy towards 
Learning and Teaching English in Schools. 
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English is teaching for Specific Purposes: 

As English has emerged as a global language, it also plays a vital part in every profession with respect 

its importance and demand. Every profession has its own professional terminology which is used frequently in 

that particular profession. So, to benefit these professionals, English for specific purposes is introduced so that 
specific English words related to that particular profession can be taught by those professionals.  
English and ICT 

The next dimension of globalization which is inseparable from English teaching is an advancement of Information 

and Communication Technology [ICT]. The field of the ELT has been deeply pervaded by the ICT. At the outset,the 

English teachers regarded internet as one of the alternative media to teach language. English became media of computer. 

The first phase of the CALL was conceived in 1950 and was implemented in 1960s and 1970s.  

Web Based Learning:  A web based learning also called technology based learning/distance learning/on line education/e 

learning is one of the fastest developing areas. It provides opportunities to create well–designed, learner–cantered, 

affordable, and interactive, officiate, flexible e-learning environment (khan, 2005). There are thousands of English web 

based classes that offer trainings for a variety of basic language skills such as Learning, Speaking, Reading and Writing 
and are made interactive in a variety of ways.  

Skype : Every internet service has audio functions, and technological instruments like laptops with cameras. The students 

could communicate with their teachers and friends who are far away. Likewise, they could very well communicate with the 

speakers of native language and get their pronunciation checked so as to improve their speaking.  

Mobile Phone : Learners’ are searching for new words by using dictionary option in the mobile phones and enrich their 

vocabulary. It became easy for English learners to verify the spelling, pronunciation and usage of the specific word they 

searched for. Moreover, they can use Short Message Service (SMS) to send queries to their instructors and get their doubts 

cleared. 

Ipods:IPods, one of the multimedia devices, enhance the users to generate, deliver, exchange texts, image, audio and video 

scripts as per the requirement. The teachers are answering   their students  by the text messages. In addition to this, the 

students can record and listen to their speeches, poems, news, short stories etc. Thus, ipods give a chance to the learners of 

English to improve their listening, pronunciation, vocabulary, grammar and also writing.  
Emergence of Devices: The Consumer Electronics Show (CES) gave a glimpse of ground breaking devices purely meant 

for students. These showpieces ranged from 3D printers to smart watches. The youth’s requirements are matched by a new 

age device, be it studies or social media, travel or portability. The media streaming devices like the Google chrome Face 

book etc make group studies become interactive and presentations surprisingly fulfilled one. One has to stream the media 

on to a smart TV using dongle. Students can just tuck in the e- reader for easy reference. The portable document scanner 

and notebook scanner are used to get the notes sorted. The learners are through digital classes. All these are just because of 

English functioning as a communicative language. 

 

Conclusion: 

There is no doubt that Globalization has changed the facet of English Language in India. In fact, has 

changed the life style of human beings altogether. It has given a new life to the modern man. Because of 
Globalization in India a huge change has taken place in corporate sector. Communication in English is the 

major requirement in the day-to-day selection process. Today English is news; the language continues to make 

news daily in many parts of the world. If English language is not your mother tongue you may still have mixed 

feelings about it. Every body may be strongly motivated to learn the English language becase we came to 
knowthat it will put us in touch with more people than any other language. It gives you scope to work anywhere 

across the globe. More over it will give you economic, political and cultural status in the society.  
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Impact of Globalization on Agricultural and Rural Life in  

Elkunchawar’s  Old Stone Mansion  
 

Ranvirkar S.G. 

Madhavrao Patil College, Palam  Dist. Parbhani. 

Dept. English 
 

             Mahesh Elkunchwar is a dramatist of Marathi literature after 1960s. He has made several experiments 

in his dramaturgy. Old stone Mansion is an experimental problem play. The play reflects the downfall of the 
aristocratic system in the post independence era through the example of the Deshpande family of Dharangaon in 

Vidarbha region of Maharashtra. The playwright has focused on the environmental changing scenario of the 

Brahamin community in the state. 

             The play covers the history of four generations. The play opens with the demise of the land lord 
Vyenkatesh Deshpande due to the old age. He has three sons, two daughters in law, a daughter, wife and old 

mother. It is a prestigious family of Dharangaon. All the members of the mansion are governed by the norms of 

the mansion. They are chained by the tradition of the aristocratic status of the society. 
              The play deals with the changing values in the contemporary period. Rural life is totally changed under 

the influence of industrialization after 1960s. It has been affected by the frequent wet and dry famine. The 

framers are not satisfied with the rates that they get for their agricultural products. In the same period, new 
technology arrived. The use of machinery could not change the condition of farmers moreover they become 

victims of the adverse economical condition. Television and films reached to the villages. It has immoral effect 

on the minds of the youngsters. Young generation became addicted with tobacco, wine and smoking etc. due to 

the negligence of the elders in the family. Joint family system is on the verge of decline and nucleolus family 
system emerged that has made the family short and self centered. Values are out dated and financial imbalance 

is clearly seen. Thus, the rural life suffered a lot in this changing scenario of the society. Following are some of 

the issues reflected in the play Old Stone Mansion. 
 

1 Adverse condition of the Brahmin Families in the Rural Area:  

 Aristocratic social system was in adverse condition in the British Raj. The decline of the Brahmin 

aristocrats began in the rural area after independence. There was no proper yielding in the agriculture and as a 
result economy of these families suffered. The landlords became bankrupt in maintaining their status. They had 

to sell their lands to maintain the expenditure of their status. Futility of the land affected entire life. Most of the 

landlords lost their lands due to the implementation of ceiling act. They moved to the court but in vain. They 
spent a lot on these matters. While speaking about the adverse condition of the Brahmins in the contemporary 

scenario Bhaskar says to Sudhir as: 

SUDHIR: How can there be a bad harvest on such well-watered land? 
BHASKAR: Then the land went to the tenants. We had to fight it in the law courts. The minute a hearing was 

announced; I’d drop everything and rush to Amravati. I lost so much money doing that. From top-to bottom, 

they were all Brahmin -haters, every one of them. Didn’t allow a single verdict to go in our favour. Wining and 

dining top officials isn’t something I can do. You don’t know how difficult it is for Brahmans to survive as 
farmers now a day. 

SUDHIR: So, how do the others manage? 

BHASKAR: Have you seen how?  There were seven Brahman families in this village. Three left long ago: 
there’s no one left to light a lamp in their homes. Of the remaining four, two are priests and one a teacher. All 

deep in debt. With us, the facade is big and the debts are big. Other castes are doing fine. They open a liquor 

shop and soon they’ve built a large house. Some have bought trucks. Others are in brokerage. And there’s 
always politics as the last resort. Are we capable of doing any of these things? Times have changed, but our 

expenses remain unchanged- festivals, family rituals, annual death rites. You’ve left all this to me and gone off. 

The Ganapati- Gauri festival alone costs a good seven or eight hundred rupees.  

                                                                                                  (Collected Plays: 2009: 170-171) 
Thus, Mahesh Elkunchwar has made an attempt to focus on the adverse condition of the Brahmin community in 

the rural area through his play Old Stone Mansion. Dr. Sandhya Amrute rightly remarks in this connection as 

follows:  
Old Stone Mansion is not only the play confined to the life of only Deshpande family but also it projects the 

pathetic condition of the Brahmin community after independence and the play is a representative of it. (trans.) 

(Amrute, Sandhya: 1995: 98) 
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2 Problems of Agriculture: 
 After the demise of Tatyaji, the Deshpande family wanted to arrange full plate feast for the villagers to 

observe thirteenth day ritual. The conversation between Bhaskar and Sudhir throws light on the problem of 

Agriculture and economy as follows:  
SUDHIR: The same thing again!  Why do you think it was your money that you spent on Aai and Tatyaji? 

Everything belonged to them. Why do you make out that they were obliged to you? 

BHASKAR:Come here once and see for yourself. If the harvest’s good one year, it’s bad for the next three.   
SUDHIR: How can there be a bad harvest on such well-watered land. 

(Collected Plays: 2009: 170) 

 The above discussion between Bhaskar and Sudhir denotes the condition of the farming and farmers. It 

is the demand of the situation that the farmers should start small scale business along with their agriculture. 
Only agricultural income is not sufficient to meet the needs of the family so there is no option than borrowing 

money from the money lenders. In the present scenario, the Dharangaonkar family has only twelve acres of 

land. The playwright tries to focus on the fact that the farmers are helpless to sell their land for their survival. 
This financial adversity leads them to commit suicide. The playwright stresses upon the need to start a small 

scale business along with agriculture. The condition of the Dharangaonkar family is a full proof of the adversity 

of the farmers in the contemporary scenario. The major source of the Dharangaonkar family is nothing but 

agriculture and a bad harvesting leads to the financial adversity of the family. Dr. Waman Jadhav comments on 
the draught situation in his treatise Gramin Sahitya Pravah Ani Parasthiti as:  

The famine of Durga Devi and the famine occurred in 1972 are considered to be the major famines in the 

region. Entire rural life was affected by those natural disasters. Many people lost their lives in this famine... and 
the families of the agriculturalists were actually destroyed. (trans.) 

(Dr. Jadhav, Wanman: 2013: 20) 

 The tractor has been standing in front of the wada for last twenty years as a Nandi is installed in front of 
the temple of Lord Shiva. It was the autocratic decision of Tatyaji to buy a tractor. Actually, Bhaskar wanted to 

buy buffalos to start dairy farming but Tatyaji did not pay any heed to his words and bought the tractor. The 

tenants opposed its use therefore Tatyaji could not use it. Bhaskar says to Sudhir in this regard as:  

BHASKAR: Nobody’s used it in twenty years.  
SUDHIR: Money down the drain. You should have sold it long ago. 

BHASKAR: You think we dared suggest any such thing to Tatyaji? It was nothing but a whim. “We’ll buy a 

tractor, we’ll buy a tractor,’ he went on. And bought it one day. Fine. We thought it might be useful. Nothing 
of the kind. First of all, our land was tilled by the tenants. ‘Now the landlord has bought a tractor, he’ll til the 

land himself’, they thought. They were dead set against it. Worse, it would break down all the time. Once 

broken, it stayed that way.  
(Collected Plays: 2009: 143)    

3. Financial Crisis:  

 Financial crisis in the wada is the major reason for the conflict between Bhaskar and Sudhir. The major 

source of the Deshpande family is nothing but agriculture. There is an impact of bad harvest on the financial 
condition of the family. For one year there is a good harvest and on the following three years there is a famine 

so the family is facing financial crisis. Bhaskar has become head of the family and there is a lot of difference in 

the nature of Bhaskar and Ttyaji. He is very selfish by nature. He does not behave like Tatyaji as the head of the 
family. Bansilal denies giving the groceries for the thirteenth day ritual of Tatyaji. On the other hand Anjali 

narrates the story of their struggle for survival in Mumbai as:  

ANJALI:You know his temper. He’s Deshpande through and through. Plus he has high B. P. (Pause.) You 

think it’s all fun and games for us. But let me tell you, only we know how we manage. Pull the sheet over 
your head and your feet are uncovered. Pull it down and your head’s uncovered. First it was a battle to find a 

two room flat. Now it’s a battle to pay off the loan. At least here you own the roof over your head- and the 

food comes of the land.  
PRABHA: Don’t give me that sob story about your poverty, please. Nobody’s going to visit you, all right? 

You’re a proper Konkanastha, aren’t you? 

(Collected Plays: 2009:149)  
Prabha does not believe in the story of Anjali moreover she mocks at her saying that nobody is going to visit 

her house in Mumbai.  

4. Addiction of Wine and Tobacco:  

 Mahesh Elkunchwar has focused on the social evil that is an addiction of wine and tobacco in the 
contemporary society. Parag the only one son of Bhaskar and Vahini has started taking wine and chewing 
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tobacco. Parag is matriculated but he has been in the bad company so he has developed the habit of wine and 
tobacco. Now, he is wandering in the village like a goon and keeps on quarreling with people. His father, 

Bhaskar is not happy with his behaviour. Actually, Parag stands for all those who are accustomed with taking 

wine and chewing tobacco in their early age. Whenever Bhaskar scolds him, Vahini comes forward to defend 
Parag. Thus, Parag is a hopeless youngster who tries to find hope in his uncle’s promise but it proves to be in 

vain. Bhaskar is ashamed of his son’s act of taking wine. According to him it is not befitting behaviour for a 

descendant of the Deshpande family.      
5. Decline of the Morality: 

 The Deshpande family is most reputed family of Dharangaon in Vidharbha. It was most glorious family 

during the period of Tatyaji but it has to face adversity in the present scenario. Things are totally changed along 

with the change in time. Bhaskar and Sudhir are seen in conflict over the land and the gold of the family. Ranju, 
the only daughter of Bhaskar and Vahini is obsessed with the films and elopes with the teacher ignoring the 

reputation of the family. Thus, immorality attacks the reputation of the Deshpande family. It has become a 

social issue in the present scenario. Any reputed family can be destroyed due to such immoral incident. 
Daughter is always a symbol of prestige, reputation and honor of the family. Aai expresses her concern on the 

reputation of the family as:  

AAI: Let the gold goes, the pest. Let the girl be found. Dear God, don’t let the Deshpande honour be torn  

into shreds any further.  
CHANDU: Aai everything’s gone. 

(Collected Plays: 2009: 190) 

The incident of Ranju’s elopement with the teacher brings defame to the reputation of the Deshpande family. 
All the members of the family are united in this hour of crisis. Sudhir goes to Mumbai and brings Ranju back to 

home. Bhaskar expresses his gratitude to Sudhir in the following words: 

BHASKAR:  That’s one thing you mustn’t ask me to do Sudhir. I beg you. People will spit on us. Let the 
gold go. It’ll come back. But not our honor if it’s lost. ... The Brahmins will start arriving. They would have 

started asking questions.  

(Collected Plays: 2009: 192-193) 

Conclusion: 

 Old Stone Mansion is a social, domestic and tragic play which deals with the changing rural life under 

the influence of Industrialization after 1960s. The playwright also has focused on the problems of agriculture, 

children’s addiction of wine and tobacco in early age, matrimonial problems in modern age and decline of the 
morality in the society. The decline of the aristocratic system to the society is a major concern in the play. 
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Impact of globalization on ancient Temples of India: With reference  

to Nizamabad, Telangana Temples 

 

Dr.D. K. Raju 

Department of  History, Giriraj Govt.College Nizamabad Dist. 

 

With the effect of globalization, cultural and historical transposition of a country made easy. 

Nizamabad is a district place well known for agriculture in Telangana state. It is a borer place for Maharashtra 

and Karnataka states. In India temples are found everywhere, from small villages to the metropolitan cities.  
The word temple is derived from the Latin word templum means a sacred precinct. According to the definition 

a temple is a structure reserved for religious or spiritual activities, such as prayer and sacrifice, or analogous 

rites. 

              Traditionally, the temple is a sacred structure and also an indicative of a bode of God or Gods. 
However Indian temples are not only the a bode of God  and a place of worship, but they are also the cradle of 

knowledge, art, architecture  and culture. 

 One of the most  significant highlights of Indian culture has been the evolution of Hindu temple architecture. 
Hindu temple architecture is distinguishable from Jain and Buddhist temple architecture.  

Jaina temples are seldom simple, the most elaborate of them is a result from multiplication  of the basic 

forms.  The main difference between the Jain and Hindu temple is the lighter and more elegant character of 
former. 

Buddhist shrines differ from those of thee Hindu and Jains in two principles respects, they  were 

designed for congregational as well as devotional used by monks and in their design decorative details was used 

to emphasise rather then conceal the structure .By  comparison to Buddhist and Jains structure, Bhahmanical 
and Hindu buildings conformed to a rigidly prescribed plan form,  leading to a single focal point in the temple 

group . 

Nizamabad was formerly known as Induru and Indrapuri. It was ruled by the King Indravallabha of the 
RashtrakutaDynasty,in the 8th century and took its name from him. 

 

List of temples:  

• Sarangapur Hanuman Temple 

• Neela Kanteswara Temple 

• Dichpally Ramalayam 

• Sri Raghunatha Alayam 

• Navanatha Siddeswara Temple 

 
Sarangapur Hanuman Temple 

There is a huge Lord HanumanTemple magnificently carved on a hill, located at sarangapur about 8 km 

from Nizamabad city. 
Here the main idol is carved on a large rock, which is now transformed into a temple which is well- 

vegetated and a macaque haven. This is considered a holy shrine in the district. 

Saint samardhaRamadas , the Guru of ChatrapathiShivaji had laid the foundation for the temple about 
457 years ago. With easy accessibility, and availability of electricity, protected water supply, dharmasala, 

garden, children’s park etc., the place attract a considerable number of pilgrims every day. 

 

Neela Kanteshwar Temple: 
In Nizamabad  is a place called Kanteshwar an ancient  shiva temple NeelaKanteshwar with beautiful 

architecture attract many followers in the district.This temple was built by King satavahana, Satakarni-2 for the 

Jains. The structure North Indian architecture.Mahashivarathri and Rathasapthami festival are widely celebrated 
in this temple.  

 

Dichpally Ramalayam: 
Ramalayam, Dichpally is one of the finest example of the work in stone, which attracts a lot of people. 

Built in the 14th century by Kakatiya rulers this is an incomplete temple due to unknown reasons. Structure of 

animals, goddess, devils and erotic nature can be seen here which is filled with water during the rainy season. A 

mandapam is also visible here at the middle of the tank. 
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Sri Raghunatha Aalayam (quilla, Nizamabad Fort): 
             This temple is believed to be built the Guru of Shivaji, the great Maratha Emperor, the fort and the 

walls reflects Muslim influence in architecture and jails are also one  part of the temple .The Department of 

Tourism has spend 9.30 lakhs for various development activities including strengthening of the guard room, 
fiber roof path, toilets and urinals etc. The temple area is beautiful by the waterfall and greenery maintained by 

the temple committee. 

NavanathaSiddeswara Temple (Armoor): 

             On top of a hillock is the NavanathaSiddeswara Temple. Navanathas or siddas- Nine sages (Siddulu) 

did Tapassu (meditating on God). It is located on a hill, Navanath, (9 nathsiddu’s, or siddulu were performed 

Tapassu here). Machhendranath was born to a fish and devotee of Pram Shiva and also disciple of Guru 

Dattatreya established a Shiva Lingam on this hill, were you get a peaceful feeling. 
             The local people believe that Navanathas or Siddhas, venerable sages, still live in the natural caves and 

caverns of these hillocks. The water spot nearby draws visitors in large numbers, for it is believed that the water 

has curative powers,  healing chronic diseases and disabilities.  JandaVeedhi,is located in the Armoor town, 
where  every year people of this town and nearby villages celebrate the Sri BalajiJandaNavaratrulu. 

             All the temples of Nizamabad district have been built in an expansive scale, resembling the North 

Indian style of architecture, by the Chalukyas, the Rashtrakutas and of course the Nizam kings and the Muslim 

dynasty had to play a part in other kinds of construction. Nizamabad district, it should be noted, has quite a 
number of dargahs, mosques and other kinds of religious construction, demand an equal attention by tourists for 

their sheer bounteous beauty. Thus the temples of Nizamabad district glorifies its status and put it in the global 

Map. And they have became source ever researcher, scholar who is interested in learning the ancient history of 
India. 
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Impact of Goods and Service Tax on Indian Economy 

 

Sayyad Saddam Rabbanisab  

(Research Scholar ) 

 

Abstract: 
GST also known as the Goods and Services Tax is defined as the giant indirect tax Structure designed to Support 

and enhance the economic growth of a Country more than 150 Countries have implemented GST so for  However, the idea 

of GST in India Was mooted by Vajpayee government in 2000 and the Constitutional amendment for the Same was passed 
by the loksabha on 6th may 2015 but is yet to be ratified by the Rajyasabha. However, there  is a huge hue and Cry against 

its implementation . It would be interesting  to understand why this proposed GST regime may hamper the growth  and 

development of the Country. 

Keywords : Goods and Service tax,(CGST ) (SGST) (Benefits of GST) 

 

Introduction:  

Goods and Service tax is the largest tax reform has established  on the idea of “one nation ,one market 

and one tax” is finalized in India. The moment that the union government was waiting for a decade has finally 

arrived. The Single  biggest indirect tax management has jerked into force, dismantling all the interstate 
Obstructions with admiration to trade. The goods and service Tax Squash, with a single Stroke, has Converted 

India into an amalgamated market of 1.3 billion nationals. primarily, the 2.4 trillion dollar economy is 

attempting to Change itself by doing away with the internal tariff obstacles  and subsuming union, state and 

local taxes into a unified goods and service tax. The thought of introducing goods and service tax was first 
recommended by the then union finance minister. P.Chidambaram in his budget for 2006-07. The discussion on 

goods and service tax took precise pronouncement with the introduction of the constitutional bill of 122nd 

Amendment 2014 . The bill was passed by the parliament on 8 August 2016. This was followed by the 
authorization of the bill by more than fifteen states. On 12 April 2017. The union government passed for goods 

and service tax.    

 

Benefits of goods and service tax to the Indian economy 

1. Removal of bundled indirect taxes such as VAT, CST Service tax, CAD, SAD and excise. 

2. Less tax compliance and a simplified tax policy compared to current tax structure. 

3. Removal of caccading effect of taxes. I have removes tax on tax.  
4. Reduction of manufacturing costs due to lower burden of taxes on the manufacturing sector. Hence 

prices of consumer goods will be lively to come down. 

5. Lower the burden on the common man I-e Public will have to shed less money to buy the same products 
that were costly earlier.  

6. Increased demand and Consumption of goods.   

7. Control of black money circulation as the system normally followed by traders and shopkeepers will be 

put to a mandatory check. 
8. Boost to the Indian economy in the long run. 

 

Goods and service tax impact the Indian Economy 

1) Reduces tax burden on producers and fosters growth through more production. The current taxation 

structure, pumped with myriad tax clauses. Prevents manufacturers from producing to their optimum 

capacity and retards growth. GST will take care of this problem by providing tax credit to the 
manufacturers. 

2) Different tax barriers, such as check pasts and toll plazas, lead to wastage of unpreserved items being 

transported. This penalty transforms into major costs due to higher needs of buffer stock and warehousing 

costs. A single taxation system will eliminate this roadblock. 
3) There will be more transparency in the system as the customers will know exactly how much taxes they 

are being charged and on what base. 

4) GST will provide credit for the taxes paid by producers in the goods or services chain. This is expected to 
encourage producers to buy raw material from different registered dealers and is hoped to bring in more 

vendors and suppliers under the purview of taxation. 

5) GST will add to the government revenues by extending the tax base. 

6) GST will remove the custom duties applicable on exports. The nation competitiveness in foreign markets 
will increase on account of lower costs of transaction. 
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Conclusion –  
              The successful implementation of goods and service tax will depend on its horizontal route in the states 

and pattern of a goods and service tax council that drives agreement on rates, exclusion lists, applicability 

boundaries, principals of supply, special provisions to certain states and a host of other rules and regulations. 
Whatever be the implementation hassles and litigations, the fact remains goods and service tax is a big step 

towards making India a unified market. The subsuming of major central and state taxes in goods and service 

tax, Complete and comprehensive set-off of input goods and services and phasing out of central sales tax (CST) 
will not only diminish the cost of locally manufactured goods and services. 
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Importance of Yoga 
 

Dr. Smt. Somwanshi J.L. 

S.M.P College Murum, Tq. Omerga, Dist. Osmanabad 

 

 Yoga is an ancient discipline designed to bring balance and health to the physical, mental and 

emotional and spiritual dimensions of the indivisual1. 
Now a days yoga become more and more popular because people are realizing its importance and the 

key to the care of modern day stress  lies in yoga. Yoga asanas to regular practice can help weight of the body 

becomes lose, and improvement of immunity and maintain life is healthy. 
Yoga is an ancient form of exercise which is said to have originated in India , In the years of thousands 

ago, yoga contains meditation along with exercise and breathing  which is very beneficial for good health of 

human beings. Our prime minister says about yoga “ Yoga is an invaluable gift of  India’s ancient tradition and 
is a holistic approach to health and well being’’ 

Who practicing yoga , organs of these persons body control peaceful and also soul. yoga improves 

respiratory function, to keep body relaxing yoga manage stress and anxiety. Practice of yoga increase flexibility 

and muscle  strength  and endurance, balance with emphasis on movement through a full range of motion to 
increase flexibility and mobility, breathing , relaxation, body awareness and meditation,  which can reduce 

stress and promote a sense of calmness and improved  quality of life . 

Yoga also encourages a meditationof thefocus , increased body awareness, yoga is the dance of every 
cell with the music of every breath that creates innerserenity and harmony and  mind fullness

2
and also develop 

a great sense of self discipline and self awareness.One of the goals of yoga is to attain self discipline and self 

awareness. 

Whatever form of yoga one practices, the most important and crucial requirement is self discipline, 
without which ,one cannot see the positive resultsof yoga3. It improves out well being and gives us better 

mental clarity. 

In India where people have so much stress and are fatigue, yoga is very necessary . ‘ yoga is a god gift 
to Indians it connects our soul, mind and our whole body together, it makes human body fit and healthy, 

because healthy mind can be do everything good activity in our daily life. 

Now a days Indians  don’t have time for doing yoga due to their daily  routine  life, different tasks, work, much 
stressful life and there is a lot of pollution in our surrounding , due to pollution people become laziness. They 

do not feeling good. when we are  lazy, feeling tried or every time sleepy, we are missing  most of the fun and 

we are not able to doing work properly .  

Yoga does not always cure it neutralises it through increasing awareness and by changing self 
perception  maintaining a good health is very much importance than that growing financially beacause, if health 

is not working  properly. Yoga does not always cure it neutralizes it through increasing awareness and by 

changing self perception . maintaining a good health is very much importance than that growing financially 
because , if health is not working properly you can not work  proper way using present mind and without proper 

working you cannot earn properly . youcan not earn , then automatically your life is disturb. 

“ yoga is the process of eliminating pain from the body mind and the society” 
When human starts the yoga on a regular every day without missing they would start feeling the effect 

the effect within a few days,even 20-30 minutes of yoga can awake you fully charged the body, yoga helps us to 

feei happier , in every day , brimg a sence of peace to your inner self .As a part of yoga and meditation may 

bring you peace of mind ,daily practice of yoga is any activity that guides self awareness , they adds the 
dimension of purposefully tuning in self talk and intentionaly using self affirming language to change your 

brain , uplift your mood and ultimately improve our sense of self. Good health it means our life is good in the 

long run. Importance of yoga in our life which is mostly observed our elder people. yoga  increases blood flow 
in our body, to increases blood flow there could not be any way.   

If blood flow is proper then keep our body oxygenated.  It makes our heart much healthy and heart 

work inside the body more and more efficiently. Yoga keep our mind to focus and concentrate on our work. 

Some people have bad habit that is waking up in mid night and changing our body posture. For a better day 
good sleep is more important,if you are always sleepy, you wont be able to do any good work and you lose 

golden chance in your life.These sleepy habit must gone by doing proper yoga, yoga helps inner peace and body 

become relaxed. 
Yoga is really amazing god giftand it can totally change your life. It is really very important and good 

beneficial for our lives. Recently Yoga has been found to have beneficial effects on blood glucose levels in 
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indivisuals with diabeties and other chromic health conditions4.Yoga has been shown to be effective in 
relieving symptoms of mental illness including depression5. 

Some features and types of yoga—Universal practical discipline,process, positive approach to health,self 

therapy. 
Types of Yoga—There are different types of yoga,these types of yoga differ from one way or 

anither. The different types are—Mathra or Japa yoga, Bhakti yoga, Karma yoga, Gyana yoga, Raja 

yoga6. 
A healthy body is essential to enjoy life to the fullest and regular practice of yoga can provide a 

great deal of health. Shri.Shri.RavishankarGruji 7 and Baba Ramdev8 give the details of importance of 

yoga so it is much accepted in the all over world and it has become increasingly popular day by day in 

all over world. Lastly I would like to say yoga is the key to unlock tie divinity in man. Body is atemple 
and yoga is the way to worship it. 
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Dr. Kharatmol Dattatraya V. 

Department Of Public Administration 
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Yoga is one of the most antiquated magical sciences, which examines the idea of soul and through its 
control, stirs the too cognizant psyche of the man which joins the good being with the undying incomparable 

soul. Yoga prompts balance and furthermore gives both a way of thinking and a religion. The genuine delight of 

life shows up when we can bring together nature and culture, riches and destitution, development and stillness, 
connection and separation. The yogic exercises give enormous assistance in helping a person to look for his 

overall development and improvement in all the character measurements including the association of his self 

with the Greater soul.  
Many despite everything accept that yoga is a religion, yet it's not, rather, it's a method for living who 

endeavors to have a solid psyche in a sound body. A human is a psychological, physical and otherworldly being 

and yoga advances a reasonable improvement of all the three. Different types of physical activities, for 

example, vigorous exercise, ensure just physical prosperity. They have next to no to do with the advancement of 
the profound or planetary body. The activities performed through yoga revive the body with inestimable 

vitality, which encourages 

• Accomplishment of ideal equilibrium and harmony, 

• Promotes self-healing,, 

• Takes out negative blocks from the mind and toxins from the body 

• Increases personal power and self-awareness, 

• Helps in focusing and achieving concentration, which is particularly important for children, 

• Lessens stress and tension in the physical body by activating the parasympathetic nervous system 
 

The person performing this art feels rejuvenated, thus yoga bestows upon every individual the powers to control 

the body and mind. 

 

YOGA: 

The term ―Yoga implies association or merger. Yoga, as the otherworldly objective, means the 

association of the Individual Soul with the Supreme Soul (God). According to Hindu Religious confidence, this 

association or merger prompting Liberation or Emancipation is the incomparable objective all things 
considered. What's more, Yoga as an apparatus enables the wannabes to achieve their objectives In viable 

terms, Yoga indicates utilitarian amicability between the body and the psyche. The agreement picked up 

because of the act of Yoga, prompts strange satisfaction, great wellbeing, long life, harmony and bliss. Yoga 
has gigantic capacities to build up the physical and emotional well-being. It fixes sicknesses, including the 

feared ones. Notwithstanding, as a healing science, quite a bit of its latent capacity despite everything stays to 

be tapped.  

The first to compose an abridgment (aggregation) on Yoga was Sage Patanjali who is accepted to have 
lived in 200 B.C. or on the other hand prior. This work of Sage Patanjali, known as ―Yoga Sutras or ―Yoga 

Darshana is viewed as the most exact and logical content at any point composed on Yoga.  

Sage Patanjali characterizes Yoga as Yogaschitta vrtti nirodahâ – Yoga is limiting the Mind-stuff from 
taking different structures. At the end of the day, Yoga is the end of the adjustments of the brain and making it 

one-pointed. Chittaâ (mind-stuff) implies singular awareness, which incorporates the cognizant, the intuitive, 

and the oblivious perspectives. These three conditions of the individual psyche are called Chittaâ. The influxes 
of thought in the Chittaâ are called Vrttisâ. Nirodahâ implies limiting or disposing of. Thus, controlling the 

adjustments of the Chittaâm is the topic or the ultimate objective of Yoga.  

Limiting the Chitta (mind-stuff) gives off an impression of being straightforward. Yet, by and by, it is a 

troublesome errand. The hopeful will know the unpredictability and profundity of the topic just while 
experiencing the refrains, individually, in every one of the 196 stanzas, separated into 4 sections. The work 

doesn't contain any systems to support the novices. This suggests the Yoga Sutras are not implied for 

tenderfoots and that an instructor is important to seek after the examinations genuinely. The starting section 
Atha Yoganusanamâ (Now, in this manner, complete directions on Yoga) itself is an unmistakable sign to it. 

The word Athaâ (presently, along these lines) implies that the understudy should have gained satisfactory 

information in Yoga before examining the Yoga Sutras. 



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

55 
 

Types of Yoga: 

             Basically there are four Yoga, viz., Karma Yoga, Bhakti Yoga, Raja Yoga and Jnana Yoga. Karma is 

suitable for people of active temperament. Bhakti Yoga for people of devotional temperament. Raja Yoga for 

men of mystic temperament with bold understanding and strong will-power. Bhakti Yoga is suitable for vast 
majority of persons as they are emotional. Jnana Yoga is suitable for a microscopic minority only. Ladies can 

realise God quickly as their hearts are filled with devotion, Prema and affection. But it is very difficult for them 

to get Vairagy. 
              In Sanskrit "Ashta + anga" is Ashtanga. "Ashta" means Eight and "Anga" is limbs so it means Eight 

Limb path, ashtanga yoga is based on Yoga Philosophy of Patanjali. Yoga has its roots about 5000 years BC as 

described in Vedic Philosophy and Tantras. Patanjali , great sage composed this path into a 

Darshan(Philosophy) in his Book Patanjal Yoga Sutra. In which he has formulated Yoga as a Eight Limbs or 
Eight Fold path. 

 

Yoga in the ancient period: 

The Beginning: About 5,000 years back, yoga was created. We think this occurred in the Indus 

Valley, on a radiant Tuesday evening. We know this since we've revealed stone carvings that show 

individuals sitting in reflective looking positions. It's important this is a long time before Hinduism 

appeared. Likewise of intrigue, old Egyptian pictures from more than 5,000 years back show some truly 
great tree-presents, in addition to other things. Closing things about antiquated occasions can get 

somewhat flimsy, particularly without setting.  

Vedic Period: Between 3,500 and 2,500 years back the Vedas were composed, which framed 
the reason for Hinduism. Yogis right now were regularly lone sorts, living in woodlands. Their 

inclinations planned for suffering physical hardship by honing their brains.   

Pre-Classical Yoga: About 2,500 years prior, the Upanishads were composed. The Bhagavad 
Gita is left as the most established known yoga sacred writing, dating to 500 BCE. Yoga practice 

appears to relax somewhat, turning out to be increasingly thoughtful and less antisocial.  

Old style: Patanjali's Yoga Sutras structure the characterizing content here, delineating the 

Eightfold Path of yoga: what to do and not do, how to relate with ourselves as well as other people, how 
to sit, inhale, pull back, center, concentrate, reflect, and obviously, edify. It's important there is just a 

solitary notice of physical movement here, as groundwork for legitimate sitting.  

Advanced's pertinence: Today, a great many individuals over the world are following yoga 
either as one specific asana or a blend educated by a Yogi or master. A few books even allude to 

specific asana relying on the clinical prerequisite. Present day yogis asserts that yogic activities fix 

different ailments like weight, diabetics, disengagement of circle, respiratory issues, joint pain of 
different sorts and different spine issues, hypertension other than stretch and even cholesterol issues and 

heart sicknesses. Yoga master Swami Ramdev and a considerable lot of his cliques are making yoga 

progressively mainstream everywhere throughout the world by showing present day physical exercise 

of yoga. Yoga in India: The 'Upanishads' and 'Puranas' made by Indian Aryans in the later Vedic and 
post-Vedic period contain references to yoga. Patanjali composed 'Yoga Sutra', around 2,000 Years 

back. 'Yoga Sutra' is the most significant fundamental content on Yoga. Swami Ramdev, another age 

yoga master is ruling Indian watchers with the two his exhibitions of yoga asanas and his real to life 
remarks against debasement. Swami Ramdev, who has a TV program with 30 million watchers the 

nation over, claims a harmony island in Scotland. Swami Ramdev has introduced an expectation for 

individuals experiencing various types of diseases, even the hopeless ones. A great many individuals in 

Europe and USA have gone to his Yogic activities. In India, millions in urban and rustic regions watch 
the Yoga practice on TV and listen eagerly to his talks. 

 

Spirit of Yoga: 

The true spirit of Yoga revolves around uplifting the life force or ‗Kundalini‘ at the base of the 

spine. It strives to accomplish this through a series of mental and physical exercises. At the physical 

level, the methods consist several yoga postures or ‗asanas‘ that strives to keep the body healthy. The 
mental techniques include breathing techniques or ‗pranayama‘ and meditation or ‗dhyana‘ to 

discipline the mind. Ultimately, yoga aims to help the person to rise above the self and attain 

enlightenment. 
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Good Health: 

Great wellbeing is an impression of body, brain and soul. Through reconciliation of moderate 

useful exercise, reflection and mindfulness, adjusted sustenance, profound quality and harmony cherishing 

associations (with family, at the work environment and with companions), the nonappearance of malady can be 
achieved. Wellbeing is a condition of complete physical, mental and social prosperity and not just the 

nonappearance of malady or ailment. Wellbeing is accurately, that condition wherein individual has full 

affectability and in which every one of his resources are working completely. To effectively move in the 
direction of this condition is to fix sickness and to create most extreme wellbeing. Yoga is both a way of 

thinking and a living religion, accepts that the body is so significant and trains it so carefully. Without 

wellbeing we can neither practice contemplation nor achieve edification. For all out wellbeing one should look 

for reality by suspicion. The body mind framework has the intrinsic intensity of recouping wellbeing and the 
yogic strategy for restoring human ills targets invigorating it. Noticeable wellbeing pro Ben Jonson stated, "O, 

wellbeing! wellbeing! the gift of rich! the wealth of poor people! Who can purchase thee at too dear a rate, since 

there is no getting a charge out of the world without thee! Preksha (intends to see inside with full focus) may 
seem to mean various things to various individuals since it adds to increment physical, anxious just as profound 

energies. According to conspicuous Jainacharya Acharya Mahaprajna innovator of Preksha Dhyan Yoga 

complete wellbeing comprises of physical, mental, passionate and profound wellbeing. On physical level, it 

encourages each real cell to rejuvenate itself; it encourages assimilation, it makes motivation increasingly 
effective and improves course and nature of blood. 

On mental level it ends up being an applied strategy to prepare the brain to think; it offers approach to 

treat genuine psychosomatic ailment without drugs; it is a productive instrument for consummation addictions 
and other negative behavior patterns; it uncovers to one the riddles of his brain by the acknowledgment and 

genuine experience of the inward cognizance which incorporates the intuitive and the oblivious. On the 

passionate level, the fortifying of cognizant thinking controls responses to natural conditions, circumstances and 
conduct of others; harmonization of the working of apprehensive and endocrine framework brings about control 

and extreme destruction of mental contortions. On otherworldly level, guideline and change of bloodchemistry 

through appropriate synthesization of neuroendocrinal discharges, impartial inside vibrations drives one to 

accomplish the ability to control the brain and to turn out to be liberated from the impact of outer powers 
convincing one to lose to composure. The accompanying table  

shows the connection between endocrine organs and the Chaitnya-kendras Endocrine organs Chaitnya-kendras 

Pineal Jyoti-kendra 
Pituitary Darshan-kendra 

Thyroids Vishudhi-kendra 

Thymus Anand-kendra 
Adrenals Taijas-kendra 

Gonads Swasthya-kendra and Shakti-kendra 

• Constant triggering over reaction of the lower endocrine glands viz. adrenal and gonad results in 

pernicious habits, affecting our physical and mental health. For good physical health Dr. Dastur 

recommends: 

• Sleep on a thin firm mattress with a wooden board underneath. 

• Don't sleep on foam rubber mattress. 

• Prolonged standing in one place puts great pressure on the spine, shift your weight from one foot to 
other to relieve the strain. 

• Learn to relax when under stress. 

• Do not lift a heavy load with straight knees from the floor. Bend your knees and lift it up. 

 

Jainacharya Acharya Mahaprajna inventor of Preksha Dhyan Yoga inspires for maintenance of total 
health: 

• For maintenance of physical health one should always walk in morning fresh air and should observe 

Asans and Pranayama. 

• For maintenance of mental health one should get rid of worries and should deep dive in meditation 

and kayotsarga. 

• For achieving emotional health one should think positive and should always live in present and not in 
past or future. 
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            Sound health and peaceful mind are a must for man to enjoy the material world. In order to achieve this 
purpose of birth one has to maintain harmony between body and life force, life force and mind, between 

individuals and society and between nature and will. Practicing appropriate exercises of body and mind and a 

virtuous way of living to maintain the harmonies described above constitute yoga. Thus Karma Yoga is a 
system of life utilizing the full Potential of the body and mind with understanding and awareness for a happy, 

prosperous and peaceful life. All experiences in life are enjoyed only by the mind. Mind is the peripheral stage 

of consciousness. In the infinite state, the consciousness itself in the truth. As a man is endowed with the sixth 
sense which inherits the purpose of the realization of self, in time he should realize the self, which is 

consciousness. By realizing consciousness man can live with satisfaction, harmony and peace. Realization of 

consciousness is the only one perfect and higher knowledge by which one can know everything in the universe. 

The mind is nothing but the extended and perceptional activity of the consciousness. 
 

             One should do every action, whether thought, word or deed, with a perspective awareness not to inflict 

pain to self or others, at present or in future, to the body or mind. Physical and mental health is important for a 
happy and successful life. One has to maintain these with due care, Following moderation in the following five 

aspects of life: 

• Food, 

• Work, 

• Rest, 

• Sex, 

• Use of thought-force. 

 
             These five should not be neglected, over-indulged or improperly dealt with. The proportional 

requirements of daily food are 10% protein, 10% fat, 40% carbohydrates and 40% vegetables and fruits. 

Protein, the essential food-element, is best provided by milk, curd, soybeans, dry nuts, pulses and lentils. 

Carbohydrates are starchy food consist in rice, chapatti, grains, maize, oats, potatoes etc. 
             Man's existence is connected with physical cells, brain, bio magnetism, life force and sexual vital fluid. 

If he neglects, over-indulges or improperly deals with food, work rest, sex and use of thought-force, he has to 

suffer from illness and sorrow. As every action brings an appropriate result, he should deal with all the five 
aspects of life in moderation. Following the principle of limit and method in every enjoyment is detachment. 

Keeping the physical body in a healthy condition and the mind is highly culturally enlightened level and 

thereby leading a creative life so as to be a useful member of the society thought-out the span of one's life is the 

chief aim and thrust of karma Yoga 
 

Role Of Yoga Maitaining Good Health: 

              Weight reduction, a solid and adaptable body, sparkling excellent skin, serene psyche, great wellbeing 
– whatever you might be searching for, yoga has it on offer. Be that as it may, all the time, yoga is just mostly 

comprehended as being constrained to asanas (yoga presents). In that capacity, its advantages are just seen to be 

at the body level and we neglect to understand the huge advantages yoga offers in joining the body, psyche and 
breath. At the point when you are in concordance, the excursion through life is more  quiet, more joyful and all 

the more satisfying. With this and considerably more to offer, the advantages of yoga are felt in a significant yet 

inconspicuous way. Here, we take a gander at the significant advantages of yoga practice. 

1. All-round wellness. You are genuinely solid when you are truly fit as well as intellectually and sincerely 
adjusted. As Sri Ravi Shankarji puts it, ―Health is definitely not an insignificant nonappearance of 

malady. It is a unique articulation of life – as far as how upbeat, adoring and energetic you are.‖ This is 

the place yoga helps: stances, pranayama (breathing procedures) and contemplation are an all 
encompassing wellness bundle 

2. Weight loss. What many want! Yoga benefits here too. Sun Salutations and Kapal Bhati pranayama are 

some ways to help lose weight with yoga. Moreover, with regular practice of yoga, we tend to become 
more sensitive to the kind of food our body asks for and when. This can also help keep a check on 

weight. 

3. A few minutes of yoga during the day can be a great way to get rid of stress that accumulates daily - in 

both the body and mind. Yoga postures, pranayama and meditation are effective techniques to release 
stress. 

4. Our system is a seamless blend of the body, mind and spirit. An irregularity in the body affects the mind 

and similarly unpleasantness or restlessness in the mind can manifest as an ailment in the body. Yoga 

http://www.artofliving.org/in-en/yoga/health-and-wellness/yoga-weight-loss
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poses massage organs and strengthens muscles; breathing techniques and meditation release stress and 
improves immunity. 

5. Yoga activities specially concerned with pranayam help in the promotion and increase in strength and 

stamina of our lunge power in terms of their expansion and contraction enabling us to inhale maximum 
amount of oxygen in our body for the purification of our blood besides helping in the proper circulation 

of the purified blood in all corners of our body.  

6. Yoga help us in regulating the respiration activities of our body adding efficiency to our respiratory 
power including increase in its amplitude stability and smoothness and decrease in the respiratory rate. 

7. These help us in the tasks of the cleanliness and purification of the inner organs and systems of our body 

including the purification of our blood and its pathways, cleanliness of the respiratory and digestive 

systems and proper let out and excretion of the unwanted foreign material from our body . 
8. Yog sadhna helps not only to have purification and cleanliness of the internal organs and systems of our 

body but it also pays a lot of consideration for the purification of our inner self i.e. purification of our 

thoughts and feelings. 
9. Aside from the uplifting spiritual values, the act of meditation can actually boost your confidence. The 

process works by releasing tension from you mind so you can feel confident about your physical body. 

Without any forms of anxiety, you are able to establish an internal connection with yourself. This is 

consequently reflected in your perception of others and will help to better your relationships by 
improving compassion and awareness. 

 

Conclusion 

 An individual rehearsing yoga can control his/her psyche, body and soul all things considered. It unites 

mental and physical orders to accomplish a quiet psyche and body and aides in overseeing pressure and 

uneasiness and keep you loose. It likewise helps in upgrading muscle quality, adaptability and body tone and 
improves breath, vitality and imperativeness. You may feel that rehearsing yoga is simply extending, yet it can 

do substantially more for your body, from the manner in which you feel, look and move. This reality itself says 

a lot about the prominence of Yoga in the advanced world. This occasion has joined the world on a typical 

stage. Alongside yoga, contemplation likewise assumes a significant job in building up the internal identity in 
our day by day life; it tends to be amazingly useful in killing a few physical just as mental issues.  

 Yoga is a conventional strategy for reflection created by the holy people of old India. They rehearsed 

yoga as a viable strategy for controlling their brain and substantial exercises. At the point when the body is 
genuinely solid, the psyche is clear, centered and stress is leveled out. This gives the space to interface with 

friends and family and keep up socially sound connections. At the point when you are sound you are in contact 

with your internal identity, with others and your environmental factors on an a lot further level, which adds to 
your otherworldly wellbeing.  

Every one of these aspects legitimize why we need an International Yoga Day festivity to set up the 

humanity face the current difficulties and worry in a sound manner. The day picked for the festivals, for 

example June 21st, 2015 likewise holds uncommon essentialness in numerous pieces of the world. This is the 
longest day of the year in Northern Hemisphere. Thus, time-wise, the day gives individuals over the world an 

ideal opportunity to rehearse Yoga in their space serenely. Furthermore, we are glad to be an Indian, in light of 

the fact that the International Yoga Day is being praised on 21st June with extraordinary assurance all through 
the globe. What's more, India put Her name in Guinness World Record on The Rajpath occasion broke the 

record for the biggest yoga class, with 35,985 individuals playing out the antiquated Indian order without a 

moment's delay.Yoga is a ceaseless procedure. So continue rehearsing! The more profound you move into your 

yoga practice, the more significant are its advantages. Yoga practice builds up the body and psyche bringing a 
great deal of medical advantages yet is definitely not a substitute for medication. It is essential to learn and 

rehearse yoga acts under the supervision of a prepared Yoga instructor. 
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             Yoga plays an important role in human life. It is aimed to unite the mind the body and the sprit. Yogis 
view that the body and mind are one and the same. It can find harmony and heal itself. It helps us to become 

more aware of body posture ailment and pattern of movement .It helps the body to become more relaxed and 

flexible even in the midst of a stress stricken environment. The most important reason behind the practice yoga 
is to be fit, energetic, happier and peaceful. 

 Yoga is a science that has been practiced for thousands of years. It consists of Ancient Theories, 

observations and principles about the body and mind connection. Particularly this connection between mind and 
body is proved by modern medical science yoga postures (Asana) yoga breathing (Parlaying) and meditations 

have categorized their importance in to three categories. The categories are.  

 

 1) Physiological Importance 
 2) Psychological Importance 

 3) Bio chemical Importance 

 
1) Psychological Importance of yoga 

• Decrease in respiratory rate 

• Decrease in blood pressure 

• Decrease in EMG activity 
• Decrease in pulse rate 

• Increase in grip strength 

• Increase in respiratory efficiency 
• Increase in joint range of motion 

• Increase in breath-holding time 

• Improvement in hand-eye  coordination 
• Improvement in reaction time 

• Improvement in posture 

• Improvement in balance 

2) Psychological Importance of yoga 

• Increase in social adjustment 

• Increase in self actualization 

• Increase in kinesthetic awareness 
• Increase in social skills 

• Improvement in depth perception symbol coding 

• Improvement in  concentration 
• Improvement in  memory 

• Improvement in Attention learning efficiency 

3) Bio-Chemical Importance of yoga 

• Decrease in glucose 
• Decrease in sodium 

• Decrease in cholesterol 

• Decrease in white blood cell count 
• Increase in C vitamin 

• Increase in thyroxin 

• Increase in hemoglobin 

• Increase in serum protein 
 

Advantages of Exercise 

• Domination of sympathies nervous system 
• Domination of cortical reigns of brain 

• Dncrease in muscle tension 
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• Normalization in caloric consumption 
• Increase in effort 

• Competitive 

• Goal oriented 
• Rapid forceful movements 

 

Yoga is also beneficial for emotional and physical factors that cause the problems. It provides a way to 
manage stress. It removes the physical and mental stress. It relays the mind and body. It helps to achieve  a 

positive outlook towards life. 

Yoga provides a logistic approach towards life by improving physical, mental and spiritual health. Yoga has 

been practiced for more than 500 years. Yoga includes some form of breathing techniques. The style of yoga 
teaches how to move your body in new ways it enables to develop flexibility, strength and balance. 

 Stretching your body in new ways brings flexibility in back, shoulder, hips and hamstrings. Physical 

activity is helpful to remove slam and large troubles .Many yoga poses support the weight of your body in new 
ways. And increases the strength. It is a by- product of getting stronger and shaping lean and long muscles. It 

 brings calmness to the mind. It benefits the entire mind and body it is having mood benefits as well. It 

decreases the anger fatigue and stress. It has a  mood elevating effect. It improves the quality of life ,well-being 

and energy. 
 Yoga grows the body stronger, more timed and more flexible .It builds muscle tone. It helps to maintain 

metabolism It helps to regulate weight .It stresses the muscles lengthwise. It reduces cellulite. It dissolves 

anxiety. 
 Yoga has become a part of spiritual life. It is practiced by people of all religions of societal. It is not 

denominational. It teaches right living. It also teaches how to deal with ourselves and others. It helps to learn 

patience, forgiveness and the value of gentleness. There are a number of positive effects of yoga on the body. 
The evidence of benefits of yoga is anecdotal. 

 Yoga helps to cure ailments such as stage and headache. It provides the natural glow of skin. It provides 

relief, throw back pain and joint pains. It increases the connotation and memory power. 

 
Conclusion:- 

The overall conclusion is that yoga improves your body posture, Eye hand coordination Balance, 

steadiness and immunity. The most important thing about yoga is that it presents obesity. 
 It can be observed that yoga is the best medicine for all Kinds of ailments. It is the greater reverser of 

the human,mind, body and soul. It helps to make an individual physically and mentally active. That’s why it is 

very important for everybody to perform yoga regularly to remain fit and active for the whole life. Hence yoga 
plays a significant role in human life. .If one performs yoga regularly; one can come across the role of yoga for 

the improvement of health fitness. Presently it is very alarming to notice that the children are suffering from 

psychosomatic disorders such as sleep-in disturbances, eating disturbances, competitions and abrasions, eating. 

Yoga is only one solution to children’s psychosomatic disorders. Yoga is a movement combined with correct 
breathing and meditation yoga makes us to discover our spirit gain .It makes child alert, Flexible, stronger 

healthier and more confident. It helps the children Accuse with everyday pressure. Yoga is really a Practice of 

attitude. Through yoga you can become more aware of your emotional, unto conclusion. 
 Nowadays Riddle are too health cachous. They perform disserved types of exercise to remain fit and 

healthy. Yoga is a physical exercise performed by using a series of body postures. 

 It includes stretching of the body. That’s only there are less chances the mental stress .increases in life 

.It releases the mental stress, increases confidence. It helps to achieve the place of mind and calmness. It 
improves the overall functioning of body organs. It keeps blood pressure in control. 
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Abstract: 
             The International Day of Yoga has been celebrated annually on 21 June since 2015. Yoga is a physical, mental 

and spirituals practice which originated in India.  21 June, as it is the longest day of the year, in the Northern 

hemisphere and shares a special significance in many parts of the world. Yoga is India’s gift to the world for health and 
peace, the benefits of the ancient Indian practice for overall well-being. It is connecting the countries and their people. 

While all the world has a keen interest in India’s art, music and dance and Yoga. In the present paper we discuss about 

principles of Yoga, Health benefits of Yoga and different methods of Yoga which is very useful for mankind. 

Key Words:India, InternationalDay, Yoga, World, Peace, Physical fitness, Healthy. 

 

Introduction: 

             Yoga for Peace and fitness, Yoga keeps both our body and mind healthy. It strengthens our body and 

keeps our mind at peace, if the mind is at peace, there would be peace in family, society, country and tall over 

the world. Yoga is India’s gift to the world for health, wellness and peace. It connects us with wellness and 
happiness. Yoga is bridging the vast distance between India and all over the world. 

            Yoga is essentially a spiritual discipline based on an extremely science, which focuses on bringing 

harmony between mind and body. It is an art and science of healthy living. The word 'Yoga' is derived from the 

Sanskrit root 'Yuj', meaning 'to join' or 'to yoke' or 'to unite'. The health of the human being is influenced by 
various factors. Yoga is one of the systems that includes all these factors. These factors are regular exercise in 

the form of physical postures, proper breathing, sufficient rest and relaxation, meditation, positive thinking and 

balanced diet. Yoga helps people to increase their immunity and energy level also to stay calm and fight mental 
health issues1.  

             It provides clearance and see get rid of unnecessary thoughts and get perform better.  Everything in 

nature is made up of five basic elements: earth, water, fire, air, and space. Knowledge of the five elements 
allows the yogi to understand the laws of nature and to use yoga to attain greater health, power, knowledge, 

wisdom and happiness. The name eight limbs, comes from the Sanskrit term Ashtanga and refers to the eight 

limbs of yoga: Yama means toward our environment, Niyama means toward ourselves, Asana i.e. physical 

postures, Pranayama means expansion of the breath, Pratyahara i.e. the senses, Dharana i.e. focus on mind2.The 
main principles of Yoga are as follows; 

1. Non-violence. 

2. Truthfulness.  
3. Righteousness. 

4. Wisdom  

5. Simplicity 

6. Worship of the spiritual goal. 
7. Sacrifice the ego. 

8. Self-discipline. 

Health Benefits of Yoga: 

The benefits of Yoga do, improves the body flexibility and builds muscle strength. It perfects 

the body posture and prevents from cartilage and joint breakdown.  Continuous practice of Yoga, 

protects the Spinal cord andimproves bone strength, increase blood flow in the body. Yoga boosts our 
immunity system also drops blood pressure and regulate adrenal glands, keeps mood fresh, release 

tension, lowers blood sugar, deeper sleep, for better and healthy lifestyle2. 

Different types Yoga Asanas:  

 
                                        1. Bhujangasana     2. Vriksasna 



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 

ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st 
 
March. 

2020 
 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

62 
 

 

 
3. Balasana                                                    4. Shavasana 

 

 
5. Tadasana                                                      6. Trikonasana 

 

 
7. Dhanurasana                                         8.  Trikonasana 

 

 
9. Ustrasana     10. Dandasana 

Physical Activity: 

The ability to relate physical activity to health depends on accurate, precise, and reproducible measures.  
Measurement techniques have evolved considerably over the years, creating a shifting pattern of strength and 

weakness in the evidence supporting the assertion that Yoga activity improves health.  The complexity is 

heightened by the different health implications of fitness.  The tools currently in use must be evaluated not only 
for their efficiency in measuring an individual status, but also for their applicability as instruments in larger 

scale3.    
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Introduction:  

  Information Technology (IT) is playing vital role for developing the library and information center, 

Information center, Information Technology refers to anything which is related to computing technology. Presently 

majority of libraries are facilitating with web OPAC. E-Journals, E-Books, Repositories, Digitization and Digital 

Library etc. The emergence of ICT is one of the wonderful gifts of modern science and technology which has 

brought tremendous changes in library and information science. It is being increasingly used in library and 

information services for acquisition, processing and dissemination of information. 

Concept and meaning of Information Technology : 

  Information and Communication Technology (ICT) is first appeared in the mid-1980s and was defined as 

“All kind of electronic system used for broad costing telecommunications and medicated communications.” For 

example personal computer vide games, cell phones, internet and electronic payment systems and computer software 

etc. The Information Communication Technology is mad of computer and communication technology. The computer 

Technology is tool of for storage and processing information is digital forms while communication technology helps 

us to transfer and disseminate digital information. 

  Additionally ICT means avalicty of Technology application in the processing and communication of 

information the word ICT is a combination of the words information communication & Technology. Information 

means knowledge and Technology means the use of computer & communication. The term ICT can be defined as the 

integration of computing, Networking and information processing technologies, processing technologies and their 

application. 

  So ICT means a combination of computer application and communication technology for gathering 

processing storing and dissipation of information.           

Definition of ICT : 

  Information and communication Technology (ICT) may be defined as the convergence of electronic 

computing Telecommunication it has unleashed a tidal wave of technological innovation in the collecting, Storage, 

processing Transmission and presentation of information that has not only transformed the information technology 

sector it self into a highly dynamic and expending field of actively. Creating new marks and generating new 

investment of income and jobs but also provided other sectors with more rapid and efficient shifts in demand patterns 

and changes in international comparative advantages. Through more effective production processes and new and 

improved products and services. 

  Now a day the Definition of information and communication Technology (ICT) is much broader 

encompassing nearly every types of business from manufactures, information retrieval, dissemination.  

What is Information Technology :   

  Information Technology is defined in the oxford Advance dictionary as “The study use of electronic 

equipment especially computers for storing out information. 

  According to American library association 1983 defined information communication technology as the 

application of computers and other technologies to the acquisition. Organization, storage retrieval and dissemination 

of information. The computers are used to process and store data, while telecommunication technology provides 

information communication tools, which makes it possible for users to access databases and link them with other 

computer networks at different locations.  

Use of ICT in Library :  

  Information communication Technology is enable to libraries to locate storage, retrieval and dissemination 

of information. ICT tools such as CD-ROM, e-mail are used in libraries for dissemination of information. In 

additional digitization of information resources which involves converting which involves converting print resources 

to electronic form is also carried out of using information communication Technology.  

Conclusion : 

  Towards an ICT impact chain concludes that under Technology can significantly enhance poor people’s 

human and social capabilities and have positive impact on their human being. 

Reference : 
1. http://digitalcommons.unl.edu. 
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Abstract:-  
India is developing county with high growth rate population whose economy is based on agree. The developing 

country like India which demands sound mind for salvation not for custody. Under the name of development very high 

attention is given for liberalization privatization and globalization (LPG) Rich country and rich peoples from world are 

doing computation without cooperation, doing destructive development which is affecting on civil virtue and satisfaction 

good parameter of human is disappeared. Philosophers are lovers of wisdom, who study reality and truth of universe. 
Several philosophers have explained truth of number of theories of universe Physical human body  around us is real and in 

body there is mind chitt, intelligence and ego. Any physical action has sudden and latter two effects with reaction. In 

universe any physical action occurs is true but philosophy without interruption after reaction effect would be helpless. This 

paper explains causes opportunities metaphysical analysis of mind for custody and salvation 

Key worlds: -  India mind custody salvation Philosopher, philosophy, metaphysics, truth reality.  

 

Introduction: -  

Memory power, mussel power, body power, etc physical powers gifted by God to us but there are mind 

chitt, intelligence ego metaphysical powers are available in our body without which human body will not 

works. Metaphysics is branch of philosophy highly connected with explanation of fundamental nature of being. 
A Greek philosopher Pluto is known as father of metaphysics. Further several lovers of wisdom have explain 

number of theories and divided metaphysics in main three branches as ontology or general metaphysics, 

theology or religious metaphysics, and universe or physical metaphysics. All these three branches are well 
connected with universe. Including animal, human behavior heavenly body’s etc. human behavior and animal 

includes mental and body process, sprit, body, life, & body temperature these are well connected with each 

other in absence of one of them other twos knowledge is highly impossible. Conversion of food in to seven 

body metals, process of creation of milk in the body of cow & mother, methods and process of after fertilization 
to embryo, heart bridging, process. Application properties of continuous source of energy which cannot be 

created not be destroyed one form of energy can be converted in another form all these are under the control of 

infinite intelligence called as god. In universe reality are always absolute. There is no difference between 
thoughts and fillings both must be same when there should be no difference between thoughts and filling then 

truth and reality are same.  

Physical world around us is real in universe every action has its own two sudden and latter effects. In 
universe several physical actions are continuously occurring is true philosophy but after action latter reaction 

effects in reality philosophy interruption is very important. In physics there are several things which are remains 

to explain truth with reality those things which have latter effect reaction that comes in metaphysics called as 

spiritual metaphysics.    
 

Buddhist metaphysics  

In Buddhist philosophy there are various metaphysical traditions that have proposed different questions 
about the nature of reality based on the teaching of Buddha in the early Buddhist text whose philosophy based 

on Dharma (Religion). 

According to substance dualism classical theory mind and body are essential mind have some attributes 
traditionally assigned to the soul creates an immediate conceptual puzzle about how the two interact. Dualism 

of substance differs from the dualism of soul. Everything has mental aspect but everything is not exist in mind. 

Existence consists of a single substance that itself neither mental nor physical but capable of metaphysical. 

 

Conclusion :-  

1. Several theories explained on the basis of physical being without knowing the concept of mind 

cheett, intelligence ego which are metaphysical. 
2. Creator and interconnection of life, body and body temperature whose reality is different than 

truth? Same further research is essential in this field. 

3. Ultimate essential substance is the route of metaphysics.  
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4. Place of metaphysics is universally related. 
5. Metaphysics is traditionally connected with what exist, how exist, how things are related and being 

is being. 
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Abstract: 
Novel Drug Delivery system is the advance drug delivery system which eventually improves the potency and 

efficacy of the formulation, controls the drug release to provide sustained therapeutic effect at the particular site and with 

increased safety profile. They are often the innovative products that serve previously unmet medical needs and 

significantly serve to advance patient care and public health. It deals with multidisciplinary approach of development of 

formulation with controlled pharmacokinetic and pharmacodynamic parameters, non specific toxicity etc. To minimize the 
drug degradation and prevent the risk factors of formulation and to make it bioavailable in the body to greater extent, 

certain drug delivery systems has been developed. The ultimate goal of this drug delivery system is to provide the selective 

targeting of the drugs to the site of action which minimises the dose and its related toxicity. 

 

Introduction: 

Drugs have long been used to improve the health and extend life of an individual but its increased 

accumulation in the body may lead to many adverse effects in the health of the human body .To minimize the 

drug degradation and prevent the risk factors of formulation and to make it bioavailable in the body to greater 
extent, certain drug delivery systems has been developed namely microspheres, nanoparticles, liposomes, 

erythrocytes, hydrogels. 

Controlled Release Dosage forms follow zero order kinetics whereas conventional dosage follows first 

order kinetics. 
 

Materials: 

Polymers are complex and giant molecules usually with carbons building the backbone different from 
low molecular weight compounds which can be natural, semi synthetic and synthetic polymers. Natural 

Polymers include albumin, gelatin, collagen, chitosan whereas synthetic polymers include acrolein 

(biodegradable), ethyl cellulose, eudragit are used. The rate and extent of drug release is controlled by the 

amount of polymer degraded. 
 

Methods: 

Different methods are developed for this type of drug delivery systems which include solvent 
evaporation and ionic gelation for microspheres, microemulsification and physical dispersion method for 

liposomes, emulsion solvent evaporation method for nanoparticles etc. 

 

Advantages: 

• Improved Bioavailability 

• Better Patient Compliance 

• Improved Stability of drug  

• Reduced Side Effects  

• Increased Safety Margin of High Potency Drugs 

• Constant Drug Delivery and decrease fluctuations of drug level in blood 

• Reduced amount of dose 

 

Applications: 

• Gene Delivery 

• Targeted Delivery 

• Ocular Delivery 

• Pulmonary Application 

• Arthritis 

• Cancer Therapy 

• Anti Microbial Therapy 

• Carrier for Hemoglobin 
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• Drug Carriers 

• Studying of Immune Response 

• Tissue Engineering 

• Wound Healing 

• Industrial Applicability 

 

Conclusion: 

             By developing new drug delivery technologies it improves much more therapeutic and commercial 

benefits by improving the safety margin and reducing the toxicity. Today many pharmaceutical companies are 

introducing various formulations which have good therapeutic response when compared with conventional 

dosage forms. The development of these technologies can be applied for solving the problems in the field of 
pharmacy and promote its better utilization.  
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Abstract  
 The development of any society is directly dependent upon the extent of adoption of changing environment. 

Digital library is essentially a fully automated information system with all resources in digital form. It not only facilitates 

the library functions but also saves the precious time, strength and energy of the users. The library professional should 

increase their skills to provide good access in ICT. The present paper highlights the role of open source software for 

developing the digital libraries.  

Keywords: digital libraries, open source software, digital library software  

 

Introduction : 

 The advancement of informatio9n technology, CDROM, Multimedia, Computer network, Internet etc. 

have paved the way towards electronic publishing and changed the traditional libraries to digital libraries. ICT 
have transformed the way of information generated, disseminated, preserved and made assessable with 

technology providing such incomparable access to digital resources and information servies, digital libraries 

and information repositories are no worldwide accessible. The idea of conerting traditional library into digital 
formats by using computer and web publications are emerging out as an important era in the library services.  

1. Digital library : 

 A digital library has been considered as a system that provides the users with coherent access to large, 
organized repository of digital information and knowledge. This organization of characterized by the absence of 

prior detailed knowledge of the users. On other hand digital libraries are organizations that provide the digital 

resources, including specialized LIS professionals to select, structure, offer intellectual access to interpret, 

distribute, preserve the integrity of, and ensure the persistence over time of digital works so that readily and 
economically available for users. The ability of the users to access recognize and utilize digital resources is 

enriched by the capabilities of digital technologies. In fact, digital libraries are libraries extended and enhanced 

through digital technology.  
 

2. Purposes of Digital libraries : 

The purposes of digital libraries include : 

1. to speed up the systematic development of the means to collect, store and organize information and 
knowledge in digital form, and digital library collections.  

2. to promote the economical and efficient delivery of information to all parts of society.  

3. to encourage cooperative efforts which leverage the considerable investment in research resources, 
computing and communications networks.  

4. to strengthen communication and collaboration between and among the research business government 

and educational communities.  
5. to contribute to the lifelong learning opportunities of all people.  

 

3. Open Source Software (OSS) :  

 Open source software (OSS) as a free software began to appear in early part of 1998. It generally refers 
to the software distributed in source from which can be modified freely and distributed. Its basic character is 

that the sources code of the software is open to the world to take, modify and reuse. Application of OSS permits 

its users freedom concerning access :  

• To run the programmers for different purposes,  

• To study how the programmed works and adapt to users need.  

• To redistribute multiple copies.  

• To improve the programmers.  
 

4) Rights and Obligations :  

 Open Source Initiative (OSI) has defined OSS as software providing certain specific rights and 
obligations as enumerated below: 
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• No royalty or other fee imposed upon redistribution.  

• Availability of the source code.  

• Right to create modification and derivative works.  

• May required modified versions to be distributed as the original version plus patches.  

• No discrimination against persons or groups.  

• All rights granted must flow through to/with – redistributed versions.  

• License applies to the programmers as a whole and each of its components.  

• The license must not restrict other software, thus permitting the distribution of open source and 
close source software together.   

 

5. OSS : Ten Commandments  

 As identified by OSI (Open Source Initiative) there are ten criteria for a software product to be called 
open source. OSI also certifies a software license as an OSI certified license on the basis of  ten commandments 

as detailed below: 

• Feee Redistribution: The license shall not restrict any party from selling or giving away the software 

as a component of an aggregate software distribution containing programmes from several different 
sources. The license shall not require a royalty to other fee for such sale.  

• Source work : The programme must include source code and must allowed distribution in source 

code as well as compiled form.  

• Derived work : The programme must allow modifications and derived works and must allow them 

to be distributed under the same terms as the license of the original software.  

• Integrity of the authors source code : The license may restrict source code from being distributed in 
modified form only of the license allows the distributions of “patch files” with the source code for the 

purpose of modifying the programme at build time.  

• No Discrimination against persons or group: In order to get the maximum benefit from the process, 

the maximum diversity of persons and groups should be equally eligible to contribute to open source.  

• No discrimination against field of Endeavour: The license must not restrict anyone from making use 

of the programmers in a specific field or Endeavour.  

• Distribution of license: The rights attached to the programmers must apply to all to whom the 
programmers is redistributed without the need for execution of an additional license by those parties.  

• License must not be specific to a product: The rights attached to the programmers must not depend 

on the programmers being part of a particular software distribution.  

• License must not restrict other software : The license must not place restrictions on other Software 

that is distributed along with the licensed software.  

• The license must be technology Neutral : No provision of the license may be predicted on any 
individual technology or style of interface.  

 

6. OSS For Developing Digital Libraries :  

 With the advent of ICT (Information and Communication Technology) content creation and content 
management are crucial components for the proper development of modern libraries. Capturing, Storing, 

Indexing, Preserving and redistributing digital content is a challenge of any Digital Library with ease of –use 

and a web based user interface.  
 For establishing Digital Libraries some operational software is required for this purpose. A number of 

free digital library software like greenstone digital library software and Dspace Digital library software are 

available for developing digital libraries, which aim to offer complete digital library solutions. Generally the 
emphasis is being given to use open source software package, which can offer the solution to construct 

customized applications for handling and providing access to digital collection available over the internet in 

digital library archives connected to web. Besides  this supporting software is also required.  

 Following are some open source digital library software available, which can be used in digital libraries  
6.1 Dspace Digital library software :  

 Dspace is an open source software is freely downloadable from http://www.dspace.org It is one of the 

most popular software for digital asset management system to capture, store, index preserve, and redistribute 
the intellectual of university’s research faculty in digital formats developed jointly by MIT libraries and Hewlett 

Packard (HP). It is available to research institutions worldwide as an open source system that can be customized 

and extended. It helps create, index and retrieve various forms of digital content. Dspace is adaptable to 
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different community needs. Interoperability between systems is built-in and it adheres to international standards 
for Metadata.  

 Following are some salient features of Dspace.  

• Submission facility allows scientists and researchers to upload digital documents from anywhere in 

the world.  

• Workflow features allows moderation of the submitted documents.  

• Uses persistent handles.  

• Confirm to the standards like Dublin Core and OAI – PMH V.2.0 

• Security can be built at various levels to effect restricted access.  

• Indian language based digital libraries can be built as it conforms to the UNICODE standard.  
6.2 Greenstone Digital library software : 

 It is open source software available on http://greenstone.org under the term of the GNU General public 

license. Greenstone Digital library software was developed by the New Zealand Digital library project at the 
university of Waikato for building and distributing digital library collections. It has been developed for 

organizing information and publishing it on the Internet or on CDROM. By using this software Digital library 

collection will be developed. This is one of the multilingual software. In the software use the Dublin core 

metadata standards.  
6.3 GNU E-parint Archiving software :  

 The GNU Eprint software is a free software which creates online archives. The default configuration is 

a repository of the research output of an academic institutions. It has been developed at the Univesity of 
Southampton. Eprint is already established as the easiest and fastest way to set up repositories of open access 

research literature scientific date. Eprint is a major leap forward in functionality, giving more control and 

flexibility to repository managers, depositors, researchers and technical administrators. This software is 
available on http://ww.eprints.org  

6.4 Ganesha Digital Library software : 

 GDL is an open source project initiated by KMRG ITB in 2000. It is the main engine of the Indonesian 

Digital Library Network (IDLN) for managing Metadata and full text of digital funded by IDRC (International 
Development Research Centre) Canada, The Latest development (version 4.2) is funded by the INHERENT 

DIKTI Project. GDL cab be downloaded free of cost at htt://dgl.itb.ac.id/download/ 

6.5 Libraonix Digital library system :  

This libronix DLS is available on the site http://www.logos.com/products. 

 One technology for an integrated library, Successor to the logos library system, Modular Architecture, 

Internet Integration and global and Multilingual these are the some important features of the libronix digital 

library software.  
 

Conclusion : 

 Digital libraries are evolving from an experimentation stage to institutionalization. Next generation 
digital libraries will supply a comprehensive range of services on network, not as an institutional prerogative, 

but as a universal search library. The library that meets the information needs with the collections and services 

which were previously maintained in-house. The approach towards setting up the digital library standards, 
software technologies and best practices is definitely taking a shape. The information professional has to keep 

constant watch for new developments and noticeable changes in the field of their concern. To cope up with the 

information needs with speed and relative accuracy and reliability the digital library has emerged as the most 

important and reliable resorty, and so knowledge discovery in these type of libraries becomes a predominant 
factor. Greenstone offers scores of collection and represents the cutting edge of digital library research using 

greenstone as a vehicle for dissemination. It helps to create different types of collection like audio, video, 

image, text and multimedia collection. The digital libraries arena offers a unique challenge to an emerging 
breed of digital libraries, to combine principles, practices and tools of information management to create new 

information product and service.  
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Abstract 
Analysis of soil was carried out for the studies of various parameters like total Organic Carbon, Nitrogen (N), 

Phosphorus (P2O5) and Potassium (K2O) pH, conductivity, This study leads us to the conclusion of the nutrient’s quantity 

of soil of Kandhar, Taluka District-Nanded, (M.S) Results shows that average all the villages of Kandhar have medium of 

high minerals content. This information will help formers to solve the problems related to soil nutrients amount of which 

fertilizers to be added to soil to increase the yield of crops. 

Key words : Physicochemical, Conductivity, Organic Carbon. 

 

Introduction 

A collection of soil sample from seven villages of Kandhar taluka, District Nanded, which represent 

soils of that village. The soil sample were collected by standard procedure and collected in polythene bags. All 

the samples were collected in summer season. In laboratory these sample were analyzed to measure various 
chemical parameters by standard methods.  

             [1] Analysis of soil is carried out for the studies of various parameters and estimations of Organic 

Carbon, Nitrogen (N), Phosphorus (P2O5) and Potassium [K2O] pH, pH measurement and estimations of 
Mg2+, Ca2+, k+, HCO3-PO4-, NO3.% OF soil was studied. The fertility of the soil depends on the 

concentration of N, P, K, organic and inorganic materials and water. Conductivity. The physicochemical 

properties such as moisture content, specific gravity Nitrogen as a fertilizer required for the growth of plant. 
Potassium is used for flowering purpose and phosphate is used for growth of roots in plants [2-5] 

 

Materials And Methods 

All the chemical and reagents of A R grade were used. Analysis of physic- chemical parameters of the 
soil samples were suspended in distilled water (1:4 w/v) and allowed to settle down the particle. The pH of the 

suspension was determined using pH meter (Equiptronics, India). Electrical conductivity of the soil was 

determined in the filtrate of the water extract using Conductivity meter. % Organic carbon (OC) content was 
determined by adopting chromic acid wet digestion method as standard procedure of Walkley and Black 

method, available nitrogen was estimated by alkaline permanganate method [,6-8] available phosphorus 

determined by volumetric method. Available ptoassium content in the soil was  determined by  using 

turbiditimetric method, calcium and magnesium can be determined by titration with standard KMnO4 solution, 
magnesium can be determined by titration with standard KMnO4 solution magnesium can be determined by 

precipitation in alkaline medium as magnesium ammonium phosphate, carbonate in soil was determined by 

rapid titration method [9-12]. 
 

Results And Descussion 

Physical chemical properties of soil sample was studied, pH of soil sample shows variation 7.2 to 8.3 , 
the above 7.5 value of pH shows basic nature. These values had shown in table no 1. 

 

Table 1.shows physic- chemical properties of sample from villages of Kandhar taluka. 

Sr. 

No. 

Samples S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 

1 pH 7.6 7.2 7.8 7.4 7.7 7.9 8.3 7.9 

2 Conductivity (M 

mhos) 

0.09 0.06 1.11 1.06 1.09 1.10 1.08 1.07 

3 %C(OC) 0.48 0.44 0.46 0.48 0.45 0.51 0.47 0.55 

4 %N 0.045 0.031 0.047 0.044 0.036 0.039 0.033 0.039 

5 %P 0.022 0.031 0.021 0.025 0.033 0.026 0.024 0.025 

6 %K 0.86 0.95 0.98 1.06 1.09 1.21 1.19 1.32 

7 %Ca 1.10 0.98 1.22 1.02 1.31 3.36 1.21 1.32 

8 %Mg 1.21 1.03 1.18 1.24 0.98 1.36 1.33 2.44 
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The Conductivity study of soil shows variation in conductivity values 0.06 mhos to 1.11 mhos this value 
suggest normal soil. Percentage of carbon varies from 0.44 to 0.55 also shows normal soil. Percentage of N, P 

and K are also in normal range. The percentage of Calcium varies from 0.98 ti 3.36 (normal range of calcium in 

0.98-2.45% by weighy) in sample S6 the percentage of Ca in (3.36% by weight) abnormal. The percentage of 
magnesium varies from 1.03 to 2.44% by weight, the normal percentage of magnesium was 1.20 to 2.00% by 

weight, in sample S7 we observed 2.44% of Mg by weight which is abnormal. 

 

Conclusion 

             A physicochemical studies of soil sample from seven villages of Kandhar taluka, shows that all the soil 

parameters conductivity, pH %Ca,%N, %P, %K and % carbon are normal range. These studies give information 

about nature of soil, present nutrient in soil, according to this information farmer arrange the amount of which 
fertilizers and nutrients needed to soil for increase the percentage yield of crops. 
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Abstract 
Of the total available water only 10% water is drinkable out of which 7% water is available below the ground 

only 3% water is available on the surface of earth. Remaining water is available in sea which is non drinkable .So today 

pure water is a serious problem in the society. Under the name of development very high attention is given for 

urbanization industrialization and green revolution water is heavily polluted due to municipal industrial waste and 

agrochemical fertilizers. Pure water is elixir of life without pure water life is not possible. We are falling ill without any 

cause. Number of diseases can be treating and cure with the help of pure water. So purification of water is essential for 

human health.  The Natural Zeolite crystal Heulandite brown brings from maharashtra particularly from Ajanta caves 

near Aurangbad is tried. Results obtained are presented in this paper. 
Key words : Polluted water, Zeolte crystal, purification, pure water 

 

Introduction:-  

Pure water is a serious problem of society. Rapid population growth, urbanization and industrialization 
leads to greater demand of water supply wastage of water is return to river is polluted and becoming non 

drinkable. Of the total water 10% water is available on the earth out of whish 7% is available below the ground. 

Only 3% of drinking water is available on surface of earth it is in the form of lake. This water is heavily 
polluted due to municipal waste industrial waste and agrochemical fertilizers.(1)  

Causing number diseases without cause. 

Zeolite is alkaline aluminosilicate with a skeletal structure containing voids and channels. Voids 

occupied by ions and molecules of water having considerable freedom of movement that leads to ion exchange 
and reverse dehydration(2) Natural Zeolites posses a high affinity for water and have capability of absorbing it, 

without any chemical or physical change to the crystal structure (3)from literature natural zeolite crystals are 

excellent ion exchangers for removal and recovery of heavy metal Ca, Zn, Co, Cr, Mn, Fe, Pb, Cu, up to 97 % 
from water. 

Methods and Material 

The natural Zeolite crystal Heulandite Brown bring from the quarries from Ajanta caves near 
Aurangbad Maharashtra have been collected, morphologically identified and pure crystals are selected by 

removing unwanted parts. Pure Heulandite brown crystal is grinded for less than 212  µ size . crystal in powder 

form is filled in plastic pipe of 1 cm diameter size Saline water of Arabi sea at Bombay is filtered for 12 hours 

Turbidity (NTU) PH,Chloride, total Hardness, Nitrate NO3 and total dissolved solids (TDS) mgm/liter with and 
without filter are tested. 

Srno. Name of Test Without filter 

Sea water 

After filter 

Heulandite brown  

 

% 

1. Turbidity (NTU) 3.1 2.4 77.41 

2. PH 7.8 7.0 99.90 

3. Chloride mgm/ltr 310 31 10 

4. Total hardness (Th)mgm/ltr 756 136 17.98 

5. Nitrate No.3 Nil Nil Nil 

6. Total dissolved Solids TDS mgm/ltr 1316 273 20.74 

 

Result and Discussions  

1. Turbidity PH chloride total hardness and total dissolved solids are considerably decreases 

2. Heulandite brown  natural Zeolite crystal is a best natural water filter  
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Abstract :  
 In the present work we have achived selective method for cleavage of oxime by reaction of Aldoxime / Ketoxime 

Providing N halo compound concealed Microwaves Irradiation. 
 The study with useful proposition could be helpful for retard reaction time, no over oxidation, high yield. 

 
Key Words :- N-halo Compounds, oximes. 

 

Introductions :  

 Oximes are useful protecting groups for aldehyde & ketones. 

Oximes have three characteristic band in the IR whose wavelength corponding to the stretching vibrations of its 

three types of bonds 3600 per cm (OH), 1665 per cm C=N & 945 per cm (N-O). In Aqueous solution aliphatic 
oximes are resist to hydrolysis than Analouge Hydrazones. Study of oxidative Rejuvenescence of oxime to 

carbonyl compound by N-halo compounds, such as N- iodo pthalamide, N iodo saccharin, N iodo phenyl P 

toluene has been reported. 

 New method for selective cleavage of oxime under Micro wave condition NIS that over come the draw 
back with method refined so for, Micro wave assisted reaction happen considerable drop in reaction time.  

Experimental :  

 The Starting material were prepared according to literature. A mixture of oximes ( 5M mol) and NIS ( 
5M mol) in cyanomethane ( 20ml) brought in two necked flask with reflux condenser, are reflux under 

irradiation of micro wave oven at 200 W for suitable time recorded in table. 

             after the completion of reaction solvent was removed under pressure, 25 ml diethyl ether was added and 

stirred for 10 to 15 minutes, than the product was cleaned by column chromatography product were 
characterized by physical constant compared with standard norms, with the melting point 2,4 dinitrotriphenyl 

hydrazone derivative.       

Result and discussions: 

 The utilization of N halogen Compound was to create a new adept obligation for the deoximation of a 

variation of oximes using (NIS) under microwane irradiation. We now descripted a new oxidative method for 

deoximation under microwave using NIS partition of oxime in cyano methane with add of small amount of 
water and consecutive reation with NIS under micro wave gives analogous. Carbonyl compounds in good yield. 
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This method is useful for oxidative deoximation of oxime in existence of alcohol or for oximes that 
consist of OH functional groups. As appravent from result aldehyde derivative were commonly deprotected 

rather faster than keto derivative it was also exotic to note that governing the amount of reagent, it was possible 

to avoid further oxidation of free aldehyde to corresponding carboxylic Acid. After the reaction was concluded, 
NIS was transformed to succinamide so it can be isolated and reused as a new deoximating reagent. 

 
Sr.No Substrate Product Yield Time 

1. 

  

78% 90 sec 

2. 

  

84% 75 sec 

3. 

  

81% 95 sec 

4. 

  

72% 90 sec 

5. 

  

80% 110 sec 

 

Conclusions :  

 The impressive component of our method is formation of no over oxidation product, due to selective 

nature of NIS short reaction time, high efficiency of product finelly the NIS can be recovered and reused. NIS 

was found to be an efficient reagent for the oxidative cleavage of oximes to the corresponding aldehyde and 

ketones under micro wave irradiation in oven.  
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Before  10,000 years ago human beings started farming & developed different  types of crops. So, they added 
biodiversity, congress green grass convert into wheat, gradually Jawar, Bajra, Nachni, other grains & leafy 

vegetables also developed. Generation by generation theirs hybridization created our food system. 

 

History of Biodiversity – 

             Biodiversity is term the represents the total Varity of all life on us. That’s the things to sum up 

thousands of different world habitats, Millions of caregorstics they all have. The total biodiversity of our planet 
is immense. Which is good say because the biodiversity more secure all life on earth is including our selves. 

You may not but we need time forests across. 

           Our planet  divers driving eco-system may seem like permanent features  the actually venerable to 

collapse. Jungle can become doesn’t weeds can become life us rocks. Why makes one eco-system strong & 
another week in a face of change the answer two logic stand is biodiversity 1) eco-system 2) species diversity 3) 

genetic diversity. 

One of the most biodiversity region on earth due to complex of eco-system huge makes are species & generic 
provide 

 

Objectives:--. 

1. To study about history of biodiversity 
2. To study about role of biodiversity in nature 

3. To concentrate faced by decreasing many varieties of biodiversity 

4. To study about food chain of biodiversity 
 

Research Methodology:--    

This study is based on biodiversity in the world this present study is based on secondary data is also used of 
reference books, various journals, various websites, Thesis, research paper etc. This is the quantitive study. 

 

Review of Literature:-- 

Biodiversity is the backbone of  nature 
Einstein  says that—“If whole world’s bees died after four years human beings will died”. 

Living in harmony: --- 

Biodiversity is us driving biodiversity realize on many relationships that exists between all living banks. These 
relationship how create the essential condition for life. 

Fresh water:-- 

            Fresh water is life of biodiversity. Many creatures live in fresh water. If we polluted the water our 
biodiversity not more live life. If the oil spreading on the surface of water when the ocean creatures in healer 

then go in oil & they died it. Our duty is keep surrounding is clean & fresh air & keep fresh water. 

Help full: --- 

            Fresh & green environment is very helpful for our biodiversity. The environment also provides us 
resources winds for energy, shelter, & medicines. Clean air & water required half year environmental dramas. 

Today’s solar energy, wind energy, tidal energy are very important in our life. Natural energy is sustainable 

energy it is not end. It is very help full in our life. Natural energy is not necessary of water, just air, solar rays & 
ocean tidal. 

The food chain: ---- 

             The food chain also depends are biodiversity. More plants make their own food using in sunlight, 

water& carbon dioxide in process call photosysenthesis. Animal & human eat to food but should any food 
supply becomes scare whole die are completely. This can serious consequence other species too. The food chain 

shows have each living things gets in food intescribe who each one or row. Typical in food chain baby creatures 

is smaller one. This is the part of natural cycle of wide.  
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In our ocean the blue hot planet the small fish eat tinier visible organism called platen. These fish or than food 
for large fish & than in term provided tasty snacks for even major product. A land there is an enormous Varity 

food chain. 

Role of birds:--    

Birds are very important role in nature. Birds are wake up us early in the dawn & singing beautiful 

sweet song we feel very fresh till the whole day. We can’t live without birds support. They eat the insects & 

create nutritional atmosphere for human beings. Old people wake up early in the morning they cook white rice 
& mix up curd & build in small cloth. The farmer go to the farm early in the morning & throw mixed rice in the 

field. The birds are very hungry from night twelve hours. The rice looks like a warm the bird fast spring 

forward & pick up one by one rice. This is very good habit of bird. Therefore the birds protected farmers grain 

but nowadays we cut the trees & snatched birds existence. So, the farmer’s habit is left & farmers grain in 
danger zone. 

Earth warm :--  

Earth warm is the best friend of farmer. Cow dung is the best food of earth warms. They found in cow 
dung & west material. Earth warms eat rotten material & provide best fertilizer for farm. When it goes in the 

soil there fell a hole. Air goes in the hole soil get nutritional atmosphere. Earth warm is the best creature in the 

far. Farmers are purring a chemical fertilizer in this farm. So, the natural creatures & birds are in the danger 

zone. 
Honey bee :--  

Bees are flower particularly interesting chain. Bees feed for in nectar flowering plants the use this 

nectar to produce honey. In a process of vine one plant to another. Bees & another insects power net flowers 
allow them to produce. This result wide range of grains, fruits & vegetables. 70% crops eat by people around 

the world this makes them very important for food production pleased also food for larger insects & another 

animals such as spires. Bees are more beneficial for our farm. When bees  sat on a flower the farina particles 
attaching her legs then they sat another flower & farina particles spreading here & there. 

Decomposition :-   

Frogs, birds & the other creatures rand of food chain in a called decomposition. Bacteria & fungi break 

down any plants any plants or animals the die this in put process allows the nutrients to be release in which in 
the water or land in which they once more this is nature’s way of recycling nothings is west. The availability of 

food war & resources’ for every feature living grow depend on the help of the surrounding environment making 

biodiversity. 
Zoo Aquarium :---     

A central of wide zoo aquarium around the world are playing important role in biodiversity with many 

species facing  extension. Zoo aquarium are helping prevent they disappearance with international breading 
programmes.This programmed viral in zoo aquarium & several animal now extend the wild & you may care. 

Bats :-  

Bats are very important to the life of the forest. It is a mammal. These bats planate plants as they fly to 

other flower. They despair the seeds bat help farmers by eating bugs. So, bugs can’t destroy their crops. 
Females live with pups in maternity colonies. 100 bats each makes live alone or in small groups both roost 

inside tree bark noise & light  & temp cluster. Therefore they do not work  with the government to protect us.  

Too high frequency human can’t hear it the bat can find its way around & hunt its prey as a bat  
approaches its prey eacher, louder & faster snatching with its tail membranes scoop it into its months. 

 

Conclusion :--   

Biodiversity is our culture. It is very necessary to proper care. If .biodiversity is very important. 
Biodiversity is survival of  the fittest  for us. How to save everything we learn from honey bees. Save 

biodiversity cycle so, human life will save. 
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Abstract: 
              In present research article we try to highlights the role of chemistry in technological development in all fields 

including pharmaceutical, agricultural, industrial, communication-technology. Wealso try to highlight recent development 

in research in chemical science which impact on all round development of human being. 

Key words:Technology,Innovation,Development,Research,Application. 

 

Introduction: 

             Modern science is divided into three branches natural science,social science and formal science. 

Chemical science belongs to natural science, but chemical science is known as central science.In chemical 

science is the study of structure,properties,chemical composition of matter and behaviori.e reactivity of matter.   
[10]

If we see history of science and human developments people have tried to convert matter in to more useful 

forms. OurStone Age ancestor chipped pieces of flint into useful tools and carved wood into statues and toys 

that was initial technological development. These development involved changing the shape of substance 

without changing the substance itself .But as our knowledge increased, humans began to change the 
composition of the substances as well clay was converted into pottery,hides were cured to make 

garments,copper ores were transformed into copper tools and weapons,and grain was made into bread.Human 

began to practice chemistry when they learned to control fire and use it to 
cook,makepottery,andsmeltmetals.Subsequently,they began to separate and use specific components of 

matter.A number of drugs such as aloe,myrrh and opium were isolated from plants.Dyes such as indigo and 

tyrianpurple, wereextractrd from plants and animal matter. Metals were combined to form alloys.Alkalis were 
extracted from ashes,and soaps were prepared by combining these alkalis with fats.Alcohol was produced by 

fermentation and purified by distillation.
[2] 

Human attempts to understand the behaviour of matter form its 

evolution on earth all types of research is associated with the behaviour and behaviour of all matters and 

organism is depends on the properties of matter i.e. periodic properties of elements if we do not know the 
property of any matter we cannot use it for any purpose.Science is based on the laws,properties and 

experimental result which arises from the properties of matter . For example earth having gravitational force 

which attract all object towards the surface but it should know that how gravitational force is produce in the 
core of earth what is its chemical composition and can we creates artificial gravitational force .Earth core is 

made up of solid materials Ni + Fe which is surrounded by liquid materials which creates gravitational force 

Thus in this way study of chemical composition, structure and properties is very important. 

 

Methodology: 

Importance of periodic table: 

Periodic table is a scientific arrangements of an elements according to atomic number, Massnumber, electronic 
configuration, periodic properties atomic size, ionisationenergy, electronegativity, electronaffinity, 

electropositive character etc.which predict the reactivity of one elements with others and tendency to form 

different types of compounds,salts,oxides ,peroxides,etc.In periodic table at present condition 118 elements are 
discovered which having numerous applications. 

Relationship between science and technology 
[4]

Research and development arises from scientific knowledge Generally as per present information technology 

is the application of science i.e application of basic research in the development,Science provide basis to the 
technology.

[3]
Mostly discussed and debated relation of science and technology is new discoveries in science 

used in applied research,design,manufacturing, and finally commercilization and marketing . [3]Science 

technology and innovation are interdepend but distinct. whyindia is lag behind in technology than western and 
other countries though  ancient literature has rich source of knowledge ,because their application was for 

creating myth in society they do not have any scientific approach in the development of technology . 

Research in chemistry and its impact on technology  
[1]

Chemistry provides the basis for understanding atomic and molecular aspects in different disciplines such as 

medicine,biotechnologygenetics,material science and energy.chemistry involve in the initial stage of research 

i.e synthesis, intermediated stage and in the evaulation of impact.
[5]

Early development in branches of chemistry 
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like electrochemistry lead method of production of electrical energy,organic chemistry leads research in 
pharmaceutical for drug development which improve life expectancy and quality of life. 

[6]
Chemistry has also 

contributed in agricultural sector in production of fertilizer, pesticides; leads green revolution.
[7]

chemistry has 

application from fabric and structural materials to information and communication technologies and medicinal 
imaging. 

 

 
 
[2]

Highlights of some selected recent research in chemistry and its application in technology. 

Sr no. Name of scientis t R e s e a r c h  w o r k A p p l i c a t i o n s 

0 1 John  B Goode nough,M Stanley Whi t t ingham and Aki ra  Y oshino  

Development of lithium ion batteries.  

Lithium ion batteries revoulini sed the world of t echnology . The bat tri es power everyday products such as smartphones,laptops and even elect ric vehicles .  

0 2 Frances H Arnold, Invention of Direct evolution of Enzymes  

 

Us e of Fr an ces Arn o ld in clud e mor e env iro n m ent lly fr i en d ly m an uf actur in g of ch em ical s ub stan ces, su ch as ph ar m aceu tical s, an d th e pr o du ctio n of  r en ew able fu el s for  a gr een er tr an sp ort  s ector .  

0 3 George P.Smith and Gregory P Winter  Discovery of phage display of peptides and antibodies  

 

Us ed f or r h eum atoid ar t hr it i s, ps or ias i s and  inf lam m atory  b ow el d is eas es ,p h ag e d is p lay  h as pr od u ced  an t ib od ies th at  can  n eaut r al i s eto xin, cou nter actau to imu n e d is ea s es and  cur e m etas tatic can cer  

0 4 Jac ques  D uboc het ,J oac hi nm  Fr a nk a nd Ric har d  H e nde r s o n  Discovery in the “development of Cryo- elect ron microscopy for the high resolution st ructure determination of biomolecules in solution ”  Which both simpl i fies and improves the  imaging of biomolecules.This method has moved biochemist ry into a  new era .   

0 5 Jea n - Pie rr e  Sa uva ge , Si r  Fr ase r  Stodda rt , Be r na r d L F eri ng a  Discovery of “ desigining and synthesis  of  molecular  machines ” Use d in  the de v elop m e nt o f th in gs su ch  a s n e w  ma ter ia l s, se ns or s an d e ne rgy sto ra ge sy s te m s . 

0 6 R i c h a r d  R . E r n s t D is c o v e ry i n d e v e lo p m e nt  o f t h e m et h o do lo g y o f hi gh  r es ol ut i o n n u cl e a r m a g n et i c r es o ns n c e ( N M R ) s p e c t r os c o p y Rev o lu t io n ar y d ev elo p m en ts  m ak e a sp ect r o s cop ic tech n iq u e in d is p ens ab le f or  ch em is tr y.  I t  h av in g w id e ap p l icat ion  in  ch em ical  s ys tem  fr o m dr u g s to pr o tein s an d n u cleic acid  s tu dy.  

0 7 M i c h a e l  F a r a d y Formulation of laws that governing electrolysis of aqueous solutions  Elect rolysis became an ext remely important process for t ransforming material s and especially for the production of inorganic chemicals and compounds.  

0 8 T h o m a s  E d i s o n O bse r ve t hat  ca r bo n  fi l a m e nt  i n  a n oxyge n  fr ee  e nvi r onm e nt  bul b gl ow e d  but  di d  not  bu r n  up .  Invent ion of elect ric light bulb open the w ay of replac em ent  of polluting combust ion proc esses  for lighting in homes, workpla ce and publ ic places .  

0 9 Au g u s t  Ho f f m a n Discovery of  aniline and process for it s synthesis  from benzen e  Aniline dyes became a basis for the development of dyestuffs industries.  

1 0 Charles  Gerha rd t First synthesis of acetylsalicylic acid . Study of microorg anism and physiological  eff ect  of chemic al  and work on st ructural  modi ficat ion of natural  products  and synthetic che micals.  

1 1 Elias James Coery Disc ove ry in the d eve lo p men t of  th e theo ry a nd me tho do logy of org an ic s ynthes is . T h is  d e v el o p m e n t  o f  o r g an i c s y n t h es i s  af f o r d ed  ef f ici en t  m et h o d s  o f  m an u f a ctu r in g  p r o d u cts  l i k e p l as i t c, ar t i f i cial f ib er s , p a in t s  , d y es , b io cid es , an d  p h ar m a ce u t i cal  p r o d u ct s .  
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Conclusion: 

             From above discussion it can conclude that research in chemical science has power to change 

technological world which plays vital role in development in almost all areas of research in science helping 
human development in the world. Chemical science has no any particular limitation in research field it has 

broad scope and diversity because it located at the center of all branches of science. 
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 India has been witnessing the emergence of many SHGs since 1990 in rural areas through the efforts of 
government and non-government agencies. SHGs have emerged as an alternative development strategy to 

promote the common interest of the weak particularly the rural poor. At present, the government gives 

employment to millions of the rural poor through their implementation of the National Rural Employment 
Guarantee Act (NREGA). 

 The present research paper is concerned with the exploration of scheme of Self Help Group (SHG) and 

Rural Development (RD). In fact, poverty is the most excruciating blasphemy of human dignity. It aparts 
people from their hometowns and makes the poor subservient of the rich. Poverty has pushed many people to 

extreme social abnormalities. So, Self Help Groups is the most important instrument for poverty alleviation at 

the village level.  Members make small regular savings contributions over a few months until there is enough 

capital in the group to begin leading.  
 The Self Help Group (SHG) is an informal organization of 10-20 persons from the homogeneous poor 

section of the society. It is controlled and managed by the members. Generally, the regular saving contribution 

to corpus fund is the eligibility to join the SHG. The mutual trust is the spirit of the organization. It has its own 
set of rules and regulations. Some are women SHGs and some other are men SHGs.  Some SHGs have bank 

linkage programmes and some other SHGs are development linkage programmes. To boost self-help and 

mutual help, savings, micro-enterprise, credit linkage with credit institutions are the main priorities and 

functions of SHGs. But it is also a hard truth that slowly and slowly the groups have become only the means of 
collection and distribution of savings among the members. There are many factors responsible for lowering the 

effectiveness of these groups viz...illiteracy, lack of proper leadership, management, promotion of income 

generating activities etc.  
 Rural development is a multifaceted phenomenon on which rests the fate of millions of rural poor in 

India. The Public Distribution System Committee (PDSC)  has reviewed the various plans in this regards and 

has indicated his strong commitment towards evolution of a “national commitment transcending party and 
political line for the uplift means the rural sector.  

 Rural Development involves raising the socio-economic status of rural people on a sustainable basis 

through minimum using of local resources. The main objectives of Rural Development is not providing but in 

promoting the rural sector. Hence, Rural Development stresses on self-reliance and improving the quality of life 
of rural people. As per the World Bank Rural Development Forum is a strategy designed to improve the 

economic and social life of a weaker section of the society. But Rural Development supports both on the 

economic betterment of people as well as greater social transformation. 
 

Objectives of Rural Development:- 

1. To improve the living standards or well being of the mass of the people by ensuring that they have 
society and that their basic needs such as food, shelter, clothing and employment.  

2. To, make rural areas more productive and less vulnerable to nation hazards, poverty and 

exploitation.  

3. To ensure that any development is self sustaining and involve  the mass of the people.  
4. To ensure as much local autonomy and as little disruption to traditional custom as possible. 

5. Utilization of the vast unexplored countryside resources lying dormant.  

6. Elimination of inequalities. 
7. To empower economic growth and distributive social justice.  

 The SHGs offer an easy and cost effective way of depositing this small savings. The purp0se of SHGs 

also to provide irrigation facility and tree plantation on common land and providing such basic amenities as a 

school, health, social works and so on.  
 

Objectives of SHGs: 

1. SHGs important for women and households  
2. Micro-finance institutions mobilize voluntary savings the households as an enterprise gets the 

benefit.  
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3. MFIs build social capital and it makes significant contributions to women’s empowerment. 
4. SHGs always helpful or to promote the weak and the vulnerable sections of the society.  

5. Develop human dimension of sharing. 

6. Ability to turn individual problems into collective one.  
  

             India is largely rural and rooted predominantly in agriculture sector. At least 80 crore people who are 

directly depending on agro - and – allied activities. If agriculture is not made profitable and vibrant a largo 
section of the society will get displaced from their livelihood activities. But the future of India largely depends 

how far Indian policymakers succeed in developing agriculture, cottage industries and handicrafts. But 

encouragement of minor irrigation, creation of self- employment opportunities and development of educational 

facilities in rural areas programmes will definitely help to eradicate the rural poverty. 
 That’s why, Self Help Groups programme is the right way to create self- employment opportunities to 

uplift the weaker section of the society. Such programme provides the rural poor women the access to micro- 

credit. Again it encourages rural women entrepreneurship and rural women empowerment. So, it is found that 
bonefishes from every social category come forward to show their inclination towards SHGs. 

 To sum up the concept of SHGs very successful in many parts of India like Maharashtra, Gujarat, 

Hyderabad and Tamilnadu etc. where people, government and most NGOs have come forward with true 

motivation and interest. Obviously, SHGs have the power to create a socio- economic revolution in the rural 
areas of our country. SHGs have not only produced proper assets and improved living conditions of the 

members, but also helped in changing much of their social outlook and attitudes.  
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Abstract     
We need to develop skill in business with the help of financial management that will help to increase business 

opportunities. Cash flow management and forecasting are the key tools for every business to plan strategically a 

company’s future financial liquidity and save it from financial crunch. In the present era of increasing cost of capital 

matters relating to money management are most important and various financial problems can be solved with technical 

skills of finance and accounting. Four Ms of business management i.e. Man, Material, Machinery and Methods are 

revolves around money management. However, whatmay lack at times is the focus that money deserves amidst a plethora 

of other management and other regulatory issues. This paper intends to understand various skills and techniques essential 

to understand cash flow management and forecasting in financial management.  

Keywords: Forecasting, Liquidity Management, Cash Budgeting, Risk Management 

 

Introduction: 

Cash management is a finance activity that involves handling cash inflow, outflow and optimal 

allocation of cash so as to reduce carrying cost and maintain liquidity and solvency of the business. We need to 
develop skill in managing the cash in business in a very efficient manner that is possible with the Cash flow 

management and forecasting. It may be possible that despite of having encouraging EBITDA (Earnings before 

interest, taxes, depreciation and amortisation)and comfortable PAT (Profit after tax) a business may still be 
burning cash and heading towards insolvency. It is therefore necessary to focus on two more parameters apart 

from Net income from operations i.e. Net Equity and Net cash from operations. An analysis of these three 

concepts may yield startling results of cash flow mismatch and faulty capital structure. Companies tend to use 

working capital to finance expansion projects thus creating operational cash gaps and use long-term capital to 
finance working capital needs as an easy way to manage short term cash needs, thus diverting money away 

from cash generating assets.Both the situations result in a cash flow mismatch. Poor visibility on cash flow 

forecast may result in high leveraging of the business, making it difficult to service interest cost. This type of 
risk can be avoided with the help of cash flow management and forecasting as a part of skill development in 

financial management. 

 

Objectives Of The Study: 

• To understand the importance of cash flow management 

• To know cash flow forecasting with methods of forecasting 

• To study classification of cash flow activities 

• To assess various pre-requisites for efficient cash flow forecasting 

• To discuss challenging issues in cash management 

 

1. Importance of cash flow management : 

             Cash management is a finance activity that involves handling cash inflow and outflow and optimal 
allocation of cash, so as to reduce carrying cost and maintain liquidity and solvency of the business. 

Tools and concepts of cash flow management: It is a technique which covers one or more of the following: 

A. Cash Budgeting: It is generally prepared annually along with the master budget and sets the road map for 
proposed cash flows on the basis of historical transaction and future plan. It is future oriented and may be 

prepared for one year or more. 

B. Cash flow forecasting: It is a tool to give an outlook of financial liquidity over a short term period, 
comprising of forecasted inflows and outflows. Most cash management activities revolve around short term 

forecasting. While long term forecasting is used to make capital budgeting decisions.   

C. Liquidity management: This aims to maintain a balance between liquidity and profitability on a day-to-day 

basis, by making investment and expense allocation decisions. Tools for liquidity management are timely 
invoicing, issue of post-dated cheques, availing short term credit through instruments like Letter of credit, Bank 

guarantee, short term liquid investments, bill discounting, factoring of receivables etc. 

D. Risk management:Risk of loss from exchange rate fluctuation, complex financial instruments, cash 
pilferage, signatories’ fraud, price rise etc. can be dangerous if not dealt cautiously. Business can be shielded 
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from measurable and immeasurable risks by establishing strong internal controls, identification of risk areas, 
use of risk management tools like hedging, insurance and other tools of risk management. 

Cash management can be both preventive and corrective in approach. Regular cash management exercise is 

vital for healthy finances. Entities which mismanage cash either die a natural death or undergo business 
restructuring due to steady wealth erosion. 

 

2. Cash flow forecasting and methods of forecasting: 
             It is generally a regular exercise which may be done annually, half-yearly, quarterly, monthly, weekly 

or even daily when the cash situation is in acute distress. It gives a clear view of cash surplus or funding gap. 

Deep analysis of actual vs forecast variances helps in improving the forecast. 

 

Methods of forecasting: 

• For short term forecast, generally the Direct method or Receipts and Disbursement Method is used. 

• For long term forecast, generally the Indirect method or Adjusted Net Income approach is used. 

• Cash flow forecast for short-term decision making is more popular, easy to prepare and understand. 

 

3. Classification of cash flow activities: 

Operational Activities: 

Revenue: - Separate forecasting for cash and credit collection may be made depending upon past trend, credit 

terms and sales plan in immediate future. Forecast basis may be different for different class of debtors. 
Purchase: - Consumption of raw materials is normally a variable of revenue and production. With a production 

plan in place and established inventory level, one can forecast the purchase requirement and payment shall be 

forecasted based on terms of payment. 

Employee cost: - These are more or less are fixed. However variable factors like performanceincentive, salary 
increment, hiring and retrenchment, loans and advances against salary should also be considered while 

forecasting. 

Operating and Administrative expenses:- Expenses coming under this head are rent, repairs & maintenance, 
marketing, travelling, printing & stationary ,power and fuel , communication ,legal etc. some of the expenses 

are fixed in nature and are periodical  while others are variable. 

Investment Activities: These include capital expenditure, interest income, purchase and sale of investment 

products likes shares, fixed assets, business acquisition, etc. The capital expenditure budget and capital 
budgeting decisions would determine the need and timing of investment activities. 

Financing activities: It includes sourcing of Debt and Equity to finance or refinance and its repayment along 

with interest and dividend, bank charges etc. These flows are pre-determined and do not change frequently. 
Statutory Activities: These include various taxes and penalties levied by the law of the land, License fee, 

statutory deposits, refunds, etc. These are unavoidable cash flows and any default in payment may result in 

huge penalties. Therefore, cash should be separately earmarked to meet statutory dues. 
Contingency activities: These includes what cannot be reliably forecasted and may manifest in any unknown 

form like litigation, change in market forces, changes in law of land, accidental loss etc. A buffer may be 

created under each head before allocating the surplus. The quantum of buffer may be decided based on 

available indication for future transaction and past trends of forecasting error. 
 

Pre –Requisites for efficient cash flow forecasting: 

For a cash flow forecast to be useful for decision making, it is incumbent to have the following in place: 
Management’s commitment: - The senior management must underline the urgency and priority of cash flow 

management, which will set the tone of cash discipline across the organisation. 

Robust book keeping: - Accurate and timely accounting and reporting of financial and non-financial data is the 
single most important pre-requisite for cash flow forecasting and management to meet its objective. 

Participation of all stakeholders – It shall include integrated finance team, MIS and budgeting team, sales and 

marketing team and all other user departments, the participation of which is required for developing and using 

cash flow forecasts. 
Regular historical variance analysis: - it will help to improve the accuracy of forecast and identify cash 

burning areas. 

Tight monitoring of cash flow – It goes hand in hand with cash management activities, which can be both 
preventive and remedial in nature. Internal audit team can cross – check the means and end use of funds. 
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Challenging issues in cash management: 
There are difficult issues which do not have theoretical correct answers, and requires 

professional judgement and problem –solving skills coupled with sharp, agile and analytical bent of mind to 

deal with myriad of circumstances. Few of them are given below –  
Liquidity management is still easy by borrowing from money market but how to address deficit 

management? 

In a cash deficit scenario, which of the five cash flow needs are more priority? Normally statutory dues, 
salaries and electricity dues are non-negotiable payments, but in a dire cash crunch situation, one may have to 

prioritise vendor payment and loan repayment over others, say to avoid winding up petition from vendors; NPA 

status in banking loan; or save higher penalty cost. 

Few debtors with large sales volume-what if the debtors default? 
How to manage regular outflow when inflows are seasonal? 

Fewer vs. many vendor dependency? While less number of vendors are easy to manage when 

negotiating, the same may develop a monopolist tendency and may dictate the payment terms. 
Holding of inventory – just – in – time vs. Economic order quantity? 

Borrow or sell? Whether to continue borrowing or to downsize operations and sell assets? 

 

Users of cash flow Forecast 

Any user of financial statement may also be interested in knowing the current and futures liquidity position of 

the organisation like: 

• Lenders and Bankers 

• Management team 

• Investors 

• Cost centres managers 

• Employee and vendors  

• Government Authorities  

A cash flow projection is used for assets valuation, financial budgeting, capital structures decisions; 
investment decisions, cost management and other operational, tactical and strategic decision, apart from day to 

day liquidity management. 

 

Conclusion:  

For smaller business with little capital back-up, cash mismanagement means immediate doom, and it 

can never grow. In case of bigger organisations with initial large funding, it is unintentional but a habitual 

offence of finance controllers to ignore the early signs of cash flow mismatch, or have incongruous 
understanding of funding gap till capital erosion start. A good finance controller shall keep cash management 

tools as a routine exercise for taking operational and financial decisions. While it may appear traditional to 

think of about managing business from cash flow perspective with so much emphasis, it is actually all the more 
relevant in today’s era of increasing cost of capital. The finance professionals are expected to manage cash as 

much as any other business issues. Cash management is such a powerful tool that can indeed infuse life in a de-

oxygenated dying entity. 
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Abstract 
Cotton is commonly called as “white gold” or king of fibre. It is one of the most important crop producing natural fibre 

which has been under commercial cultivation for domestic consumption. The field studies were conducted to know the 

status of pink bollworm infesting Bt cotton in Nanded District was recorded in Dharmabad taluka during the year 2019-

2020.  

The pink bollworm assumed Major Pest status in recent past & has known to cause loss in seed cotton yield, oil content, 

loss in normal opening of bolls, damage of locules & reduction in seed cotton yield. The above workers tried here to 

collect the information about the status of Pink Bollworm, its life history, source of abundance nature of damage, its 

symptoms, development of resistance, reasons of occurance of PBW in Bollgard II (cey I Ac & cry II Ac).  
This above information may helpful to the researcher / scientists to plan their research on this most destructive pest.  

Key words : Bollgard, Pectionophora gossypiella, Bt cotton.  

 

Introduction 

            Bt Cotton is an important fibre crop of India. Which has been under commercial cultivation. In India, Bt 

cotton crop cultivated about 120.82 lac hectares with production of 29 million bales, the major cotton growing 

talukas are concentrated in Nanded District.  

            The Bt Cotton crop is attacked by 1326 species  of insect pest throughout the globe, of which about 130 
different species of insect and mites found to consume Bt Cotton at different stages of crop growth in India. 

Among the American Bollworm, Pink Bollworm assumed major pest status in recent pas (Ghosh 2001) world 

wide pink bollworm pectinophora gossypiella  has become economically the most disasting pest of cotton & 
has known to cause 2.8 % to 61.9 % in seed cotton yield, 2.1% to 41.1 % loss in oil content & 10.7 % to 59.2% 

loss in normal opening of bolls (Patil  2003) Locule damage was noted to an extent of 55% & 35 - 90 % 

reduction in seed cotton yield have been reported by Narayanna (1962), Agarwal & katiyar (1979) estimated the 

yield loss to an extent of 6225 MT annually.  
Material & Method : 

 Field studies were undertaken in Nanded district of Maharashtra on an incidence of Pink Bollworm P. 

Gossypiella in Bt cotton during 2018-19 & 2019-20. Dharmabad, Biloli & Umri taluka of Nanded District were 
selected for the purpose. In each Taluka, Three villages were selected for study (Table No. A) Green cotton 

bolls were collected randomly from two selected plots (S) & two random plots (R) each selected villages & 

observed carefully in the laboratory through devasting sampling method. Out of these collected green cotton 
bolls, healthy and damaged bolls were separated and counted. Based on these data the percentage of green 

cotton bolls damage was worked out. Green cotton bolls were collected three times during 2018 – 2019 & three 

times during the period 2019-2020. All selected plots were of bollgaurd II, cotton varieties.  

Results & Discussion :  

Nanded District :  

The data of prevalence of pink bollworm noted picking wise in three taluka nanded district during the year 

2018-19, 2019-2020 are recorded in Table A and B.  
2018-2019 : In this year, during the First picking (2nd week of December) Higher 3.95% revalance of pink 

bollworm (green boll damage due to pink bollworm) was recorded in village of Nagni of Biloli taluka followed 

by village Hungundha (3.53%) and karikeli of Dharmabad taluka (3.33%) minimum percentage of damaged 
bolls 1.87 % - 3.04 % due to pink bollworm was recorded in rest of the villages nanded. 

 During the Second picking cotton green bolls also di-sected  and investigation of pink bollworm was 

recorded to the strain of 18.12 % - 26.04% in different villages surveyed. The highest (26.04%) cotton boll 

worm damage due to pink bollworm was recorded in the village Jarikot of Dharmabad taluka. Following by the 
villages of Bachegaon (23.54%) of umri taluka. In the rest of the villages, it was in the range of 18.12% to 

21.24%  

 During the Third Picking in the month of January green cotton bolls were also collected and examined 
out of 9 villages of nanded district. The highest (81.08%) cotton green bolls were infected by pink bollworm 

was noted in village Chikna Dharmabad taluka followed by Hungundha Biloli taluka (69.24%) and Jarikot 

(67.16%) of Dharmabad taluka.  
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In the rest of the villages it was to the tune of 55.12 % to 65.74%  (talukas) of the three are in nanded 

district surveyed. The highest 32.17% cotton bolls damaged , it was found in Dharmabad taluka, Biloli (28.93% 

and Umri (27.30%). 
Among the different villages, higher infestation was recorded in chikna (34.33%) and Jarikot 32.08% of 

Dharmabad taluka followed by Hungundha, biloli 30.10% of wagala of umri taluka39.88% than the average 

29.48 % cotton green bolls was recorded due to the pink bollworms in nanded district.  
2019-20220 : Now this year, the higher 16.83 % incidence of Pink bollworm was recorded in village Nagni of 

biloli followed by village raodhanora of taluka umri 12.08 % and hungundha of biloli taluika 8.04%.  

During the 1st picking whereas in rest of the villages it was in range of 3.93 % to 7.96 % cotton boll 

damaged  
During the 2nd picking cotton green bolls were observed and infestation due to pink bollworm was 

recorded in the tune of 11.87 % to 43.95 % in different villages surveyed. The highest 43.95 % cotton boll 

damage due to the pink boll worm was recorded in the village chikna following by wagala 36.37 % of umri 
taluka.  

During the 3rd picking it was in the range of 58.37 to 81.85 % higher 81.85 % . Infestation  was found 

in Hungunda of biloli and followed by Chikna of Dharmabad 79.41%.  

Among the different villages of Nanded district, the highest 81.85% cotton green balls infected by pink 
boll worms was recorded in the village Hungundha and it was recorded in the village biloli taluka followed by 

chikna 79.41% and tarkeli 78.45% dharmabad.  

In rest of villages it was in the range of 58.00 to 70.00 % (Table B). 
The highest cotton boll damage was found in Hungundha, biloli. Which is followed by chikna, in which 

percentage cotton bolls damage is registered as 73.87 %, 65.12 % , 64.06 % , 63.96% respectively.  

As per the report conclusion Hungundha (2020), pink boll worm survival on Bt II was recorded 
significantly higher in 2018-2019.  
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Abstract:   
The present study deals with the survey of helminth parasites from Taluka Mukhed, District Nanded 

(MH). 

  During July 2018 to June 2019 this report summarizes the data of incidence, intensity and density of infection of 

helminth parasites in fresh and stagnant water fishes in relation to environmental factors.  

              Fish samples were collected from four main localities i.e. Manyad River, Lendi River, Kundrala Dam and 

Chandola Dam in Taluka Mukhed, District Nanded (MH) region examined for helminth parasites included three classes 

i.e. Cestode, Trematode and Nematode.  
             During the present study 127 fishes were examined, in which 84 fishes were infected with seven genera of helminth 

parasites among these Four were cestodes,  

Two were trematodes and one was nematode.  

The present studies are helpful for the status of diversity of helminth parasites from Taluka Mukhed, District Nanded 

(MH). 

Key-word: Survey, helminth Parasites, fresh and stagnant water fishes. 

 
Introduction: 

             India is the third largest producer of fish in the world and second in inland Fish production. Fisheries 

are important for the Indian economy as it provides employment opportunities, is a source of nutritional food 

and foreign exchange earnings.  
             The total fish production is 6.4 Million Metric Tonnes (mmt) of which 3.4 mmt is inland and 3.0 mmt is 

marine production but fish farming remains a high risk investment, mainly due to the disease problems caused 

by parasitic infections.  
             The survey of helminth parasites in freshwater fishes was undertaken to investigate the internal 

helminth parasitic environment of the host and the environmental factor such as season, temperature, humidity, 

age of the host.  
             The common parasites of fishes causing the economic losses includes the helminth parasites like Senga 

Dollfus (1964), Diphyllobothrium (1758), Lytocestus Cohn, (1908), Spinitectus Fourment, (1883).  

             However, very little is known about the parasitic fauna of fishes of the India in comparison with the 

information available from other regions of the continent. Fishes are host to many adult helminth parasites and 
larval forms, the adult of which occur in amphibians, reptiles, birds and mammals as well as predatory fish.  

             The strict dependence of the parasite on its host and the exploitation of the latter by the former provide 

a useful research model in the field of ecology and evolutionary biology. Several investigations have studied 
helminthes parasites of freshwater fishes. 

             Through the work of these investigation concerning the survey, population dynamics, host specificity, 

organ specificity. Therefore one objective of this study was to determine monthly incidence of infection; 
variation in intensity of infection and the second was to determine variation in parasite fauna with the diet of the 

host, variation in infection with the habitat type. 

 

Material and Method: 

             The freshwater fishes were collected from different places of Taluka Mukhed, District Nanded (MH) 

during the period of July 2018 to June 2019. Fishes were opened up dorso-ventrally and the internal organs 

examined.  
             The entire digestive system was removed and placed in a Petri dish with physiological saline. Infection 

of each group of parasites was treated as follows: collected cestode and trematode were first relaxed and then 

fixed in hot 4%formalin and stained using Harris haematoxyline. Stained parasites were washed in distilled 

water, dehydrated in ascending grades of alcohol, cleared in xylem, mounted in D.P.X. Nematodes were fixed 
in hot 10% Glycerol and cleared in lacto phenol.  

The identification is made with the help of “Systema Helminthum” by Yamaguti (1961). 

Population dynamics of helminthes parasites were determined by following formulae, 

1) Incidence of infection =    
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2) Intensity of infection =      

 

3) Density of infection =       

 

4) Index of infection =          

 
Result and Discussion: 

              The survey was carried out with 127 fresh and stagnant water fishes in which Mastacembalus armatus 

(Lecepede, 1800), Clarius batrachus (Linnaeus, 1758), Wallago attu (Bleaker, 1857) and Channa punctatus 
(Bloch) From various places of Taluka Mukhed, District Nanded (MH). Out of 127 fresh water fishes 84 were 

infected with helminth parasites in which cestode, trematode and nematode were found in one annual cycle.  

A total 84 helminth parasites were found during the present investigation. They were belonging with three 

classes in which total seven genera are found, out of them four from cestode Senga [Dollfus, (1934)], 
Circumoncobothrium [Shinde (1968)], Lytocestus [Cohn (1908)], Gangesia [Woodland, (1924)], two from 

trematode Allocreadium [Looss (1900)], Orientocreadium [Tubangui (1931)], And one from nematode 

Procamallanus [Baylis(1923)]. 
             During the present investigation the high rate of infection of cestode and trematode found as compare to 

nematode parasites. The incidence of infection of cestode and trematode was highest in summer season 

(41.55%, 23.91%) respectively, while cestode low in winter season (27.95%) and trematode moderate in winter 

season (9.44%) and but in cestode moderate in rainy season (40.14%,) while trematode least in rainy season 
(07.06%) but nematode parasites incidence of infection was highest in winter season (13.66%) while moderate 

in summer season (08.64%) and least in rainy season (0.40%).  

             Regarding the parasitic diversity and population study cestode and trematode indicates abundance 
population as compare to nematode parasites. This may be due to, development of parasites requires high 

temperature, low humidity and less rainfall which is the best environment for the growth of parasites except 

nematode parasites.  
              The valuable information pertaining to the influence of seasons on the helminth parasites was 

contributed by several workers like Tornqust (1931) who described about the systematic method of occurrence 

of certain fish parasites Camallanus lacustus that the infective stages invade the host during summer, the 

growth and maturation takes place during autumn and winter release of their infective progeny occurs during 
summer.  

             Survey of seasonal infection of fish infected with Caryophyllids has been done in other countries by 

different workers Hanley, Anderson (1976), Karnaev (1960) in carps, Progestrom and Haluorson (1968) in 
B.rutilius. 

             They observed high infection in summer. Kennedy (1976) and Homes (1976) observed the factors such 

as distribution and environment of the host the diet and mode of feeding, often play important role to limit a 
parasite to a particular host species, as well as high prevalence occur in particular season.  

             During summer season the manifestation of cestode parasite was highest because of temperature which 

helps to hatching eggs of parasites and enhances the rate of parasites while as rainy relatively shows very low 

infection of the parasites.  
             The L. Szidat (1956) he state that “parasites are influenced by the same conditions of specific 

differentiation and phylogenetic development as free living animals.  

The only difference is that the they are influenced by the wide external environment surrounding the host, but 
only by the host itself acting as the environment.  

             The latter produces stimuli which promote further development” (Szidat 1956). This statement is 

radical contradiction to the following statement by V.A. Dogel (1947), “parasites are also connected by many 

strong links to the external environment surrounding the host itself”.  
The second thesis of Soviet parasitology is the study of all parasites inhabiting the host organism, in 

which they form a certain aggregation, the parasitofauna. V.A. Dogel (1935, 1936, 1947, and 1948) defines the 

problem confronting ecological parasitology as the study of the dependence of the parasitofauna as a whole on 
the changes in the external conditions surrounding the host and on changes in the physiological state of the host 

itself i.e. the environment of the order. This line of study has proved to be extremely fruitful.  
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The infections of Lytocestus sp. are observed in only Clarius batrachus and Senga sp, 
Circumoncobothrium sp. and Allocreadium are heavily found in Mastacembelus armatus.  

             The infection of Senga sp, Orientocreadium sp. in Channa punctatus and while Gangesia sp, 

Procamallanus sp. is found in Wallago attu, because of the host specificity. Morphological, physiological and 
ecological factors play important role in the host specificity. Senga sp, Circumoncobothrium sp. Gangesia sp. 

Procamallanus sp. were specifically recovered from intestine M. armatus and W. attu while Allocreadium sp. 

were recovered from lung only M. armatus. Lytocestus are recovered from stomach of C. batrachus and 
Orientocreadium sp. were recovered from stomach and intestine of C. punctatus This suggests that the worms 

are site specific and probably derive certain Nutrients from the organs. This needs further investigation to 

establish the reasons for organ specificity.  

             The subject of organ specificity among fish parasites has been reported by various researches for 
example, William and Jones (1994) reported that host and organ specificity is determined by ecological 

requirements of the hosts and the parasites. Hosts when they share the same environment and have, for 

example, similar feeding requirements are likely to harbor parasites which are closely related taxonomically.  
             Another interesting observation during this study was variation in parasitic infection with sampling 

stations. Although Mastacembalus armatus was more infected than the other fish hosts, the intensity of 

infection of this fish with different parasites varied from one station to another. At Latur and Osmanabad 

Districts the fish was heavily infected with the cestode and nematode while the other parasites occurred in low 
numbers or absent.  

            At Aurangabad District, same the fish was heavily infected by the cestode parasites. Noteworthy is the 

fact that all Clarius batrachus and Channa punctatus from Nanded Districts did not harbor any nematodes.  
             The above variations can be attributed to changes in physico-chemical parameters or variation in food 

habits of the host. Among the Wallago attu those from Nanded and Latur Districts were observed to be more 

heavily infected by the nematode. Moller and Anders (1986) concluded that fish from more polluted water tend 
to harbor more helminth parasites than those from less polluted waters.  

             Polanski (1961a) reported that the main factors determining the variety of parasite fauna as well as the 

intensity and incidence of infection can be summarized as follows:  

             The diet of the host, lifespan of the host, and the mobility of the host throughout its life including the 
variety of habitats it encounters, its population density and the size attained, large hosts provide more habitats 

suitable for parasites than do small ones.  

             During this study, Mastacembalus armatus which was the most heavily infected was observed to feed 
mainly on a particular type of zooplankton and other small fishes.  

             Some of these parasites cause diseases to fish, affecting their health and reproduction, making them fall 

easy prey to predators and some infect man. In fish farming, parasites may lead to epidemics and mortalities, 
resulting in economic losses (Khalil & Polling, 1997). The purpose of this survey was to estimate the present 

status of parasite incidence in this region and to provide parasitological and epidemiologic information. 

 

                       
fig. Mastacembalus armatus                                 fig. Senga sp 

 

Conclusion: 

             The one year survey has shown that fresh and stagnant water fishes from the Taluka Mukhed, District 
Nanded (MH) harbor a wide range of parasites especially the helminth parasites.  

             The study has established that the Mastacembalus armatus fish is one of the most heavily infected fish 

species as compare to Clarius batrachus, Wallago attu and Channa punctatus.  

             This study thus highlights on the details of therefore is, the only one that has given some details on the 
endoparasitic organisms infecting freshwater fish species along the Taluka Mukhed, District Nanded (MH).  
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             However, the above study can only be complete if it covers a whole season to investigate the following: 
Seasonal variation in incidence of infection, variation in intensity of infection, variation in parasite fauna with 

the diet of the host, variation in infection with the habitat type. 
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Abstract 
The swallows of Kabul by Algerian writer Yasmina Khadra is an example of portrayal of life of women in Afghanistan. 

The struggle and oppression in the lives of women are shown in the novel. It is defined as the condition of being unequal; 

lack of equality or disparity. In the book, gender inequality is well demonstrated as a social issue as there are many 

restrictions towards women. Gender Inequality is defined as the unequal treatment or perception of individuals based on 

their gender. It is worldwide issue that continues to occur resulting in mistreatment of others, discrimination, lack of 

respect, biological hormones and lack of education. This extraordinary novel takes readers into the lives of two couples: 
Mohsen and his wife Zunaira, who was once a brilliant teacher and is now no longer allowed to leave her home. Atiq is a 

prison keeper, a man who has sincerely adopted the Taliban ideology and struggles to keep his faith, and his wife 

Musarrat, who once rescued Atiq and is now dying of sickness, despair.  

Keywords: Gender Inequality, mistreatment, discrimination and lack of respect.  

 

            Literature is simply another way we can experience the world around us through our imagination (Jones. 
1968:1) Literary work is the result of human thought which tells us about life and deals with feeling, ideas, 

experience, ambition, imagination and problems. It presents to give an enjoyment and also broader the reader’s 

general knowledge. Literature is one of the most creative and universal means, of communicating the spiritual 
emotion and intellectual concern of mankind. 

            Literature is also a mirror of society and will be characterized by human imagination and ideas of their 

expression, good form, techniques and our fantastic world. It can be applied from human of daily life. The 

researcher observes the form of literature which reflects the real incidents of the writers, the persons and 
sometimes the whole community. The aim of literature is to present the society as it is. 

            Feminism is a fight for the rights of women, as Bell Hooks quoted the definition from her book Margin 

to Center and stated it in her book Feminist is for Everybody, “Feminism is a movement to end sexism, sexist 

exploitation, and oppression,” (Hooks, 2000:1). The term subaltern, derives from the Latin word, sub (below, 

under) plus alter (other) or (alternate) which result in subalterns (subordinate). It means a lower ranking or 

inferior individual. According to Spivak, subaltern women are subjected to oppression more than the subaltern 
men. They do not have proper representation, and therefore not able to voice their opinions or share their 

stories. No one is aware of the daily struggle they face. This paper is a study of the female characters that share 

the common bond of subjugation and miserably struggle for their survival. This concept is studied from 

feminist perspectives. Patriarchy is alarm to the feminism. The attitude of male Personae to look at female was 
totally a gender discourse. So Simone de Beauvoir here comment, 

This humanity is male and man defines woman not in herself but as relative to him , she is not regarded as 

an autonomous being…. she is defined and differentiated with reference to man and not he with reference to 

her; she is the incidental, the essential as opposed to the essential. He is the subject; he is the Absolute-she 

             Women have always fought for their rights in the matter of equality between women and men. There 

has always been a struggle for women to be able to have the same job as men, the same salaries as men and 
permission to vote and affect society. The women in the novel genuinely appear as suffering beings. The 

prolonged conditions of conflict in Afghanistan have taken heavy toll on human life and brought enormous 

suffering and devastation for the country. In any conflict children and women, in any case, are always the worst 

sufferers because of their vulnerable position in the society. As Chandra Talpade Mohanty argues,  
women have never been secure within (or without) the nation state-they are always disproportionately 

affected by war, forced migration, famine, and other forms of social, political and economic turmoil  (514). 

             Patriarchy has been defined as a term that “refers to those system-political material and imaginative-
which invest power in men and marginalize women. It manifests itself in both concrete ways (such as 

disqualifying women a vote) and at the level of imagination” (Mcleod 173).This concept becomes a major 

instrument of oppression of women. About the centrality of female sexuality and its moral regulation as an 

essential trait of South Asian societies, Jayawerdene and de-Alwis point out: 
Ironically, the comma denominator that cuts across all communities, and often classes as well in South Asia, 

remains, notions of female modesty. The sexual and moral codes imposed on women, codified and 

disseminated through hegemonic patriarchal institutions and instruments such as the state, law, religious 
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tenets and their interpreters, the schools, the family, etc. share many similarities, despite their being 

categorized as Muslim, Christian, Hindu, Buddhist and so on.(Jayewardene and de-Alwis 17) 

             Afghanistan has always been the international theatre of power game, rivalry and confrontation 

amongst the states and super powers as well. The history of this country has been full of turmoil, and escalating 
violence. Almost this country has witnessed volatile events affecting a large number of people.. 

             Yasmina Khadra (1955), a female name, pseudonym of Muhammad Moulesshoul, an Algerian military 

officer for 25 years, is now a French citizen. Khadra had already had six books published before the authorities 
decreed that his work had to be sent to the military censors. The name Yasmina Khadra is in fact that of his 

wife who persuaded him to use it. Yasmina Khadra is a very productive and most celebrated Algerian writer. 

He always felt like a writer even though he was an officer in the Algerian army. He was born in the Sahara 

Desert. His father was the male nurse and his mother was the nomad. In 1964 his mother sent him to a military 
school in Algeria where he discovered literature and his love for writing. He chose to write in French because 

his French teacher encouraged him and also because of the censorship of the Algerian authorities. 

            Khadra resigned from the army in 2000 because his writing activity was not compatible with military 
duties, almost all of his works have been translated into English. Yasmina Khadra’s novel, ‘The Swallows of 

Kabul’ (2009) set in Afghanistan under the rule of the Taliban; it is a moving portrait of a society in which 

“death is an only banality” (p.10) and “pleasure has been ranked among the deadly sins.” (p.31). ‘The swallows 

of Kabul’ puts a human face on the horrors and repression of that worn-torn country. 
            Kabul under the Taliban, a divested city ruled by execution and crows where laughing in public brings 

down the wrath of the religious police. On the one hand, we have Mohsen and Zunaira Ramat. Mohsen from the 

wealthy family of shopkeepers destroyed by the Taliban, and Zunaira is the talented former teacher who is no 
longer allowed to leave her home without being covered with a burqa and without an escort. On the other, there 

is Atiq Shaukat a loutish Taliban prison keeper who has religiously adopted the ideology of the Taliban but 

struggles to remain within his faith along with his wife Mussarat who saved his life but is now dying. Mohsen 
who has become so dulled by the daily incidents of brutality, one day finds himself wandering dissolutely 

amongst the divested streets of Kabul and participating in the stoning of a prostitute. First of all, an effect of 

gender inequality is male dominance is very evident in the novel. One example is where males do whatever 

they please. 
In that case, what are you waiting for? Kick her out. Divorce her and get yourself a strong, health virgin who 

knows how to shut up and serve her master without making any noise. 

 (Khadra, 28) 

            ‘The Swallows of Kabul’ is a harrowing novel that tugs at the readers thoughts constantly. Identity crisis 

and violence have largely been discussed in this novel. By focusing on the lives of the two couples and giving 

the Taliban only walk-on roles, Khadra renders the repression all the more sinister. His spare, taut prose depicts 
the bleakness that leads ordinary men-and-women to violence. 

            Zunaira has steadfastly refused to leave her home or wear the burqa that “cancels my face and takes 

away my identity and turns me into an object.” But the burqa she hides behind cannot protect them from the 

harassment of zealous Taliban soldiers, and their marriage, already frayed by Mohsen’s act of violence. 
            This is no stereotype of Islamic male-female relationships: the problems between these couples are 

universal issues of respect, but they are made chronic by the circumstances of zealotry, illness and desperation. 

In a culture where men are made to denigrate women, Yasmina Khadra has his women characters find solutions 
that are shocking  in their extremity and that provide a narrative of appalling inevitability. 

             Mohsen who strove to never changes Zunaira becomes abusive towards her when she denies him a 

normal relationship and thereby shatters the dynamics of their relationships. His abusive actions towards 

Zunaira turn him into a man he was afraid of turning into and his fears come true when Zunaira denies him the 
sight of the face which was his guiding light. On the other hand, Atiq who dreams of a future with Zunaira goes 

crazy without her, finally slipping into madness Zunaira becomes the fading hope which evades the hands of 

complicit masculinities.  
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Abstract: 

SriRam Sagar Project is a multipurpose dam constructed across Godavari River and considered as a lifeline for 

North Telangana. Diversity of zooplankton was studied during Jan 2018 to December 2018. Zooplanktons of this study 

area belongs to four major groups i.e., Rotifera, Copepoda, Cladocera and Ostracoda. Diversity analysis have showed 

that total 27 species of zooplanktons have been found, of which 12 species of Rotifera, 4 species of Cladocera, 9 species of 

Copepoda and 2 species of Ostracoda. 

Key Words: SriRam Sagar Project, Zooplankton Diversity, Seasonal variation 

 

Introduction: 

             Zooplankton plays an important role in a lake’s ecosystem and food chain. They are microscopic 

organisms, act as integral components of aquatic food web and contribute significantly to productivity of 

freshwater ecosystems. They are performing at second tropic level in energy flow and switch over to 

conservation of detritus matter in to edible animal food. 

             Zooplankton supports the economically important fish populations. The study of zooplanktonic 

composition and seasonal variation is helpful in planning and successful fishery management. Zooplanktons are 

bio-indicators and help in measuring water pollution status of the water bodies. 

            The aim of present study to evaluate the zooplankton diversity and their seasonal variation in SriRam 

Sagar Project of Nizamabad district. 

 

Materials And Methods: 

Study Area: 

             SriRam Sagar Project (SRSP) is a multipurpose dam constructed across Godavari River and it is 

considered as a lifeline for North Telangana. SriRam Sagar Project serves irrigational needs of Nizamabad, 

Warangal, Karimnagar, Adilabad, Nalgonda, and Khammam districts, and has a capacity of 75 billion cubic feet 

with 42 floodgates. There is a hydroelectric plant working at the dam site, with 4 turbines each with 9 MW 

capacity generating 36 MW. It is also known as Pochampadu project. 

            It lies between 18”.58’ North Latitude and 78”.20’East Longitude. It is 3km away from the national high 

way 44, 53 km from Nizamabad and 208 km from Hyderabad. 

Zooplankton Sample Collection: 

Zooplankton samples were collected randomly in different locations of the reservoir between 7-9 am to 

a period of one year January 2018 to December 2018 and such samples were pooled together to consider a final 

sample for analysis. Zooplankton samples were collected by filtering 20 liters of water through standard 

plankton net (77 mesh bolting silk) and samples were fixed in 4% of formalin.  

Identification and Analysis: 

  The quantitative analysis was done by the Sedgwick rafter plankton counting cell and the results were 

expressed in organisms per liter. The identification of Zooplankton was done with the help of standard texts and 

monographs.  

Results and Discussion: 

            The zooplankton observed falls under four major groups i.e., Rotifera, Copepoda, Cladocera and 

Ostracoda. The dominance order of zooplankton known is Rotifera > Copepoda > Cladocera > Ostracoda. 

Diversity analysis have showed that total 27 species of zooplanktons have been found, of which 12 species 

belongs to Rotifer, 4 species of Cladocera, 9 species of Copepoda and 2 species come under Ostracoda.  
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             Varying population densities of Rotifera, Ostracoda, Cladocera and Copepoda is presented in Table1. In 

case of Rotifera, major growth was observed during the months of April 2018 and a decline in its population 

was recorded in August 2018, High abundance of Ostracoda was seen in the month of April 2018 and minimum 

in August 2018. Monthly abundance of Cladocera was recorded  in May 2018 with the minimum growth 

observed in the month July 2018. Accordingly, high population densities of Copepoda were observed in March 

2018 and rapidly decreased during July2018. 

             Rotifera, with 40 percentage was occupied a larger part of the total population at SriRam Sagar Project 

in 2018. Records of Copepoda, Cladocera and Ostracoda show a descending order of population density with 

25%, 21% and 14% respectively. The percentage variation of the population densities of these groups are 

shown in figure2. 

             In conclusion, the study of season wise zooplankton analysis showed an average abundance of species 

in winter season with declining populations around rainy season and maximum in summer due to the different 

environmental and inflow characteristics of water bodies. 

 

 
Map showing the study area of SriRam Sagar Project 

 

Table1. Monthly population dynamics of zooplankton at SriRam Sagar Project. 

  

Months Rotifera Cladocera Copepoda Ostracoda 

Jan-18 473 179 306 89 

Feb-18 593 102 272 105 

Mar-18 539 242 340 133 

Apr-18 616 143 301 317 

May-18 575 277 229 164 

Jun-18 153 101 171 112 

Jul-18 159 76 108 64 

Aug-18 82 104 134 42 

Sep-18 151 96 146 65 

Oct-18 301 179 186 109 

Nov-18 141 219 169 136 

Dec-18 535 212 267 189 
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Figure1. Monthly population dynamics of zooplankton at Sri Ram Sagar Project. 

 

 
     

Figure2. Percentage of various zooplankton in Sri Ram Sagar Project 
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Abstract: 

Azadirachtin is known phagorepellent natural product from seeds of the neem tree Azadirachta indica which 

impede the development of insect larvae.In present investigation neem was used to control in gall causing insects midge 

fly.Total reducing sugar content was observed to be decreased significantly from the 24hrs. to 15 days of treatment. 

 

Key words: Azadirachta indica,mango midge fly. 
 

Introduction:Botanical insecticides or their derivatives effect on insect physiology in different ways.Authors 

were examined the effect of Azadirachta indica on the biochemical architecture including total reducing 

sugar.Neem components show multiple effects against different insects (Rehimi et. al.,2011).The neem tree 

cointains over 140 different tissues (Isman et.al.,1996;Koul,2004) many of which are biologically active against 

insects as antifeedent effects of azadirachtin. 

Materials & Methods: Fresh neem leaves were collected & washed properly with water.By adding little water 

the leaves were ground in a fine paste.1gm paste was added in 100ml distilled water.This became 1% neem 

spray.Similarly 2%,3%,4% and 5% neem sprays were prepared for the treatment.By adding alcohol in neem 

leaf paste alcoholic sprays were also prepared and used.The midge infested branches were selected and 

treatment was given at regular time interval of 24hrs upto 72hrs.Then further spraying was done after 7days 

&15days.After this neem spray treatment gall leaves were collected & larvae were separated.30 larvae were 

selected from same instar & kept in deep freezer.Then the reducing sugar analysis was carried out. 
 

 

Observations & Results: 

Table: 1: Effect of 1% Neem spray on Total Reducing Sugar Content of midge larvae * (The Total 

Reducing Sugar Content expressed in terms of mg/gm wet wt. is the average of 5 samples ± S.D.) 

 

Period 

Name of 

sample 

Total Sugar 

Content ± S.D. 

% 

Change 

Student 

“t” Test 
Level of 

significance 

 

24 

hrs. 

Control 84.43 ± 1.20   -- 

Aqueous 86.94 ± 0.50 2.97 6.71 P>0.01 

Alcoholic 85.62 ± 0.60 1.40 3.44 P>0.05 

48 

hrs. 

Control 85.30 ± 1.38    

Aqueous 90.29 ± 0.50 5.84 11.87 P>0.001 

 Alcoholic 81.19 ± 0.33 4.81 8.97 P>0.001 

 

72 

hrs. 

Control 86.34 ± 1.60    

Aqueous 85.70 ± 1.52 0.74 5.09 P>0.01 

Alcoholic 84.64 ± 1.36 1.96 7.64 P>0.001 

 

7 

days. 

Control 87.23 ± 1.39    

Aqueous 84.86 ± 0.26 2.71 4.96 P>0.01 

Alcoholic 84.24 ± 0.73 3.42 8.23 P>0.001 

 

15 

days. 

Control 88.94 ± 1.54    

Aqueous 87.15 ± 1.08 2.01 5.94 P>0.01 

Alcoholic 84.72 ± 0.61 4.74 9.79 P>0.001 
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Table:2 : Effect of 2% Neem spray on Total Reducing Sugar Content of midge larvae * (The Total 

Reducing Sugar Content expressed in terms of mg/gm wet wt. is the average of 5 samples ± S.D. 

 

 

Period 

Name of 

sample 

Total Sugar 

Content ± 

S.D. 

% 

Change 

Student 

“t” Test 

Level of 

significance 

 

24 hrs. 

Control 86.76 ± 1.53   -- 

Aqueous 84.16 ± 0.80 2.99 6.81 P>0.01 

Alcoholic 82.96 ± 0.10 4.37 7.11 P>0.001 

 

48 hrs. 

Control 87.94 ± 1.46    

Aqueous 86.64 ± 1.24 1.47 6.18 P>0.01 

Alcoholic 85.17 ± 0.67 3.14 6.98 P>0.001 

72 hrs. Control 90.29 ± 1.36    

Aqueous 87.32 ± 0.66 3.28 7.96 P>0.001 

Alcoholic 86.29 ± 0.43 4.43 9.32 P>0.001 

7 days. Control 91.34 ± 1.61    

Aqueous 89.68 ± 1.14 1.81 5.41 P>0.01 

Alcoholic 88.41 ± 0.48 3.20 6.16 P>0.01 

15 

days. 

Control 92.33 ± 1.62    

Aqueous 90.40 ± 0.55 2.09 4.17 P>0.01 

 Alcoholic 87.85 ± 0.28 4.85 8.66 P>0.001 
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Table: 3: Effect of 3% Neem spray on Total Reducing Sugar Content of midge larvae * (The Total 

Reducing Sugar Content expressed in terms of mg/gm wet wt. is the average of 5 samples ± S.D.) 

 

Period 

Name of 

sample 

Total Sugar Content

 ± S.D. 

% 

Change 

Student 

“t” Test 

Level of 

significance 

 

24 hrs. 

Control 91.69 ± 1.71   -- 

Aqueous 90.20 ± 0.33 1.62 2.83 P>0.05 

Alcoholic 88.63 ± 0.19 3.33 5.54 P>0.01 

 

48 hrs. 

Control 91.77 ± 1.61    

Aqueous 89.66 ± 0.76 2.29 5.14 P>0.01 

Alcoholic 88.05 ± 0.24 4.05 7.12 P>0.001 

72 hrs. Control 92.49 ± 1.57    

 Aqueous 90.52 ± 0.83 2.12 5.14 P>0.01 

Alcoholic 89.65 ± 0.51 3.07 6.18 P>0.01 

 

7 days. 

Control 94.65 ± 1.24    

Aqueous 93.37 ± 0.88 1.35 4.75 P>0.01 

Alcoholic 91.93 ± 0.52 2.87 7.17 P>0.001 

15 

days. 

Control 95.56 ± 1.54    

Aqueous 93.33 ± 0.58 2.33 5.10 P>0.01 

 Alcoholic 91.50 ± 0.36 4.24 8.38 P>0.001 
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Table: 4: Effect of 4% Neem spray on Total Reducing Sugar Content of midge larvae * (The Total 

Reducing Sugar Content expressed in terms of mg/gm wet wt. is the average of 5 samples ± S.D.) 

 

Period 

Name of 

sample 

Total Sugar 

Content ± S.D. 

% 

Change 

Student 

“t” Test 

Level of 

significance 

 

24 hrs. 

Control 96.78 ± 1.59   -- 

Aqueous 95.26 ± 1.25 1.57 5.81 P>0.01 

Alcoholic 94.26 ± 1.11 2.60 8.15 P>0.001 

 

48 hrs. 

Control 97.08 ± 1.49    

Aqueous 96.06 ± 1.06 1.05 3.49 P>0.05 

Alcoholic 95.30 ± 1.18 1.83 7.08 P>0.001 

 

72 hrs. 

Control 97.44 ± 1.18    

Aqueous 96.48 ± 0.84 0.98 3.71 P>0.05 

Alcoholic 95.54 ± 0.61 1.94 5.64 P>0.01 

 

7 days. 

Control 95.48 ± 1.34    

Aqueous 93.94 ± 0.67 1.61 4.22 P>0.01 

Alcoholic 92.74 ± 0.58 2.86 7.00 P>0.001 

 

15 

days. 

Control 95.68 ± 1.11    

Aqueous 94.74 ± 0.61 0.98 2.99 P>0.05 

Alcoholic 92.94 ± 0.26 2.86 6.66 P>0.001 
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Table: 5: Effect of 5% Neem spray on Total Reducing Sugar Content of midge larvae * (The Total 

Reducing Sugar Content expressed in terms of mg/gm wet wt. is the average of 5 samples ± S.D.) 

 

Period 

Name of 

sample 

Total Sugar Content

 ± S.D. 

% 

Change 

Student 

“t” Test 

Level of 

significance 

 

24 hrs. 

Control 97.36 ± 1.25   -- 

Aqueous 95.98 ± 0.33 1.41 3.22 P>0.05 

Alcoholic 94.15 ± 0.33 3.29 7.49 P>0.001 

 

48 hrs. 

Control 98.16 ± 1.37    

Aqueous 96.75 ± 1.04 1.43 5.48 P>0.01 

Alcoholic 95.11 ± 0.36 3.10 6.77 P>0.01 

 

72 hrs. 

Control 98.64 ± 1.40    

Aqueous 96.73 ± 0.98 1.93 6.65 P>0.01 

Alcoholic 94.99 ± 0.36 3.70 8.03 P>0.001 

7 days. Control 98.24 ± 1.49    

Aqueous 97.16 ± 1.04 1.09 3.62 P>0.05 

 Alcoholic 96.26 ± 0.78 2.01 5.24 P>0.01 

 

15 

days. 

Control 98.24 ± 1.31    

Aqueous 96.10 ± 0.66 2.17 5.96 P>0.01 

Alcoholic 94.49 ± 0.39 3.81 8.76 P>0.001 
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Discussion: 

These findings coincide with those of Abbott (1995), Chitra and Reddy (2000) who reported reduction 

in carbohydrate content of different instar larvae when treated with Ammi majus Apium graveolens, Milia 

azedarach and Vince rosea extracts.Also, as reported by Hashem et. al., (1993), amylase is the most sensitive 
enzyme to the action of several molluscides, otherwise, the inhibition of the enzyme activity well in twen 

reduce glucose level in both pests through decreasing the hydrolytic rate of glycogen. 

The present histopathological destruction caused by the investigated plant insecticides may suggest that 

the neem extract is capable of causing death of the  insect when entering into tissues in adequate amounts. 
Neem oil has many complex active ingredients. Rather than being simple poisons these ingredients are 

similar to the hormones that insects produce. Insects take up the neem oil ingredients just like natural hormones. 

Neem enters the system and blocks the real hormones from working properly. Insects target to eat, stop 
egg laying. If eggs are produced, they don’t hatch or the larvae don’t moult. 

  Obviously insects that are too confused to eat or breed and will not survive. The population eventually 

plummets and they disappear since the cycle is broken. 

Some of the insects affected by neem products. American cockroach: reduces fecundity and moults, 
reduces number of fertile egg. Bean aphid: reduces fecundity disrupts moulting. 

The well known and most useful property of the neem tree is the antifeedant property to insects 

expensed even in crude extracts. Azadirachtin has the highest biological activity and in addition to antifeedant 
property, it also produces developmental abnormalities in almost all insect orders. 

Conclusion:  

Present work has proved that aqueous and alcoholic both extracts of neem are effective in controlling 
larval reducing sugar content as it acts as an antifeedent,resulting into the decrease in metabolic activities of the 

larvae. 
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Abstract: - 
This article a detail analysis has been made on recent current trend progress library information science. This 

includes process of knowledge classification, cataloguing, documentation, library administration, internet, information 

literacy, change in management and library Security. It is found that the utility and security of Libraries is steadily 

increasing by means of the programmers, and mass Literacy programmers etc. LIS education and training facilities in 

India are undergoing rapid changes. The need of collection of information and knowledge of library database. This article 

useful for student (diploma, B.lib, M.lib), research scholars (M.Phil., PhD & D.Litt.) and library staff for knowledge. 

 

Introduction: - 

Research is a careful critical study or examination in seeking facts or principles; intelligent & diligent 
analysis in order to ascertain something. In India, individual research started in 1930s with Dr. S.R. 

Ranganathan who was actively involved in various areas of librarianship viz. classification, cataloguing, 

documentation, library administration, etc. About-face is the dominant factor of human life. There is immense 

importance to change in present period and it is the cause of human progress. The Library and Information 
Science is no exception to this. Therefore, it is automatic to include new trends in the syllabi. As a result of this 

change new concepts are coming forward. In the age of demolition of information science, the task of fulfilling 

the reader’s expectations totally depend upon the skillful librarian. To prepare a skilled librarian the library 
organization and the syllabus in it, is very important. Now a day’s library is not only confined to the transaction 

of books but it has become a Centre of information. Therefore, it is very necessary to apply the new trends in 

the syllabi. The current trends in library and information science can be preferably considered in the following 
ways. 

• According to National Knowledge Commission (NKC) report (March 2015), “India has a long tradition of 

libraries & has contributed to the development of basic concepts in the discipline such as fundamental 

principles of library services & knowledge organization tools, R & D activities in LIS today are extremely 

limited. This is utmost concern for the growth of LIS profession in India”. 

• Research is a careful critical study or examination in seeking facts or principles; intelligent & diligent 

investigation in order to ascertain something. 

• In India, individual research started in 1930s with Dr. S.R. Ranganathan who was actively involved in various 

areas of librarianship viz. classification, cataloguing, documentation, library administration, etc. 

• LIS education in India though started as early as in 1911 & was gradually recognized as a full-fledged 
discipline. 

• Separate departments were set up in the universities offering courses leading to bachelors & master degrees. 

• This eventually set the stage for formal research activities in the subject 

• At present, formal research in LIS is conducted at 4 levels, viz. M.LISc, M.Phil., PhD & D.Litt. 

 

Current Trends 

1. Knowledge of Computer and Internet: Today’s age is termed as computer age. One who has no knowledge of 

“computer” is regarded as illiterate? That is why the syllabus of computer is included in Library and 

Information Science. The knowledge of internet is the need of the time. Because Internet is the most important 

factor of today’s Life. The future Librarian must be given the knowledge of this technique 

2. Use of Computer Cataloguing, database and Information Technology in Syllabus etc.: With the use of 

computer the old topics like classification;cataloguing and database are thought in a new fashion now a day. 

The information technology functions and manage the information technology. This is also included in the 

syllabus of Library and Information Science. Its main purpose is to motivate people to know about it. 

3. Change in Management Science Studies with Library Security: The recent trends in management studies, 
includes the use of laws and knowledge regarding the storage of information and its application. The Librarian 

cautious regarding the library security, they are to be made acquainted with the new techniques. These include 

magnetic security system, CCTV and RFID etc. 

4. Knowledge of Information Production and Sell skills: The librarian is expected to bear the skills related to the 

sell of knowledge production. He must be aware of the fact that, knowledge is never available without charge 

but some fee must be charged for it. 
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5. Librarian’s Training Classes, New Material to the Librarian Fulfilling Reader’s Need: It is desired that the 

Librarian ought to be well equipped with communication skills for this, training classes for Librarian are 

arranged to make him adept in communication skills. The needs of the reader and the information they want 
can be fulfilled with this. For acquiring information such as internet, website is needed to be introduced to the 

librarians. 

6. The Library and Information Science Education is distance education mode and Arrangement of Refresher 

Course: The distance education has made it possible for many people to take education while doing a job. 

Example - 1. MDU, Rtk (Haryana) 2. IGNOU, New Delhi. In order to impart the current information to the 

Librarians, the UGC has organized refresher courses for them from time to time. 

7. Arrangement of Continuous education, seminars, workshops and conferences: The University and the Library 

association take initiative in the arrangement of continuous education, seminars, workshops and conferences. 

The main purpose is to make librarian acquainted with new trends And developments in Library science. 

8. Information Literacy Programmed and use information and document retrieval:-It is really very difficult to 

reach up to the expectations of readers. Therefore, it became the need of the time to arrange information 

Literacy programmed. It will ultimately equip the librarian with some specific skills. Expert systems Use of 
automatic classification techniques for document retrieval Application of parallel processing techniques to 

information retrieval, etc 

9. This Education is imparted at Higher Secondary, Degree Level, and M.LIsc Course: Knowing the importance 

of library in the process of education, Library and information science. Is kept as an optional subject at higher 

secondary and degree level colleges. The universities one can complete a course in library and information 

science within two years. The Library and information science education is not only imparted  at university 

level but competent colleges and universities also impart it. 

It is considered as the 1st doctoral degree in Library Science. During 1950s universities namely, 
Columbia, India, Western Reserve, California & Rutgers produced 129 PhD dissertations. 

• Library schools in USA focused their research during 1990s in the following areas: Management Utilization of 

variety of communication media & technologies in Library & Information Centers. Acquisition & processing. 

Information systems, documentation, IT, information storage & data processing. User studies, LIS education, 

Micrographics, Databases. 

• NKC has recommended: User studies Organization of community information & development of appropriate 

standards Standardization of Indian names Vocabulary control Development of open source asoftware. 
• Development of digital libraries both in English & Indian languages Cross language information retrieval 

&Subjects that have high potential of doing research in LIS. 

• Research in LIS briefly means the collection & analysis of original data on a problem of librarianship, done within 

the library schools according to scientific & scholarly standards 

• Research in this connection broadly includes investigations, studies, surveys, academic work at the doctoral level 

& research by practicing librarians & information professionals, etc. 
 

Conclusion:  

At present, the work of the Library is not confined only to the transaction of the books, but it has 

become the Centre of information. Therefore, it has now become mandatory to follow the current trends in the 
syllabi. With the current trends, in the Library and Information Science, the knowledge of computer science has 

got immense importance ultimately resulting in the need of the use of Internet. Now a days, classification and 

cataloguing have got immense importance. The changes in the syllabi have made it necessary to maintain better 
co-ordination between Information Technology and Management Science. New Information production and sell 

should get a due reference in the syllabi to achieve this goal, the training courses of these sort are run. As a part 

of this, a demand of imparting education in Library and Information Science is coming forward. The education 
of this sort is also impacted by distance mode. Besides this, it is found that the utility and security of Libraries is 

steadily increasing by means of the programmers, like continuous education, seminars, conferences and mass 

Literacy programs etc. 
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»Öã‡ÔÃÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ“Öê ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ×¾Ö“ÖÖ¸ü : ‹Ûú ¥üÂ™üßõÖê̄ Ö 
›üÖò.´Ö®ÖÖêÆü¸ üŸÖÖê™ü ȩ̂ü 

¯ÖÏÖ“ÖÖµÖÔ ŸÖ£ÖÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ×¾Ö³ÖÖÝÖ ¯ÖḮ ÖãÜÖ 
¿ÖÖÆüß ü̧ †ÞÞÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšêü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ´ÖãÜÖê›ü 

 
 »Öã‡ÔÃÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑÆüÖ ±Ïëú“Ö ´ÖÖ®Ö¾Ö¿ÖÖÃ¡Ö–Ö †ÃÖæ®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“µÖÖ †³µÖÖÃÖÖŸÖ ŸµÖÖÓ®Öß ´ÖÖê»ÖÖ“Öß ³Öæ×´ÖÛúÖ ²Ö•ÖÖ¾Ö»Öê»Öß †ÖÆêü. 

³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öê †¬µÖµÖ®Ö Ûú ü̧ŸÖÖ®ÖÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ×¾ÖªÖ ¥ü×Â™üÛúÖê®ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ Ûêú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“ÖêÛêú»Öê»Öê 
†¬µÖµÖ®Ö ¯ÖÏÖ´ÖãÜµÖÖ®Öê ´Öæ»µÖ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ ´ÖÆü¢¾Ö ¤êüÞÖÖ ȩ̂ü †ÃÖæ®Ö, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ¬Ö´ÖÔÝÖÏÓ£Ö, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ, ¾ÖÖ›Ëü:´ÖµÖÖ“ÖÖ †Ö¬ÖÖ ü̧ µÖÖŸÖ ¯ÖḮ Ö ãÜÖ 
±ú ü̧Ûú †ÖÆêü. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÖµÖÖ ÆüÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ¾Ö ¬ÖÖÙ´ÖÛú ´Öæ»µÖ †ÖÆêü. †ÃÖÖ ŸµÖÖÓ“ÖÖ šüÖ´Ö ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ÆüÖêŸÖÖ. ‹Ûú 
¯Ö¬¤üŸÖß¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ÃÖÖ¬Ö®Ö ´ÆüÞÖæ®ÖŸµÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ×¾ÖªÖ ¯ÖÏÖ“µÖ×¾Öªê»ÖÖ †®Ö®µÖÃÖÖ¬ÖÖ ü̧ÞÖ †ÃÖê ´ÖÆü¢¾Ö ×¤ü»Öê»Öê †ÖÆêü. »Öã‡ÔÃÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ®Öß 
³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ×¾Ö¯Öæ»Ö †ÃÖê ×»ÖÜÖÖÞÖ Ûêú»Öê»Öê †ÖÆêü. µÖÖ ×»ÖÜÖÖÞÖÖŸÖ µÖ£ÖÖÔŸÖ“Ö ¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªÖ ¥ü×Â™üÛúÖê®Ö ›üÖêÛúÖ¾ÖŸÖÖê. 
›ü¶ǽ ÖÖÑ ¾Ö ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ®Öß 1957 ´Ö¬µÖ -  

1) Contribution to Indian Sociology Æêü ×®ÖµÖŸÖÛúÖ×»ÖÛú ÃÖã¹ý Ûêú»Öê ¾Ö µÖÖ ×®ÖµÖŸÖÛúÖ×»ÖÛúÖŸÖæ®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ  
        †¬µÖµÖ®ÖÖ»ÖÖ “ÖÖ»Ö®ÖÖ ¤êüÞµÖÖ“ÖêÛúÖµÖÔÛêú»Öê. 
2) 1966 ÃÖÖ»Öß Homo HierachicasEssalsuriesusemdes costs 
3) 1969 ÃÖÖ»Öß  Caste raceand stratification 
4) 1962 ÃÖÖ»Öß Tribe and caste in India ‡. ÃÖÖ ü̧ÜµÖÖ ×»ÖÜÖÖÞÖÖŸÖæ®ÖŸµÖÖÓ®Öß †Ö¯Ö»Öê ×¾Ö“ÖÖ ü̧ ´ÖÖÓ›ü»Öê †ÖÆêüŸÖ. 

 
›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ®Öß 1970 ´Ö¬µÖê Homo HirtstillhiousThe Caste system and its Implication µÖÖ ÝÖÏÓ£ÖÖŸÖæ®ÖŸµÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ 

×¾ÖªÖê“µÖÖ †Ö¬ÖÖ ü̧Ö¾Ö ü̧ •ÖÖŸÖß¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öß ¾ÖÖÃŸÖ¾ÖŸÖÖ Ûêú»Öê»Öß †ÖÆêü. 
 ›ü¶ǽ ÖÖÑ“µÖÖ ´ÖŸÖê, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö •ÖÖŸÖßÃÖ´ÖæÆüÖ´Ö¬µÖê ‹Ûú•Öß®ÖÃÖß¯ÖÞÖÖ †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖÖê. ÆüÖ ‹Ûú•Öß®ÖÃÖß¯ÖÞÖÖ •ÖÖŸÖß†ÓŸÖÝÖÔŸÖ 
•ÖÃÖÖ ×¤üÃÖŸÖÖê ŸÖÃÖÖ“Ö ŸÖÖê ×¾Ö×¾Ö¬Ö •ÖÖŸÖà´Ö¬µÖêÃÖã¬¤üÖ ‹ÛúŸÖÖ ×¤üÃÖŸÖê. ×¾Ö×¾Ö¬Ö •ÖÖŸÖß“Öß ´Öæ»µÖê, ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÃÖ ü̧ÞÖß µÖÖ´Ö¬µÖê ‹ÛúŸÖÖ ×¤üÃÖŸÖê. ŸÖ ü̧ 
•ÖÖŸÖß†ÓŸÖÝÖÔŸÖ †ÃÖÞÖÖ ü̧ß ÃÖ´ÖÖ®Ö ü̧ŒŸÖ ¾ÖÓ¿ÖÖ“Öß ³ÖÖ¾Ö®ÖÖ †ÓŸÖÙ¾Ö¾ÖÖÆü´Öãôêû •ÖÖŸÖß†ÓŸÖÝÖÔŸÖ ‹ÛúÖŸ´ÖŸÖÖ ×¤üÃÖŸÖê. ›ü¶ǽ ÖÖÑ“µÖÖ ´ÖŸÖê, µÖÖ •ÖÖŸÖß •Öê¾ÆüÖ 
†®µÖ •ÖÖŸÖß ÃÖ´Öæ¤üÖµÖÖ²Ö ü̧Öê²Ö ü̧ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ Ûú ü̧ŸÖÖŸÖ ŸÖê¾ÆüÖ •ÖÖŸÖß - •ÖÖŸÖßŸÖÁÖêÂšü-Ûú×®ÖÂšüŸ¾ÖÖ“Öß Ûú»¯Ö®ÖÖ •ÖÖê̄ ÖÖÃÖÞµÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ®Ö Ûêú»ÖÖ 
•ÖÖŸÖÖê. ŸµÖÖÓ®Öß Homo Hierarchicas µÖÖ ÝÖÏÓ£ÖÖ´Ö¬Öæ®Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛúÃŸÖ ü̧ ü̧“Ö®Öê“Öê Ã¾Ö¹ý¯Ö Ã¯ÖÂ™üÛêú»ÖêŸÖê ´ÆüÞÖŸÖÖŸÖÛúß, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“ÖßÁÖêÞÖß 
ü̧“Ö®ÖÖÆüß ¯ÖÏÖ´ÖãÜµÖÖ®Öê •ÖÖŸÖß“µÖÖ ÁÖêÂšü - Ûú×®ÖÂšüŸÖ¢¾ÖÖ ü̧ †Ö¬ÖÖ ü̧»Öê»Öß †ÖÆêü. •ÖÖŸÖß“Öê ÁÖêÂšüŸ¾Ö ü̧ÖÜÖÞµÖÖÃÖÖšüß ‡ŸÖ ü̧ •ÖÖŸÖß¯ÖÖÃÖæ®Ö ´Öã§üÖ´Ö †ÓŸÖ ü̧ 

šêü¾Ö»Öê •ÖÖŸÖ †ÃÖê, ÃÖÓ̄ ÖæÞÖÔ ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ¾Ö ü̧ •ÖÖŸÖß ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö †ÃÖæ®Ö µÖê£Öß»ÖÁÖêÞÖß ü̧“Ö®Öê“ÖÖ ¯ÖḮ ÖãÜÖ †Ö¬ÖÖ ü̧ •ÖÖŸÖß †ÖÆêüŸÖ. 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖ ²ÖÎÖÉÞÖÖ»ÖÖ ÃÖ¾ÖÔÁÖêÂšü ŸÖ ü̧ ¿Öã¦üÖ»ÖÖÛú×®ÖÂšü Ã£ÖÖ®Ö, ¿Öã¦üÖÓ†ŸÖÝÖÔŸÖÆüßÁÖêÂšü – Ûú×®ÖÂšüŸ¾ÖÖ“Öß ü̧“Ö®ÖÖ †ÃÖ»Öê»Öß ×¤üÃÖŸÖê. Ã¾Ö •ÖÖŸÖß²Ö§ü»Ö 
†×³Ö´ÖÖ®Ö ¯ÖÏŸµÖêÛú •ÖÖŸÖß - ¯ÖÖê™ü•ÖÖŸÖßŸÖ †ÖœüôûŸÖÖê. µÖÖ“ÖêÛúÖ ü̧ÞÖ •ÖÖŸÖßÃÖ´Öã¤üÖµÖÖ“Öê •ÖÖê̄ ÖÖÃÖ»Öê»Öê ¾Öî“ÖÖ× ü̧Ûú †Ö¤ü¿ÖỐ Öã»µÖ ÆüÖêŸÖ. 
 »Öã‡ÔÃÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ“µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ ü̧Ö¯ÖḮ ÖÖÞÖê ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ •ÖÖŸÖß†ÓŸÖÝÖÔŸÖ ¯Ö×¾Ö¡Ö - †¯Ö×¾Ö¡ÖŸÖê“µÖÖ Ûú»¯Ö®ÖÖ †ÖÆêüŸÖ. ÛúÖÆüß 
•ÖÖŸÖß»ÖÖ ¯ÖÖ×¾Ö¡µÖÖ“ÖÖ ¾Ö»ÖµÖ ŸÖ ü̧ÛúÖÆüß •ÖÖŸÖß ´ÖÖ¡Ö Ã¯Ö¿ÖÔ Ûú ü̧ÞµÖÖ¤êüÜÖß»Ö µÖÖêÝµÖ ®ÖÖÆüßŸÖ. †¿Öß •ÖÖŸÖß ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öß ¬ÖÖ ü̧ÞÖÖÆüÖêŸÖß. ŸµÖÖÓ®ÖÖ Ã¯Ö¿ÖÔ 
Ûú ü̧ÞÖê ´ÆüÞÖ•Öê †¯Ö×¾Ö¡Ö, †´ÖÓÝÖ»Ö ´ÖÖ®Ö»Öê •ÖÖŸÖ †ÃÖê. ¿Öã¦ü •ÖÖŸÖß®ÖÖ Ã¯Ö¿ÖÔ Ûú ü̧ÞÖê †¯Ö×¾Ö¡Ö ´ÖÖ®Ö»Öê •ÖÖŸÖ †ÃÖê. Æêü ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö 
•ÖÖŸÖß ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öê ¯ÖḮ ÖãÜÖ ¾Öî×¿ÖÂ™ü¶ †ÖÆêü †ÃÖê ›ü¶ǽ ÖÖÑ“Öê ´ÖŸÖ †ÖÆêü. ŸÖê ´ÆüÞÖŸÖÖŸÖ •ÖÖ×ŸÖ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ ¬Ö´ÖÖÔ“ÖÖ ¯ÖÖØšü²ÖÖ ×´ÖôûÖ»µÖÖ´Öãôêû ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú 
Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öß ÃÖ´ÖÖ®ÖŸÖÖ, Ã¯Öé¿µÖ, †Ã¯Öé¿µÖŸÖê“µÖÖ Ûú»¯Ö®ÖÖ, ¯Öã̧ üÖê×ÆüŸÖ¾ÖÝÖÔ ¾Ö ü̧Ö•µÖ µÖÖÓ“µÖÖ´Ö¬Öæ®Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê»Öê ®ÖêŸÖé¢¾Ö ‡ŸµÖÖ¤üßÃÖÖ ü̧ÜµÖÖ †®ÖêÛú 
²ÖÖ²Öß •ÖÖ×ŸÖ×®ÖÂšü ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †²ÖÖ×¬ÖŸÖ ×™üÛú×¾ÖÞµÖÖŸÖ ÛúÖ ü̧ÞÖß³ÖæŸÖ šü ü̧ŸÖÖŸÖ. 
 ›ü¶ǽ ÖÖÑ“µÖÖ ´ÖŸÖê, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öê ¾Ö ü̧ß»Ö ×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖÖ †ÃÖ´ÖÖ®Ö †ÃÖ»ÖßŸÖ ü̧ßÆüß ³ÖÖ ü̧ŸÖ ‹Ûú †ÖÆêü. ŸµÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÖÓ“Öê 
¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖã¡Ö †ÖÆêü. ÃÖ¾ÖÔ ³ÖÖ ü̧ŸÖ³Ö ü̧ •ÖÖŸÖß“Öê †×ÃŸÖ¢¾Ö †ÖÆêü †Ö×ÞÖ µÖÖŸÖ“Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ‹êŒµÖ †ÖÆêü. †Ö×ÞÖ Æêü“Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÖÆêü. 
Æüß ‹ÛúŸÖÖ ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÃÖ ü̧ÞÖß †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖê µÖÖ´Ö¬µÖê †ÖœüôûŸÖê. ›ü¶ǽ ÖÖÑ ¾Ö ¯ÖÖêÛúÖòÛúÃÖã×¿Ö×õÖŸÖ, †×¿Ö×õÖŸÖ, ÁÖß´ÖÓŸÖ, ¿Ö×ŒŸÖ¾ÖÖ®Ö, ¿Ö×ŒŸÖÆüß®Ö †ÃÖÖ 
³Öê¤ü Ûú ü̧ßŸÖ ®ÖÖÆüßŸÖ. ÛúÖ ü̧ÞÖ µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ²ÖÖ²Öß •ÖÖŸÖß¾µÖ¾ÖÃ£ÖêÃÖÖ ü̧ÜµÖÖ ÃÖ´ÖÖ®Ö ŸÖ¢¾ÖÖ®Öê ×®Ö¬ÖÖÔ× ü̧ŸÖÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. 

›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ®Öß ´Öæ»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“Öê Ã¾Ö¹ý¯Ö Ã¯ÖÂ™üÛú ü̧ŸÖÖ®ÖÖÃÖÓÃÛéúŸÖß¿ÖÖÃ¡ÖÖ“ÖÖ †Ö¬ÖÖ ü̧ ‘ÖêŸÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ´Öã»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÖÆêü. ›ü¶ǽ ÖÖÑ“µÖÖ ´ÖŸÖê ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ Ûú ü̧ŸÖ †ÃÖŸÖÖ®ÖÖ ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ 
¯Ö¬¤üŸÖß¿ÖÖÃ¡ÖÖ“ÖÖ ¾Ö ¥ü×Â™üÛúÖê®ÖÖ“ÖÖ †¾Ö»ÖÓ²Ö Ûú¹ý ®ÖµÖê. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ¯Ö× ü̧×Ã£ÖŸÖß, ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ´Öæ»µÖê ®Ö•Ö ȩ̂üÃÖ´ÖÖȩ̂ ü šêü¾Öæ®Ö“Ö µÖê£Öß»Ö 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ Ûêú»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. ŸµÖÖ´ÖãôêûÜÖ ü̧ß ¾ÖÖÃŸÖ×¾ÖÛúŸÖÖ »ÖõÖÖŸÖ µÖê‰ú ¿ÖÛúŸÖê. ›ü¶ǽ ÖÖÑ ¾Ö ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ 
´Öæ»µÖ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öê †¬µÖµÖ®Ö Ûú ü̧ßŸÖ †ÃÖŸÖÖ®ÖÖ »ÖÖêÛúÖÓ“µÖÖ ¾ÖŸÖÔ®Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ ü̧Ö¾Ö ü̧ ×®ÖµÖÓ¡ÖÞÖ ™üÖÛúÞÖÖ·µÖÖ •ÖÖŸÖß¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öê †¬µÖµÖ®Ö Ûú ü̧ÞÖê 
†Ö¾Ö¿µÖÛú †ÖÆêü. 
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›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖß»Ö ‹ÛæúÞÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖ »ÖõÖÖŸÖ ‘Öê‰ú®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“µÖÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“ÖÖ 
³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ×¾Ö‘ÖÖŸ´ÖÛú †£ÖÔ Ã¯ÖÂ™üÛêú»ÖÖ. ŸµÖÖÓ“ÖÖ µÖÖ¾Ö ü̧ ³Ö ü̧ †ÖÆêüÛúß, ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö Æêü ´Öã»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÃÖæ®Ö ¯ÖÏ£Ö´Ö 
ÃÖ´ÖÖ•Ö´Öæ»µÖê ¿ÖÖê¬Ö»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê. ¯ÖÏ×ŸÖ×®Ö×¬ÖÛú ´Öæ»µÖê ¿ÖÖê¬ÖÖµÖ»ÖÖ Æü¾ÖßŸÖ. µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ ÛúÖêÞÖŸÖê ×¾Ö“ÖÖ ü̧ µÖÖêÝµÖ, ÛúÖêÞÖŸÖê ×¾Ö“ÖÖ ü̧ †µÖÖêÝµÖ µÖÖ²ÖÖ²Öß 
»ÖÖêÛúÖÓÛú›æü®Ö“Ö ×¿ÖÛú»µÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. ›ü¶ǽ ÖÖÑ ¾Ö ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ“µÖÖ ´Öæ»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖŸÖß»ÖšüôûÛú ²ÖÖ²Öß ÜÖÖ»Öß»Ö¯ÖḮ ÖÖÞÖê ®Ö´Öæ¤üÛú ü̧ŸÖÖ 
µÖêŸÖß»Ö. 
1) ³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖêŸÖ ‹ÛúŸÖÖ †ÃÖ»Öê»Öß ×¤üÃÖŸÖê. ³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖß»Ö ‹ÛúŸÖÖÆüÖ ÃÖÖ´ÖÖ®µÖ ¯ÖÏÛúÖ ü̧ †ÖÆêü. µÖÖ †Ö¬ÖÖ ȩ̂ü ³ÖÖ ü̧ŸÖ ÆüÖ ‹Ûú    

†ÖÆêü. 
2) ×¾Ö“ÖÖ ü̧, ´Öæ»µÖê µÖÖŸÖß»Ö ‹ÛúŸÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öß †ÖÆêü. ÛúÖ ü̧ÞÖ µÖÖ ‹ÛúÖŸ´Ö ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÃÖ ü̧ÞÖß ¾Ö ´Öæ»µÖÖ¾Ö¹ý®Ö“Ö ÃÖÓ̄ ÖæÞÖÔ 

³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ »ÖõÖÖŸÖ µÖêŸÖê. 
3) ³ÖÖ ü̧ŸÖ ×¾ÖªÖ“Ö ÃÖ¾ÖÔ †£ÖÖÔ®Öê »ÖÖêÛúÖÓ®ÖÖ ¾ÖŸÖÔ®Ö¥üÂ™ü¶Ö ´ÖÖÝÖÔ¤ü¿ÖÔ®ÖÛú ü̧ÞµÖÖŸÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß ³Öã×´ÖÛúÖ ²Ö•ÖÖ¾ÖŸÖê. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ×¾ÖªÖ 

³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ »ÖÖêÛúÖÓ“µÖÖ ¾ÖŸÖÔ®ÖÖ“Öê ´Öæôû †ÖÆêü. 
4) ŸÖ£µÖÖ“µÖÖ ¥üÂ™üß®Öê ×¾Ö“ÖÖ ü̧ Ûú ü̧ŸÖ †ÃÖŸÖÖ®ÖÖ ‹Ûú ŸÖ£µÖ ´ÆüÞÖæ®Ö »ÖÖêÛúÖÓ“Öß ×¾Ö“ÖÖ ü̧ Ûú ü̧ÞµÖÖ“Öß ¯Ö¬¤üŸÖ“Ö ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß †ÖÆêü. 
5) ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ •ÖÖŸÖ Æüß ‹Ûú ´Öæ»µÖ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †ÖÆêü ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖÓ‘Ö™ü®ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öß 

´Öæ»Ö³ÖæŸÖ ‹ÛúÖŸ´ÖŸÖÖ. 
 

»Öã‡ÔÃÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ“µÖÖ ´ÖŸÖê, ³ÖÖ ü̧ŸÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ÆêüØÆü¤æü“µÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú, ¬ÖÖÙ´ÖÛú ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖÞÖÖ»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ¤êüÞÖÖ ȩ̂ü †ÃÖæ®Ö, 
¯Ö¬¤üŸÖß¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ÃÖÖ¬Ö®Ö ´ÆüÞÖæ®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ×¾ÖªÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß †ÖÆêü †Ö×ÞÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ “ÖÖîÛú™ü ´ÆüÞÖæ®Ö ´Öæ»µÖ ´ÖÆü¢¾ÖÖ“Öß †ÖÆêüŸÖ. 
1960 ´Ö¬µÖê ›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ®Öß World Renunciation in India Religion µÖÖ »ÖêÜÖÖ´Ö¬µÖê ¬Ö´ÖÔ, †£ÖÔ, ÛúÖ´Ö µÖÖ ¯Öã¹ýÂÖÖ£ÖÖÔ“ÖÖ †®¾ÖµÖÖ£ÖÔ 
ÛúŸÖÔ¾µÖ, ®Ö±úÖ, ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖ®Ö µÖÖ ¯Ö¬¤üŸÖß®Öê »ÖÖ¾ÖÞµÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ®Ö Ûêú»ÖÖ. ‹ÛæúÞÖ“Ö •ÖÖŸÖß ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ ŸµÖÖÓ®Öß ´Öæ»µÖ ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ 
Ûú¹ý®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö Æêü ´Öæ»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÃÖ»µÖÖ“Öê ®Ö´Öæ¤üÛêú»Öê»Öê †ÖÆêü. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ †³µÖÖÃÖÖÃÖÖšüß »Öã‡ÔÃÖ 
›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ®ÖßÃÖÓÃÛéúŸÖß ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ¥ü×Â™üÛúÖê®Ö ¯ÖḮ ÖÖÞÖ ´ÖÖ®Ö»ÖÖ †Ö×ÞÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖß»Ö ‹ÛúÖŸ´ÖŸÖÖ ¾Ö ÃÖÖŸÖŸµÖ µÖÖÓ®ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ×¤ü»Öê †Ö×ÞÖ 
¯Ö× ü̧¾ÖŸÖÔ®Ö ¾Ö ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ µÖÖÓ®ÖÖ ÝÖÖîÞÖŸ¾Ö ×¤ü»Öê †ÃÖê µÖÖêÝÖë¦üØÃÖÆü µÖÖÓ®Öß ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ¤ü®ÖÛêú»Öê †ÖÆêü. ´Öæ»µÖÖÓ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö µÖÖ¯ÖêõÖÖ ´Öæ»µÖ³ÖÖ× ü̧ŸÖ 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö µÖÖ¾Ö ü̧ ›ü¶ǽ ÖÖÑ µÖÖÓ®Öß ³Ö ü̧ ×¤ü»ÖÖ †Ö×ÞÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖß»Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“ÖÖ ‹Ûú ®Ö¾ÖÖ“Ö †¬µÖÖµÖ †³µÖÖÃÖÛúÖ¯Öãœêü šêü¾Ö»ÖÖ. 
 ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö Æêü ´Öæ»µÖÖÓ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ØÛú¾ÖÖ ´Öæ»µÖ³ÖÖ× ü̧ŸÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ØÛú¾ÖÖ 
´Öæ»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÃÖ»µÖÖ“Öê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏÝÖŸÖß×¾ÖÂÖµÖß ŸÖê ´ÆüÞÖŸÖÖŸÖÛúß, ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö 
†Ö×ÞÖ †×³Ö•ÖÖŸÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö µÖÖÓ“µÖÖ´Ö¬µÖê µÖÖêÝµÖ †ÃÖê ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ —ÖÖ»µÖÖ´ÖãôêûÆüß ¯ÖÏÝÖŸÖßÆüÖê‰ú ¿ÖÛú»Öß. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“Öß 
ˆ³ÖÖ ü̧ÞÖß Æüß ¯ÖÏÖ´ÖãÜµÖÖ®Öê ¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªÖê“µÖÖ †×ÃŸÖŸ¾ÖÖ¾Ö ü̧ †Ö¬ÖÖ× ü̧ŸÖ †ÃÖæ®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“ÖÖ ³ÖæŸÖ †Ö×ÞÖ ¾ÖŸÖỐ ÖÖ®Ö •ÖÖÞÖæ®Ö ‘ÖêÞµÖÖ“Öê ÃÖÖ´Ö£µÖÔ 
¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªêŸÖ †ÖÆêü. ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ®Öß ¯Öãœêü †ÃÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêüÛúß, ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö Æêü ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †Ö×ÞÖ ¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªÖ 
µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÓÝÖ´ÖÖ¾Ö ü̧ †Ö¬ÖÖ× ü̧ŸÖ †ÖÆêü. 
 ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ †¬µÖµÖ®ÖÖ“µÖÖ †Ö¬ÖÖ ü̧ ´ÆüÞÖæ®Ö ¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªÖ ØÛú¾ÖÖ †Ö¬µÖÖ×Ÿ´ÖÛúŸÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ¿Öß †Ö ü̧. ‹®Ö. 
ÃÖ±úÃÖê®ÖÖÆêüÆüßÃÖÆü´ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ“ÖÖ ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ´Öã§üÖ †ÃÖÖ †ÖÆêüÛúß, ³ÖÖ ü̧ŸÖ ÆüÖ ‹Ûú †ÖÆêü (India is one) ´ÆüÞÖ•Öê 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖß»Ö ‹ÛúŸÖÖÆüÖ ‹Ûú ÃÖÖ´ÖÖ®µÖ ¯ÖÏÛúÖ ü̧ †ÖÆêü. ÃÖ¾ÖÔ ³ÖÖ ü̧ŸÖ³Ö ü̧ •ÖÖŸÖß“Öê †×ÃŸÖŸ¾Ö †ÖÆêü †Ö×ÞÖ µÖÖŸÖæ®Ö“Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ‹êŒµÖ ×¤üÃÖæ®Ö µÖêŸÖê. Æêü 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÖÆêüŸµÖÖÓ®Öß †ÃÖêšüÖ´Ö¯ÖÞÖêÃÖÖÓ×ÝÖŸÖ»ÖêÛúß, Æüß ‹ÛúŸÖÖ, ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÃÖ ü̧ÞÖß †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖê µÖÖÓ́ Ö¬µÖê ²ÖÆãüŸÖÖÓ¿Öß ‹ÛúŸÖÖ †ÖœüôûŸÖê. 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öß Æüß ‹ÛúŸÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öß †ÖÆêü. ÛúÖ ü̧ÞÖ µÖÖ ‹ÛúÖŸ´Ö ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÃÖ ü̧ÞÖß †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖÖÓ¾Ö ü̧“Ö ÃÖÓ̄ ÖæÞÖÔ ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö 
×®Ö¤ü¿ÖÔ®ÖÖÃÖ µÖêŸÖÖê. µÖÖ ‹ÛúÖŸ´ÖŸÖê“Öê ¤ü¿ÖÔ®Ö †Ö¯Ö»µÖÖ»ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖæ®ÖÆüß ×¤üÃÖŸÖê. •ÖÖŸÖß •ÖÖŸÖßŸÖß»Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö Æêü µÖÖÓ“Öê ×®Ö¤ìü¿ÖÖÓÛú †ÖÆêü. 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö Æêü ¾ÖÞÖÔÞÖÖŸ´ÖÛú ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÖÆêü. †ÃÖêÃÖÖÓÝÖæ®ÖŸµÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú ¤üÖê‘ÖêÆüß ´ÖÖ®µÖ Ûú ü̧ŸÖÖŸÖ. Æêü 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ¯ÖÏ×¿Ö×õÖŸÖ †¿ÖÖ ´ÖÖ®Ö¾Ö¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖ®Öê Ûêú»Öê»µÖÖ õÖê¡ÖÛúÖµÖÖÔŸ´ÖÛú »Ö‘Öã̄ ÖÏ²ÖÓ¬ÖÛúÖ¾Ö ü̧ †Ö¬ÖÖ× ü̧ŸÖ †ÖÆêü. Æêü •Ö ü̧ßÜÖ ȩ̂ü †ÃÖ»ÖêŸÖ ü̧ß ›ü¶ǽ ÖÖÑ 
†Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú †ÃÖê ‹Ûú ¾ÖÞÖÔ®ÖÖ»ÖêÜÖßµÖ ØÛú¾ÖÖ ¯ÖÏÖ¤êü×¿ÖÛú †³µÖÖÃÖ Ûú ü̧Ö¾ÖêŸÖ µÖÖ ´ÖŸÖÖ“Öê ®ÖÖÆüßŸÖ, ØÛú¾ÖÖ ‹ÜÖÖ¤êü ü̧Ö•µÖ ØÛú¾ÖÖ ³ÖÖ×ÂÖÛú 
ÃÖ´ÖæÆüÖ“µÖÖ †³µÖÖÃÖÖ¾Ö ü̧“Ö ´ÖµÖÖÔ×¤üŸÖ †ÃÖÖ¾Öê, ÆêüÆüß ŸµÖÖÓ®ÖÖ ´ÖÖ®µÖ ®ÖÖÆüß. ŸµÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê, ¯ÖÏÖ¤êü×¿ÖÛú †£Ö¾ÖÖ ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ ×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖÖ ØÛú¾ÖÖ 
×¾Ö×³Ö®®ÖŸÖê¾Ö ü̧ ³Ö ü̧ ¤êüÞµÖÖ‹ê¾Ö•Öß †Ö¯ÖÞÖ ÃÖ´ÖÖ®Ö ÃÖÓÃÛéúŸÖß¾Ö ü̧ ØÛú¾ÖÖ ¯Öò®Ö ‡Ó×›üµÖ®Ö ¯ÖÏ×ŸÖ´ÖÖ®ÖÖ¾Ö ü̧ ³Ö ü̧ ×¤ü»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. ¾ÖÞÖÔ®ÖÖŸ´ÖÛú 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ´ÆüÞÖ•ÖêŸµÖÖÓ“Öß ´ÖŸÖê •ÖÖÞÖæ®Ö ‘ÖêÞÖê, ´ÆüÞÖ•Öê“Ö ‹ÛæúÞÖ“Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö •ÖÖÞÖæ®Ö ‘ÖêÞÖê. 
 ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ®Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖß»Ö ‹ÛæúÞÖ“Ö ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖ »ÖõÖÖŸÖ ‘Öê‰ú®Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“µÖÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“ÖÖ 
¯ÖÏÖ×“¾ÖªÖŸ´ÖÛú †®¾ÖµÖÖ£ÖÔ Ã¯ÖÂ™üÛêú»ÖÖ †ÖÆêü. ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö Æêü ´Öæ»µÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †ÖÆêü †ÃÖêÃÖÖÓÝÖæ®ÖŸµÖÖÓ®Öß ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öæ»µÖêÛúÖêÞÖŸÖß 
†ÖÆêüŸÖ µÖÖ“Öê ¯ÖÏ£Ö´Ö ¾ÖÞÖÔ®Ö Ûêú»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê †ÃÖêÃÖÖÓ×ÝÖŸÖ»Öê †ÖÆêü. ŸÖÃÖê“Ö ¯ÖÏ×ŸÖ×®Ö×¬ÖÛú ´Öæ»µÖê †Ö×ÞÖ ¾ÖÞÖÔ®Ö¯ÖÏÛúÖ ü̧ µÖÖÓ“ÖêÃÖ´ÖßõÖÞÖÆüÖêÞÖÖ ü̧ ®ÖÖÆüß 
µÖÖÓ“Öß ¤üÜÖ»Ö ‘ÖêŸÖ»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê †ÃÖêÆüßÃÖÖÓ×ÝÖŸÖ»Öê †ÖÆêü. ŸÖÃÖê“ÖÛúÖêÞÖŸÖê ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÖÓ“Öê ¯ÖÏÛúÖ ü̧ µÖÖêÝµÖ †Ö×ÞÖ ÛúÖêÞÖŸÖê †µÖÖêÝµÖ µÖÖ ÝÖÖêÂ™üß †Ö¯ÖÞÖ 
»ÖÖêÛúÖÓÛú›æü®Ö ×¿ÖÛú»µÖÖ ¯ÖÖ×Æü•ÖêŸÖ, ÛúÖ ü̧ÞÖ ŸµÖÖ´Ö¬µÖêÆüß †Ö¯Ö»µÖÖ»ÖÖ ×³Ö®®ÖŸÖÖ †ÖœüôûŸÖê. 
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ŸÖê¾ÆüÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ“µÖÖ ´Öæ»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖŸÖ µÖÖ šüôûÛúÝÖÖêÂ™üß †ÖœüôûŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖ ´ÆüÞÖ•Öê - 
1) ³ÖÖ¸üŸÖ ‹Ûú †ÖÆêü. 
2) ¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªÖ Æêü »ÖÖêÛúÖÓ“µÖÖ ¾ÖŸÖÔ®ÖÖ“Öê ¯ÖÏ×ŸÖ×®Ö×¬ÖÛú †ÖÆêü ØÛú¾ÖÖ »ÖÖêÛúÖÓ“µÖÖ ¾ÖŸÖÔ®ÖÖ»ÖÖ ¾Öî×¿ÖÂ™ü¶ê̄ ÖæÞÖÔ ü̧ßŸÖß®Öê ¯ÖÏÖ“µÖ×¾ÖªÖ  
       ´ÖÖÝÖ¤ü¿ÖÔ®Ö Ûú ü̧ŸÖê. 
3) ×¾Ö“ÖÖ ü̧ †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖê µÖÖŸÖß»Ö ‹ÛúŸÖÖÆüß ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öß †ÖÆêü. 
4) ‹ÛúŸÖÖ †Ö×ÞÖ ×³Ö®®ÖŸ¾Ö µÖÖÓ“ÖêÃÖÆü†×ÃŸÖŸ¾Ö †ÃÖæ ¿ÖÛúŸÖ ®ÖÖÆüß. 
5) »ÖÖêÛúÖÓ“Öß ×¾Ö“ÖÖ ü̧ Ûú ü̧ÞµÖÖ“Öß ¯Ö¬¤üŸÖÆêü ŸÖ£µÖ ´ÆüÞÖæ®Ö Ã¾ÖßÛúÖ ü̧»Öê •ÖÖ¾Öê. µÖÖ ÝÖÖêÂ™üß ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ“µÖÖ ´Öæ»µÖ¯ÖÏ¬ÖÖ®Ö 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“Öê ¤ü¿ÖÔ®Ö ‘Ö›ü×¾ÖŸÖÖŸÖ. ˆ¢Ö ü̧ †Ö×ÞÖ ¤ü×õÖÞÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖ, ÃÖã×¿Ö×õÖŸÖ †Ö×ÞÖ †×¿Ö×õÖŸÖ, ÁÖß´ÖÓŸÖ †Ö×ÞÖ ÝÖ ü̧ß²Ö, ÃÖ´Ö£ÖÔ 
†Ö×ÞÖ ¤ãü²ÖÔ»Ö †ÃÖÖ ³Öê¤ü ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú ´ÖÖ®ÖŸÖ ®ÖÖÆüßŸÖÛúÖ ü̧ÞÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê, µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÝÖÖê¿™üß •ÖÖŸÖß ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêÃÖÖ ü̧ÜµÖÖ ÃÖ´ÖÖ®Ö 
ŸÖ¢¾ÖÖ®Öê ×®Ö¬ÖÖÔ× ü̧ŸÖÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. •ÖÖŸÖ Æüß Ûêú¾Öôû Ûú»¯Ö®ÖÖ †Ö×ÞÖ ´Öæ»µÖê µÖÖÓ“Öß ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ®ÖÖÆüßŸÖ ü̧ŸÖß ‹Ûú ×¾Ö×¾Ö¬ÖÖ¾ÖÃ£ÖÖ †ÖÆêü. •ÖÖŸÖ 
Æüß ‹Ûú ÝÖ×ŸÖ×¿Ö»ÖŸÖÖ †Ö×ÞÖ Ã£Ö»ÖÖÓŸÖ ü̧ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê †ÃÖê •Öê ‡×ŸÖÆüÖÃÖÛúÖ ü̧ÖÓ®Öß ×ÃÖ¬¤ü Ûêú»Öê †ÖÆêü. ŸµÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÆü¢¾ÖÖ“µÖÖ ÝÖÖêÂ™üß 
´Öæ»µÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûú ü̧ÞÖÖ·µÖÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖ ¤üÖê®Ö ü̧“Ö®ÖÖÛúÖ ü̧ÖÓ®Öß ¤ãü»ÖÔ×õÖŸÖÛêú»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. 

 
³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö †×³Ö¯ÖÏêŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖ Ó®ÖÖ µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ †ÖÞÖÜÖßÆüßÝÖÖêÂ™üß ´ÖÆü¢¾ÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖÖŸÖ ´ÆüÞÖ•Öê -  

1) Ã¯Öé¿µÖ - †Ã¯Öé¿µÖ ØÛú¾ÖÖ ¯Ö×¾Ö¡Ö †Ö×ÞÖ †¯Ö×¾Ö¡Öê“Öß Ûú»¯Ö®ÖÖ 
2) •ÖÖŸÖ Æüß ‹Ûú ´Öæ»µÖ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †ÖÆêü. 
3) ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖÓ‘Ö™ü®ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öß ´Öæ»Ö³ÖæŸÖ ‹ÛúÖŸ´ÖŸÖÖ 
4) ÁÖêÞÖß ü̧“Ö®ÖÖ ´ÆüÞÖ•Öê“ÖÃÖÓÃ£ÖÖÛú ü̧ÞÖÖŸ´ÖÛú †ÃÖ´ÖÖ®ÖŸÖÖ 

ŸÖê¾ÆüÖ ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú“µÖÖ ´ÖŸÖê ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ÆêüØÆü¤æü“µÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú, ¬ÖÖÙ´ÖÛú ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖÞÖÖ¯Ö»ÖßÛú›êü 
•ÖÖ‰ú ¿ÖÛúŸÖ ®ÖÖÆüß. ¯Ö¬¤üŸÖß¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ÃÖÖ¬Ö®Ö ´ÆüÞÖæ®ÖŸµÖÖÓ®Öß ¯ÖÏÖ“µÖ×¾Öªê»ÖÖ ‡ŸÖÛêú ´ÖÆü¢¾Ö ÛúÖ ×¤ü»Öê †Ö×ÞÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔ“Öß “ÖÖîÛú™ü ´ÆüÞÖæ®Ö ´Öæ»µÖÖÓ®ÖÖ 
—ÖãÛúŸÖê ´ÖÖ¯Ö ÛúÖ ×¤ü»Öê µÖÖ´ÖÖÝÖß»Ö ŸµÖÖÓ“ÖÖ ÜÖ ü̧ÖÆêüŸÖæ ¿ÖÖê¬ÖÞÖêÛúšüßÞÖ †ÖÆêü. ŸÖÃÖê“Ö •ÖêÛú×»¯ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖê ¾ÖÖÃÖŸÖ¾Ö †Ö×ÞÖ •Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö †ÖÆêüŸÖê 
×¾Ö¿»ÖêÂÖÞÖÖÃÖÖšüß ¤ãü»ÖÔ×õÖŸÖÛú ü̧ÞµÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê †¿ÖÖ ŸÖ·Æê“Öê ´Öæ»µÖ´ÖÖ¯Ö®Ö ›ü¶ǽ ÖÖÑ †Ö×ÞÖ ¯ÖÖêÛúÖòÛú µÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÖÓ“Öê Ûú ü̧ÞµÖÖŸÖ †Ö»Öê 
†ÖÆêü. 
 
‹±ú. •Öß. ²Öê»Öß µÖÖÓ“ÖßÃÖ´ÖßõÖÖ :- 
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'चाक' उपÆ यास म¤ úामीण नारी का संघषª 
डॉ. Ó यंकट पाटील  

अÅ य±, िहंदी िवभाग 
Ö वामी िववेकानंद महािवīालय िशłर (ता.) ता.अहमदपु र िज.लातू र 

 
िहंदी सािहÂय म¤ बहòचिचªत कथाकार मौýेयी पु Õपा ने 'चाक' ( 1997 ) उपÆयास का सृजन िकया है। उपÆयास के क¤ þ म¤ नारीवाद ह§। 

इस उपÆयास कì ľी आिथªक और राजनीितक आजादी के साथ-साथ दैिहक आजादी भी चाहती ह§। उपÆयास कì नाियका सारंग पुŁष-ÿधान 
ÓयवÖथा के ÿित िवþोह करती ह§। āज ÿदेश के अतरपु र गाँव म¤ िकसान कì पÂनी सारंग को अनेक यातनाओ ं  से गुजरना पड़ता ह§। सारंग ľी 
अÂयाचार के िखलाफ आवाज उठाती ह§। िपछड़े ±ेý का गाँव होने के कारण वह िवकास से कोसŌ द ू र ह§। पु राने रीित-åरवाज, जातीयता, वगªभेद 
के कारण िनरंतर संघषª होता ह§।   

 ľीवादी सािहÂय कì अवधारणा: ľीवादी सािहÂय के िलए 'ľी िवमशª' शÊद सिम±ा म¤ łढ़ है। ľीवाद कì अवधारणा का िवचार 
करते समय यह देखने म¤ आता है िक, ľीवादी लेखन पहले हòआ बाद म¤ िसĦं◌ात बना। ľी कì मानिसकता को लेकर सािहÂय रचना 
आधु िनक काल म¤ हòई है। उ°रशित के िहंदी सािहÂय का मु´य िवषय ľीवाद रहा है। िविभÆन िवĬानŌ ने ľीवादी सािहÂय को पåरभािषत करने 
का ÿयास िकया है। मानव के सृजन संचालन, िवकास म¤ ľी कì भू िमका पुłष से अिधक होती है। ľी के पास नेतृÂव है जो पुłष कì तुलना से 
अिधक है, ľी शÊद को इसी अथª म¤ िलया जाता है। इसी नेýÂव का पåरचय सारंग के łप म¤ िमलता है। 'चाक' उपÆयास म¤ ऐसी ही िवþोहीणी 
ľी है सारंग। सारंग समाज के समय चø को बदलना चाहती है।  

 चाक का द ू सरा नाम है समय-चø। उसका कायª है नीत नया िनमाªण करना। एक ľी के िवकास कì िवþोह और संघषª कì कथा ह ै
चाक उपÆयास। अतरपु र गाँव के लोगŌ का मु´य Óयवसाय खेती है । गाँव के लोगŌ म¤ पåरवतªन कì अपे±ा नहé होती है। हर समय वह पåरवतªन 
का िवरोध करते ह§। ³यŌिक बदलाव के कारण िवĵास टूटते ह§। अतरपु र जौसे िपछड़े गाँव जातीयता, वगª-संघषª, भेद-भाव, राजनीितक मतभेद 
से भरे है।    

 पुŁष संÖकृित म¤ अपना अिÖतÂव िनमाªण करने का ÿयास सारंग करती है। अनेक किठनाईयŌ से गुजरकर भी वह अपने कायª को आगे 
बढ़ाना चाहती है। समाज के रीित-åरवाज, मयाªदाएँ भंग करती है। और अपना अिÖतÂव िनमाªण करना चाहती है। इस उपÆयास का पåरेवश āज 
ÿदेश है। समाज कì भयावह कथा इस उपÆयास म¤ है। नारी शोषण, पåरवार म¤ नारी कì िÖथित, स°ािपपासु  वृि° के दशªन इस उपÆयास म¤ होते ह§। 
āज ÿदेश कì िहंदी भाषा के माÅयम से बहòत ही सुंदर बéबो का िनमाªण हòआ है। यह उपÆयास म¤ रोचकता पौदा करता है।   

 सारंग के बुवा कì बेटी रेशम कì हÂया होती ह§। अतरपु र गाँव म¤ यह पहली दाÖतान रहé थी। "अतरपु र गाँव के इितहास म¤ दजª दाÖताने 
बोलती ह§-रÖसी के फंदे पर  झू लती Łकमणी, कुए◌ॅ◌ं म¤ कूदनेवाली रामदेई, करबन, नदी म¤ समािधÖथ नारायणी.. ..  ये बेबस औरत¤ सीता 
मइया कì तरह 'भू िम ÿवेश' कर अपने शील-सतीÂव कì खाितर कुरबान हो गई। ये ही नहé, और न जाने िकतनी.." सारंग ने इन दाÖतानŌ को 
राकने के िलए िवþाह का झंड़ा उठाया।  अपने पित रंजीत कì सहायता से रेशम के हÂयारŌ सजा देने का पयास करती है। ĂĶ पु िलस तथा गवाही 
देने के िलए कोई तौयार न होने के कारण असफल हाने पर राजनीित म¤ सिøय होती ह§। पंचायत के चुनाव म¤ अपने पित के िखलफ ही ÿÂयाशी 
बनती है। स°ा ÿाĮ कर नारी को Æयाय िदलाना चाहती ह§।  

 थानिसंह माÖटर के बेटे डोåरया ने रेशम कì हÂया कì ह§, रेशम कì बहन सारंग अपने पित रंजीत को आदालत का दरवाजा खटखटाने 
के िलए कहती ह§ तब रंजीत कहता ह-ै" थानिसंह माÖटर, उसके िलए कानून-कायदे पौसा देकर कागज के ऊपर से देनेवाली इबारत के िसवा 
कुछ नहé। और औरत के हक म¤ तो िबलकुल नहé।"  यही सोच समाज म¤ ľी शोषण को बढ़ावा देती ह§ और पौसेवाले कानून के साथ 
िखलवाड़ करते ह§। पौसŌ से काम न चला तो गुंडागदê पर उतर आते ह§। 'चाक' उपÆयास म¤ रेशम के हÂयारे डोåरया को सजा िदलवाने के िलए 
आदालत को गवाह कì आवÔयकात ह,ै िलिकन कोई भी गवाही देने के िलए राजी नहé है। गवाह खरीदे जाते ह§ और स¸चाई को दबाया जाता 
है। ऐसे समाज से सारंग िनरंतर िवþोह करती ह§।   

 सारंग ÿचायत के चुनाव म¤ ÿधान पद के िलए पचाª भरती है। पुŁष-ÿधान समाज उसे रोकने का ÿयास करता ह§। सारंग को चुनाव म¤ 
खड़ा होने से रोकने के िलए उसके बेटे चंदन पर हमला िकया जाता है। चंदन कì गदªन दबाता डोåरया देखकर उसपर टूट पड़ी "आव देखा न 
ताव, लात मारी उसकì जांघŌ के बीच। रंजीत के चढ़ावाँ जूता पहने थी। जूते कì भरपू र चोट से ितलिमला गया डोåरया और दू सरे ही पल सारंग 
का Êलाउज पकड़ िलया गले से। " साहस के साथ अपने ब¸चे कì गुंडŌ से र±ा कì। ऐसे हमले सारंग भयभीत न होकर पु रे साहस के साथ 
ÓयवÖथा का िवþोह करने लगी।  

 उपÆयास कì अÆय नाåरयाँ भी िवþोह पर उतर आती है। सास के Ĭारा बहó का शोषण यह आम बात है। उपÆयास म¤ बहó सास के 
अÂयाचार नहé सहती है। 'चाक' उपÆयास म¤ देबीचरन कì बहó अपनी सास के रोज-रोज के झगड़े से तंग आकर एक िदन "बुढ़ी अÌमा कì मुęी 
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भरी हड्िडयाँ बाहŌ म¤ उठाकर चबूतरे पर िबछी खाट पर पटक आई। घू ँघट म¤ िमसिमसाकर बोली, अÌमाजी, ओ अÌमाजी, ओ मेरे बाप कì 
अÌमाजी, आयंदा घर म¤ पाँव धरा तो मुझसे बु री न होगी कोई। दो रोटी और एक गड़ई पानी यहé धरी िमलेगी दोनŌ बखत। मुझे रार-कलह का 
åरिबत (आदत) नहé।"  इस संवाद से ÖपĶ होता है कì नारी िवþोह कर रही है। वह सशĉìकरण कì तरफ बढ़ रही ह§।  

 उपसंहार: समाज म¤ मिहलाओ ं  को अनेक बंधनŌ से बांध िदया जाता है। घर से बाहर न िनकल सके इसिलए उसे पािवÞय, नौितकता, 
पितवृता आिद म¤ जकड़ िदया है। सारंग इन सारे बंधनŌ को तोड़ना चाहती है तब चरनिसंह बौहरे कहता है। लोग मान¤ या न मान¤, ľी आदमी से 
दोगुना खाती ह,ै चार गुनी लºजाशील, छ: गुनी िहÌमती और आठ गुनी कािमन। तभी तो इसे गहनŌ से बाँध-छेदकर रखा जाता है। पर यह रंजीत 
कì लुगाई आदमी से िकतनी गुनी बलवान है िक बाँधने-छेदने पर भी इतनी खौफनाक।"  सारंग अपने पित से बहòत Èयार भी करती ह,ै लेिकन 
वह अगर उसे बंधनŌ बांधना चाहता है तो उसे माÆय नहé। अपने पित के होते हòए भी सारंग ®ीधर माÖटर के साथ शरीर संबंध रखती है। सारंग 
देह कì आजादी भी चाहती है।    

āज ÿदेश कì आंचिलक भाषा का ÿभाव देखा जाता है। मौýेयी पु Õपा भाषा म¤ िबंबŌ और ŀÔयŌ को उतारने कì ±मता है। पाठक 
उपÆयास के कथा-रस से िवल±ण ÿभािवत होता है। उनके नारीवादी िवचारŌ को देखने के पĲात यह ²ात होता है िक, नारी इस िवषमता मुलक 
ÓयवÖथा के  िवरोध म¤ खड़ी होना चाहती है। नारी को Óयिĉ के łप म¤ देखा जाय यही नारीवादी आंदोलन का ल± है।  
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”û¡Ö¯ÖŸÖß ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ®Öß ÛéúÂÖß ×¾ÖÛúÖÃÖÖÃÖÖšüß Ûêú»Öê»µÖÖ ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®Ö 
ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÛú 

¯ÖÏÖ. ¯ÖãÓ›ü×»ÖÛú ÛúÖšêü¾ÖÖ›êü, 
Ûú»ÖÖ, ¾ÖÖ×ÞÖ•µÖ ¾Ö ×¾Ö–ÖÖ®Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ¿ÖÓÛú ü̧®ÖÝÖ ü̧, ŸÖÖ. ×²Ö»ÖÖê»Öß. 

 
ÃÖÖ ü̧ÖÓÃÖ :- 

" ”û¡Ö¯ÖŸÖß ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ®Öß Ã¾Ö¸üÖ•µÖ Ã£ÖÖ¯ÖÞÖê®ÖÓŸÖ¸ü †Ã´ÖÖ®Öß (ÃÖŸÖŸÖ ¯Ö›üÞÖÖ¸êü ¤ãüÂÛúÖôû) †Ö×ÞÖ ÃÖã»ŸÖÖ®Öß (†Ö×¤ü»Ö¿ÖÖÆüß, 
Ûãú²Öã²Ö¿ÖÖÆüß, ´ÖÖêÝÖ»Ö²ÖÖ¤ü¿ÖÖÆüß) ÃÖÓÛú™üÖŸÖã®Ö ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö •Ö®ÖŸÖê»ÖÖ ²ÖÖÆêü¸ü ÛúÖœüÞµÖÖÃÖÖšüß ŸÖŸÛúÖ»Öß®Ö ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®ÖÖÓ“ÖÖ †¾Ö»ÖÓ²Ö Ûú¹ý®Ö ÛéúÂÖßõÖê¡Ö 
×Ã£Ö¸ü ¾Ö ±úÖµÖ¤êü×¿Ö¸ü Ûú¸üÞµÖÖÃÖÖšüß Ûêú»Öê»µÖÖ µÖ¿ÖÃ¾Öß ¯ÖÏµÖŸ®ÖÖÓ“µÖÖ †®Öã¿ÖÓÝÖÖ®Öê" 
¯ÖÏÃŸÖÖ¾Ö®ÖÖ :- 
            "”û¡Ö¯ÖŸÖß ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ÝÖê»µÖÖ “ÖÖ ü̧¿Öê ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öã¾Öá“µÖÖ ÛúÖµÖÖÕ“Öß ÝÖ ü̧•Ö †Ö•Ö“µÖÖ µÖãÝÖÖ»ÖÖ ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ ¾Ö ´ÖÖÝÖÔ¤ü¿ÖÔÛú šü ü̧ŸÖ 
†ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ®Ö µÖêŸÖ †ÖÆêü. †Ö»ÖßÛú›ü“µÖÖ ÛúÖôûÖ´Ö¬µÖê ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß Ûêú»Öê»µÖÖ †®ÖêÛú »ÖÖêÛúÛú»µÖÖÞÖÛúÖ ü̧ß ÛúÖµÖÖÔ¾Ö ü̧ ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö®Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. 
ÛúÖµÖÖÔ¾Ö ü̧ ¯ÖÏÛúÖ¿Ö ™üÖÛúÞµÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ®Ö Ûú ü̧ÞÖÖ ü̧ †ÖÆêü. ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ü̧Ö•µÖÖÓ®Öß 17 ¾µÖÖ ¿ÖŸÖÛúÖŸÖ †ÖÃ´ÖÖ®Öß ¾Ö ÃÖã»»ÖÖ®Öß Ûú“ÖÖ™ü¶ÖŸÖã®Ö 
ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖ®µÖ •ÖÞÖŸÖê“Öß ÃÖã™üÛúÖ Ûú¹ý®Ö †ÖÙ£ÖÛú ˆŸ¯Ö®®ÖÖ“ÖÖ ´ÖãÜµÖ Ã¡ÖÖêŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÛéúÂÖß õÖê¡ÖÖŸÖ †®ÖêÛú ˆ¯ÖÖµÖ µÖÖê•Ö®ÖÖ (ŸÖÓ¡ÖÖ“ÖÖ) †¾Ö»ÖÓ²Ö 
Ûú¹ý®Ö Ûéú×ÂÖõÖê¡Ö, ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ ¾Ö ×Ã£Ö ü̧ ²Ö®Ö×¾ÖÞµÖÖ“ÖÖ µÖ¿ÖÃ¾Öß ¯ÖÏµÖŸ®Ö Ûêú»ÖÖ µÖÖ“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö ‘ÖêÞÖÖ ü̧ †ÖÆêü. 
             ×¿Ö¾ÖÛúÖôûÖŸÖ †ŸµÖÓŸÖ ¯ÖÏ×ŸÖÛæú»Ö ¯Ö× ü̧×Ã£ÖŸÖßŸÖ ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ¿ÖêŸÖß ¾Ö ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß µÖÖÓ®ÖÖ †®Öã¹ý¯Ö ˆ¯ÖÖµÖÖê•Ö®ÖÖ Ûêú»µÖÖ´Öãôêû 
Ûú•ÖÔ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ß¯ÖÞÖÖ ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß †Ÿ´ÖÆüŸµÖÖ, †¿ÖÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ †Öœüôãû®Ö †Ö»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖ ®ÖÖÆüß, ¯ÖÞÖ †Ö•Ö †Ö¬Öã×®ÖÛú ŸÖÓ¡Ö–ÖÖ®ÖÖ“µÖÖ ÛúÖôûÖŸÖÆüß 
´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™ÒüÖŸÖ ´ÖÖ¡Ö ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß Ûú•ÖÔ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ß, †Ÿ´ÖÆüŸµÖÖ †Ö¿ÖÖ †®ÖêÛú ÃÖ´ÖÃµÖÖ †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ †Ö•Ö“µÖÖ ÛúÖôûÖŸÖ ¿ÖêŸÖß ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ ÛúÖ 
ˆ ü̧»Öß ®ÖÖÆüß. µÖÖ“Öß ÛúÖ ü̧ÞÖ´Öß´ÖÖÃÖÖÆüß Ûú ü̧ÞÖÖ ü̧ †ÖÆêü. ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß Ûêú»Öê»µÖÖ ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®ÖÖÓ“ÖÖ †Ö•Ö“µÖÖ ÛúÖôûÖŸÖ ˆ¯ÖµÖÖêÝÖ Ûú¹ý®Ö ¿ÖêŸÖß ¾Ö 
¿ÖêŸÖÛú ü̧ß ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ ¾Ö Ã¾Ö»ÖÓ²Öß Ûú ü̧ŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö ÛúÖ? µÖÖ“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö ‘ÖêÞµÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ®Ö Ûú ü̧ÞÖÖ ü̧ †ÖÆêü. 
 
ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö®Ö †³µÖÖÃÖÖ“Öß ÝÖéÆüßŸÖÛêú :- 

1) ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»Öê»Öê "Ã¾Ö ü̧Ö•µÖ" ×¾ÖÀ¾Ö¾ÖÓ¤ü®ÖßµÖ †ÖÆêü. 
2) ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖ®µÖ •Ö®ÖŸÖê»ÖÖ Ã¾ÖÖ¾Ö»ÖÓ²Öß ²Ö®Ö×¾Ö»Öê. 
3) ×¿Ö¾Ö ü̧ÖµÖÖÓ®Öß ˆŸ¯Ö®®ÖÖ“ÖÖ ´ÖãÜµÖ Ã¡ÖÖêŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÛéúÂÖß õÖê¡ÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ŸÖÓ¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ Ûêú»ÖÖ. 
4) ×¾Ö×¾Ö¬Ö ×®ÖµÖ´Ö ¾Ö ÛúÖµÖªÖÓ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖã®Ö Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖ ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ ü̧ ´ÖãŒŸÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö ü̧ÞÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö µÖÖê•Ö®ÖÖ ü̧Ö²Ö×¾Ö»µÖÖ. 
5) ¿ÖêŸÖß Æüß ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ †ÖÆêü ÆüÖ ÃÖÛúÖ ü̧ÖŸ´ÖÛú ¥ü×Â™üÛúÖêÞÖ ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖ®µÖÖŸÖ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»ÖÖ. 

ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö®ÖÖ“Öß ˆ×¤üÂ™ü¶ê :- 
1) "Ã¾Ö ü̧Ö•µÖ" ×¾ÖÀ¾ÖÓ¤ü®ÖßµÖ ÆüÖêÞµÖÖÃÖÖšüß ÛúÖêÞÖÛúÖêÞÖŸµÖÖ »ÖÖêÛú Ûú»µÖÖÓ®ÖÛúÖ ü̧ß µÖÖê•Ö®ÖÖ †´ÖÓ»ÖÖŸÖ †ÖÞÖ»µÖÖ µÖÖÓ“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö ‘ÖêÞÖê. 
2) Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖ®µÖ ´ÖÖÞÖãÃÖ Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö ¾Ö Ã¾ÖÖ¾Ö»ÖÓ²Öß ÛúÃÖÖ ²Ö®Ö»ÖÖ µÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ Ûú ü̧ÞÖê. 
3) ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖß»Ö ÛéúÂÖßõÖê¡Ö ÃÖã¬ÖÖ ü̧ÞµÖÖÃÖÖšüß ÛúÖêÞÖÛúÖêÞÖŸµÖÖ ŸÖÓ¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ Ûêú»ÖÖ Æêü †³µÖÖÃÖÞÖê. 
4) ÛéúÂÖßõÖê¡Ö ¾Ö ÛéúÂÖÛú µÖÖÓ®ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö µÖÖê•Ö®ÖÖÓ“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ ×´Öôû×¾ÖÞµÖÖÃÖÖšüß ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ ü̧ ´ÖãŒŸÖ ¾ÖÖŸÖÖ ü̧ÞÖÖŸÖ ÛúÃÖê ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»Öê. 
5) ÛéúÂÖß õÖê¡Ö ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ †ÖÆêü µÖÖ“Öß •ÖÖÞÖß¾Ö Ûú¹ý®Ö ¤êüÞµÖÖÃÖÖšüß †ÖÝÖÖê¤ü ü̧“µÖÖ ÛéúÂÖß¡ÖÖŸÖß»Ö ¤üÖêÂÖ ¤ãü ü̧ Ûú ü̧ÞµÖÖÃÖÖšüß Ûêú»Öê»µÖÖ 

¯ÖÏµÖŸ®ÖÖÓ“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö ‘ÖêÞÖê. 
 
´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ÛéúÂÖß ×¾ÖÛúÖÃÖÖÃÖÖšüß ÛéúÂÖßõÖê¡ÖÖŸÖ Ûêú»Öê»µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®ÖÖ :- 

×¿Ö¾ÖÖ•Öß ü̧Ö•Öê •µÖÖ¾Öêôûß †Ö¯Ö»µÖÖ ¾Ö×›ü»ÖÖê̄ ÖÖÙ•ÖŸÖ ¯ÖãÞÖê, ÃÖã̄ Öê •ÖÖÝÖß ü̧ß´Ö¬µÖê †Ö»Öê ŸµÖÖ¾Öêôûß ¯ÖãÞÖê, ³ÖÛúÖÃÖ ¾Ö ˆ•ÖÖ›ü ÃÖÖ¯ÖßŸÖ ÆüÖêŸÖê. 
×¿Ö¾Ö²ÖÖÓ®Öß †Ö¯Ö»µÖÖ ´ÖÖŸÖÖêÁÖß“µÖÖ ×•Ö•ÖÖ²ÖÖ‡Ô“µÖÖ ´ÖÖÝÖÔ¤ü¿ÖÔ®ÖÖÃÖÖšüß ¯ÖãÞµÖÖ“µÖÖ ³Öã×´Ö¾Ö ü̧ ÃÖÖêÞµÖÖ“µÖÖ ±úÖôûÖ“ÖÖ ®ÖÖÝÖ ü̧ ×±ú ü̧¾Öã®Ö »ÖÖêÛúÖÓ́ Ö¬µÖê 
†ÖŸ´Ö×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»ÖÖ ¾Ö ÛéúÂÖßõÖê¡ÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®ÖÖ Ûú¹ý®Ö ÛéúÂÖß õÖê¡Ö ±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ Ûú ü̧ÞµÖÖ“ÖÖ µÖ¿ÖÃ¾Öß ¯ÖÏµÖŸ®Ö Ûêú»ÖÖ. 

1) ¿ÖêŸÖß ÛúÃÖÞÖÖ·µÖÖÓ®ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö µÖÖê•Ö®ÖÖ :- 
 ×¿Ö¾Ö¯Öã¾ÖÔÛúÖôûÖŸÖ ¿ÖêŸÖß Æüß ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“µÖÖ ®ÖÖ¾Öê ®ÖÃÖŸÖ, ŸÖÃÖê“Ö ¿ÖêŸÖß Æüß ¾ÖŸÖ®Ö¤üÖ ü̧ÖÓ“µÖÖ Ûú“ÖÖ™ü¶ÖŸÖ ÆüÖêŸÖß. ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß ¾ÖŸÖ®Ö¤üÖ ü̧ÖÓ“µÖÖ 

¤üµÖêÛú ü̧ †¾Ö»ÖÓ²Öã®Ö †ÃÖŸÖ ¯ÖÞÖ ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖß»Ö ¿ÖêŸÖß“Öß ´ÖÖê•ÖÞÖß Ûêú»Öß. ( 1 ÆüÖŸÖ = 14 ŸÖÃÖã, ‹Ûú ÛúÖšüß = 82 ŸÖÃÖã, 
20 ÛúÖšü¶Ö = 1 ×²Ö‘ÖÖ, 1 “ÖÖ¾Ö ü̧ = 21 ×²Ö‘ÖÖ) ¾Ö ¯ÖÏŸµÖêÛú ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ÆüŒÛúÖ“Öß •Ö´Öß®Ö (ÃÖÖŸÖ²ÖÖ ü̧Ö ¯ÖÏ£ÖÖ) ²ÖÆüÖ»Ö Ûêú»Öß. ¯ÖœüßÛú •Ö´Öß®Ö 
»ÖÖÝÖ¾Ö›üßÜÖÖ»Öß †ÖÞÖ®µÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö¿ÖêÂÖ ÃÖ¾Ö»ÖŸÖß ¾Ö Ûú•ÖÔ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö Ûú¹ý®Ö ¤êüÞµÖÖŸÖ †Ö»Öê. ´ÖÖê±úŸÖ ×²Ö×²ÖµÖÖ®Öê ¾Ö ²Öî»Ö•ÖÖê›üß“Öê ¾ÖÖ™ü¯Ö 
Ûú ü̧ÞµÖÖŸÖ †Ö»Öê µÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ×¤ü»ÖÖÃÖÖ ×´ÖôûÖ»ÖÖ ŸµÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖß»ÖÖ †×¬ÖÛú ÝÖŸÖß ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»Öß †ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. 
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†Ö•ÖÆüß ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ®Öê †®ÖãÃÖæ×“ÖŸÖ •ÖÖŸÖß •Ö´ÖÖŸÖß“µÖÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ¯ÖÓ“ÖÖµÖŸÖ ÃÖ×´ÖŸÖß ´ÖÖ±ÔúŸÖ ²Öî»Ö•ÖÖê›üß ¾Ö ¿ÖêŸÖßÃÖÖšüß“Öê 
†¾Ö•ÖÖ ȩ̂ü ×¾ÖŸÖ ü̧ßŸÖ Ûú ü̧ßŸÖ †ÃÖŸÖê ¯ÖÞÖ µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ¿ÖÖÃÖ®Ö ¾Ö »ÖÖ³Ö¬ÖÖ ü̧Ûú ˆ¤üÖÃÖß®Ö †ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. ŸÖ ü̧ ×²Ö-×²ÖµÖÖÞÖÖ´Ö¬µÖê 
†®Öã¤üÖ®Ö ×¤ü»Öê •ÖÖŸÖê ¯ÖÞÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ †®Öã¤üÖ®Ö ×´Öôû×¾ÖÞµÖÖÃÖÖšüß ¿ÖÖÃÖ®Ö ¤ü ü̧²ÖÖ ü̧ÖŸÖ ²Ö·µÖÖ“Ö “ÖÛú ü̧Ö Ûú ü̧Ö¾µÖÖ »ÖÖÝÖŸÖÖŸÖ †ÃÖê ¾ÖÖ™üŸÖê. 

2) ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ¾µÖÖ•Ö´ÖãŒŸÖ Ûú•ÖÔ ¾ÖÖ™ü¯Ö :- 
¿ÖêŸÖß õÖê¡ÖÖŸÖ ¯ÖÏÝÖŸÖß ¾ÆüÖ¾Öß ¿ÖêŸÖß ¾Ö ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß Ûú•ÖỐ ÖãŒŸÖ ü̧ÆüÖ¾ÖÖ µÖÖÃÖÖšüß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ‹Ûú ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß µÖÖê•Ö®ÖÖ †Ö´Ö»ÖÖŸÖ †ÖÞÖ»Öß 

ŸÖß ´ÆüÞÖ•Öê ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ¾µÖÖ•Ö´ÖãŒŸÖ Ûú•ÖÔ ¤êüÞµÖÖ“Öß ÆüÖêŸÖß. ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ÃÖÆæüÛúÖ ü̧ÖÓ“µÖÖ ¯ÖÖ¿ÖÖŸÖã®Ö ´ÖãŒŸÖ Ûú ü̧ÞµÖÖÃÖÖšüß Æüß µÖÖê•Ö®ÖÖ 
ü̧Ö²Ö×¾Ö»µÖÖ®Öê †ÖœüôûŸÖê. Ûú•ÖÖÔ“Öß ¯Ö ü̧ŸÖ ±êú›ü Æüß ™ü¯µÖÖ ™ü¯µÖÖ®Öê ¾Ö ÃÖ¾Ö»ÖŸÖß®Öê ¤êüÞµÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ“Öê †ÖœüôûŸÖê. 

 ¯ÖÞÖ †Ö•Ö ¿ÖÖÃÖ®Ö¬ÖÖ•Öá®Öß ²ÖÑÛúÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ Ûú•ÖÖÔÃÖÖšüß ²ÖÑÛúÖ³ÖÖê¾ÖŸÖß “ÖÛú ü̧Ö ‘ÖÖ»Ö¾ÖÞµÖÖÃÖ »ÖÖ¾ÖŸÖÖŸÖ. ŸÖê Æüß ¾µÖÖ•Ö´ÖãŒŸÖ 
®ÖÃÖ»Öê»µÖÖ Ûú•ÖÖÔÃÖÖšüß, ¾ÖÂÖÖÔ®ÖÓŸÖ ü̧ “ÖÛÎú¾ÖÖœü ¾µÖÖ•Ö »ÖÖ¾ÖÞµÖÖŸÖ µÖêŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê †¿ÖÖ “ÖãÛúß“µÖÖ ¬ÖÖȩ̂ üÞÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß Ûú•ÖÖÔ—
ÖÖ“µÖÖ †Öê—µÖÖÜÖÖ»Öß ¤ü²Ö»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê ¾Ö ŸµÖÖŸÖ ÃÖÖ¾ÖÛúÖ ü̧ÖÓ“µÖÖ ±úÖ¿ÖŸÖ †Ö›üÛú»µÖÖ“Öê †Ö®ÖêÛú ˆ¤üÖÆü ü̧ÞÖê ¯ÖÆüÖ¾ÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖÖŸÖ †¿ÖÖ 
¾Öêôû ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß Ûú•ÖÔ ´ÖÖ±úß“Öß ¾ÖÖ™ü ¯ÖÆüÖÞµÖÖŸÖ ¾Öêôû ¾Ö ¯Öî¿ÖÖ ÜÖ“ÖÔ Ûú ü̧ŸÖ †ÃÖŸÖÖê. 

3) ¤ãüÂÛúÖôû ¾Ö ®ÖÖ×¯ÖÛúß¾Öêôûß ¿ÖêŸÖÃÖÖ ü̧Ö ¾Ö Ûú•ÖÔ ´ÖÖ±ú :- 
 ×¿Ö¾Ö•Ö®´ÖÖ¾Öêôûß ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™ÒüÖ´Ö¬µÖê ³ÖµÖÖ®ÖÛú †¾ÖÂÖÔÞÖ (ÛúÖȩ̂ ü›üÖ ¤ãüÂÛúÖôû) ¯Ö›ü»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. Ûú¤üÖ×“ÖŸÖ µÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ Ûú¹ý®Ö ×¿Ö¾ÖÖ•Öß 

ü̧Ö•ÖÖ®Öß, ¤ãüÂÛúÖôû ×®Ö¾ÖÖ ü̧ÞÖÖÃÖÖšüß †ÖÝÖÖê¤ü ü̧“Ö ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®ÖÖ Ûêú»µÖÖ †ÃÖÖ¾µÖÖŸÖ †ÃÖê ¾ÖÖ™üŸÖê. ×¿Ö¾ÖÛúÖôûÖŸÖ †®ÖêÛú¤üÖ †¾ÖÂÖÔÞÖ (ÛúÖȩ̂ ü›üÖ 
¤ãüÂÛúÖôû), †Öê»ÖÖ ¤ãüÂÛúÖôû ¯Ö›ü»µÖÖ“Öß ˆ¤üÖÆü ü̧ÞÖê ×¤üÃÖæ®Ö µÖêŸÖÖŸÖ, †¿ÖÖ ¾Öêôûß ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ×¬Ö ü̧ ¤êüÞµÖÖÃÖÖšüß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ¿ÖêŸÖÃÖÖ ü̧Ö ¾Ö 
¿ÖêŸÖß¾Ö ü̧ß»Ö Ûú•ÖÔ ´ÖÖ±ú Ûêú»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. Ûú•ÖÔ ´ÖÖ±úß ²Ö ü̧Öê²Ö ü̧“Ö ¤ãüÂÛúÖôû ÝÖÏÃŸÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“µÖÖ ÆüÖŸÖÖ»ÖÖ ÛúÖ´ÖÆüß ×¤ü»µÖÖ •ÖÖŸÖ 
†ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö †Ö»Öê †ÖÆêü. ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“µÖÖ ¯Ö¿Öã¬Ö®ÖÖ“ÖßÆüß ×¾Ö¿ÖêÂÖ ÛúÖôû•Öß ‘Öê‰ú®Ö ŸµÖÖÓ®ÖÖ “ÖÖ ü̧Ö ¯ÖÖÞµÖÖ“Öß ÃÖÖêµÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö Ûú¹ý®Ö 
×¤ü»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. ŸÖÃÖê“Ö ¯Ö ü̧“ÖÛÎúÖ¾Öêôûß •Ö®ÖŸÖê“Öê ÃŸÖ»ÖÖÓŸÖ ü̧ Ûú¹ý®Ö ÃÖÓ̧ üõÖÞÖ ×¤ü»µÖÖ •ÖÖŸÖ †ÃÖê †¿ÖÖ ¾Öêôûß Ûú•ÖÖÔŸÖ ÃÖ¾Ö»Ö´ÖŸÖ Æüß ×´Öôêû 
™üÖêôû¬ÖÖ›ü, ¯Öã̧ ü, †Ö¿ÖÖ ÃÖÓÛú™üÖ¾ÖêôûßÆüß ×¾Ö¿ÖêÂÖ ÃÖ¾Ö»ÖŸÖ ×¤ü»Öß •ÖÖŸÖ †ÃÖŸÖ. 

 ÝÖê»µÖÖ “ÖÖ ü̧-¯ÖÖ“Ö ¾ÖÂÖÖÔ̄ ÖÖÃÖæ®Ö ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™ÒüÖ´Ö¬µÖê †¾ÖÂÖÔÞÖ ÝÖÏÃŸÖ ×Ã£ÖŸÖß ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»µÖÖ®Öê ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß Æü¾ÖÖ»Ö×¤ü»Ö —ÖÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ®Ö µÖêŸÖê 
¯ÖÞÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖÛú›æü®Ö µÖÖêÝµÖ ŸÖÖê ®µÖÖµÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ×´ÖôûÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖ ®ÖÖÆüß. ˆ¤üÖ: Ûú•ÖÔ ´ÖÖ±úß ¾Ö ¿ÖêŸÖ ÃÖÖ ü̧Ö µÖÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖ ÃÖ¾Ö»ÖŸÖß ®Ö 
×´ÖôûÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. µÖÖˆ»Ö™ü “ÖÖ ü̧Ö”ûÖ¾ÖÞÖŸÖß»Ö ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ ü̧ ü̧Öê•ÖÝÖÖ ü̧ Æü´Öß µÖÖê•Ö®ÖêŸÖß»Ö ³ÖÂ™ÒüÖ“ÖÖ ü̧ †ÃÖê †®ÖêÛú ¯ÖÏÛúÖ ü̧ ¾ÖéŸÖỐ ÖÖ®Ö¯Ö¡ÖÖŸÖæ®Ö 
¾ÖÖ“ÖÖµÖ»ÖÖ ×´ÖôûŸÖÖŸÖ. 

4) ¿ÖêŸÖ´ÖÖ»ÖÖ»ÖÖ Æü´Öß ³ÖÖ¾Ö :- 
 ×¿Ö¾Ö ü̧ÖµÖÖÓ®Öß ¿ÖêŸÖß õÖê¡ÖÖŸÖ ×Ã£Ö ü̧ŸÖÖ †ÖÞÖ®µÖÖÃÖÖšüß ¿ÖêŸÖ´ÖÖ»ÖÖ»ÖÖ Æü´Öß ³ÖÖ¾Ö ¤êüÞµÖÖ“Öß ˆ¯ÖÖµÖµÖÖê•Ö®ÖÖ ü̧Ö²Ö×¾Ö»µÖÖ“Öê †ÖœüôûŸÖê. ¿ÖêŸÖß 

´ÖÖ»ÖÖ»ÖÖ Æü´Öß ³ÖÖ¾Ö ×¤ü»µÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“Öê ¿ÖÖêÂÖÞÖ £ÖÖÓ²Ö»Öê Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖ •Öê¾Öœü¶Ö ×¯ÖÛúÖÓ“Öê ˆŸ¯ÖÖ¤ü®Ö Ûêú»µÖÖ •ÖÖŸÖ ŸµÖÖÃÖ¾ÖÔ ×¯ÖÛúÖÓ®ÖÖ Æǘ Öß 
³ÖÖ¾Ö •ÖÖ×Æü ü̧ Ûêú»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû Æü´Öß³ÖÖ¾ÖÖ¯ÖêõÖÖ Ûú´Öß ¤ü ü̧ÖŸÖ ¿ÖêŸÖ ´ÖÖ»Ö ÜÖ ȩ̂ü¤üß Ûú ü̧ÞµÖÖ“ÖÖ †×¬ÖÛúÖ ü̧ ¾µÖÖ¯ÖÖ·µÖÖÓ®ÖÖ ®ÖÃÖŸÖ •Ö ü̧ Æü´Öß 
³ÖÖ¾ÖÖ ¯ÖêõÖÖ Ûú´Öß ¤ü ü̧ÖŸÖ ‹ÜÖÖªÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ·µÖÖ®Öê ¿ÖêŸÖß ´ÖÖ»Ö ÜÖ ȩ̂ü¤üß Ûêú»ÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ ŸµÖÖ ¾µÖÖ¯µÖÖ·µÖÖ¾Ö ü̧ Ûú›üÛúŸÖß ÛúÖµÖÔ¾ÖÖÆüß Ûú¹ý®Ö ŸµÖÖÃÖ 
×¿ÖõÖÖ ×¤ü»Öß •ÖÖŸÖ †ÃÖê µÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“µÖÖ ÛúÂ™üÖ»ÖÖ ´ÖÖê»Ö †Ö»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. 

 ÃÖ¬µÖÖ´ÖÖ¡Ö ¿ÖÖÃÖ®ÖÖÛú›æü®Ö Æü´Öß ³ÖÖ¾Ö •ÖÖ×Æü ü̧ Ûêú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê ¯ÖÞÖ ŸµÖÖ ÛúÖµÖªÖÛú›êü ¤ãü»ÖÔõÖ Ûú¹ý®Ö Æü´Öß ¤ü ü̧Ö¯ÖêõÖÖ Ûú´Öß ³ÖÖ¾ÖÖŸÖ 
¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ß ¿ÖêŸÖ ´ÖÖ»Ö ÜÖ ȩ̂ü¤üß Ûú¹ý®Ö ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“Öß ×¯Öôû¾Öã®Ö Ûú ü̧ßŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê ¯ÖÞÖ ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öê µÖÖ¾Ö ü̧ ×¾Ö¿ÖêÂÖ †ÃÖê ×®ÖµÖÓ¡ÖÞÖ 
†ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôãû®Ö µÖêŸÖ ®ÖÖÆüß. 

5) ØÃÖ“Ö®ÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö¿ÖêÂÖ µÖÖê•Ö®ÖÖ :- 
 •Ö»Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯Ö®ÖÖŸÖæ®Ö ØÃÖ“Ö®Ö Æüß ÃÖÓÛú»¯Ö®ÖÖ ¯ÖÏÖ×“Ö®Ö ÛúÖôûÖ¯ÖÖÃÖæ®Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê, ¯ÖÞÖ ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß •Öê 

•Ö»Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯Ö®Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»Öê ŸÖê ‡ŸÖ ü̧ ü̧Ö•µÖÛúŸµÖÖÔ̄ ÖêõÖ ¾ÖêÝÖôêû ÆüÖêŸÖê ÛúÖ ü̧ÞÖ ÃÖ¬µÖÖ ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ †ÃÖ»Öê»Öß ÃÖãõ´ÖØÃÖ“Ö®Ö ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ŸµÖÖÛúÖôûÖŸÖ 
†Ö´Ö»ÖÖŸÖ †ÖÞÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. ×¿Ö¾ÖÛúÖôûÖŸÖ ŸÖ»ÖÖ¾Ö, ŸÖôêû, ×¾Ö×Æü ü̧ß, ¬Ö ü̧ÞÖê, ÛúÖ»Ö¾Öê µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÊÖ®Öê ØÃÖ“Ö®Ö ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ Ûêú»Öß •ÖÖŸÖ †ÃÖŸÖ. ÊÖ 
•Ö»ÖÃ¡ÖÖêŸÖ ×®ÖÙ´ÖŸÖßÃÖÖšüß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß ×¾Ö¿ÖêÂÖ µÖÖê•Ö®ÖÖ ü̧Ö²Ö×¾Ö»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. ˆ¤üÖ: ¤ãüÂÛúÖôûÖ¾Öêôûß ü̧Öê•ÖÝÖÖ ü̧ Æü´Öß µÖÖê•Ö®Öê“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖã®Ö 
ŸÖôêû, ŸÖ»ÖÖ¾Ö, ÃÖÖ¾ÖÔ•Ö×®ÖÛú ×¾Ö×Æü ü̧ß, µÖÖÓ“Öß ×®ÖÙ´ÖŸÖß Ûêú»Öß •ÖÖŸÖ †ÃÖŸÖ, ŸÖ ü̧ ´ÖÖ»ÖÛúß ÆüŒÛúÖ“µÖÖ •ÖÖÝÖêŸÖ ×¾Ö×Æü ü̧ ÜÖÖê¤üÞµÖÖÃÖÖšüß 
¿ÖÖÃÖ®ÖÖÛú›æü®Ö ×¾Ö¿ÖêÂÖ †ÃÖê †»¯Ö¾µÖÖ•Ö¤üÖ ü̧ÖŸÖß»Ö Ûú•ÖÔ ˆ¯Ö²»Ö¬Ö Ûú¹ý®Ö ×¤ü»µÖÖ •ÖÖŸÖ †ÃÖŸÖ. µÖÖ •Ö»ÖÃ¡ÖÖêŸÖÖŸÖã®Ö •ÖÖÃŸÖßŸÖ •ÖÖÃŸÖ •Ö´Öß®Ö 
†Öê»ÖßŸÖÖÜÖÖ»Öß †ÖÞÖ®µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏÖ´ÖÖ×ÞÖÛú ¯ÖÏµÖŸ®Ö †ÃÖÖ¾ÖÖ †ÃÖê ¾ÖÖ™üŸÖê. 

 †Ö•Ö ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®Ö ØÃÖ“Ö®ÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÖÞµÖÖÃÖÖ ü̧ÜÖÖ ¯ÖîÃÖÖ ÜÖ“ÖÔ Ûú¹ý®Ö Æüß ØÃÖ“Ö®Ö õÖê¡ÖÖŸÖ µÖÖêÝµÖ ŸÖê µÖ¿Ö ×´ÖôûŸÖ ®ÖÃÖ»µÖÖ“Öê 
†Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. ¯ÖÖÞÖß†Ö›ü¾ÖÖ ¯ÖÖÞÖß ×•Ö ü̧¾ÖÖ, •Ö»ÖµÖãŒŸÖ ×¿Ö¾ÖÖ ü̧, ´ÖÖÝÖê»Ö ŸµÖÖÃÖ ¿ÖêŸÖ ŸÖôêû, †®ÖãÃÖæ×“ÖŸÖ •ÖÖŸÖß •Ö´ÖÖŸÖßÃÖÖšüß ×¾Ö¿ÖêÂÖ ×¾Ö×Æü ü̧ 
µÖÖê•Ö®ÖÖ, ®Ö¤üß•ÖÖê›ü ¯ÖÏÛú»¯Ö, †¿ÖÖ †ÞÖêÛú µÖÖê•Ö®ÖÖ ü̧Ö²Ö¾Öã®Ö Æüß ØÃÖ“Ö®ÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö¿ÖêÂÖ †ÃÖê µÖ¿Ö ×´ÖôûŸÖ ®ÖÖÆüß, ÛúÖ ü̧ÞÖ ÛúÖÆüß ¿ÖÖÃÖÛúßµÖ 
Ûú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖ ´Ö¬Öß»Ö ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ ü̧, »ÖÖ³ÖÖ¬ÖÖ ü̧ÛúÖŸÖß»Ö ˆ¤üÖ×ÃÖ®ÖŸÖÖ µÖÖ´Öãôêû ÊÖ µÖÖê•Ö®ÖÖ ÛúÖÝÖ¤üÖ¾Ö ü̧ ü̧Ö²Ö×¾Ö»µÖÖ •ÖÖŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. 
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6) ¿ÖêŸÖß»ÖÖ ¯Öã̧ üÛú †¿ÖÖ ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖ®ÖÖ “ÖÖ»Ö®Ö:- 
 ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖß»Ö ÃÖÓ̄ ÖæÞÖÔ •Ö®ÖŸÖÖ ¿ÖêŸÖß¾Ö ü̧“Ö †¾Ö»ÖÓ²Öã šêü¾Ö»Öß ®ÖÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. ŸµÖÖÓ®Öß ¿ÖêŸÖß ¯Öã̧ üÛú †ÃÖ»Öê»µÖÖ 

×¾Ö×¾Ö¬Ö ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖÓ“Öß ×®ÖÙ´ÖŸÖß Ûú¹ý®Ö ¿ÖêŸÖß¾Ö ü̧ß»Ö †×ŸÖ ü̧ßŒŸÖ ³ÖÖ ü̧ Ûú´Öß Ûêú»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. ²ÖÖ ü̧Ö ²Ö»ÖãŸÖê ¬ÖÖ ü̧ÖÓ“µÖÖ ÃÖÊÖ®Öê ²ÖÖ ü̧Ö 
´ÖÆüÖ»Ö ¾Ö †Öšü ü̧Ö ÛúÖ ü̧ÜÖÖ®Öê ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»Öê ¾Ö µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÊÖ®Öê ÜÖê›üß Ã¾ÖÓµÖ¯ÖãÞÖÔ Ûêú»Öß. Ûú ü̧Öê›ü¾ÖÖÆæü ¿ÖêŸÖß¾Ö ü̧ †¾Ö»ÖÓ²Öã®Ö †ÃÖ»Öê»µÖÖ ŸÖ¹ý®Ö 
¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ®ÖÖ ÃÖî®µÖÖŸÖ ³Ö ü̧ŸÖß Ûú¹ý®Ö †Ù£ÖÛú Ã£ÖîµÖÔ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ Ûú¹ý®Ö ×¤ü»Öê. ŸÖÃÖê“Ö ¿ÖêŸÖß ¯Öã̧ ü¾ÖÛú †¿ÖÖ ¯Ö¿Öã̄ ÖÖ»Ö®ÖÖ»ÖÖÆüß ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆü®Ö ×¤ü»ÖÖ. 
Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖß»Ö »ÖÖêÛúÃÖÓÜÖê“µÖÖ •Ö¾Öôû-•Ö¾Öôû 50 ™üŒÛêú ¯ÖḮ ÖÖÞÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ×Ã¡ÖµÖÖ®ÖÖÆüß Ã¾ÖÓµÖ¯ÖãÞÖÔ Ã¾ÖÖ¾Ö»ÖÓ²Öß ²Ö®Ö×¾Ö»Öê. ŸµÖÖÃÖÖšüß ŸµÖÖÓ“µÖÖ 
ÆüÖŸÖÖ»ÖÖ ÛúÖ´Ö ×¤ü»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. ˆ¤üÖ: ŸÖ»Ö¾ÖÖ ü̧ß“µÖÖ ´µÖÖ®ÖÖ¾Ö ü̧ß»Ö ®ÖõÖßÛúÖ´Ö, ¯ÖÖÞÖß ×¯ÖÞµÖÖ“Öê ³ÖÖÓ›êü, ‘ÖÖê›ü¶Ö¾Ö ü̧ß»Ö †ÖÃÖ®Ö, »ÖÝÖÖ´Ö, 
ÃÖî®µÖÖ“Öê Ûú¯Ö›êü, ŸÖÓ²Öã ‡ŸµÖÖ¤üß ´ÆüÞÖæ®Ö ×Ã¡ÖµÖÖÆüß †ÖÙ£ÖÛú Ã¡ÖÖêŸÖÖÓ“µÖÖ ´ÖãÜµÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖŸÖ †Ö»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. 

 ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ®Ö †Ö•Ö Æüß ¿ÖêŸÖß ¯Öã̧ üÛú †ÃÖ»Öê»µÖÖ •ÖÖê›ü ¬ÖÓªÖ®ÖÖ “ÖÖ»Ö®ÖÖ ¤êüŸÖ †ÃÖŸÖê. ŸµÖÖŸÖ ¯Ö¿Öã̄ ÖÖ»Ö®Ö, ¤ãüÝ¬Ö ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ, ÛãúÛæú™ü 
¯ÖÖ»Ö®Ö, ¿Öêôûß ¯ÖÖ»Ö®Ö, ´ÖŸÃÖ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ, ×¿Ö»ÖÖ‡Ô ÛúÖ´Ö †¿ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö µÖÖê•Ö®ÖÖ ü̧Ö²Ö×¾ÖŸÖ †ÃÖŸÖê, ¯ÖÞÖ ÛúÖÓÆüß ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÛúßµÖ †×¬ÖÛúÖ·µÖÖÓ“µÖÖ 
³ÖÂ™ÒüÖ“ÖÖ ü̧Ö´Öãôêû ¾Ö ®ÖÖÝÖ ü̧ßÛúÖÓ“µÖÖ ˆ¤üÖ×¿Ö®ÖŸÖế Öãôêû ÊÖ µÖÖê•Ö®ÖÖ ÜÖê›ü¶Ö ¯ÖµÖÕŸÖ ¯ÖÖêÆü“ÖŸÖ ®ÖÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. 

7) ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ ¯ÖêšüÖ ¾ÖÃÖ¾Öæ®Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧Ö»ÖÖ ¯ÖÏÖêŸÃÖÆüÖ®Ö :- 
 Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖß»Ö ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ ¾ÖÃŸÖæÓ®ÖÖ µÖÖêÝµÖ ³ÖÖ¾Ö ×´Öôû¾Öã®Ö ¤êüÞµÖÖÃÖÖšüß Ã¾Ö ü̧Ö•µÖÖŸÖ †®ÖêÛú ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯ÖêšüÖÓ“Öß ×®ÖÙ´ÖŸÖß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ®Öß 

Ûêú»Öß. ´ÖÖêŒµÖÖ“µÖÖ ×šüÛúÖÞÖß ®Ö×¾Ö®Ö ®ÖÝÖ ü̧ÖÓ“Öß ×®ÖÙ´ÖŸÖß Ûêú»Öß ŸÖÃÖê“Ö ×Ûú»»ÖÖ ×ŸÖ£Öê ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ ¯Öêšü †ÃÖê ÃÖ×´ÖÛú ü̧ÞÖ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»Öê. ŸµÖÖ´Öãôêû 
¿ÖêŸÖß“µÖÖ ´ÖÖ»ÖÖ»ÖÖ µÖÖêÝµÖ ³ÖÖ¾Ö ×´Öôãû »ÖÖÝÖ»ÖÖ ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯ÖêšüÖÓ®ÖÖ †×¬ÖÛú ÝÖŸÖß ¯ÖÏÖ¯ŸÖ Ûú¹ý®Ö ¤êüÞµÖÖÃÖÖšüß ÃÖÖÆãüÛúÖ ü̧ÖÓ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö †Ö¯Ö»µÖÖ †–
ÖÖ¯Ö¡ÖÖŸÖ ×¾ÖÂÖ¤ü Ûêú»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. "ÃÖÖÆæüÛúÖ ü̧ ´ÆüÞÖ•Öê ü̧Ö•µÖÖ“Öß ¾Ö ü̧Ö•ÖÁÖß“Öß ¿ÖÖê³ÖÖ..." ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯ÖêšüÖÞÖÖ †×¬ÖÛú ¾µÖÖ¯ÖÛú Ûú ü̧ÞµÖÖÃÖÖšüß 
‡ÓÝÖÏ•Ö, ±Ïëú“Ö, ›ü“Ö ‡ŸµÖÖ¤üß ¾µÖÖ¯ÖÖ·µÖÖ®ÖÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖ †¿ÖÖ ÃÖ¾Ö»ÖŸÖß ¤êü‰ú®Ö ×¾Ö¤êü¿ÖÖÃÖß ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ß ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûêú»Öê. ‹¾Öœêü“Ö ®ÖÖÆüßŸÖ ü̧ †ÖµÖÖŸÖ 
×®ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ üÞÖ Æüß šü ü̧×¾Ö»Öê, †ÖµÖÖŸÖ ¾ÖÃŸÖæ¾Ö ü̧ •ÖÖÃŸÖ Ûú ü̧ ŸÖ ü̧ ×®ÖµÖÖÔŸÖ ¾ÖÃŸÖæ¾Ö ü̧ Ûú´Öß Ûú ü̧ »ÖÖ¾Ö»ÖÖ ŸµÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖÛú ü̧ß ¾Ö ÛúÖ ü̧Ö×ÝÖ ü̧ Æêü 
±úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ ü̧Ö×Æü»Öê. 

 †Ö•Ö •ÖÖÝÖ×ŸÖÛú ü̧ÞÖÖ“µÖÖ µÖãÝÖÖŸÖ Æüß ¿ÖÖÃÖ®Ö †Ö¯Ö»Öß ³Öæ×´ÖÛúÖ ¯ÖÖ ü̧ ¯ÖÖ›üŸÖ ®ÖÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ ³ÖÖ¾Ö ÛúÖêÃÖôûŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖê. 
“ÖãÛúß“µÖÖ †ÖµÖÖŸÖ ×®ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ üÞÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“ÖÖ ¿ÖêŸÖß ´ÖÖ»Ö ÆüÖ Ûú¾Ö›üß´ÖÖê»Ö ³ÖÖ¾ÖÖ´Ö¬µÖê ×¾ÖÛúŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê †Öœüôæû®Ö µÖêŸÖê. 
 
×®ÖÂÛúÂÖÔ :- 

¾Ö ü̧ß»Ö ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö®Ö †¬µÖ®ÖÖ¾Ö¹ý®Ö ÛúÖÆüß ´ÖÆüŸ¾Ö ¯ÖãÞÖÔ ×®ÖÂÛúÂÖÔ ×®Ö‘ÖÖ»Öê †ÖÆêü. 
×¿Ö¾ÖÖ•Öß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ“Öß ×¿Ö¾Ö¿ÖÖÆüß ¾ÖÖÃŸÖ¾ÖÖŸÖ †ÖÞÖÞµÖÖÃÖÖšüß ´ÖÆüÖ ü̧Ö•ÖÖÓ“µÖÖ ¾Ö ü̧ß»Ö ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÖÓ®ÖÖ ¯ÖÏŸµÖõÖÖŸÖ ¾Ö ¯ÖḮ ÖÖ×ÞÖÛú ¯ÖÞÖê †´Ö»ÖÖŸÖ 
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×¿Ö¾ÖÛúÖôûÖ ¯ÖḮ ÖÖÞÖê †Ö•Ö Æüß ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ®Ö •Ö®ÖŸÖê»ÖÖ Ã¾Ö»ÖÓ²Öß ²Ö®Ö×¾ÖÞµÖÖÃÖÖšüß ¿ÖÖÃÖ®Ö ¾Ö •Ö®ÖŸÖÖ µÖÖÓ®ÖÖ †Ö¯Ö†Ö¯Ö»Öß •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ ü̧ß 
¯ÖÏÖ´ÖÖ×ÞÖÛú ¯ÖÞÖê ¯ÖÖ ü̧ ¯ÖÖ›üÖ¾Öß »ÖÖÝÖê»Ö. 
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×¿Ö¾ÖÛúÖôûÖ ¯ÖḮ ÖÖÞÖê“Ö †Ö•ÖÆüß ÛúÖµÖªÖ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖã®Ö ×¾Ö×¾Ö¬Ö µÖÖê•Ö®ÖÖ ³ÖÏÂ™ÒüÖ“ÖÖ ü̧ ´ÖãŒŸÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö ü̧ÞÖÖŸÖ †´Ö»ÖÖŸÖ †ÖÞÖ»µÖÖ ¯ÖÖ×Æü•ÖêŸÖ 
•ÖÞÖêÛú¹ý®Ö µÖÖê•Ö®ÖÖÓ“ÖÖ »ÖÖ³Ö ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖ ¯ÖµÖÕŸÖ ¯ÖÖêÆü“Ö»µÖÖ ¯ÖÖ×ÆüŸÖê. 
ÃÖªÖ“µÖÖ ²ÖÖ•ÖÖ¯ÖêšüÖ, †ÖµÖÖŸÖ ×®ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ üÞÖ µÖÖ´Ö¬Öß»Ö “ÖãÛúß“µÖÖ ¬ÖÖȩ̂ üÞÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ Ûú¹ý®Ö ×¿Ö¾ÖÛúÖôûÖŸÖß»Ö ÛéúŸÖß ¯ÖÏŸµÖõÖÖŸÖ †ÖÞÖÞÖê 
†Ö¾Ö¿µÖÛú †ÖÆêü. 
ÃÖŸÖŸÖ“Öß ®ÖÖ×¯ÖÛúß, ¤ãüÂÛúÖôû, Ûú•ÖÔ ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ß¯ÖÞÖÖ µÖÖ¾Ö ü̧ ´ÖÖŸÖ Ûú ü̧ÞµÖÖÃÖÖšüß šüÖêÃÖ ˆ¯ÖÖµÖÖê•Ö®ÖÖ Ûú ü̧ÞÖê †ŸµÖÓŸÖ †Ö¾Ö¿µÖÛú †ÖÆêü. 
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•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ¾Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ¾Ö¸üß»Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´ÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ †³µÖÖÃÖ 
 

¯ÖÏÖ.›üÖò. ×ÃÖ¬¤êüÀ¾Ö¸ü ¸üÖ´Ö“ÖÓ¦ü ¿Öê™ü�ú¸ü 
ÃÖÆüµÖÖê�Öß ¯ÖÏÖ¬µÖÖ¯Ö�ú ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö ¯ÖḮ Öã�Ö 

ÃÖÓ•Öß¾ÖÖß ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ “ÖÖ¯ÖÖê»Öß ŸÖÖ. “ÖÖ�ãú¸ü ×•Ö. »ÖÖŸÖã̧ ü 
 

¯ÖÏÃŸÖÖ¾Ö�ÖÖ :- 
 ‹�úÖê�ÖßÃÖ¿Öê Ö¾¾Ö¤ü ÃÖÖ»ÖÖÖÓŸÖ¸ü ³ÖÖ ü̧ŸÖÖÖê †ÖÙ£Ö�ú ˆ¤üÖ¸üß�ú¸ü�ÖÖ“Öê ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö †¾Ö»ÖÓ×²Ö»Öê •Öß¾ÖÖÖ“µÖÖ †Öê�ú �Öê¡ÖÖŸÖ •Öê †Öã�ãú»Ö ²Ö¤ü»Ö 

‘Ö›æüÖ µÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ, ŸµÖÖ¾Ö¹ýÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †ÖŸÖÖ Ö¾µÖÖ ¯Ö¾ÖÖÔŸÖ ¯ÖÏ¾Öê¿Ö �ú¸üßŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×“Ö¡Ö ×¤üÃÖŸÖ †ÖÆêü. 
 ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ×¾ÖÂÖµÖ �úÖ ×Ö¾Ö›ü»ÖÖ µÖÖ“Öê �úÖ¸ü�Ö †ÃÖê �úß, ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ¿ÖêŸÖß �Öê¡ÖÖ»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê Ã£ÖÖÖ †ÖÆêü. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê̄ Öî�úß 

•Ö¾Öôû •Ö¾Öôû 65 ™üŒ�êú »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ¿ÖêŸÖß¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²ÖãÖ †ÖÆêü. ‹�Óú¤ü¸ü ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖ¯Öî�úß •Ö¾Öôû •Ö¾Öôû 1/3 ˆŸ¯Ö®Ö ¿ÖêŸÖß �Öê¡ÖÖ ¯ÖÖÃÖãÖ 
×´ÖôûŸÖê. •ÖÖ�ÖŸÖß�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖßŸÖãÖ ¬ÖÖµÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖê“Ö †Ö×�Ö ŸµÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖÃÖ �ÖŸÖßÆüß ×´ÖôûŸÖ †ÖÆêü. ¿ÖêŸÖß¯ÖÏ¬ÖÖÖ 
ˆªÖê�ÖÖÓÖÖ ¿ÖêŸÖß µÖÖ ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖãÖ �ú““ÖÖ ´ÖÖ»Ö ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. †ÖîªÖê×�Ö�ú �Öê¡ÖÖ»ÖÖ ´Ö•Öã̧ ü ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖÖŸÖ, ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ×ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖêŸÖê, 
†ÖîªÖê×�Ö�ú ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖÖÖ �ÖÏÖ´Öß�Ö ³ÖÖ�ÖÖŸÖãÖ ´ÖÖ�Ö�Öß ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖê ŸµÖÖ“Ö ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ¿ÖêŸÖ´ÖÖ»ÖÖ“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖßŸÖãÖ ¯Ö¸ü�úßµÖ “Ö»ÖÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖê. 
�ÖŸÖ×ÖÙ´ÖŸÖß, ¿ÖêŸÖ †¾Ö•ÖÖ ȩ̂ü, ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ˆªÖê�Ö, ¿ÖêŸÖ´ÖÖ»Ö ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ, ×¾ÖŸÖ¸ü�Ö, ÃÖÖšü¾ÖÖ ‡ŸµÖÖ¤üß ˆªÖê�ÖÖÓ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÆüß ¿ÖêŸÖß ×¾Ö�úÖÃÖÖ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ÆüÖêŸÖ 
†ÃÖŸÖÖê.  

 
�ÖÏ×ÆüŸÖ�éúŸµÖê :- 

 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖÃÖ �ÖŸÖß ×´ÖôûŸÖ †ÖÆêü ¾Ö ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“µÖÖ ¸üÖÆü�Öß´ÖÖÖÖ“µÖÖ Ø�ú¾ÖÖ  •Öß¾ÖÖ´ÖÖÖÖ“µÖÖ 
¯Ö×¸üÃ£ÖßŸÖß´Ö¬µÖê ÃÖã¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ‘Ö›ãüÖ µÖêŸÖê.  

 
ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ ˆ×§üüÂ™êü :- 

        1) •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖŸÖ ¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ¾Ö¸üŸÖß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö �ú¸ü�ÖÖ ȩ̂ü ‘Ö™ü�ú �úÖê�ÖŸÖê ? 
        2) •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖŸÖ ¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú ×ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö �úÖµÖ †ÖÆêü  ? 
        3) •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖß“µÖÖ ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ÃÖê¾ÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ´Ö¬µÖê —ÖÖ»Öê»µÖÖ ²Ö¤ü»ÖÖ“ÖÖ †ÖœüÖ¾ÖÖ ‘Öê�Öê  ? 
        4) •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“Öê ‘Ö›æüÖ †Ö»Öê»Öê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÛÃ£ÖŸµÖÓŸÖ¸ü Ã¯ÖÂ™ü �ú¸ü�Öê  ? 
  

ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“Öê ¯ÖãÖ¸üÖ¾Ö»ÖÖê�úÖ :- 
 ÃÖ¾ÖÔ̄ ÖÏ£Ö´Ö †Ö¯Ö�ÖÖÃÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ µÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ ÃÖ´Ö•ÖãÖ ‘Öê�Öê �Ö¸ü•Öê“Öê †ÖÆêü, ›üß. ²ÖÎÖ‡Ô™üØÃÖ�Ö µÖÖÓÖß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú �ú»µÖÖ�ÖÖ“µÖÖ †Ö¬ÖÖ¸ê 

†ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öß ¾µÖÖ�µÖÖ �êú»Öß †ÖÆêü ŸÖß ¯Öãœüß»Ö ¯ÖḮ ÖÖ�Öê †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ Æüß ²ÖÆãü´Öã�Öß ¯ÖÏ¾Öé¢Öß †ÖÆêü, •µÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖî×¦ü�ú ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖœü 
†¯Öê�ÖßŸÖ ÖãÃÖÖ ŸµÖÖÃÖÖê²ÖŸÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖ¾ÖµÖß, ×¿Ö�Ö�Ö, ÃÖÖ¾ÖÔ•Ö×Ö�ú †Ö¸üÖê�µÖ, ×¾ÖÁÖÖÓŸÖß †Ö×�Ö ¾ÖÖÃŸÖ×¾Ö�úŸÖ: µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †Ö×�Ö 
†ÖÙ£Ö�ú ¯Ö× ü̧ÛÃ£ÖŸÖßŸÖß»Ö ¾ÖÖœü ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü †ÖÆêü. µÖÖ ²ÖÖ²Öß ‹�ú ¯Öã�ÖÔ †Ö×�Ö ÃÖã�Öß •Öß¾ÖÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú¸ü�µÖÖÃÖ ÃÖÆüÖµµÖ³ÖãŸÖ šü¸üŸÖÖŸÖ. ŸÖÃÖê“Ö ›üÖò. 
¯ÖÖ™üß»Ö �ÖÓ�ÖÖ¬Ö¸ü µÖÖÓÖß ŸµÖÖÓ“µÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †Ö×�Ö •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ µÖÖ ¯ÖãÃŸÖ�úÖŸÖ †ÖÙ£Ö�ú  ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öß ¾µÖÖ�µÖÖ �êú»Öß †ÖÆêü. ŸÖß ¯Öãœüß»Ö 
¯ÖḮ ÖÖ�Öê †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ Æüß ‹�ú ÃÖŸÖŸÖ “ÖÖ»Ö�ÖÖ¸üß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ †ÖÆêü •Öß �úß, •µÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ´Æü�ÖæÖ ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÖîÃÖÙ�Ö�ú ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ÃÖÖ¬ÖÖÖÓ“ÖÖ 
�úÖî¿Ö»µÖ ¯Öã�ÖÔ ×¾Ö�úÖÃÖ �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖ †Ö×�Ö ¤ü¸ü›üÖê‡Ô ˆŸ¯Ö®ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖŸÖŸÖ †Ö×�Ö ×¤ü‘ÖÔ�úÖ»ÖßÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖê. ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö 
•ÖÖŸÖê“µÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú �ú»µÖÖ�ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖê †Ö×�Ö •ÖÖŸÖê“µÖÖ •Öß¾ÖÖ´ÖÖÖÖ“ÖÖ ¤ü•ÖÖÔ ŸÖ¸ü Ó̂“ÖÖ¾ÖŸÖÖê“Ö ¯Ö Ó̧üŸÖã •Öß¾ÖÖ´ÖÖÖ ×Ö¤ìü¿Ö�úÖÓŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖê.  

 �Ö ò™ü �ú¸üÖ¸üÖÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ¿ÖêŸÖß´ÖÖ»ÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß “Ö“ÖÖÔ �ú¸üŸÖ �ú ü̧ŸÖ †ÃÖŸÖÖÖÖ ›üÖò. Û¾Æü. �êú. ¯ÖÖÓ›êü †ÃÖê ´ÖŸÖ ´ÖÖÓ›üŸÖÖŸÖ �úß �Öò™ü �ú¸üÖ¸üÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖß 
´ÖÖ»ÖÖ“µÖÖ †ÖµÖÖŸÖßŸÖß»Ö •Ö�úÖŸÖ �ú¸üÖŸÖ �ú¯ÖÖŸÖ ¾Ö ŸµÖÖ“Ö ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ²ÖÓ¬ÖÖê �úÖœæüÖ ™üÖ�ú�Öê, µÖÖ´Öãôêû ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ: ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö 
¿ÖêŸÖß-´ÖÖ»ÖÖ“Öß ²ÖÖ•ÖÖ¸ü¯Ö êšü •ÖÖÃŸÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. µÖÖ ×¿Ö¾ÖÖµÖ �Öò™ü �ú¸üÖ¸üÖŸÖ †¿Öß ŸÖ¸üŸÖã¤ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü �úß, ¯ÖÏŸµÖê�ú ¤êü¿ÖÖÖê 
†Ö¯Ö»µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö �Ö¯ÖŸÖß“µÖÖ �ú´ÖßŸÖ�ú´Öß 3 ™üŒ�êú ŸÖ¸üß ¿ÖêŸÖß´ÖÖ»ÖÖ“Öß †ÖµÖÖŸÖ ÃÖŒŸÖßÖê �êú»Öß“Ö ¯ÖÖ×Æü•Öê µÖÖ ÃÖŒŸÖß“µÖÖ  †ÖµÖŸÖß“µÖÖ 
ŸÖ¸üŸÖã¤üß´Öãôêû  ¯Ö¸ü¤êü¿Öß ²ÖÖ•ÖÖ¸ǖ ÖêšüÖ, �Öã»µÖÖ —ÖÖ»µÖÖ. µÖÖ“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖÃÖÖ¸ü�µÖÖ ¿ÖêŸÖß¯ÖÏ¬ÖÖÖ ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ ¿ÖêŸÖß´ÖÖ»ÖÖ“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß 
ÆüÖê�ÖÖ¸ü †ÖÆêü.  

 ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö  ˆ¤üÖ¸üß�ú¸ü�ÖÖ¯Öã¾Öá“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾Ö ŸµÖÖÖÓŸÖ¸ü“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ µÖÖŸÖß»Ö ±ú¸ü�ú »Ö�ÖÖŸÖ ‘ÖêŸÖÖ ˆ¤üÖ¸üß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû �éúÂÖß  �Öê¡ÖÖ»ÖÖ “ÖÖÓ�Ö»Öê 
×¤ü¾ÖÃÖ †Ö»Öê †ÖÆêüŸÖ. ¤ãüÃÖ¸êü ´Æü�Ö•Öê ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖßŸÖß»Ö ¯Ö¸üÖÓ̄ Ö×¸ü�ú �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ�ú›æüÖ Ö¾ÖßÖ �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ�ú ê̂ ×ÖµÖÖÔŸÖß“ÖÖ �ú»Ö ×¤üÃÖãÖ 
µÖêŸÖÖê. ³ÖÖ¸üŸÖ †®Ö¬ÖÖµÖÖ“µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ Ã¾ÖµÖÓ̄ Öã�ÖÔ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ´Æü�ÖæÖ ×ÖµÖÖÔŸÖßÃÖ ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆüÖ ¤êü¾ÖãÖ Ö¾ÖßÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ŸÖÓ¡Ö ¾Ö ×²ÖµÖÖÖÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¹ýÖ, 
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�éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ¾ÖÖœü¾ÖæÖ ˆ¤üÖ¸üß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ ‘Öê�µÖÖÃÖ Æü¸ü�úŸÖ ÖÖÆüß. •Ö¸ü ×ÖµÖÖÔŸÖßŸÖ ‘Ö™ü —ÖÖ»Öß ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö ¿ÖêŸÖ�ú ü̧ß †Ö¯Ö»ÖÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ“ÖÖ 
�ú»Ö ÆüÖ ‡ŸÖ¸ü ×¯Ö�úÖÓ�ú›êü ¾Öôû¾ÖŸÖß»Ö †¿ÖÖ ¾ÖêôêûÃÖ †®Ö¬ÖÖµÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ¿Ö ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê�µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü. ÃÖ¬µÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖŸÖ, 
†®Ö¬ÖÖµÖÖ“µÖÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖŸÖ ÃÖŸÖŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ›üÖò. ™ü�ú»Öê µÖÖ »Öê�Ö�úÖÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ �éúÂÖß ×ÖµÖÖÔŸÖß“µÖÖ  ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖß»Ö ¾µÖŒŸÖ �êú»Öê»Öê Æêü ×¾Ö¬ÖÖÖ 
³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ´ÖÖ�Öß»Ö 50 ¾ÖÂÖÖÔŸÖ �éúÂÖß  ×¾Ö�úÖÃÖÖŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß“Öê †Ö¿ÖÖ¤üÖµÖ�ú ×“Ö¡Ö ¤ü¿ÖÔ×¾Ö�ÖÖ ȩ̂ü †ÖÆêü.  

 ‹Ö.›üß. ¯ÖÖ™üß»Ö µÖÖÓÖß †ÖµÖÖŸÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ×™ü¯Ö�Öß �ú¸üŸÖÖÖÖ †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ �úß †ÖµÖÖŸÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö ÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê 
¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¹ý¬¤ü ¸üÖ×Æü»Öê»Öê †ÖÆêü. •Öê¾ÆüÖ ¯Ö ü̧�úßµÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸ǖ ÖêšêüŸÖ ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“µÖÖ ´ÖÖ»ÖÖ»ÖÖ “ÖÖÓ�Ö»Öß Ø�ú´ÖŸÖ µÖê�µÖÖ“Öß ÃÖÓ¬Öß †ÃÖŸÖê Öế Ö�êú 
ŸµÖÖ“Ö¾Öêôûß ³ÖÖ ü̧ŸÖ ÃÖ ü̧�úÖ¸ü ¿ÖêŸÖß´ÖÖ»ÖÖ“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖß¾Ö¸ü ²ÖÓ¤üß †Ö�ÖãÖ ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ»ÖÖ ŸµÖÖ ŸÖê•Öß“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ ‘Öê‰ú ¤êüŸÖ ÖÖÆüß.  

 
×´ÖôûÖ»Öê»µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö :- 

 ´ÖÖ�Öß»Ö �úÖÆüß ³ÖÖ�ÖÖ´Ö¬µÖê ¤ü¿ÖÔ×¾Ö»µÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ´ÖÖ—µÖÖ ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖÃÖÖšüß ´Öß �úÖÆüß ¯ÖãÃŸÖ�úÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �êú»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖŸÖæÖ •Öê ×ÖÂ�úÂÖÔ 
×´ÖôûÖ»Öê †ÖÆêüŸÖ, ŸµÖÖ“Öß ´ÖÖÓ›ü�Öß µÖÖ ×šü�úÖ�Öß �êú»Öß †ÖÆêü. ´ÖÖÓ›ü�Öß �ú ü̧ŸÖê¾ÖêôêûÃÖ ×´ÖôûÖ»Öê»µÖÖ ×ÖÂ�úÂÖÖÔ“Öê “ÖÖ¸ü ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖ´Ö¬µÖê ×¾Ö³ÖÖ•ÖÖ �êú»Öê 
†ÖÆêü.  

1) ¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ¾Ö¸üŸÖß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö �ú¸ü�ÖÖ¸êü ‘Ö™ü�ú  
2) ¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú ×ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö  
3) ¿ÖêŸÖß“µÖÖ ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ÃÖê¾ÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ´Ö¬µÖê —ÖÖ»Öê»ÖÖ ²Ö¤ü»Ö  
4) •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ÖÓŸÖ¸ü ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖ´Ö¬µÖê ‘ÖˆæÖ †Ö»Öê»Öê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÛÃ£ÖŸµÖÓŸÖ¸ü  

 
¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ¾Ö¸üŸÖß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö �ú¸ü�ÖÖ ȩ̂ü ‘Ö™ü�ú :- 

1) ¿ÖêŸÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ´Ö¬µÖê Ã¾ÖµÖÓ̄ Öã�ÖÔŸÖÖ :- 
 ÃÖÖ 1950-51 ´Ö¬µÖê †®Ö¬ÖÖµÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ 50.08 ¤ü¿Ö»Ö�Ö ÆüÖêŸÖê ŸÖê ÃÖÖ 1999-2000 ´Ö¬µÖê •Öê  208.9 ¤ü¿Ö»Ö�Ö ™üÖÖ¯ÖµÖÕŸÖ ¾ÖÖœü»Öß 

†ÖÆêü. ŸÖÃÖê“Ö ¤ü̧ ü ÆêüŒ™ü¸üß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ 1950- 51 ´Ö¬µÖê  522 �êú.•Öß. ÆüÖêŸÖê ÃÖÖ 1999-2000 ´Ö¬µÖê ¿ÖêŸÖß ˆ Ÿ¯ÖÖ¤üÖ 1697 �êú.•Öß. —ÖÖ»Öê. 
 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖŸÖ ¿ÖêŸÖß �Öê¡ÖÖŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ ´ÖÖêšüµÖÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öã�úß´Öãôêû ¯ÖÖšü²ÖÓ¬ÖÖ ȩ̂ü ÃÖÖê‡Ố Öãôêû, ¾ÖÖœüŸµÖÖ ¿ÖêŸÖß ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖ´Ö±úôêû, ¿ÖêŸÖß 

×¾ÖÃŸÖÖ¸ü, ¯ÖŸÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüµÖÖ“µÖÖ ÃÖÖê‡Ô, ×¾Ö�Îúß“µÖÖ Ø�ú´ÖŸÖßŸÖ ¾ÖÖœü µÖÖ´Öãôê û Æüß ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öê»Öß †ÖÆêü. ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ: ¿ÖêŸÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß 
Æü¸üßŸÖ�ÎúÖÓŸÖß“Öê ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü�Ö ˆ¯ÖµÖãŒŸÖ —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü, ¯Ö Ó̧üŸÖã ¿ÖêŸÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ¾ÖÖœü»Öê †ÃÖ»Öê ŸÖ¸ü »ÖÖ�Ö¾Ö›üß�ÖÖ»Öß µÖÖ¾ÖµÖÖ“µÖÖ •Ö´ÖßÖß“ÖÖ †Ö�úÖ¸ü ´ÖÖ¡Ö 
ÃÖÖ  1970-71 ¯ÖÖÃÖæÖ 125 ¤ü¿Ö»Ö�Ö ÆêüŒ™ü¸ü ÆüÖ“Ö ü̧Ö×Æü»ÖÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖßŸÖß»Ö µÖ¿Ö Æêü ×Ö³ÖÔµÖ µÖ¿Ö ´ÖÖÖŸÖÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüß.  

2) ¿ÖêŸÖß´Ö¬Öß»Ö ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ×¾ÖÂÖµÖ�ú ¯ÖÏÖ¤êü¿Öß�ú ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ : - 
 ¿ÖêŸÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ“µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ •Ö¸üß ¾ÖÖœü»Öê †ÃÖ»Öê ŸÖ¸üß ¯ÖÏÖ¤êü¿Öß�ú ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ †ÃÖ»µÖÖÖê ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓÖÖ 

ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ †ÃÖ»µÖÖÖê ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓÖÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ¾ÖÖœüß“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ ×´Öôãû ¿Ö�ú»Öê»ÖÖ ÖÖÆüß. ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ •µÖÖ ³ÖÖ�ÖÖ´Ö¬µÖê 
¤üôû�Ö¾Öôû�ÖÖ“µÖÖ ÃÖÖê‡Ô, ¯ÖÖšü²ÖÓ¬ÖÖ ȩ̂ü ÃÖÖê‡Ô, ×¾ÖªãŸÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ, ²ÖÖ•ÖÖ¸ü ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ “ÖÖÓ�Ö»Öß †ÃÖê»Ö †¿ÖÖ ³ÖÖ�ÖÖŸÖ ¿ÖêŸÖ�ú¸üß ¿ÖêŸÖßŸÖß»Ö �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öã�ú 
¾ÖÖœü×¾ÖŸÖÖŸÖ. µÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ÖÃÖ»Öê»µÖÖ ³ÖÖÓ�ÖÖ´Ö¬Öß»Ö ¿ÖêŸÖ�ú¸üß ´ÖÖ¡Ö †ªÖ×¯Ö ¯Ö Ó̧ü¯Ö¸üÖ�ÖŸÖ ¯Ö¬¤üŸÖßÖê“Ö ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ �ú¸üŸÖÖŸÖ ¾Ö ŸµÖÖÓÓ“Öê ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÆüß ŸµÖÖ´Öãôêû 
¾ÖÖœüŸÖ ÖÖÆüß. Æêü ÃÖÖÓ�ÖÖµÖ“Öê �úÖ¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê †®Ö¬ÖÖµÖÖ�ÖÖ»Öß †ÃÖ»Öê»µÖÖ •Ö´ÖßÖß¯Öî�úß ±úŒŸÖ 15 ™üŒ�êú •Ö´ÖßÖßŸÖ †×¬Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü 
¾Ö ‹�Óú¤ü¸ü ¾ÖÖœü»Öê»µÖÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ¯Öî�úß 56 ™üŒ�êú ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ¾ÖÖœü 15 ™üŒ�êú  •Ö´ÖßÖ ¬ÖÖ ü̧�úÖÓ�ú›æüÖ —ÖÖ»Öê»Öß †ÖÆêü.  

3) †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ¾Ö ²ÖÖÆüµÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“ÖÖ ´Öã�µÖÖ †Ö¬ÖÖ¸ü :- 
 ²ÖÖÆüµÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ´Ö¬µÖê ¤ãüÃÖ·µÖÖ ¤êü¿ÖÖ¿Öß ÆüÖê�ÖÖ¸üÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ÆüÖ ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÃÖß´ÖÖ ȩ̂üÂÖế Ö¬µÖê “ÖÖ»ÖŸÖ 

†ÃÖŸÖÖê. ¿ÖêŸÖß´Ö¬Öß»Ö ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ ´ÖÖ»Ö ÆüÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ¿ÖêŸÖ�ú¸üß £Öê™ü ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“µÖÖ ×šü�úÖ�Öß ×¾Ö�úŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ ´ÖÖ»Ö ÆüÖ 
ˆ¯Ö³ÖÖêŒŸµÖÖ¯ÖµÖÕŸÖ ¯ÖÖêÆü“Ö×¾Ö�µÖÖ“µÖÖ ¤ãüÂ™üßÖê ×¾ÖŸÖ¸ü�ú Ø�ú¾ÖÖ ‹•ÖÓ™ü µÖÖ“ÖÖ ´Ö••ÖÖ¾Ö —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ‹•ÖÓ™ü Ø�ú¾ÖÖ ×¾ÖŸÖ¸ü�ú µÖÖÓÖÖ ×´Öôû�ÖÖ ü̧Ö ¯ÖîÃÖÖ ÆüÖ 
¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖ�ú›êü“Ö ¸üÖÆãü »ÖÖ�Ö»ÖÖ.  

4) ×¾Ö�ëú×¦üŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ †Ö¬ÖÖ¸ü :- 
 ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öế Ö¬µÖê ÃÖ¸ü�úÖ¸ü�ú›æüÖ ¤üÖêÖ ¯ÖÏ�úÖ ü̧“µÖÖ ³Öã×´Ö�úÖ ÆüµÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ �úÖµÖÔ�Îú´ÖÖ“Öê ×ÖµÖÖê•ÖÖ �ú¸üŸÖ †ÃÖŸÖÖÖÖ ‘ÖêŸÖ»µÖÖ 

•ÖÖŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖ ³Öã×´Ö�úÖ´Ö¬µÖê ×¾Ö�ëú¦üßŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †Ö×�Ö �ëú¦üßŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ µÖÖ ¤üÖêÖ ³Öã×´Ö�úÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖÓ“µÖÖ ÖÓŸÖ¸ü 
�éúÂÖß �Öê¡ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü �êú»ÖÖ ŸÖ ü̧ †ÃÖê ×Ö¤ü¿ÖÔÖÖÃÖ µÖêŸÖê �úß, �éúÂÖß �Öê¡ÖÖ“Öê ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ×¾Ö�ëú¦üß�ú¸ü�Ö —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü. ¬ÖÖ¸ü�Ö �Öê¡ÖÖ“Öß 
†Ö×�Ö ¬ÖÖ ü̧�Ö �Öê¡ÖÖ¿Öß ×Ö�Ö›üßŸÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖ“Öê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ �éúÂÖß �Öê¡ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ †¾Ö»ÖÖê�úÖ �êú»Öê †ÃÖŸÖÖ ‡.ÃÖ.1970 ŸÖê  1971 ´Ö¬µÖê ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö  
‹�ãú�Ö ¬ÖÖ¸ü�Ö �Öê¡ÖÖ¯Öî�úß  51 ™üŒ�êú ¬ÖÖ¸ü�Ö�Öê¡Ö Æêü  1 ÆêüŒ™ü¸ü¯Öê�ÖÖÆüß �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. Æêü ¯ÖḮ ÖÖ�Ö 1990-91 ´Ö¬µÖê  58 ™üŒ�êú ÆüÖêŸÖê. ´Æü�Ö•Öê“Ö 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ¬ÖÖ¸ü�Ö �Öê¡ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖÖŸÖß»Ö �éúÂÖß“Öê ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ×¾Ö�Îëú¤üß�ú¸ü�Ö —ÖÖ»Öê †ÖÆêü.  
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5) ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾ÖÃŸÖãŸÖ �éúÂÖß ¾ÖÃŸÖã“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö †×¬Ö�ú :- 
 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú ¾ÖÃŸÖã“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖß´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü. 1960-61 ´Ö¬µÖê ‹�ãú�Ö ×ÖµÖÖÔŸÖßŸÖ �éúÂÖß  

×ÖµÖÖÔŸÖß“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö 39.24 ™üŒ�êú ÆüÖêŸÖê ŸÖê  1996-97 ´Ö¬µÖê  22.07 ™üŒ�êú ‡ŸÖ�êú —ÖÖ»Öê. ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü �êú»µÖÖÃÖ ÃÖÖ�Ö¸ü, �úÖ¯ÖæÃÖ, ¦üÖ�Ö, 
�úÖÓ¤üÖ, ´ÖÖêÃÖÓ²Öß, ÃÖÓ¡Öß, †ÖÓ²ÖÖ, �êúôûß ‡ŸµÖÖ¤üß“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ ÆüÖêŸÖê. £ÖÖê›üŒµÖÖŸÖ �éúÂÖß�Öê¡ÖÖŸÖãÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ ¾ÖÃŸÖã“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ �êú»µÖÖ´Öãôêû ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ 
¯Ö¸ü�úßµÖ “Ö»ÖÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖê ´Æü�ÖæÖ ¿ÖêŸÖß“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾ÖÃŸÖæŸÖ �éúÂÖß ¾ÖÃŸÖãÓ“Öê †×¬Ö�ú ¯ÖḮ ÖÖ�Ö Æêü ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê †ÖÆêü. 
 
¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú ×ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö :- 

 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖế Ö¬µÖê �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ ´ÖÖ»ÖÖ“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß �úÖ»Ö²Ö¬¤ü ×¸üŸÖßÖê ÃÖãµÖÖê�µÖ �úÖµÖÔ�Îú´Ö ŸÖµÖÖ¸ü �ú¹ýÖ 
¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß ¯Ö¬¤üŸÖßÖê †Ó́ Ö»ÖÖŸÖ †Ö�Ö�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ ´ÖÖ»ÖÖ“µÖÖ ×¾Ö�Îúß“Öê  Ã¾Ö¹ý¯Ö †Ö×�Ö ×šü�úÖ�Ö ¤êü¿ÖÖÓŸÖ�ÖÔŸÖ“Ö Ö ¸üÖÆüŸÖÖ 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ²ÖÖ•ÖÖ¸ǖ Öêšü �ëú¦üßŸÖ �ú¹ýÖ �éúÂÖß ´ÖÖ»Ö ×ÖµÖÖÔŸÖ �ú ü̧�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖÖÖê Ö¾ÖßÖ †ÖÙ£Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö ‡.ÃÖ.1191 ¯ÖÖÃÖæÖ 
ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü»Öê»Öê †ÖÆêü. µÖÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖÖãÃÖÖ¸ü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�Ö, ÃÖ ü̧�úÖ¸üß ˆªÖê�ÖÖÓ“Öê �ÖÖ•Ö�Öß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ´ÖãŒŸÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸ü¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ ¯ÖÏÖ¬ÖÖµÖ ¤êü�µÖÖŸÖ 
†Ö»Öê»Öê †ÖÆêü. 1994 ´Ö¬µÖê ˆ¹ý�¾Öê µÖê£Öê �éúÂÖß ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧Ö“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ †Öê�ú ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê ×Ö�ÖÔµÖ ‘Öê�µÖÖŸÖ †Ö»Öê.  �éúÂÖß“µÖÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖŸÖ ¾ÖÖœü —
ÖÖ»µÖÖ´Öãôêû •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖ �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üßŸÖ ´ÖÖ»ÖÖ“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖß»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ×´ÖôûÖ»Öê»Öß †ÖÆêü.  

 †Ö£Öá�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖ �éúÂÖß �Öê¡ÖÖÃÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“µÖÖ †™üß †Öã�ãú»Ö †ÖÆêüŸÖ. ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ¤ü×�Ö�Ö †Ö×¿ÖµÖÖŸÖß»Ö ¤êü¿ÖÖÓ̄ Öê�ÖÖ �éúÂÖß 
�Öê¡ÖÖŸÖ ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ, ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü †Ö×�Ö ˆŸ¯ÖÖ¤ü�úŸÖÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖ ÃÖÓ¬Öß †ÖÆêüŸÖ. µÖÖ ÃÖÓ¬Öß“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¹ýÖ �éúÂÖß ×ÖµÖÖÔŸÖß»ÖÖ ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆüÖ ¤êü�Öê †Ö×�Ö 
ŸµÖÖ¤ãüÂ™üßÖê ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö †Ö�Ö�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. ÃÖ¸ü�úÖ¸üÖê 9 ¾µÖÖ ¯ÖÓ“Ö¾ÖÖÙÂÖ�ú µÖÖê•ÖÖêŸÖ �éúÂÖß �Öê¡ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ³Öã×´Ö�úÖ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü»Öß 
†ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö �éúÂÖß  ¾ÖÃŸÖã“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖß´Ö¬µÖê 1960-61 ´Ö¬µÖê �úÖò±úß, “ÖÆüÖ, ¯Öë›ü,�Ö•Öã̧ ü, ŸÖÓ²ÖÖ�Öã, �úÖ•Öã, ´ÖÃÖÖ»µÖÖ“Öê ¯Ö¤üÖ£ÖÔ, ÃÖÖ�Ö¸ü, �ú““ÖÖ 
�úÖ¯ÖãÃÖ, ŸÖÖÓ¤ãüôû, ´ÖÖÓÃÖ, ´ÖÖÃÖê, ±úôêû, ³ÖÖ•Öß¯ÖÖ»ÖÖ ‡ŸµÖÖ¤üß“ÖÖ �úÖÆüß †Ó¿Öß ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖ. 1996- 97 “Öß †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ‘ÖêŸÖ»µÖÖÃÖ µÖÖ 
¯Ö¤üÖ£ÖÖÔ“µÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖß´Ö¬µÖê ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü. ŸµÖÖÃÖÖê²ÖŸÖ“Ö 1990-94 ´Ö¬µÖê ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“Öß ¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú ×ÖµÖÖÔŸÖ 3.5 ×²Ö»ÖßµÖÖ 
›üÖò»Ö¸ü ÆüÖêŸÖß ŸÖ ü̧ ŸÖß ‡.ÃÖ. 2000-01 ´Ö¬µÖê ×ÖµÖÖÔŸÖ 6 ×²Ö×»ÖµÖÃÖ ¯ÖµÖÕŸÖ ¾ÖÖœü»Öß. ´Æü�Ö•Öê“Ö 74.4 ™üŒ�êú ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü.  

 �éúÂÖß †Ö×�Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ �Öê¡ÖÖŸÖãÖ ×ÖµÖÖÔŸÖß»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß, �éúÂÖß ×ÖµÖÖÔŸÖ ×¾Ö³ÖÖ�Ö Ã£ÖÖ¯ÖÖ �ú¸ü�µÖÖ“Öß µÖÖê•ÖÖÖ ´ÖÖ�Öß»Ö 2001- 
2002 “µÖÖ †ÖµÖÖŸÖ - ×ÖµÖÖÔŸÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖÖãÃÖÖ¸ü ÃÖã¹ý �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü.  
¿ÖêŸÖß“µÖÖ ´Öã»Ö³ÖãŸÖ ÃÖê¾ÖÖÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ´Ö¬Öß»Ö ²Ö¤ü»Ö :- 

 ¿ÖêŸÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ Æêü ´Öã�µÖŸÖÖ ¿ÖêŸÖß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖÃÖÖšüß †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÃÖ»Öê»µÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�ÖôûµÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖÓ“µÖÖ ¤ãü¾µÖÖÓ¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²ÖãÖ †ÃÖŸÖê. 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖÖÓŸÖ¸ü ¿ÖêŸÖßŸÖß»Ö ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß †Öê�ú ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê ´Öã»Ö³ÖãŸÖ ²Ö¤ü»Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê ŸµÖÖ“Öê ¯Öãœüß»Ö¯ÖḮ ÖÖ�Öê ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö 
� êú»Öê †ÖÆêü. 

 ´Öã»Ö³ÖãŸÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ´Ö¬µÖê ¯ÖÖ�Öß, ×¾Ö•Ö, ¸üÃŸÖê, ¤üôû�Ö¾Öôû�ÖÖ“µÖÖ ÃÖÖê‡Ô, ¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ ¾Ö�Öî̧ êü“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. µÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ 
¿ÖÖÃÖÖÖ�ú›æüÖ ¯Öã̧ ü¾ÖÖ¾µÖÖŸÖ †¿Öß †Öê�ú ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“Öß ‡“”ûÖ †ÃÖŸÖê. ¯Ö�Ö µÖÖ ×šü�úÖ�Öß µÖÖ �Ö¸ü•ÖÖ ¯Öã�ÖÔ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ÃÖÖšü¾Ö�Öã�úß“µÖÖ ÃÖÖê‡Ô 
†Ö¬Öã×Ö�ú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. ´ÖÖ»ÖÖ»ÖÖ ³ÖÖ¾Ö ÖÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ¿ÖêŸÖ�ú ü̧ß ŸµÖÖ“ÖÖ ´ÖÖ»Ö ÆüÖ ¿ÖÆü̧ üÖŸÖß»Ö ¿ÖßŸÖ�ÖéÆüÖ´Ö¬µÖê šêü¾ÖŸÖ †ÃÖŸÖÖê ¾Ö µÖÖê�µÖ ¾Öêôûß ŸÖÖê 
×¾Ö�Îúß»ÖÖ �úÖœüŸÖ †ÃÖŸÖÖê.  

 ¿ÖêŸÖß´Ö¬ÖßÖ»Ö ¯Ö Ó̧ü¯Ö¸üÖ�ÖŸÖ ¯Ö¬¤üŸÖß ÖÖÆüßÃÖß �ú¹ýÖ †Ö¬Öã×Ö�ú ŸÖÓ¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¹ýÖ ¿ÖêŸÖ�ú¸üß ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü �ú¸üŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû 
¿ÖêŸÖ�ú•µÖÖÓ“µÖÖ ÁÖ´ÖÖ´Ö¬µÖê ²Ö“ÖŸÖ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ¯Ö�Ö µÖÖ ×šü�úÖ�Öß ‹�ú ²ÖÖ²Ö »Ö�ÖÖŸÖ ‘Öê�µÖÖÃÖÖ¸ü�“ÖÖß †ÖÆêü ŸÖê ´Æü�Ö•Öê µÖÖÓ¡Öß�úß�ú¸ü�Ö ÆüÖêŸÖ •ÖÖ�µÖÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¾ÖÖœü»Öê †ÖÆêü. ¤ü•Öì¤üÖ¸ü ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖÃÖÖšüß ¿ÖêŸÖ�ú¸üß “ÖÖÓ�Ö»Öê ²Öß- ×²ÖµÖÖ�Öê ¾Ö �ÖŸÖê µÖÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸üŸÖ †ÖÆêü ¾Ö �ú¿µÖÖ¯ÖÏ�úÖ ȩ̂ü ¾Ö �úÖê�ÖŸÖê ×²ÖµÖÖ�Öê 
¾ÖÖ¯Ö¸ü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öê µÖÖ“Öê ´ÖÖ�ÖÔ¤ü¿ÖÔÖ �ú¸ü�µÖÖ“Öß ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓÖÖ �Ö¸ü•Ö †ÖÆêü. †ÃÖê ´Ö»ÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖê.  

 ¿ÖêŸÖßÃÖÖšüß ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ †Ö¾Ö¿µÖ�ú ²ÖÖ²Ö ´Æü�Ö•Ö ¿ÖêŸÖß×¾ÖÂÖµÖ�ú �ú•ÖÔ̄ Öã̧ ü¾ÖšüÖ ÆüÖê�µÖÖ“Öß �Ö¸ü•Ö †ÖÆêü. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß¸ü�ÖÖÖÓŸÖ¸ü †Öê�ú ²Öò�úÖ´Ö¬Öß»Ö 
¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü. ¿ÖêŸÖ�ú¸üß ×¤ü‘ÖÔ ´Öã¤üŸÖß“µÖÖ ŸÖÃÖê“Ö †»¯Ö ¾Ö ´Ö¬µÖ´Ö ´Öã¤üŸÖß“µÖÖ �ú•ÖÔ ¯Öã̧ ü¾ÖšüµÖÖ“Öß ´ÖÖ�Ö�Öß �ú¸üŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ×²Ö- ×²ÖµÖÖ�Öê , �ÖŸÖê 
×¾Ö�úŸÖ ‘Öê�µÖÖÃÖÖšüß, µÖÓ¡ÖÃÖÖ´Öã�ÖÏß �Ö¸êü¤üß �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß, ×¾Ö�Îúß×¾ÖÂÖµÖ�ú �Ö“ÖÔ �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß �Ö ȩ̂ü¤üß ÃÖÖšü¾Ö�Öã�úßÃÖÖšüß ²ÖÑ�êú�ú›æüÖ ¿ÖêŸÖ�ú ü̧ß �ú•ÖÔ ‘ÖêŸÖ 
†ÃÖŸÖÖê ¾Ö ŸµÖÖ“Öß ¯Ö¸üŸÖ±êú›ü �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �ú¸üŸÖ †ÃÖŸÖÖê.  
¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖ“Öê ‘Ö›æüÖ †Ö»Öê»Öê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÛÃ£ÖŸµÖÓŸÖ¸ü :- 

 ¿ÖêŸÖßŸÖß»Ö ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“Öê ˆŸ¯Ö®Ö Æêü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü»Öê»Öê †ÖÆêü. ˆŸ¯Ö®Ö ¾ÖÖœü»µÖÖ´Öãôêû ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖ»ÖÖ “ÖÖÓ�Ö»Öê ¯ÖîÃÖê 
×´ÖôûÖ»Öê µÖÖŸÖæÖ ŸµÖÖÖê ¿ÖêŸÖß²Ö¸üÖê²Ö¸ü �úÖî™ãÓü×²Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ ¯Ö�Ö ‘Ö›æüÖ †Ö�Ö»ÖÖ †ÖÆêü. ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“µÖÖ ‘Ö¸üÖ´Ö¬µÖê †Ö¬Öã×Ö�ú ÃÖê¾ÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö 
—ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖŸÖ ¤ãü¸ü×“Ö¡Ö¾ÖÖ�Öß ÃÖÓ“Ö, Ã¾ÖµÖÓ̄ ÖÖ�ú ‘Ö¸üÖŸÖß»Ö ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ, ´Öã»ÖÖÓ“Öê ×¿Ö�Ö�Ö, ´ÖÖê²ÖÖ‡Ô»Ö “Öß ÃÖê¾ÖÖ, †Ó�Ö�ÖÖ´Ö¬µÖê ´Öôû�ÖßµÖÓ¡Ö, ¿ÖêŸÖß“Öß 
¯ÖÖÆü�Öß �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ´ÖÖê™üÖ¸ü ÃÖÖµÖ�ú»Ö, ‡ŸµÖÖ¤üß †Öê�ú ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ´Öã»Öê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÛÃ£ÖŸµÖÓŸÖ¸ü ‘Ö›æüÖ †Ö»Öê»Öê †ÖÆêü. ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖ“Öß ´Öã»Öê Æüß 
ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“µÖÖ ×šü�úÖ�Öß  •ÖÖ‰úÖ ‡Ó�ÖÏ•Öß ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖãÖ ×¿Ö�Ö�Ö ‘ÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ. �úÖÆüß ¿ÖêŸÖ�ú•µÖÖ´Ö¬µÖê †ÃÖê ×¤üÃÖãÖ †Ö»Öê �úß ŸµÖÖÓ“Öß ¯Ö×Æü»Öß“Ö ×¯Öœüß 
ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�Ö ‘ÖêŸÖ †ÖÆêü.  ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�Ö²ÖÖ²ÖŸÖ ¯Öã̧ êü¿Öß •ÖÖ�Ö¹ý�úŸÖÖ ÖÖÆüß. ¿ÖêŸÖ�ú¸üß ´ÖÖê²ÖÖ‡Ô»Ö «üÖ¸êü ÃÖÓ̄ Ö�Ôú ÃÖÖ¬ÖãÖ ¿ÖêŸÖß ´ÖÖ»ÖÖ“Öê ³ÖÖ¾Ö •ÖÖ�ÖãÖ 
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‘ÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. †Ö¬Öã×Ö�ú ¯ÖÏ�úÖ ȩ̂ü ¿ÖêŸÖß �ú¸üŸÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ¿ÖÖôû�úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö �ú´Öß —ÖÖ»Öê †ÖÆêü. ´Öã»Ö ¿ÖêŸÖÖŸÖ •ÖÖ�µÖÖ‹ê¾Ö•Öß ¿ÖÖôêûŸÖ •ÖÖ‰ú 
»ÖÖ�Ö»Öß.  
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖã“Öß :- 

1) ›üÖò. ´ÖÖê×ÆüŸÖê ¿ÖêÂÖ¸üÖ¾Ö, ¿ÖêŸÖß ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖß»Ö †¸üßÂ™ü (2007) •ÖÖ¿ÖŒŸÖß ²ÖãŒÃÖ †ò›ü ¯ÖÛ²»Ö¿ÖÃÖÔ ¯ÖÏÖ.×»Ö. †Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤ü  
2) ›üÖò.¯ÖÖ™üß»Ö �ÖÓ�ÖÖ¬Ö¸ü, ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †Ö×�Ö •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ (2001) “ÖîŸÖµÖ  ¯ÖÛ²»Ö�êúÖÃÖ, ÖÖ×¿Ö�ú  
3) ›üÖò. ‘ÖÖ�Öê�ú¸ü ×¾Ö.×¾Ö. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö ¾Ö ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö ¿ÖêŸÖ�ú¸üß, ÃÖÆü�úÖ¸üß ÃÖÓÃ£ÖÖ, ˆªÖê�Ö †Ö×�Ö ²ÖÑ�úÖ (2003) ‡Ã™üß™üµÖã™ü †Öò±ú ¹ý¸ü»Ö  
        ›êü¾Æü»Ö¯Ö´Öë™ü †ò›ü ‹•µÖã�êú¿ÖÖ ¯Öã�Öê. 
4) ¯ÖÓ›üßŸÖ, ÖÖ×»ÖÖß� •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ³ÖÖ¸üŸÖ (2004) »ÖÖê�ú¾ÖÖ›ü´ÖµÖ �ÖÏÆü, ´ÖãÓ²Ö‡Ô. 
5) �úÖÓ²Öôêû  ˆ¢Ö´Ö, •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“Öß †×¸üÂ™êü (2010) ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ  �úÖò. �ÖÖêØ¾Ö¤ü ¯ÖÖÖÃÖ¸êü †´ÖéŸÖ ´ÖÆüÖêŸÃÖ¾Ö ÃÖ×´ÖŸÖß. 
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•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ 
 

¯ÖÏÖ.›üÖò.×•ÖŸÖë¦ü ¯ÖÖÓ›æü¸Óü�Ö¸üÖ¾Ö �úÖôêû 
†£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö ¯ÖḮ Öã�Ö, 

Ã¾ÖÖ´Öß ×¾Ö¾Öê�úÖÖÓ¤ü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ´Öã�Îú´ÖÖ²ÖÖ¤ü ŸÖÖ.´Öã�Öê›ü ×•Ö.ÖÖÓ¤êü›ü 
 

¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ  
 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †ÖŸÖÖ ×¾Ö¿¾Ö¾µÖÖ¯Öß ²ÖÖ»Öê †ÖÆêü. �úÖÆüß ¤êü¿ÖÖÓ“ÖÖ †¯Ö¾ÖÖ¤ü ¾Ö�ÖôûŸÖÖ •Ö¾Öôû̄ ÖÖÃÖ ²Ö·µÖÖ“Ö ¤êü¿ÖÖÓÖß µÖÖ“ÖÖ Ã¾Öß�úÖ¸ü �êú»ÖÖ 

†ÃÖæÖ ŸÖê †¯Ö×¸üÆüÖµÖÔ ²ÖÖ»Öê †ÖÆêü. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû ´ÖãŒŸÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸ü †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ×´ÖôûÖ»Öê»Öß †ÖÆêü.  •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ»ÖÖ 
Ã£ÖÖ×Ö�ú ¾ÖÃŸÖæÓ“Öß Ø�ú´ÖŸÖ Ø�ú¾ÖÖ ‘Ö›üÖ´ÖÖê›üà“Öß •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸ü Ã£ÖÖÖÖÓŸÖ¸ü�ÖÖ“Öß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ †ÃÖê ´Æü™ü»Öê •ÖÖŸÖê. ÃÖÓ̄ Öæ�ÖÔ •Ö�ÖÖ“Öê ‹�úÖ ´ÖÖêšü¶Ö 
²ÖÖ•ÖÖ¸ǖ ÖêšêüŸÖ ¹ý¯ÖÖÓŸÖ¸üßŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖê»ÖÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�Ö ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ. ¾ÖÃŸÖæ †Ö×�Ö ÃÖê¾ÖÖ ŸÖÃÖê“Ö ³ÖÖÓ›ü¾Ö»Ö †Ö×�Ö ÁÖ´Ö µÖÖÓ“µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ¾Ö¸üß»Ö 
×Ö²ÖÕ¬Ö ˆšü¾ÖæÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö¸ü ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü �Öã»ÖÖ �ú¸ü�µÖÖ“Öß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ µÖÖŸÖ ÃÖÖ´ÖÖ¾Ö»Öê»Öß †ÃÖŸÖê. 

 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“Öß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ Æüß ³ÖÖÓ›ü¾Ö»Ö¿ÖÖÆüß“Öß ¾ÖÖœü ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÃÖÖ�Ö¸üß ¤üôû�Ö¾Öôû�Ö, ™êü×»Ö�ÖÏÖ´Ö¯ÖÖÃÖãÖ ŸÖê 20 ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖŸÖß»Ö 
ˆ¯Ö»Ö²¬Ö Æü¾ÖÖ‡Ô ´ÖÖ�ÖÔ, ¤ãü¸ü¬¾ÖÖß, ÃÖÓ�Ö�Ö�ú, ²ÖÆãü¸üÖÂ™ÒüßµÖ �Óú¯ÖµÖÖ, ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü †Ö×�Ö �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�úß¾Ö ü̧ß»Ö ×Ö²ÖÕ¬Ö �Öã»Öê —ÖÖ»µÖÖÖê Æüß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ÃÖã¹ý —ÖÖ»Öß. 
‹�ú×¾ÖÃÖÖ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖ“µÖÖ ¯Öã¾ÖÖÔ¬ÖÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß    ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ †Ö×�Ö ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ˆ¤üµÖ —ÖÖ»ÖÖ †Ö×�Ö ¯Öãœêü ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö ü̧ �Öã»ÖÖ —ÖÖ»µÖÖÖê 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêÖê ¾Öê�Ö ‘ÖêŸÖ»ÖÖ. 

 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖŸÖæÖ ¤ü×�Ö�Ö¯Öæ¾ÖÔ †Ö×¿ÖµÖÖ“Öß ¤êü¿Ö †Ö×�Ö ²ÖÎÖ—Öß»Ö µÖÖÓÖß ×¾Ö�úÖÃÖ ÃÖÓ̄ ÖÖ¤üÖ �êú»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖˆ»Ö™ü 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖŸÖÓ�ÖÔŸÖ ˆ¤üÖ¸üß�ú¸ü�Ö, �ÖÖÃÖ�Öß�ú¸ü�Ö, ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖŸ´Ö�ú �ÎúÖÓŸÖß, ²ÖÆãü¸üÖÂ™ÒüßµÖ �Óú¯ÖµÖÖ, †ÖÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ�ú¸ü�Ö, ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•µÖÖ“ÖÖ ·ÆÖÃÖ, 
�ú»µÖÖ�Ö�úÖ ü̧ß ¸üÖ•µÖÖ“ÖÖ ·ÆÖÃÖ, ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯ÖêšüÖÓ“Öê ÃÖÖ¾ÖÔ³ÖÖî́ Ö¢¾Ö, ²ÖÆãüÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú¾ÖÖ¤ü †ÃÖ êÆüß ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ÃÖã¹ý —ÖÖ»Öê. 

 £ÖÖò́ ÖÃÖ ×±Ïú›ü´ÖÖ“µÖÖ ´ÖŸÖê, “•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü, ×¾Ö¢Ö †Ö×�Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß“µÖÖ ‹�ú¡Öß�ú¸ü�ÖÖŸÖæÖ ‹�ú“Ö ‹�ú †¿Öß •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú 
²ÖÖ•ÖÖ¸ǖ Öêšü †Ö×�Ö ÃÖÓÃ�éúŸÖß“Öß ×ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖêµÖ.”  

¯ÖÏÖ.ÃÖß.™üß. �ãú¸üßµÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê, “×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ ÃÖ´ÖæÆü ´Æü�Ö•Öê •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö ÆüÖêµÖ.”  
ˆ×§üÂ™ü 

 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ µÖÖÓ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê Æêü ¯ÖḮ Öã�Ö ˆ×§üÂ™ü ÃÖ´ÖÖê¸ü šêü¾ÖæÖ ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬Ö ŸÖµÖÖ¸ü 
�ú ü̧�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü. 
ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ ¯Ö¨üŸÖß 

¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖ“µÖÖ »Öê�ÖÖÖÃÖÖšüß ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ ¯Ö¨üŸÖßŸÖß»Ö ÃÖÖ¬ÖÖÖÓ̄ Öî�úß ×«üŸÖßµÖ ŸÖ£µÖ ÃÖÓ�ú»ÖÖ ¯Ö¨üŸÖß“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ 
†ÖÆêü. µÖÖŸÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ �ÖÏÓ£Ö, ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬Ö, ´ÖÖ×ÃÖ�êú, »Öê�Ö ¾Ö ‡ŸÖ¸ü ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü. 
×¾ÖÂÖµÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö 

•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †Ö×�Ö ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú •Öß¾ÖÖÖ¾Ö¸ü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖŸÖÖê. �ãú™ãÓü²Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ, ×¾Ö¾ÖÖÆü, Ã¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ 
ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ, •ÖÖŸÖß, •ÖÖ•ÖÖŸÖß, ³ÖÖÂÖÖ ‡ŸµÖÖ¤üß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ‘Ö™ü�úÖÓ́ Ö¬µÖê ÃÖÓ�Îú´Ö�Ö ‘Ö›üŸÖê †ÖÆêü. »ÖÆüÖÖ ´Öã»Öê, ŸÖºþ�Ö ¾Ö�ÖÔ †Ö×�Ö ¾Öé̈ üÖÓ“Öê •Öß¾ÖÖ´ÖÖÖ 
¯ÖÏ³ÖÖ×¾ÖŸÖ —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü. �ÖÏÖÆü�ú¾ÖÖ¤üÖ“µÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾ÖÖŸÖæÖ Ö¾ÖÃÖ´ÖÖ•Ö †Ö�úÖ¸ü ‘ÖêŸÖ †ÖÆêü. ´ÖÖ×ÆüŸÖß ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“µÖÖ �ÎúÖÓŸÖß´Öãôêû »ÖÖê�úÖÓ“µÖÖ •Öß¾ÖÖÖ“ÖÖ 
ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú †Ö�éú×ŸÖ²ÖÓ¬Ö ²Ö¤ü»ÖŸÖ †ÃÖæÖ †´Öê×¸ü�úÖ �ú¯Ö›êü, “ÖÖµÖÖß•Ö †®Ö, ±Ïëú“Ö Û¾ÆüÃ�úß, ‡Ó�»Öß¿Ö ¯ÖÖò̄ Ö ÃÖÓ�ÖßŸÖ µÖÖ ²ÖÖ²Öß ¤ü¸ü¸üÖê•Ö“µÖÖ ¯Ö×¸ü“ÖµÖÖ“Öê 
†ÖÆêüŸÖ. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�ÖÖŸÖæÖ Ö¾µÖÖ ÖÖ�Ö¸üß ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß ×ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. 

•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ Ã¯ÖÂ™ü †×¾ÖÂ�úÖ¸ü ²ÖÖ•ÖÖ¸ü¯Öêšü, ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü, ¾ÖÃŸÖã †Ö×�Ö ×¾Ö¢ÖßµÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�ú µÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö †ÖÙ£Ö�ú ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ´Ö¬µÖê ×¤üÃÖæÖ 
µÖêŸÖÖê. †ÖÙ£Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�Öê, �éú×ÂÖ ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü,  ÖîÃÖÙ�Ö�ú †Ö×�Ö ´ÖÖÖ¾Öß ÃÖÓÃÖÖ¬ÖÖê µÖÖ¾Ö¸üÆüß •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖÖê ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ™üÖ�ú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“Öß ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÖÖôû ˆ¤üÖ¸üß�ú¸ü�ÖÖ¿Öß •ÖÖê›ü»Öß †ÃÖ»µÖÖÖê •Ö�Ö³Ö¸ü ³ÖÖÓ›ü¾Ö»ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆü †Ö×�Ö ²ÖÆãü¸üÖÂ™ÒüßµÖ �Óú¯ÖµÖÖ ŸÖÃÖê“Ö 
�úÖ¯ÖÖÔȩ̂ êü¿ÖÃÖ Ã¾ÖŸÖ:“Öê •ÖÖôêû ×¾Ö�ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. 

•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû ‘¸üÖÂ™ÒüÖŸÖßŸÖ ÖÖ�Ö×¸ü�ú¢¾Ö’ ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. †Ö•Ö ‘Ö›üß»ÖÖ ²ÖÆãüÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ÖÖ�Ö×¸ü�úŸ¾Ö ˆ¤üµÖÖ»ÖÖ µÖêŸÖ †ÖÆêü. 
Æüß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ †¿Öß“Ö ÃÖã¹ý ¸üÖ×Æü»Öß ŸÖ¸ü ‘•ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ÖÖ�Ö×¸ü�ú¢¾Ö’ Æüß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ ´ÖæŸÖÔ Ã¾Ö¹ý¯ÖÖŸÖ µÖê‰ú ¿Ö�úŸÖê. µÖÖˆ»Ö™ü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖŸÖ 
ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ¾Öî×¾Ö¬µÖ ÖÂ™ü ÆüÖê‰úÖ ‹�ú ÃÖÖ¸ü�Öß ÃÖÓÃ�éúŸÖß ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. 

³ÖÖ¸üŸÖÖÖê ×´ÖÁÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ ÃÖÖê›ü×“Ö÷üß ¤êü‰úÖ �Öã»Öê †ÖÙ£Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü»Öê †ÖÆêü. �ÖÖ•Ö�Öß �Öê¡ÖÖ¾Ö ü̧ß»Ö ×Ö²ÖÕ¬Ö �úÖœæüÖ 
�ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�úß“Öê ´ÖÖ�ÖÔ �Öã»Öê �êú»Öê. ×¾Ö¤êü¿Öß �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�úß¾Ö¸üß»Ö ²ÖÓ¬ÖÖê Æü™ü¾ÖæÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯Öêšü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯ÖêšüÖÓ¿Öß •ÖÖê›ü»Öß �Öê»Öß. 
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ŸÖŒŸÖÖ �Îú.1 
³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öß †ÖµÖÖŸÖ-×ÖµÖÖÔŸÖ ¾Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ŸÖÖê»Ö (�úÖê™üß ¹ý.) 

¾ÖÂÖì ×ÖµÖÖÔŸÖ †ÖµÖÖŸÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üŸÖÖê»Ö 
1990-91 32558 431993 10635 
1991-92 44042 47851 3809 
1992-93 53688 63375 9687 
1993-94 69751 73101 3350 
1994-95 82674 89971 7297 
1995-96 106353 122678 16325 
1996-97 118817 138920 20103 
1997-98 130101 154176 24076 
1998-99 139753 178332 38579 
1999-2000 159561 215236 55675 
2000-01 203571 230873 27302 
2001-02 209018 245000 36162 
2002-03 255137 297006 42069 
2003-04 293637 359108 65741 
2005-06 456418 660409 203991 
2006-07 571779 840506 268727 
2007-08 655864 1012312 356448 
2008-09 4840755 1374436 533680 
2009-10 845534 1363736 518202 
2010-11 1142922 1683467 540545 
2011-12 1465959 2345463 879504 
2012-13 1634318 2669162 1034844 
2013-14 1905011 2715434 810423 
2014-15 1897026 2734049 837023 
2015-16 - - 773921 
2018-19 - - 1286710 

  ¾Ö¸üß»Ö ŸÖŒŸµÖÖ¾Ö¹ýÖ †ÃÖê Ã¯ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖê �úß, ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öß †ÖµÖÖŸÖ-×ÖµÖÖÔŸÖ ŸÖÖê»Ö ¾Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üŸÖÖê»Ö µÖÖŸÖß»Ö ±ú¸ü�úÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖÖÓŸÖ¸ü ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ †ÖÓŸÖ¸ü ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖŸÖ ÖêÆü´Öß“Ö †ÖµÖÖŸÖ •ÖÖÃŸÖ ¾Ö ×ÖµÖÖÔŸÖ �ú´Öß ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖê. ´Æü�Ö•Öê“Ö †Ö¯Ö»ÖÖ 
†ÖÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ŸÖÖê»Ö 1990-91 ŸÖê 2014-15 ¯ÖµÖÕŸÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ŸÖÖê™ü¶ÖŸÖ †ÖÆêü. 

 
×ÖÂ�úÂÖÔ 

•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû †ÖÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ÖêÆü´Öß ŸÖã™üßŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö ÃÖÖêÖê ×¾Ö¤êü¿ÖÖŸÖ �Öê»Öê †ÖÆêü. ŸÖÃÖê“Ö “Ö»ÖÖÖÃÖÖšüß 
ÃÖÖšüÖ �ú´Öß —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. ¯Ö¸ü�úßµÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧Ö´Öãôêû ŸÖã™üß´Öãôêû ×¾Ö�úÃÖßŸÖ ¸üÖÂ™ÒüÖ“Öê †¯ÖÏŸµÖ�Ö× ü̧ŸµÖÖ ¯ÖÏÖ²Ö»µÖ ¾ÖÖœü»Öê †ÖÆêü. †Ö¯Ö»Öß ¬ÖÖȩ̂ ü�Öê ×¾Ö�úÃÖßŸÖ 
¸üÖÂ™ÒüÖ“µÖÖ †Öã�æú»Ö ü̧Ö²Ö¾ÖÖ¾Öß »ÖÖ�ÖŸÖÖŸÖ. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû †ÖÙ£Ö�ú ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖÖÖÖ ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖê. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ 
¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü ŸÖÖê»ÖÖ¾Ö¸ü ¯ÖÏ×ŸÖ�æú»Ö ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖ µÖêŸÖê �úß, •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“Öê †Öã�æú»Ö †Ö×�Ö ¯ÖÏ×ŸÖ�æú»Ö †ÃÖê ¤üÖêÆüß 
Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öê ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê»Öê ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖÖŸÖ. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

1) Indian Economy-Dutta & Mahajan, 2018 P.No.798 
2) ›üÖò.ÃÖã�Ö¤êü¾Ö �ÖÓ¤üÖ¸êü, ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ, ‹•µÖã�êú¿ÖÖ»Ö ¯ÖÛ²»Ö�êú¿ÖÖ, 2013 
3) ¤îü×Ö�ú »ÖÖê�ú´ÖŸÖ 
4) www.wikipedia.com  
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•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“Öß �úÖ´Ö×�Ö¸üß 
 

¯ÖÏÖ. ²Öê»Öã̧ êü ×¾Ö¿ÖÖ»Ö “ÖÓ¦ü¿Öê�Ö¸ü,  
†£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö ¯ÖḮ Öã�Ö,  

¸üÖ•Öß¾Ö �ÖÖÓ¬Öß ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ´Öã¤ü�Öê›ü ×•Ö. ÖÖÓ¤êü›ü. 
 

×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ  †£ÖÔ¿ÖÖÃ¡ÖÖŸÖ ‹�ú ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß �úÃÖÖê™üß ´ÖÖÖ»Öß •ÖÖŸÖê �úß, •Öê¾ÆüÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ‡ŸÖ ü̧ �Öê¡ÖÖÓ̄ Öê�ÖÖ ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡Ö †×¬Ö�ú 
¾Öê�ÖÖ�Öê ¯ÖÏ�ÖŸÖß �ú ü̧ŸÖê ŸÖê¾ÆüÖ �Ö·µÖÖ †£ÖÖÔÖê ŸµÖÖ ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏÖ¸Óü³Ö ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“µÖÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖÃÖ 
�Ö·µÖÖ †£ÖÖÔÖê ÃÖÖ 1991 ´Ö¬µÖê ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ —ÖÖ»Öß †ÃÖ»ÖßŸÖ¸üß, †Ö¸Óü×³ÖÃÖ Æêü •ÖÖ�Ö×ŸÖ×�ú�ú¸ü�Ö ±úŒŸÖ �éúÂÖß ¾Ö ˆªÖê�Ö µÖÖ ¤üÖêÖ �Öê¡ÖÖÓ¿Öß ¾Ö ŸµÖÖŸÖ 
ŸÖµÖÖ¸üÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ ¾ÖÃŸÖãÓ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ÆüÖêŸÖê. •ÖÖ�ÖŸÖß�ú ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ»ÖÖ †×¬Ö�ú �ÖŸÖß ¾Ö ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ¤êü�µÖÖÃÖÖÓšüß †Öê�ú ¤êü¿ÖÖÓÖß ‹�ú¡Ö µÖê‰úÖ 1 •ÖÖÖê¾ÖÖ¸üß 
1995 ¸üÖê•Öß •ÖÖ�ÖŸÖß�ú ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ÃÖÓ‘Ö™üÖê“Öß ´Æü�Ö•Öê“Ö ›ü²»µÖã™üß†Öê “Öß Ã£ÖÖ¯ÖÖÖ �êú»Öß. ›ü²»µÖã™üß†Öê ¯Öã¾Öá •Ö�ÖÖŸÖß»Ö ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê 
“ÖÖ»Ö�ÖÖ·µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“Öê ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö ¾Ö ×ÖµÖ´ÖÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß �Öò™ü �ú¸üÖ¸ü †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ. ¯ÖÓ̧ üŸÖã �Öò™ü �ú¸üÖ ü̧ÖŸÖ ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖ“µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß 
�úÖê�ÖŸÖßÆüßŸÖ¸üŸÖã¤ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»Öß Ö¾ÆüŸÖß. ›ü²»µÖã™üß†Öê †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ¯Ö×Æü»µÖÖÓ¤üÖ“Ö ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖ“µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧Ö“ÖÖ ´Öã§üÖÆüÖ ´Öã�µÖ ×¾ÖÂÖµÖÖ“µÖÖ µÖÖ¤üßŸÖ 
ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂšü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ. µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ÃÖê¾ÖÖ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧Ö»ÖÖ ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆüÖÖ ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß ›ü²»µÖã™üß†Öê †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ �Öò™ËüÃÖ (General Agreement on 
Trade in Services) †£ÖÖÔŸÖ 'ÃÖê¾ÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖµÖ �ú¸üÖ¸ü' ÆüßŸÖ¸üŸÖã¤ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß. µÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üßŸÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“µÖÖ 
¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ¾Öê�Ö¾Öê�ÖôûµÖÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ, ×ÖµÖ´ÖÖ¾Ö»Öß, ‡ŸµÖÖ¤üà“Öß ´ÖÖÓ›ü�Öß ¯Ö×Æü»µÖÖÓ¤üÖ“Ö �ú ü̧�µÖÖŸÖ †Ö»Öß.�Öò™ËüÃÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ÃÖê¾ÖÖÓ“µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“Öê 
¯Öãœüß»Ö “ÖÖ ü̧ ¯ÖÏ�úÖ¸üŸÖµÖÖ¸ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê.  

1) ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ¯Ö¸ü¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ(Cross-border Supply):-µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÃÖê¾ÖÖÓ“µÖÖ †ÖµÖÖŸÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ 
¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“Öê �ÖÏÖÆü�ú †Ö×�Ö ×¾Ö�ÎêúŸÖê Æêü †Ö¯ÖÖ¯Ö»µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ü̧ÖÆãüÖ“Ö ÃÖê¾ÖÖÓ“µÖÖ �Ö ȩ̂ü¤üß ×¾Ö�ÎúßÓ“Öê ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü �ú¸üßŸÖ 
†ÃÖŸÖÖŸÖ µÖÖ ÃÖê¾ÖÖÓ́ Ö¬µÖê ¯ÖÏÖ´Öã�µÖÖÖê, ™êü»Öß±úÖêÖ ÃÖê¾ÖÖ, ‡Ô-´Öê»ÃÖ ¾Ö ‡Ó™ü¸üÖê™ü ÃÖê¾ÖÖ, ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öß †ÖòÖ»ÖÖ‡ÔÖ ¤êü¾ÖÖÖ -‘Öê¾ÖÖÖ ‡ŸµÖÖ¤üà“ÖÖ 
ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. 

2) ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ¯Ö¸ü¤êü¿ÖÖŸÖ ˆ¯Ö³ÖÖê�Ö(Consumption abroad):-µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖŸÖ †¿ÖÖ ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. •µÖÖŸÖ 
�ÖÏÖÆü�ú Ã¾ÖŸÖÖ: ×¾Ö¤êü¿ÖÖŸÖ •ÖÖ‰úÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ÃÖê¾ÖÖ �Ö ȩ̂ü¤üß �ú¸üßŸÖ †ÃÖŸÖÖê ˆ¤üÖ. ¯ÖµÖÔ™üÖ, ºþ��Ö ÃÖê¾ÖÖ, ×¾ÖªÖ£Öá ‡ŸµÖÖ¤üß.   

3)  ÃÖê¾ÖÖÓ“Öê ¾ÖÖ×�ÖÛ••Ö�ú †ÛÃŸÖŸ¾Ö(Commercial Presence):-µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖŸÖ ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ �ú¸üÖ�ÖÖ¸üß ÃÖÓÃ£ÖÖ ×¾Ö¤êü¿ÖÖŸÖ 
•ÖÖ‰úÖŸÖê£Öê †Ö¯Ö»Öß ¿ÖÖ�ÖÖ Ã£ÖÖ¯ÖÖ �ú¸üŸÖ †ÃÖŸÖê ˆ¤üÖ. ²ÖÑ�úà�Ö ÃÖê¾ÖÖ, ×¾Ö´ÖÖ �Óú¯ÖµÖÖ, ˆ¯ÖÆüÖ¸ü�ÖéÆêü  ‡ŸµÖÖ¤üß. 

4)  ÖîÃÖÙ�Ö�ú ¾µÖŒŸÖà“Öê †ÛÃŸÖŸ¾Ö(Presence of natural person):-µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ ü̧ÖŸÖ ÃÖê¾ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ¤üÖ¸ü ¤êü¿ÖÖŸÖãÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ÃÖê¾ÖÖ 
¤êü�ÖÖ·µÖÖ ¾µÖŒŸÖà“Öê �ÖÏÖÆü�ú ¤êü¿ÖÖŸÖÃ£Ö»ÖÖÓŸÖ¸ü�Ö �êú»Öê •ÖÖŸÖê. ˆ¤üÖ. ›üÖòŒ™ü¸ü †×Ó³ÖµÖÓŸÖê, ¯ÖÏÖ¬µÖÖ¯Ö�ú, ×Æü¿Öê²Ö×ÖÃÖ ‡ŸµÖÖ¤üß. �Öò™ËüÃÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ 
•ÖÖ�ÖŸÖß�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö ü̧ ÃÖê¾ÖÖÓ“µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ÖŸÖ ´ÖÖêšüµÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ¾Öé¬¤üß ¾ÆüÖ¾Öß µÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÏŸµÖê�ú ü̧ÖÂ™ÒüÖ¾Ö¸ü ¯Öãœüß»Ö ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ²ÖÓ¬Ö�Öê ‘ÖÖ»Ö�µÖÖŸÖ 
†Ö»Öê»Öß †ÖÆêüŸÖ.  
1) ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú ¯ÖÃÖÓŸÖß ¸üÖÂ™Òü ¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú(Most favored nation treatment) :- µÖÖ ¤ü¸üŸÖæ¤üßŸÖ ¤êüÖÖ ¸üÖÂ™ÒüÖÓÖß •Ö¸ü ÃÖê¾ÖÖ-

�Öê¡ÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖŸÖ †Ö¯ÖÖ¯ÖÃÖÖŸÖ �ú¸üÖ¸ü �úºþÖ �úÖÆüß ÃÖ¾Ö»ÖŸÖß »ÖÖ�Öæ �êú»µÖÖ †ÃÖŸÖß»ÖŸÖ¸ü ŸµÖÖ ÃÖ¾Ö»ÖŸÖß ›ü²»µÖã™üß†Öê “µÖÖ 
‡ŸÖ¸üÃÖ¤üÃµÖ ¤êü¿ÖÖÓÖÖ ¤êü�Öß»Ö †Ö¯ÖÖê†Ö¯Ö »ÖÖ�ÖãÆüÖêŸÖß»Ö. 

2) ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú(National treatment) :-  µÖÖÖãÃÖÖ¸ü �úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ¤êü¿ÖÖÖê ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ �ú¸üßŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ¯Ö¸ü�úßµÖ 
�Óú¯ÖµÖÖ †Ö×�Ö ‹êŸÖ¤êü×¿ÖµÖ �Óú¯ÖµÖÖ µÖÖŸÖ ¯Ö�Ö¯ÖÖŸÖ �ú¸üŸÖÖ �úÖ´ÖÖ ÖµÖê.  

3) ²ÖÖ•ÖÖ¸ü ˆ¯Ö»Ö²¬ÖŸÖÖ(Market access) :-  µÖÖ ŸÖ¸üŸÖã¤üß †Ó�ÖŸÖÔŸÖ ÃÖê¾ÖÖÓ“Öê �ÖÏÖÆü�ú †ÃÖ»Öê»Öê ¤êü¿Ö ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖµÖ ¾ÖÖ™üÖ‘ÖÖ™üß“µÖÖ 
´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ÃÖê¾ÖÖÓ“µÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüµÖÖ¾Ö¸ü �úÖÆüß ´ÖµÖÖÔ¤üÖ ‘ÖÖ»Öã ¿Ö�úŸÖÖŸÖ. ˆ¤üÖ. ÃÖê¾ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ¤üÖ¸üÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ ¤êü¾ÖÖÖ-‘Öê¾ÖÖ�Öß“Öê ´Öã»µÖ ¾Ö 
ÃÖÓ�µÖÖ, ÖîÃÖÙ�Ö�ú ¾µÖŒŸÖà“Öß ÃÖÓ�µÖÖ ‡ŸµÖÖ¤üß. 

4) ¯ÖÖ¸ü¤ü¿ÖÔ�úŸÖÖ(Transperency) :- µÖÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ›ü²»µÖã™üß†Öê “µÖÖ ÃÖ¤üÃµÖ ¸üÖÂ™ÒüÖÓÖß ÃÖê¾ÖÖÓ“µÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“Öß ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÖ×ÆüŸÖß 
×ÖµÖ×´ÖŸÖ¯Ö�Öê ¯ÖÏ�úÖ×¿ÖŸÖ �úºþ�Ö ‡ŸÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ ÃÖ¤üÃµÖ ¤êü¿ÖÖÓÖÖŸÖß ˆ¯Ö»Ö²¬Ö �úºþÖ ªÖ¾Öß †ÃÖê ²ÖÓ¬ÖÖ †ÖÆêü. 

5) †ÖãÃÖæ“Öß(Schedule):-  µÖÖ ŸÖ ü̧ŸÖã¤üßÖæÃÖÖ¸ü ›ü²»µÖã™üß†Öê “µÖÖ ÃÖ¤üÃµÖ ¸üÖÂ™ÒüÖÖß ‹�ú †ÖãÃÖæ“ÖßŸÖµÖÖ ü̧ �úºþÖ ŸµÖÖŸÖ ×¾Ö¤êü¿Öß 
¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ¤üÖ¸üÖÓÖÖ �Öã»µÖÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÃÖê¾ÖÖ, ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ ¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú ¾Ö ²ÖÖ•ÖÖ ü̧ ˆ¯Ö»Ö²¬ÖŸÖÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÃÖê¾ÖÖÓ“Öß µÖÖ¤üß ªÖ¾Öß. 

³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖ“Öß �úÖ´Ö�Öß¸üß:- 
³ÖÖ¸üŸÖ ÆüÖ ›ü²»µÖã™üß†Öê †Ö×�Ö �Öò™ÒüÃÖ“ÖÖÃÖÓÃ£ÖÖ¯Ö�úÃÖ¤üÃµÖ †ÖÆêü. �Öò™ËÃÖ �ú¸üÖ¸üÖ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖê¾ÖÖ ˆªÖê�ÖÖÓÃÖÖšüß †Öê�ú 

Ö¾ÖßÖ ÃÖÓ¬Öß ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖß»Ö BPO, KPO, ×¾Ö¢ÖßµÖ ÃÖê¾ÖÖ, ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ÃÖÓ“ÖÖ¸ü ÃÖê¾ÖÖ, ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¾Ö �úÖ´Ö�ÖÖ¸ü ÃÖê¾ÖÖ ‡ŸµÖÖ¤üß �Öê¡ÖÖŸÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß“Öß 
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´ÖÖêšüßÃÖÓ¬Öß ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‡Ô»Ö †ÃÖê ³ÖÖ�úßŸÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖêÆüÖêŸÖÖê. �Öò™ËÃÖ �ú¸üÖ ü̧Ö“Öß ¯ÖÏŸµÖ�Ö †Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾Ö�Öß ÃÖÖ 2000 ÃÖÖ»ÖÖÖÓŸÖ¸üÃÖãºþ—ÖÖ»µÖÖ´Öãôêû 
µÖÖ ÖÓŸÖ¸ü“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖê¾ÖÖˆªÖê�ÖÖ“µÖÖ �úÖ´Ö×�Ö¸üß“ÖÖ †ÖœüÖ¾ÖÖ ‘ÖêÖêÃÖÓµÖãŒŸÖß�úšü ȩ̂ü»Ö. 

1) ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾Öé¬¤üß ¤ü¸ü:-�Öò™ËüÃÖ ¯Öæ¾ÖÔ �úÖôûÖŸÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“µÖÖ ¾Öé¬¤üß“ÖÖ ¤ü¸ü †ŸµÖÓŸÖ ÃÖÓ£Ö�ÖŸÖßÖê¾ÖÖœüŸÖ ÆüÖêŸÖÖ ¯Ö Ó̧üŸÖã �Öò™ËüÃÖ 
ÖÓŸÖ¸ü“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ŸµÖÖŸÖ ¾Öê�Ö¾ÖÖÖ ¾Öé¬¤üß —ÖÖ»Öê»Öß †ÖÆêü. ÆüÖ ¤ü̧ ü ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¾Öé¬¤üß¤ü¸üÖ¯Öê�ÖÖ †Öê�ú ¾ÖêôûÖ ¾Öê�ÖÖÖê ¾ÖÖœüŸÖ 
†ÖÆêü. ÃÖÖ 2010-11 ŸÖê 2018-19 µÖÖ �úÖôûÖŸÖß»Ö ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¾Öé¬¤üß ¤ü¸ü 7.26% ÆüÖêŸÖÖ. ŸÖ¸ü µÖÖ“Ö 
�úÖôûÖŸÖß»Ö ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖÙÂÖ�ú ¾Öé¬¤üß ¤ü¸ü 8.92% ÆêüÖŸÖÖ. †¿ÖÖ¯ÖÏ�úÖ ȩ̂ü ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖ ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖ¯Öê�ÖÖ ¾Öê�ÖÖÖê ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ 
†ÖÆêü. 

2) ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ™üÖ:- ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ™üÖ ¾ÖÖœüŸÖ •ÖÖÖêÆêü †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß“Öê »Ö�Ö�Ö ´ÖÖÖ»Öê 
•ÖÖŸÖê. ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ¸ÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖ ¤êü�Öß»Ö ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ™üÖ ÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê ¾ÖÖœüŸÖ †ÖÆêü. ¾ÖÂÖÔ 1992-93 ´Ö¬µÖê 42.09% 
†ÃÖÖÖ¸üÖÆüÖ ¾ÖÖ™üÖ 2008-09 ´Ö¬µÖê 64.50% —ÖÖ»ÖÖ. ŸµÖÖŸÖ ¯Öãœêü †ÖÖ�Öß ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ �Öê»Öß. ÃÖÖ 2018-19 ´Ö¬µÖêÆüÖ ¾ÖÖ™üÖ 
62.5% —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü.  

3) ÃÖê¾ÖÖÓ“ÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü:-�Öò™ËÃÖ �ú¸üÖ¸üÖ ÖÓŸÖ¸ü ³ÖÖ ü̧ŸÖÖ“µÖÖ ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖŸÖ †ŸµÖÓŸÖ •Ö»Ö¤ü �ÖŸÖßÖê ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ �Öê»Öß †ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ 
ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“Öß ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾Ö †ÖµÖÖŸÖ µÖÖ ¤üÖêÆüßŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÃÖ»ÖßŸÖ¸üß •ÖÖÃŸÖßŸÖ -•ÖÖÃŸÖ ¾ÖêôûÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖŸÖ ´ÖÖêšüß ¾ÖÖœü ‘Ö›æüÖ 
†Ö»Öß †ÖÆêü. ÃÖÖ 1990 ´Ö¬µÖê •ÖÖ�ÖŸÖß�ú ÃÖê¾ÖÖ ×ÖµÖÖÔŸÖßŸÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ™üÖ 0.59% ÆüÖêŸÖÖ. ÃÖÖ 2017 ´Ö¬µÖê ŸµÖÖŸÖ ¾ÖÖœü 
ÆüÖê‰úÖŸÖÖê 2.60% ‡ŸÖ�úÖ —ÖÖ»ÖÖ. 

4) ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ¯Ö¸ü�úßµÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�ú:-•ÖÖ�ÖŸÖß�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ¯Ö ü̧�úßµÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öã�úßŸÖ 
ÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ÃÖÖ 2017-18 ´Ö¬µÖê ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ‹�æú�Ö ¯Ö¸ü�úßµÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�úßŸÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ™üÖ 64.6% 
‡ŸÖ�úÖÆüÖêŸÖÖ. ¯ÖãœêüŸµÖÖŸÖ †Ö�Öß ³Ö¸ü ¯Ö›æüÖŸÖÖê ‹×¯ÖÏ»Ö - ÃÖ¯™ëü²Ö¸ü 2019 µÖÖ �úÖôûÖŸÖ 64.4% ‡ŸÖ�úÖ —ÖÖ»ÖÖ.  

5) ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü:- ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸üÖÃÖÖšüß ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖ¾Ö¸üß»Ö •ÖÖÃŸÖßŸÖ-•ÖÖÃŸÖ †¾Ö»ÖÓ²ÖßŸ¾Ö Æêü †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öê »Ö�Ö�Ö 
´ÖÖ�Ö»Öê •ÖÖŸÖê. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖß»Ö ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡ÖÖŸÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ÃÖÖ 2004-
05 ´Ö¬µÖê ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ‹�æú�Ö ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ×ÖÙ´ÖŸÖßŸÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ™üÖ 24.8% ÆüÖêŸÖÖ. ŸµÖÖŸÖ ¯Öãœêü †ÖÖ�Öß ¾ÖÖœü ÆüÖê‰úÖŸÖÖê ÃÖÖ 
2018-19 µÖÖ ¾ÖÂÖÖÔŸÖ 31.9% ‡ŸÖ�úÖ —ÖÖ»ÖÖ. 

 
×ÖÂ�úÂÖÔ:- 

•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖế Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öê ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡Ö †×¬Ö�ú ¾Öê�ÖÖÖê ¯ÖÏ�ÖŸÖß �ú¸üßŸÖ †ÖÆêü.  ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öê ŸÖê 
‡Ó×•ÖÖ šü¸üŸÖ †ÖÆêü. •ÖÖ�ÖŸÖß�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ÃÖê¾ÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¾Öé¬¤üß ¤ü¸,ü µÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ™üÖ, µÖÖ �Öê¡ÖÖ“ÖÖ †ÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ 
¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ™üÖ, ¯Ö¸ü�úßµÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öæ�ú †Ö×�Ö ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸üÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ™üÖ µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏÖ“Ö»ÖÓÖ´Ö¬µÖê ¾Öê�Ö¾ÖÖÖ †Öã�ãú»Ö ²Ö¤ü»Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ.  
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ:-  

1) Economic Survey of India of various years.  
2) https://www.wto.org/english/tratop_e/serv_e/gatsqa_e.htm. 
3) RBI Annual Reports of various years. 
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•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´Ö×•Ö�ú µÖÖµÖ: ‹�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ †³µÖÖÃÖ 
 

¯ÖÎÖ. ›Öò. ÃÖã̧ ê¿Ö ×¾Ö. ¬ÖÖ¾Ö›ê 
ÃÖÆµÖÖê�Öß ¯ÖÎÖ¬µÖÖ¯Ö�ú, ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö ¯ÖÎ́ Öã�Ö,�ú»ÖÖ, ¾ÖÖ×�Ö•µÖ ¾Ö ×¾Ö–ÖÖÖ ´ÖÆÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ ¿ÖÓ�ú¸Ö�Ö¸, 

ŸÖÖ. ×²Ö»ÖÖê»Öß ×•Ö. ÖÖÓ¤ê› (´ÖÆÖ¸ÖÂ™Ò)ü- 431736 
 
 
ÃÖÖ¸üÖÓ¿Ö:  

³ÖÖ¸üŸÖÖÖê ‡.ÃÖ. 1991 ´Ö¬µÖê Ö×¾ÖÖ †ÖÙ£Ö�ú  ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖ“ÖÖ Ã¾Öß�úÖ¸ü �êú»µÖÖ´Öãôêû •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“Öê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ¾Ö¸ü “ÖÖÓ�Ö»Öê ¾Ö ¾ÖÖ‡Ô™ü 
¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêüŸÖ. •µÖÖ´Ö¬ÖæÖ �ÖÖ•Ö�Öß�ú¸ü�Ö, ˆ¤üÖ ü̧ß�ú ü̧�Ö ¾Ö •ÖÖ�ÖÖ×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö Æü¶Ö ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖÓ“ÖÖ ˆ¤üµÖ —ÖÖ»ÖÖ. µÖÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�Öôû¶Ö 
†ÃÖ»µÖÖŸÖ¸üß ¯Ö¸üÃ¯Ö¸üÖÓ¿Öß ×Ö�Ö›üßŸÖ †ÖÆêüŸÖ. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�Ö Æüß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †ÖÙ£Ö�ú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öß †ÃÖ»Öß ŸÖ¸üß ×ŸÖ“Öê ‡ŸÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ �Öê¡ÖÖ¾Ö¸ü ¤ãü¸ü�ÖÖ´Öß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —
ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆ êüŸÖ. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ †Öê�ú �úÖôûÖ¯ÖÖÃÖæÖ �úÖµÖÔ̧ üŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖê¾Ö¸ü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü 
µÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ †³µÖÖÃÖÖ¾¤üÖ¸êü †³µÖÖÃÖ»Öê †ÖÆêü. 
ÃÖæ“ÖÖ�ú ¿Ö²¤ü: •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö, �ÖÖ•Ö�Öß�ú¸ü�Ö, ˆ¤üÖ ü̧ß�ú ü̧�Ö, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ, ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö, ×¾Ö�úÖÃÖ, ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖ, •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ÃÖ´ÖæÆü, ‡ŸµÖÖ¤üß. 
 
¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ: 

³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£Öế Ö¬µÖê Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ, ÃÖ´ÖŸÖÖ †Ö×�Ö ²ÖÓ¬Öæ³ÖÖ¾Ö ÆüÖ ‹�ú ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ ‘Ö™ü�ú †ÖÆêü; ¯Ö�Ö •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ  ×¾Ö�úÖÃÖ 
¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖ ŸÖÖê ¤ãü»ÖÔ×�ÖŸÖ †ÃÖÖ ‘Ö™ü�ú †ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ  ¸üÖ•µÖ‘Ö™üÖê“Öß ŸÖŸ¾Öê µÖÖ ¤êü¿ÖÖÓŸÖß»Ö ¯ÖÏŸµÖê�ú ÖÖ�Ö× ü̧�úÖ»ÖÖ Ã¾Ö“”Óû¤üß¯Ö�Öê •Öß¾ÖÖ •Ö�Ö�µÖÖ“ÖÖ  ¾Ö 
ÃÖ¾ÖÖÕ�Öß�Ö ×¾Ö�úÖÃÖ ÃÖÖ¬µÖ �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ ÆüŒ�ú †ÖÆêü. ¯Ö Ó̧üŸÖã  ÃÖ´ÖÖ•Ö •Öß¾ÖÖÖ“µÖÖ ´Öã�µÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖ¯ÖÖÃÖæÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö »ÖÖê�ú †Ö•ÖÆüß †ÖÙ£Ö�ú, 
ÃÖÖ´ÖÖ•Öß�ú, ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú, ¿Öî�Ö×�Ö�ú ‡ŸµÖÖ¤üà´Ö¬µÖê ÃÖ´ÖÖÖŸÖê“Öê ÖÖÆüß. µÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ •Ö�ÖÖ“µÖÖ ŸÖã»ÖÖế Ö¬µÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö ´ÖÖ�Öê �úÖ †ÖÆêü? ‡ŸµÖÖ¤üß 
�ÖÖêÂ™üà“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö ‘Öê‰úÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖŸÖ †Ö�Ö»Öê ¯ÖÖÆüß•Öê ´Æü�ÖæÖ ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ  ´ÖÖÓ›ü�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»ÖÖ †ÖÆêü. 

•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ ¤êü¿Ö, ×¾Ö¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö †³µÖÖÃÖ�úÖÓÖß ×¾Ö×¾Ö¬ÖÖÓ�Öß ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ¯Ö¸ü †¬µÖµÖÖ �êú»Öê †ÃÖ»Öê 
ŸÖ¸üß  ˆ¯Ö¸üÖêŒŸÖ ×¾ÖÂÖµÖÖÃÖ †×¬Ö�ú ÃÖ´Ö¯ÖÔ�ú †¿ÖÖ“Ö ‘Ö™üÖÖÓ“ÖÖ †ÖœüÖ¾ÖÖ ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö ×Ö²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ‘ÖêŸÖ»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ †ÖãÂÖÓ�ÖÖÖê ˆ¯ÖµÖæÔŒŸÖ ×¿ÖÂÖÔ�úÖ¾Ö¹ýÖ 
×¾Ö¾Öê“ÖÖ ¯Öãœüß»Ö ˆ×§üÂ™üÖÓÖÖ †ÖãÃÖ¹ýÖ �êú»Öê †ÖÆêü. 

1. '•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö' †Ö×�Ö 'ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“ÖÖ'  ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ¥üÂ™üß�úÖêÖÖŸÖæÖ †¬µÖµÖÖ �ú ü̧�Öê. 
2. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ  µÖÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê. 
3.  •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ µÖÖ´Ö¬Öß»Ö ¯Ö¸üÃ¯Ö¸ü ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö •ÖÖ�Öæ�Ö ‘Öê�Öê. 
4. ˆ¢Ö¸ü†Ö¬Öã×Ö�úŸÖêŸÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öê  ´ÖÆüŸ¾Ö •ÖÖ�Ö�Öê. 
5. ÃÖÓ�ú»ÖßŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö �ú¸ü�Öê. 

ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖ“Öß ˆ×§üÂ™êü ÃÖ´ÖÖȩ̂ ü šêü¾ÖæÖ †¬µÖµÖÖÖŸÖ �Öé×ÆüŸÖ�éúŸµÖê ¯Öãœüß»Ö¯ÖḮ ÖÖ�Öê ´ÖÖÓ›ü»Öê»Öß †ÖÆêüŸÖ. 
1. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öß  †ŸµÖÓŸÖ �Ö¸ü•Ö †ÖÆêü. 
2. ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ  �úÖôûÖ“Öß �Ö¸ü•Ö †ÖÆêü.  
3. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“µÖÖ ÃÖî¬¤üÖÓŸÖß�ú ¥üÂ™üß�úÖêÖÖ“Öß �Ö¸ü•Ö †ÖÆêü. 

 
¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö:  

¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖ“ÖÖ ´Öã�µÖ ˆ×§üÂ™ü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ   ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ¥üÛÂ™ü�úÖêÖÖŸÖæÖ  †¬µÖµÖÖ �ú¸ü�Öê. 
ˆ¢Ö¸ü†Ö¬Öã×Ö�úŸÖêŸÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öê  ´ÖÆüŸ¾Ö •ÖÖ�Ö�Öê. ŸÖÃÖê“Ö ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÖ´ÖÖ•Öß¾ÖÖÖ“ÖÖ ‹ê×ŸÖÆüÖ×ÃÖ�ú †ÖœüÖ¾ÖÖ¾¤üÖ¸êü 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ»ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµµÖ ×�úŸÖß †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü? Æêü †Ö¯Ö»µÖÖ»ÖÖ †³µÖÖÃÖÖ¾¤üÖ ȩ̂ü »Ö�ÖÖŸÖ  µÖêŸÖê. ÃÖ¤ü ü̧ß»Ö †³µÖÖÃÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö 
ÃÖÖ´ÖÖµÖ †³µÖÖÃÖ�ú, ¿ÖÖÃÖÖ µÖÓ¡Ö�ÖÖ, ´Ö×Æü»ÖÖ †ÖµÖÖê�Ö, Ã¡Öß “Öôû¾ÖôûßŸÖß»Ö �úÖµÖì�úŸÖì ¾Ö †³µÖÖÃÖ�ú ‡ŸµÖÖ¤üàÖÖ ÆüÖê‰ú ¿Ö�êú»Ö ´Æü�ÖæÖ ÆüÖ ×¾ÖÂÖµÖ 
´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ †ÖÆêü. 
 
ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ ¯Ö¬¤üŸÖß:  

¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖÃÖÖšüß ¾Ö�ÖÔÖÖŸ´Ö�ú ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ †Ö¸üÖ�Ö›üÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü. ŸÖÃÖê“Ö ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ¤ãüµµÖ´Ö Ã¡ÖÖêŸÖÖÓ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö, 
×ÖµÖŸÖ�úÖ»Öß�ú, ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ »Öê�Ö ¾ÖŸÖỐ ÖÖÖ¯Ö¡Öê, ¾Öî“ÖÖ¸üß�ú »Öê�Ö, ÃÖÓ�êúŸÖ Ã£Öôêû ‡ŸµÖÖ¤üà“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü�ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ †ÖãÂÖÓ�ÖÖÖê ¤ãüµµÖ´Ö 
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ÃÖÖ´Öã�ÖÏß ¯Ö¬¤üŸÖß¾¤üÖ¸êü •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ: ‹�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ †¬µÖµÖÖÖ“ÖÖ   ¾Öî–ÖÖ×Ö�ú ¥üÂ™üß�úÖêÖÖŸÖæÖ Ã¯ÖÂ™ü �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ 
¯ÖÏµÖŸÖ �êú»ÖÖ †ÖÆêü. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�Ö †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ  Æüß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¿ÖÖÃ¡ÖÖ´Ö¬µÖê †³µÖÖÃÖ»µÖÖ•ÖÖŸÖ †ÃÖ»ÖßŸÖ¸üß ŸÖß 
†ÖÓŸÖ¸ü×¾ÖªÖ¿ÖÖ�ÖßµÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †ÖÆêü. ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖ“Öê ¾ÖÃŸÖã×ÖÂšü ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö �ÖÖ»Öß»Ö¯ÖḮ ÖÖ�Öê �êú»Öê †ÖÆêü. 
 
•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö:  

ÃÖß.™üß. �ãú¸üß´ÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê, "•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê ×¾Ö×¾Ö¬Ö †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖÓ“ÖÖ ¯Ö¸üÃ¯Ö¸üÖÓŸÖß»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ¾¤üÖ ȩ̂ü ¾ÖîµÖÛŒŸÖ�ú ˆ×¤üÂ™ü 
ÃÖÖ¬µÖ �ú¸ü�µÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ�ÎúßµÖêŸÖæÖ ³Ö×¾ÖÂµÖÖŸÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ ¾Öî×¿ÖÂ™ü¶¯Öæ�ÖÔ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ ÃÖ´ÖæÆü ÆüÖêµÖ." ‹�ÖÖªÖ ¤êü¿ÖÖ“Öß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú 
†£ÖÔ�úÖ¸ü�ÖÖ¿Öß ÃÖÓ»Ö�Ö �ú ü̧�Öê, ´ÖÖ×ÆüŸÖß“ÖÖ †Öê‘Ö, ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ, ˆŸ¯ÖÖ¤üÖÖ“Öê ‹�úß�ú¸ü�Ö �ú¸ü�Öê ¾Ö ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ³ÖÖî�ÖÖê×»Ö�ú ×ÃÖ´Öê̄ Ö×»Ö�ú›êü ¾ÖÃŸÖæ, ÃÖê¾ÖÖÓ“Öß 
¤êü¾Ö‘Öê¾Ö �ú ü̧�Öê ÆüÖêµÖ. 

"•ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê ¾ÖÃŸÖæ ¾Ö ÃÖê¾ÖÖ †Ö×�Ö †ÖÓŸÖ¸ü¸ üÖÂ™ü ªßµÖ ³ÖÖÓ›ü¾Ö»Ö ¯ÖÏ¾ÖÖÆü †×ŸÖ•Ö»Ö¤ü ¾Ö ¯ÖÏÃÖ¸ü�Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ µÖÖÓ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ŸÖÃÖê“Ö 
×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÖÆü¶ÖÖê •Ö�ÖÖŸÖß»Ö ¤êü¿ÖÖÓ“Öê ÃÖŸÖŸÖ ¾ÖÖœüŸÖ •ÖÖ�ÖÖ ȩ̂ü ¯Ö¸üÃ¯Ö¸üÖ¾Ö»ÖÓ×²ÖŸ¾Ö ÆüÖêµÖ. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ †Ö�Ö�µÖÖÃÖÖšüß 
ÃÖ¾ÖÔ ¸üÖÂ™üªÖÓ“Öß ‹�ú“Ö ²ÖÖ•ÖÖ ü̧¯Öêšü ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú ü̧�Öê ÆüÖêµÖ. †ÃÖêÆüß •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ ´Æü™ü»Öê •ÖÖŸÖê". •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ²ÖÑ�êúÖê †ÃÖê ´Æü™ü»Öê �úß, 
"ˆ¯Ö³ÖÖê�Ö ¾ÖÃŸÖæÃÖÆü ÃÖ¾ÖÔ ¾ÖÃŸÖæÓ¾Ö¸üß»Ö †ÖµÖÖŸÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ ×Ö²ÖÕ¬Ö ÆüôæûÆüôæû ¸ü§ �ú¸ü�Öê, †ÖµÖÖŸÖ •Ö�úÖŸÖß“µÖÖ ¤ü ü̧ÖŸÖ �ú¯ÖÖŸÖ �ú¸ü�Öê †Ö×�Ö ÃÖÖ¾ÖÔ•Ö×Ö�ú 
�Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ˆªÖê�ÖÖ“Öê �ÖÖ•Ö×�Ö�ú¸ü�Ö �ú¸ü�Öê ´Æü�Ö•Öê •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�Ö ÆüÖêµÖ". ¸üÖÂ™ü ªÖ¸üÖÂ™üªÖÓ“µÖÖ ¸üÖ•Ö×�úµÖ ×ÃÖ´ÖÖ †Öê»ÖÖÓ›æüÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸üßŸÖ —ÖÖ»Öê»Öß 
†ÖÙ£Ö�ú ×�ÎúµÖÖ ´Æü�Ö•Öê •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�Ö ÆüÖêµÖ1.  

"×¾Ö–ÖÖÖ †Ö×�Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“µÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ ¯ÖÏ�Ö×ŸÖ´Öãôêû ×¾ÖÃÖÖ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖ“µÖÖ †�Öȩ̂ üßÃÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú ü̧�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖê»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ 
×´ÖôûÖ»Öß, µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖế Öãôêû •Ö�Ö Æêü ‹�ú �Öê›êü ²ÖÖ»Öê. ÃÖÖêÛ¾ÆüµÖŸÖ ¸ü×¿ÖµÖÖ“Öê ¯ÖŸÖÖ —ÖÖ»µÖÖ´Öãôêû †´Öê×¸ü�úÖ Æüß •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ¿ÖŒŸÖß ¸üÖ×Æü»Ö. †´Öê×¸ü�êúÖê 
¸üÖ•Ö�úßµÖ, †ÖÙ£Ö�ú ‡ŸµÖÖ¤üß �Öê¡ÖÖŸÖ †Ö¯Ö»Öê ¾Ö“ÖÔÃ¾Ö ×Ö´ÖÖÔ�Ö �êú»Öê. †Öê�ú ü̧ÖÂ™üªÖÓ¾Ö¸ü ¤ü›ǖ Ö�Ö †Ö�ÖæÖ ´ÖãŒŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü�µÖÖÃÖ ³ÖÖ�Ö 
¯ÖÖ›ü»Öê. •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ²ÖÆãü¸üÖÂ™üªßµÖ �Óú¯ÖµÖÖÓÖß †Ö¯Ö»Öß ¯Ö�ú›ü ×Ö´ÖÖÔ�Ö �êú»µÖÖ´Öãôêû •ÖÖ�Ö×ŸÖ�úß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ±úÖ¸ü ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ “ÖÖ»ÖÖÖ 
×´ÖôûÖ»Öß. ²ÖÆãü¸üÖÂ™ü ªßµÖ �Óú¯ÖµÖÖÓÖß ×Ö¸ü×Ö¸üÖôû¶Ö ´ÖÖ�ÖÖÔ“ÖÖ †¾Ö»ÖÓ²Ö �ú¹ýÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ �ÖšüßŸÖ �ú¸ü�µÖÖ“Öê ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»Öê. µÖÖ ²ÖÆãü¸üÖÂ™ü ªßµÖ 
�Óú¯ÖµÖÖÓÖÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ“Ö �Öê¡ÖÖ¾Ö¸ü   —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆê"ü.  
 
ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ:   

ÃÖ´ÖÖ•Ö´ÖÖµÖ ´Öæ»µÖÖÓ¾Ö¸ü †×¬ÖÛÂšüŸÖ †ÃÖ»Öê»Öß µÖÖµÖÖ“Öß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ. ×ŸÖ“µÖÖ²Ö§ü»Ö ¾Öê�Ö¾Öê�Öôûß ´ÖŸÖê †ÖÆêüŸÖ †Ö×�Ö ŸÖß ÃÖ¾ÖÔ ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö¾ÖÖ¤üß 
†ÖÆêüŸÖ. ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ Æüß Öß×ŸÖ´Öæ»µÖÖÓ¾Ö¸ü †Ö¬ÖÖ¸ü»Öê»Öß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †ÖÆêü. ŸÖß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖÓ́ Ö¬µÖê, ¸üÖ•µÖ¿ÖÖÃ¡Ö †Ö×�Ö ¸üÖ•Ö�úßµÖ ×ÖµÖÖê•Ö-
ÖÖ´Ö¬µÖê, �úÖµÖªÖ´Ö¬µÖê, ŸÖŸ¾Ö–ÖÖÖÖŸÖ †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¿ÖÖÃ¡ÖÖÓ“µÖÖ     ˆ�Ö´ÖÃ£ÖÖÖÖŸÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ‘µÖÖ¾Öß »ÖÖ�ÖŸÖê. ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú •Öß¾ÖÖÖŸÖß»Ö ´Ö¬µÖ¾ÖŸÖá 
†ÃÖ�ÖÖ ȩ̂ü Öî×ŸÖ�ú ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖŸÖ †ÃÖŸÖê. ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ×ÃÖ¬¤üÖÓŸÖ †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ×�ÎúµÖÖ µÖÖ ¤üÖêÆüà´Ö¬µÖê ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß 
³Öæ×´Ö�úÖ ²Ö•ÖÖ¾ÖŸÖÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû“Ö ÃÖ¾ÖÔ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¿ÖÖÃ¡Öê ÊÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖê»ÖÖ ´Öæ»Ö³ÖæŸÖ ´ÖÖÖŸÖÖŸÖ. �úÖê�ÖŸÖêÆüß ÃÖ´ÖÖ•Ö´ÖÖµÖ ÁÖ´Ö �ú¸ü�ÖÖ¸üß ¾µÖŒŸÖß Æüß -
µÖÖµÖ ÁÖ´Ö �ú¸üßŸÖ †ÃÖŸÖê; ¯Ö¸ÓüŸÖã “ÖÖȩ̂ ü Ø�ú¾ÖÖ ¤ü¸üÖê›êü�ÖÖȩ̂ ü µÖÖÓ“Öß �éúŸÖß ¾ÖÖ ÁÖ´Ö †µÖÖµÖ�úÖ¸ü�ú šü¸üŸÖÖŸÖ. ¾µÖŒŸÖß“Öß �ãú¾ÖŸÖ †Ö×�Ö ×ŸÖ“Öê ×ÆüŸÖ ‹�úÖ 
²ÖÖ•Öæ»ÖÖ †Ö×�Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öê ×ÆüŸÖ ¤ãüÃÖ·µÖÖ ²ÖÖ•Öæ»ÖÖ µÖÖÓ“Öß ¯Ö ü̧Ã¯Ö ü̧ ˆ¯Ö�úÖ¸ü�ú †¿Öß ÃÖ´ÖŸÖÖê»Ö ÃÖÖÓ�Ö›ü •Öê¾ÆüÖ ‘ÖÖŸÖ»Öß •ÖÖŸÖê, ŸÖê¾ÆüÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ µÖÖµÖ 
¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ —ÖÖ»ÖÖ †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö. ¾µÖÛŒŸÖ¾µÖŒŸÖà´Ö¬µÖê �ãú¾ÖŸÖ, †Ö¾Ö›ü-×Ö¾Ö›ü †ÖØ¤ü²ÖÖ²ÖŸÖ ×³Ö®ÖŸÖÖ †ÃÖŸÖê; ŸÖ£ÖÖ×¯Ö ¾µÖÛŒŸÖ¾µÖÜŒŸÖ´Ö¬µÖê †Ö×�Ö 
¾µÖŒŸÖß ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö µÖÖÓ́ Ö¬µÖê ÃÖãÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ¾Ö ÃÖ´ÖŸÖÖê»Ö ÃÖÖ¬ÖÖ¾ÖÖ »ÖÖ�ÖŸÖÖê. ´Æü�Ö•Öê“Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú Ã£ÖîµÖÔ ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ ÆüÖê‰úÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß ÆüÖêŸÖê.2 

ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ ¤üÖêÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß †ÃÖŸÖÖŸÖ. ¯Ö×Æü»ÖÖ †Öî̄ Ö“ÖÖ×¸ü�ú µÖÖµÖ, •ÖÖê µÖÖµÖÃÖÓÃ£ÖÖ-�úÖµÖªÖÓ́ Ö¬Öß»Ö ŸÖ ü̧ŸÖã¤üàÖãÃÖÖ¸ü ¤üÖêÂÖß ¾µÖŒŸÖàÖÖ 
×¿Ö�ÖÖ ¤êü‰úÖ �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüßŸÖ ÆüÖêŸÖÖê. †¿ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öê Ã¾Ö¹ý¯Ö �úÖµÖ¤êü¿Öß¸ü †Ö×�Ö �ÖãÆêü�ÖÖ¸üß¿ÖÖÃ¡ÖÖ¿Öß ×Ö�Ö×›üŸÖ †ÃÖŸÖê. †¿ÖÖ µÖÖµÖÖ“Öê 
Ã¾Ö¹ý¯Ö '¤êü¾ÖÖÖê ×¤ü»Öê»Öß ×¿Ö�ÖÖ' †ÃÖêÆüß ´ÖÖÖ»Öê •ÖÖŸÖê. '¤êü¾ÖÖÖê ×¤ü»Öê»Öê ¿ÖÖÃÖÖ' ÆüÖ ‹�ú ×ÃÖ¬¤üÖÓŸÖ  ´ÖÖÖÃÖ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖŸÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ ´ÖÖÖ»ÖÖ 
•ÖÖŸÖÖê. ¤ãüÃÖ¸üÖ †ÖÖî̄ Ö“ÖÖ×¸ü�ú µÖÖµÖ ,•ÖÖê Öî×ŸÖ�úŸÖÖ †Ö×�Ö ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖß¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ †ÃÖŸÖÖê; ŸÖÖê ×¾Ö¬ÖÖµÖ�ú †Ö×�Ö ´ÖÖ�ÖãÃÖ�úß“ÖÖ ×Ö�úÂÖ 
»ÖÖ¾ÖæÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÃÖ»Öê»µÖÖ “ÖÖÓ�Ö»µÖÖ-¾ÖÖ‡Ô™üÖ“Öê ¾ÖÖ™ü¯Ö �ú¸ü�µÖÖ¾Ö¹ýÖ ×¤ü»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. µÖÖê�µÖ ×Ö�úÂÖ ÆüŒ�úÖÓ“Öê ×¾ÖŸÖ ü̧�Ö �êú»Öê •ÖÖŸÖê, µÖÖ´Ö¬µÖê 
¤üÖêÂÖß »ÖÖê�úÖÓÖÖ ×¿Ö�ÖÖ ×¤ü»Öß •ÖÖŸÖê, ŸÖß �êú¾Öôû ‡ŸÖ¸ üÖÓÖß ¯ÖãÆüÖ ¾ÖÖ‡Ô™ü ¾ÖÖ�Öæ ÖµÖê ´Æü�ÖæÖ, ÊÖ ×¿Ö�Öế Öãôêû ¯Öß×›üŸÖÖÓÖÖ, ¤ãü²ÖÔ»ÖÖÓÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ 
¯Öæ�ÖÔ̄ Ö�Öê ×´ÖôûŸÖ ÖÖÆüß; ¯Ö¸ÓüŸÖã †¿ÖÖ ÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ ×¿Ö�ÖÖ ŸÖÖŸ¯Öã̧ üŸµÖÖ ¤üÆü¿ÖŸÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú¸üŸÖÖŸÖ.3 

Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ, ÃÖ´ÖŸÖÖ, ×¾ÖÀ¾Ö²ÖÓ¬ÖãŸ¾Ö, †ÖÙ£Ö�ú, ¸üÖ•Ö�úßµÖ, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÆüŒ�ú, Ã¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ, ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ    ¾µÖŒŸÖàÖÖ 
×¿Ö�Ö�ÖÖ“Öß, ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öß ÃÖÓ¬Öß †Ö¤üß ´Öæ»µÖ †Ö×�Ö ŸÖŸ¾Öê Æüß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öß ˆ×ü§Â™ê ÆüÖêŸÖ. µÖÖµÖ Æüß ´ÖÖÖ¾Öß  ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ŸÖß 
�Ö×ŸÖ´ÖÖÖ †ÖÆêü. µÖÖµÖÖ“Öß �ú»¯ÖÖÖ ×³Ö®Ö×³Ö®Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖÓŸÖ ¾Öê�Ö¾Öê�Öôûß †ÃÖŸÖê. ŸÖÃÖê“Ö �úÖ»ÖÖÖãÃÖÖ¸ü ×ŸÖ“µÖÖŸÖ ±êú¸ü²Ö¤ü»Ö ÆüÖêŸÖÖŸÖ. �úÖ»Ö µÖÖµµÖ 
¾ÖÖ™ü�ÖÖ ü̧ß �ÖÖêÂ™ü ×¾Öª´ÖÖÖ ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖßŸÖ †µÖÖµÖ ¾ÖÖ™æü ¿Ö�úŸÖê. �ú¬Öß�ú¬Öß µÖÖˆ»Ö™üÆüß ÛÃ£ÖŸÖß †ÃÖŸÖê. ˆ¤üÖ., ¯Öæ¾Öá ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ¤êü¿ÖÖÓŸÖ (‡Ó�»ÖÓ›ü) 
¯Öã¹ýÂÖÖÓÖÖ“Ö ±úŒŸÖ ´ÖŸÖÖ×¬Ö�úÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖ. ŸÖÖê 1928 ¯ÖµÖÕŸÖ µÖÖê�µÖ ¾Ö µÖÖµµÖ    ´ÖÖÖ»ÖÖ •ÖÖ‡Ô.4   
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¯»Öê™üÖê“µÖÖ '×¸ü¯ÖÛ²»Ö�ú' �ÖÏÓ£ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÖ Ó̧ü³Ö“Ö µÖÖµÖ ´Æü�Ö•Öê �úÖµÖ\ µÖÖ ´ÖÖî×»Ö�ú ¯ÖÏ¿ÖÖÖê ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖ¢ÖÖ¬Öß¿ÖÖÓ“µÖÖ •Öê ×ÆüŸÖÖ“Öê  ŸÖÖê µÖÖµÖ, Æüß  
�ú»¯ÖÖÖ ŸµÖÖÖê ¯ÖÏ£Ö´Ö †µÖÖê�µÖ šü¸ü×¾Ö»Öß. ´Æü�Ö•Öê“Ö ÃÖ¾ÖÔ ÃÖ¢ÖÖ ¾Ö †×¬Ö�úÖ¸ü ‹�úÖ“Ö ×šü�úÖ�Öß †ÃÖŸÖÖ �úÖ´ÖÖ ÖµÖê Æêü ŸµÖÖÖê Ã¯ÖÂ™ü �êú»Öê. ŸµÖÖ 
¾Öêôêû¯ÖÖÃÖæÖ Öî×ŸÖ�ú, ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¾Ö �úÖµÖ¤êü×¾ÖÂÖµÖ�ú ŸÖŸ¾Ö–ÖÖÖÖŸÖ ¯»Öê™üÖêÖêê ˆ¯ÖÛÃ£ÖŸÖ �êú»Öê»ÖÖ ¾Ö ü̧ß»Ö ¯ÖÏ¿Ö †�Ö¤üß ´Öæ»Ö³ÖæŸÖ Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“ÖÖ †ÖÆêü. ´Æü�ÖæÖ 
µÖÖµÖÖ“Öß ¯ÖÏÃ£ÖÖ¯ÖÖÖ Æêü“Ö ¿ÖÖÃÖÖÖ“Öê ¯ÖḮ Öã�Ö �úŸÖÔ¾µÖ †ÃÖÖ ¯»Öê™üÖêÖê ×Ö¾ÖÖÔôûÖ ×¤ü»ÖÖ.5 

          †ò×¸üÃ™üÖò™ü»ÖÖêÆüß µÖÖµÖ×¾ÖÂÖµÖ�ú ×¾Ö“ÖÖ¸ü �ú ü̧ŸÖÖÖÖ ×¾ÖŸÖ ü̧�Ö×¾ÖÂÖµÖ�ú µÖÖµÖ ¾Ö �Îú´Ö×Ö¸ü¯Öê�Ö µÖÖµÖ, †ÃÖê ¤üÖêÖ ¯ÖḮ Öã�Ö ³Öê¤ü ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»Öê 
ÆüÖêŸÖê. ×¾ÖŸÖ ü̧�Ö×¾ÖÂÖµÖ�ú µÖÖµÖÖ´ÖÖ�Öê ×¾ÖÛ¿ÖÂ™ü ¾Ö�ÖÖÔŸÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ¾ÖÃŸÖæÓ“Öê ¾ÖÖ™ü¯Ö �úÃÖê �ú¸üÖ¾Öê\ µÖÖ²Ö§ü»Ö“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü †ÖÆêü. ŸÖ ü̧ �Îú´Ö×Ö¸ü¯Öê�Ö µÖÖµÖ´ÖÖ�Öê 
�úÖê�ÖÖ ¾µÖŒŸÖß»ÖÖ �úÖµÖ ×´Öôû�µÖÖ“ÖÖ  †×¬Ö�úÖ¸ü †ÖÆêü\ µÖÖ²Ö§ü»Ö“Öß “Ö“ÖÖÔ �êú»Öß †ÖÆêü. ×¾ÖŸÖ¸ü�ÖÖŸ´Ö�ú  µÖÖµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ´ÖÖÖ ¤ü•ÖÖÔ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔÖÖ ÃÖ´ÖÖÖ 
¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú Æêü ŸÖŸ¾Ö †×³Ö¯ÖÏêŸÖ †ÖÆêü. Æêü ŸÖŸ¾Ö µÖÖê�µÖ †ÃÖ»Öê ŸÖ¸üß ÖêÆü´Öß“Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖµÖÔ šü¸üŸÖê †ÃÖê ÖÖÆüß. ¬ÖÖµÖ ™Óü“ÖÖ‡Ô“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ¤êü�Öß»Ö ¯ÖÏŸµÖê�úÖ»ÖÖ 
¯ÖÖê™ü³Ö¸ü ÆüÖê‡Ô»Ö ‹¾Öœêü ¬ÖÖµÖ ×´Öôû�µÖÖ“ÖÖ ÆüŒ�ú †ÃÖŸÖÖê �Ö¸üÖ. ¯Ö�Ö �Ö¸ü•Öæ »ÖÖê�ú †Ö×�Ö ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ¬ÖÖµÖ »Ö�ÖÖŸÖ ‘Öê‰úÖ“Ö ŸµÖÖ“Öê ¯ÖÏŸµÖê�úÖ»ÖÖ ÃÖ´ÖÖÖ 
¾ÖÖ™üÖ ×´Öôêû»Ö µÖÖ ×Æü¿ÖÖê²ÖÖÖê ¾ÖÖ™ü¯Ö �ú¸üÖ¾Öê »ÖÖ�ÖŸÖê.6 †»Öß�ú›ü“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏÃ£ÖÖ¯ÖÖê»ÖÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ¤êü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê 
ŸµÖÖ´ÖÖ�Öê ×¾ÖŸÖ¸ü�ÖÖŸ´Ö�ú µÖÖµÖÖ“Öß �ú»¯ÖÖÖ †ÖÆêü. ÃÖ¾ÖÔ ÖÖ�Ö×¸ü�úÖÓÖÖ ¸üÖ•µÖÖŸÖ ÃÖ´ÖÖÖ ¤ü•ÖÖÔ“Öß ¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú ×´ÖôûÖ»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê.  ¾ÖÓ¿Ö, •ÖÖŸÖ, ¬Ö´ÖÔ, Ã¡Öß 
¾ÖÖ ¯Öã¹ýÂÖ µÖÖÃÖÖ¸ü�µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖ“µÖÖ †Ö¬ÖÖ¸êü �úÖê�ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖÆüß ¯Ö�Ö¯ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ �úÖ´ÖÖ ÖµÖê, Æüß ŸµÖÖ´ÖÖ�Ö“Öß  ³Öæ×´Ö�úÖ. ÃÖ´ÖÖ•Ö ×ÖµÖ´ÖÖ“µÖÖ ¾Öêôûß 
�Îú´Ö×Ö¸ü¯Öê�Ö    µÖÖµÖ ´Æü�Ö•Öê“Ö µÖÖµÖ ×´Öôû¾Ö�µÖÖ“ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕÖÖ †×¬Ö�úÖ ü̧ ÆüÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü †×¬Ö�ú ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †ÃÖŸÖÖê. 
 
×ÖÂ�úÂÖÔ:  

†ÖŸÖÖ Ã¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ ÃÖ´ÖÖÖŸÖê“Öß �ú»¯ÖÖÖ ÃÖ¾ÖÔ¡Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö´ÖÖµÖ —ÖÖ»µÖÖ´Öãôêû Ã¡Öß»ÖÖ ´ÖŸÖ¤üÖÖÖ“ÖÖ ÆüŒ�ú ÖÖ�úÖ¸ü�Öê  †µÖÖµÖÖ“Öê ÆüÖê‡Ô»Ö; ŸÖ£ÖÖ×¯Ö 
�úÖÆüß ÃÖ´ÖÖ•ÖÖÓŸÖ †ªÖ¯Ö Ã¡Öß�ú›êü ¯ÖÖÆü�µÖÖ“ÖÖ ¥üÛÂ™ü�úÖêÖ ˆ¯Ö³ÖÖê�µÖ ¾ÖÃŸÖæ †ÃÖÖ †ÃÖæÖ ×ŸÖ£Öê ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“Öß �Ö¸êü¤üß-×¾Ö�Îúß ÆüÖêŸÖê Ø�ú¾ÖÖ ÃÖÖ¾ÖÔ•Ö×Ö�ú •Öß¾Ö-
ÖÖŸÖ ŸµÖÖÓÖÖ Ã£ÖÖÖ ÖÖÆüß. µÖê£Öß»Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ»ÖÖ ŸµÖÖŸÖ �úÖÆüß †µÖÖµÖ�úÖ¸ü�ú ¾ÖÖ™üŸÖ ÖÖÆüß †Ö×�Ö ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê ´Æü�Ö•Öê ÛÃ¡ÖµÖÖÓÖÖÆüß †Ö¯Ö»µÖÖ¾Ö¸ü †µÖÖµÖ 
ÆüÖêŸÖÖê, †ÃÖê ¾ÖÖ™üŸÖ ÖÖÆüß. ŸµÖÖ´Öãôêû µÖÖµÖ-†µÖÖµÖ šü¸ü×¾Ö�Öê �úšüß�Ö ÆüÖêŸÖê. µÖÖ �Ö×ŸÖ´ÖÖÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖê»ÖÖ ŸÖŸ�úÖ»ÖßÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß ´ÖÖµÖŸÖÖ †Ö¾Ö¿µÖ�ú 
†ÃÖæÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö´ÖÖµÖ ´Öæ»µÖÖÓ¾Ö¸ü µÖÖµÖÖ“Öß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †×¬ÖÛÂšüŸÖ †ÃÖŸÖê,   ÆüÖ ×ÖÂ�úÂÖÔ µÖÖŸÖæÖ �úÖœüŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö. ´Æü�ÖÖËæÖ µÖÖµÖ ´Æü�Ö•Öê �úÖµÖ? †Ö×�Ö 
†µÖÖµÖ ´Æü�Ö•Öê �úÖµÖ? µÖÖ“Öß •ÖÖ�Öß¾Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ»ÖÖ ÆüÖê�Öê ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê †ÖÆêü. ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ •Öê¾ÆüÖ †µÖÖµÖÖ“Öß •ÖÖ�Öß¾Ö ÆüÖêŸÖê, ŸÖê¾ÆüÖ ŸµÖÖ“Öê ¯Ö×¸ü´ÖÖ•ÖÔÖ 
�ú ü̧�µÖÖ�ú×¸üŸÖÖ ¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ¸üÖ£ÖÔ “Öôû¾Öôûß ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ÃÖŸÖß, ²ÖÖ»Ö×¾Ö¾ÖÖÆü, †Ã¯Ö¿µÖŸÖÖ, ÆãÓü›üÖ, ŸÖ»ÖÖ�ú, �úÖî™ãÓü×²Ö�ú ØÆüÃÖÖ µÖÖ ¤ãüÂ™ü ¹ýœüà×¾Ö¹ý¬¤ü 
ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ»ÖÖ ¤üß‘ÖÔ�úÖôû ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ �ú¸üÖ¾ÖÖ »ÖÖ�Ö»ÖÖ; ŸÖ¸üßÃÖã¬¤üÖ †ªÖ×¯Ö µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ¹ýœüà“Öê ÃÖ´Öæôû ˆ““Ö™üÖ —ÖÖ»Öê †ÖÆêü, †ÃÖê šüÖ´Ö¯Ö�Öê ÃÖÖÓ�ÖŸÖÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüß. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ: 

1. Marginalization- Wikipedia. 
2. ¾ÖÖ›ü ×¾Ö•ÖµÖÖ, 2012, '´Ö ü̧Öšüß ×¾ÖÀ¾Ö�úÖêÂÖ', ´ÖãÓ²Ö‡Ô: ´ÖÆü¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•µÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ÃÖÓÃ�éúŸÖß ´ÖÓ›üôû, �ÖÓ›ü- 19, ¯Öé. 248. 
3. ×�ú¢ÖÖ, ¯Öé. 248. 
4. ×�ú¢ÖÖ, ¯Öé. 248. 
5. �Ö�Öì ÃÖ. ´ÖÖ., 2007, '³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö×¾Ö–ÖÖÖ �úÖê¿Ö', ¯Öã�Öê: ´ÖêÆüŸÖÖ ¯ÖÛ²»ÖØ¿Ö�Ö ÆüÖ‰úÃÖ, �ÖÓ›ü-   ¯Öé. 131. 
6. ×�ú¢ÖÖ, ¯Öé.131.  
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•ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú¸üÞÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ǖ ÖÏêõµÖ †Ö×ÞÖ ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖÖ 
 

¯ÖÏÖ. ›üÖò. ü̧Ö´Ö ¬ÖÖ ü̧ÖÃÖæ̧ üÛú ü̧ 
´Ö ü̧Öšüß ×¾Ö³ÖÖÝÖ ¯ÖḮ ÖãÜÖ, ¿ÖÖÆüß ü̧ †ÞÞÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšêü, ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ´ÖãÜÖê›ü  

 
 •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖ Æüß ¯ÖÏ×ÛÎúµÖÖ ´ÖãÜµÖŸÖ: ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ †Ö×ÞÖ †ÖÙ£ÖÛú ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß  ´ÖÖ®Ö»Öß  •ÖÖŸÖê. •ÖÖÝÖ×ŸÖÛú †£ÖÔ¾µÖÃ£Öê¿Öß 

†Ö¯Ö»Öß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ •ÖÖê›üÞÖê †ÃÖÖ ŸµÖÖ“ÖÖ ÃÖ ü̧ôûÃÖ ü̧ôû †£ÖÔ •ÖÖÞÖ¾ÖŸÖÖê. •ÖÝÖÖ“µÖÖ †ÖÙ£ÖÛú, ÃÖÖ´ÖÖ×•ÖÛú ¾Ö ü̧Ö•ÖÛúßµÖ •Öß¾Ö®Ö ÃÖã¡ÖÖÓ®ÖÖ 
‹Ûú¡Ö Ûú ü̧ÞÖê ÆüÖ •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“ÖÖ ÜÖ·µÖÖ †£ÖÔ ÝÖÌÆüßŸÖ ¬Ö ü̧ŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö.•Öê£Öê †£ÖÔÛúÖ ü̧ÞÖ µÖêŸÖê ŸÖê£Öê ´ÖÖ®Ö¾Öß •Öß¾Ö®ÖÖ“Öß ˆ»Ö£ÖÖ¯ÖÖ»Ö£Ö ÆüÖêŸÖ 
†ÃÖŸÖê. ØÛú²ÖÆãü®ÖÖ †ÖÙ£ÖÛú ¯ÖÏ×ÛÎúµÖÖ Æüß •Öß¾Ö®ÖÖ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕÝÖÖ®ÖÖ Ã¯Ö¿ÖÔ Ûú ü̧ŸÖê. †£ÖÔÛúÖ ü̧ÞÖÖ´Öãôêû“Ö •ÖÝÖ —Ö¯ÖÖ™ü¶Ö®Öê ²Ö¤ü»ÖŸÖ †ÖÆêü. Ã¯Ö¬ÖÖÔ Æêü 
•ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê ÃÖæ¡Ö †ÖÆêü. ÜÖÖ•ÖÝÖßÛú ü̧ÞÖ, ˆ¤üÖ ü̧ßÛú ü̧ÞÖ †Ö×ÞÖ •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖ Æüß ´ÖãŒŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“Öß ´Öæ»ÖŸÖŸ¾Öê 
´ÖÖ®Ö»Öß •ÖÖŸÖÖŸÖ. 

 •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ •ÖÖÃŸÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ´ÖÆüÖ®ÖÝÖ ü̧Ö¾Ö ü̧  —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. ´ÖÆüÖ®ÖÝÖ ü̧ÖŸÖß»Ö ˆ““Ö×¿Ö×õÖŸÖ ¾ÖÝÖÖÔ®Öê ÆüÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö »Ö¾ÖÛú ü̧ 
Ã¾ÖßÛúÖ¸»ÖÖ. •Öã®Öß ÃÖÓÃÛéúŸÖß ¾Ö ®Ö¾Öß ÃÖÓÃÛéúŸÖß †ÃÖÖ ±ú ü̧Ûú ¯Ö›üŸÖ ÝÖê»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖŸÖÖê. †Ö¬Öã×®ÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“Öê †ÖÛúÂÖÔÞÖ ¯ÖÏ“ÖÓ›ü †ÃÖŸÖê. Ã¾ÖŸÖ:»ÖÖ 
†Ö¬Öã×®ÖÛú ´ÆüÞÖæ®Ö ‘ÖêÞµÖÖ“ÖÖ Ûú»Ö ´ÖÆüÖ®ÖÝÖ ü̧ßµÖ •Öß¾Ö®ÖÖŸÖ ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖÞÖÖŸÖ †Ö•ÖÆüß †ÖÆêü. ®Ö¾Ö-†×³Ö•Ö®Ö¾ÖÝÖÔ †¿Öß ®Ö¾Öß ÃÖÓÃÛéúŸÖß †ÖŸÖÖ 
ŸÖµÖÖ ü̧ —ÖÖ»Öß †ÃÖæ®Ö µÖÖ ÃÖÓÃÛéúŸÖßŸÖ “ÖÓÝÖôû¾ÖÖ¤ü, ³ÖÖêÝÖ¾ÖÖ¤ü, Ã¾Öî̧ üÖ“ÖÖ ü̧, ¯Öî¿ÖÖ“Öß ˆ¬Öôû¯Ö¼üß µÖÖ»ÖÖ •ÖÖÃŸÖ ´ÖÆü¢¾Ö †Ö»Öê †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ´ÖÖ®Ö¾Öß 
´Öæ»µÖ, ÃÖÓÃÛéúŸÖß, ³ÖÖ¾Ö®ÖÖ, ´ÖÖÞÖæÃÖÛúß  µÖÖ ²ÖÖ²Öß ÃÖ ü̧ÖÔÃÖ ¤ãü»ÖÔ×õÖŸÖ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ŸµÖÖ“ÖÖ ¯Ö× ü̧ÞÖÖ´Ö ¤üÖê®Ö ×¯ÖœüßŸÖ †ÓŸÖ ü̧ ¾ÖÖœüŸÖ “ÖÖ»ÖÞµÖÖ´Ö¬µÖê 
ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ¯Ö®®ÖÖÃÖ ÃÖÖšü ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öæ¾Öá“Öß ÃÖÓÃÛéúŸÖß ¾Ö †Ö•Ö“Öß ÃÖÓÃÛéúŸÖß µÖÖŸÖ ¯ÖÏ“ÖÓ›ü ŸÖ±úÖ¾ÖŸÖ ×¤üÃÖæ®Ö µÖêŸÖê. †ÖîªÖê×ÝÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ´Öãôêû ‹Ûú¡Ö 
Ûãú™ãÓü²Ö ¯Ö¨üŸÖß“ÖÖ ·ÆÖÃÖ ÆüÖêŸÖ †ÃÖæ®Ö “ÖÓÝÖôû¾ÖÖ¤üÖ»ÖÖ •ÖÖÃŸÖ ´ÖÆü¢¾Ö †Ö»Öê †ÖÆêü. 

 •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ´Öãôêû ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖÞÖÖŸÖ ²ÖÖêÛúÖôû»Öê»ÖÖ ³ÖÖî×ŸÖÛú¾ÖÖ¤ü ´ÖÖÞÖÃÖÖ“µÖÖ •ÖÝÖÞµÖÖ¾Ö ü̧, ¯ÖÏÃÖÓÝÖ, ‘Ö™ü®ÖÖ, ³ÖÖÂÖÖ, ÃÖÓÃÛéúŸÖß ¾Ö 
´ÖÖ®Ö¾Öß ¾µÖ¾ÖÆüÖ ü̧ ‡ŸµÖÖ¤üß¾Ö ü̧ ×¾Ö»ÖõÖÞÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß  šü ü̧»ÖÖ †ÖÆêü. ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öê ¾ÖÖÝÖÞÖê, ²ÖÖê»ÖÞÖê ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ üÛú ü̧ÞÖê ²Ö¤ü»Öæ®Ö ÝÖê»Öê †ÖÆêü. ŸµÖÖ“ÖÖ ˆ»Ö™üÖ 
¯Ö× ü̧ÞÖÖ´Ö ÃÖã̈ üÖ ÆüÖê‰ú®Ö ´ÖÖÞÖæÃÖ ®Öî̧ üÖ¿µÖÝÖÏÃŸÖ ¾Ö ®Ö¿ÖÖ¾ÖÖ¤üß ²Ö®Ö»ÖÖ †ÖÆêü. ü̧Öê•Ö“Öê •Öß¾Ö®Ö •ÖÝÖŸÖÖ®ÖÖ ¤ãü:ÜÖÖ»ÖÖ ÃÖÖŸÖŸµÖÖ®Öê ÃÖÖ´ÖÖȩ̂ êü •ÖÖÞµÖÖ“Öß 
¾Öêôû ´ÖÖÞÖÃÖÖ¾Ö ü̧ †Ö»µÖÖ´Öãôêû ³ÖÖêÝÖ¾ÖÖ¤üß ¯ÖÏ¾Öé¢Öß ¾ÖÖœüŸÖ ÝÖê»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. ŸÖÖÞÖŸÖÞÖÖ¾Ö, ®ÖÖêÛú ü̧ß“Öß  ™üÖÓÝÖŸÖß ŸÖ»Ö¾ÖÖ ü̧, ÃÖÓÃÖÖ ü̧Ö“Öß †ÖêœüÖŸÖÖÞÖ 
ŸµÖÖ»ÖÖ ®Öî̧ üÖ¿µÖÖŸÖ †ÖêœüŸÖ †ÖÆêü. ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö †ÖÙ£ÖÛú ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ, ÝÖ ü̧ß²Öß, ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ ü̧ µÖÖ´Öãôêû ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öß ´ÖÖ®Ö×ÃÖÛúŸÖÖ ×²Ö‘Ö›üŸÖ “ÖÖ»Ö»Öê»Öß 
†ÖÆêü. ŸµÖÖ“ÖÖ ¯Ö× ü̧ÞÖÖ´Ö ŸµÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖÝÖÞµÖÖ ²ÖÖê»ÖÞµÖÖ¾Ö ü̧, ³ÖÖÂÖÖ †Ö×ÞÖ ÃÖÓÃÛéúŸÖß¾Ö ü̧ ŸÖÃÖê“Ö ÃÖ×ÆüŸµÖÖ¾Ö ü̧Æüß ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ»ÖÖ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ ¾Ö 
ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ŸÖ ü̧ß ÛúÃÖê †¯Ö¾ÖÖ¤ü †ÃÖê»Ö.  

 1980 ®ÖÓŸÖ ü̧ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ †Ö×ÞÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ¾Ö ü̧ •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖÞÖÖ¾Ö ü̧ ×¤üÃÖæ®Ö µÖêŸÖ †ÖÆêü. ‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖÖ 
¾Ö ¿ÖÖôûÖ µÖÖÓ®ÖÖ ®ÖÛúÖê ŸÖê¾Öœêü •ÖÖÃŸÖ ´ÖÆüŸ¾Ö †Ö»Öê †ÖÆêü. ÝÖ»»Öß²ÖÖêôûÖŸÖ †Ö×ÞÖ ÝÖÏÖ´ÖßÞÖ ³ÖÖÝÖÖŸÖÆüß ‡ÓÝÖÏ•Öß ¿ÖÖôûÖÓ“Öê •ÖÖế ÖÖŸÖ ×¯ÖÛú †Ö»Öê †ÖÆêü. 
•ÖÖê ŸÖÖê ‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖê»ÖÖ ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ ¾Ö †ÓÖŸÖ ü̧ ü̧ÖÂ™ÒüßµÖ ÃŸÖ ü̧Ö¾Ö ü̧ ‘ˆ““Ö’ Ûú ü̧ÞµÖÖÃÖÖšüß ´Ö ü̧´Ö ü̧ü Ûú ü̧ßŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖŸÖæ®Ö ®Ö¾Öß®Ö ×¯Öœüß Æêü ÃÖ¾ÖÔ Ûú¿Öß 
Ã¾ÖßÛúÖ ȩ̂ü»Ö ¾Ö Ûú¿Öß ÃÖã¬ÖÖ ȩ̂ü»Ö µÖÖ ×¾ÖÂÖµÖß ¿ÖÓÛúÖ †ÖÆêü.  

 ´Öß  ‡ÓÝÖÏ•Öß ³ÖÖÂÖê“ÖÖ «êüÂÖ †×•Ö²ÖÖŸÖ Ûú ü̧ÞÖÖ ü̧ ®ÖÖÆüß. ×ŸÖ“Öê ³ÖÖ×ÂÖÛú  ´ÖÆüŸ¾Ö •ÖÝÖŸÖ´ÖÖ®µÖ †ÖÆêü ¯ÖÞÖ ×ŸÖ“µÖÖ †ÖÛÎú´ÖÞÖÖ®Öê ´Ö ü̧ÖšüßŸÖ 
ÜÖæã̄ Ö ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖÞÖÖŸÖ ˆ»Ö£ÖÖ¯ÖÖ»Ö£Ö —ÖÖ»Öß ‹¾Öœêü ´ÖÖ¡Ö ®ÖŒÛúß. ®Ö¾Öß®Ö ×¾Ö“ÖÖ ü̧¬ÖÖ ü̧Ö, ÛéúŸÖß, ´Öæ»µÖ Ã¾ÖßÛúÖ ü̧ŸÖÖ®ÖÖ ²Ö¤ü»Ö †¯Öê×õÖŸÖ 
†ÃÖŸÖÖŸÖ“Ö. Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ¾Öß ü̧ ÃÖÖ¾Ö ü̧Ûú¸ ü ‹ÛúÖ ×šüÛúÖÞÖß ´ÆüÞÖŸÖÖŸÖ, ‘®Ö¾Öß®Ö ¾ÖÃŸÖæ, ®Ö¾Öß®Ö Ûú»¯Ö®ÖÖ ¾Ö ®Ö¾Öê ×¾Ö“ÖÖ ü̧ µÖÖÓ“Öê ªÖêŸÖÛú †ÃÖ»Öê»Öê 
¯Ö ü̧³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö ®Ö¾Öß®Ö ¿Ö²¤ü ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖê®Öê Ã¾ÖßÛúÖ¸»Öêü ¯ÖÖ×Æü•ÖêŸÖ.’ ÃÖÖ¾Ö ü̧Ûú ü̧ÖÓ“µÖÖ ¯ÖḮ ÖÖÞÖê“Ö ®ÖÖ. ÝÖÖê. ÛúÖ»Öê»ÖÛú ü̧ ´ÆüÞÖŸÖÖŸÖ, ‘‹ÜÖÖ¤üß ®Ö¾Öß®Ö 
Ûú»¯Ö®ÖÖ ¾Ö ®Ö¾Öß®Ö †®Öã³Ö¾Ö µÖÖêÝµÖ ¿Ö²¤üÖŸÖ ¯ÖÏÝÖ™ü Ûú ü̧ÞµÖÖ“Öß  ÝÖ ü̧•Ö ³ÖÖÃÖã »ÖÖÝÖŸÖÖ“Ö †Ö¯Ö»µÖÖ ³ÖÖÂÖêŸÖ ®Ö¾Öß®Ö ¿Ö²¤ü †ÖÞÖÞµÖÖ“Öß 
†Ö¾Ö¿µÖÛúŸÖÖ ¯ÖÏŸÖßŸÖ ÆüÖêŸÖê.’ ¾Ö ü̧ß»Ö ¤üÖê®Æüß ³ÖÖÂÖÖŸÖ•–ÖÖÓ“µÖÖ ŸÖ¢¾ÖÖÓ“ÖÖ Ã¾ÖßÛúÖ ü̧ Ûêú»µÖÖÃÖ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖêŸÖ †Ö»Öê»Öê ‡ŸÖ ü̧ ³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö ¿Ö²¤ü 
Ã¾ÖßÛúÖ ü̧»µÖÖ´Öãôêû ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ ×•Ö¾ÖÓŸÖ šêü¾ÖÞµÖÖÃÖÖšüß ®ÖŒÛúß“Ö ´Ö¤üŸÖ ÆüÖê‡Ô»Ö. †Ö•Ö¯ÖµÖÕŸÖ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖê®Öê ±úÖ ü̧ÃÖß, ˆ¤ãÔü, ¯ÖÖêŸÖãÔÝÖß•Ö, ±Ïëú“Ö, 
ŸÖÖ´Ößôû, ‡ÓÝÖÏ•Öß, Ûú®®Ö›ü, ŸÖê»ÖÝÖã, ‡ŸµÖÖ¤üß ³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö ¿Ö²¤ü Ã¾ÖßÛúÖ¹ý®Ö †Ö¯Ö»Öê ¾ÖêÝÖôêû¯ÖÞÖ ×™üÛú¾Öæ®Ö šêü¾Ö»Öê †ÖÆêü. ‡ŸÖ ü̧ ³ÖÖÂÖê̄ ÖḮ ÖÖÞÖê“Ö ´Ö ü̧Öšüß  
³ÖÖÂÖê®Öê ŸÖÓ¡Ö–ÖÖ®Ö, ×¾Ö–ÖÖ®Ö, ¾ÖîªÛúßµÖ, ÃÖÓÝÖÞÖÛúßµÖ ‡ŸµÖÖ¤üß õÖê¡ÖÖŸÖß»Ö ¿Ö²¤ü ÃÖÓÝÖÏÆü Ã¾ÖßÛúÖ ü̧»ÖÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ‹Ûú×¾ÖÃÖÖ¾µÖÖ ¿ÖŸÖÛúÖŸÖ ´Ö ü̧Öšüß 
³ÖÖÂÖÖ †×³Ö´ÖÖ®ÖÖ®Öê ×™üÛæú®Ö †ÖÆêü. †×³Ö•ÖÖŸÖ ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ¤ü•ÖÖÔ ×ŸÖ»ÖÖ ×´ÖôûÞÖê ŸµÖÖ´Öãôêû“Ö ÝÖ ü̧•Öê“Öê †ÖÆêü.  

 ÛúÖêÞÖŸÖßÆüß  ³ÖÖÂÖÖ ÛúÖôû¯Ö ü̧Ÿ¾Öê ×™üÛúÞµÖÖÃÖÖšüß  ×ŸÖ“µÖÖŸÖ ²Ö¤ü»Ö ÆüÖêÞÖê ÛÎú´Ö¯ÖÏÖ¯ŸÖ †ÖÆêü. ØÛú²ÖÆãü®ÖÖ ŸÖÖê ŸµÖÖ ³ÖÖÂÖê“ÖÖ ´ÖÖêšêü¯ÖÞÖÖ †ÖÆêü. 
µÖÖ ŸÖŸ¾ÖÖ“ÖÖ Ã¾ÖßÛúÖ ü̧ Ûêú»µÖÖÃÖ ´Ö ü̧Öšüß  ³ÖÖÂÖÖ ¾Ö ÃÖÓÃÛéúŸÖßÃÖã̈ üÖ ²Ö¤ü»ÖŸÖ †ÃÖ»Öê»Öß ×¤üÃÖŸÖê. ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖêŸÖ ŸÖÖÓ×¡ÖÛú, ¾Öî–ÖÖ×®ÖÛú, 
†£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖß»Ö ³ÖÖî×ŸÖÛú ¿Ö²¤üÖÓ“ÖÖ Ã¾ÖßÛúÖ ü̧ Ûêú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“µÖÖ »ÖÖ™êüŸÖ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ ®ÖŒÛúß“Ö ×™üÛæú®Ö ü̧ÖÆüÞÖÖ ü̧ß ³ÖÖÂÖÖ 
†ÖÆêü. ÛúÖ ü̧ÞÖ ³ÖÖÂÖê“Öê ¯ÖÏ¾ÖÖ×ÆüŸ¾Ö †Ö×ÞÖ ×ŸÖ“Öß ¯ÖÏÝÖ»³ÖŸÖÖ Æêü †ÃÖ»Öê ŸÖ ü̧ß ŸµÖÖ ÃÖÖê²ÖŸÖ ¿Ö²¤üÖÓ“Öß »ÖÛú²Ö, ³ÖÖ¾Ö×®ÖÛúŸÖÖ, ÃÖÖ´Ö£µÖÔ, ³ÖÖÂÖÖÓŸÖ ü̧ µÖÖ 
²ÖÖ²ÖßÃÖã̈ üÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“µÖÖ †ÖÆêüŸÖ.  
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 •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú ü̧ÞÖÖ“µÖÖ ÃÖÓÛÎú´ÖÞÖ †¾ÖÃ£ÖêŸÖ ´Ö ü̧Öšüß  ³ÖÖÂÖÖ ³ÖÖÂÖÖÓŸÖ ü̧Ö“µÖÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ¯Öãœêü µÖêÞÖê ÝÖ ü̧•Öê“Öê †ÖÆêü. ´Ö ü̧Öšüß ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ 
†®Öã¾ÖÖ¤ü ‡ŸÖ ü̧ •ÖÖÝÖ×ŸÖÛú ³ÖÖÂÖÖÓ́ Ö¬µÖê —ÖÖ»µÖÖÃÖ †Ö¯Ö»Öß ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ †×¬ÖÛú ¯ÖÏÝÖ»³Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. ‡ÓÝÖÏ•Öß, ±Ïëú“Ö, ¸ü×¿ÖµÖ®Ö ‡ŸµÖÖ¤üß ³ÖÖÂÖÖŸÖ 
´Ö ü̧ÖšüßŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏÛúÖ ü̧“Öê ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †®Öã¾ÖÖ¤üßŸÖ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. µÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖÞÖ †×¬ÖÛú ÆüÖêÞÖê ÝÖ ü̧•Öê“Öê †ÖÆêü. ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ  ³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö ÃÖÖ×ÆüŸµÖÆüß 
´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖÞÖÖŸÖ ´Ö ü̧ÖšüßŸÖ †Ö»µÖÖÃÖ ´Ö ü̧Öšüß  ³ÖÖÂÖÖ ¾Ö ‡ŸÖ ü̧ ³ÖÖÂÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ ×¾ÖÂÖµÖß“Öß †Ö×Ÿ´ÖµÖŸÖÖ ¾Ö ×•Ö¾ÆüÖôûÖ ®ÖŒÛúß“Ö ¾ÖÖœêü»Ö. ´Ö ü̧Öšüß 
³ÖÖÂÖÖ ¾Ö ÃÖÓÃÛéúŸÖß ×™üÛú×¾ÖÞµÖÖÃÖÖšüß ÛúÖÆüß ˆ¯ÖÖµÖ ÃÖã“Ö¾ÖÖ¾ÖêÃÖê ¾ÖÖ™üŸÖÖŸÖ – 

 
1. ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö ¯ÖÏŸµÖêÛú ‡ÓÝÖÏ•Öß ¿ÖÖôûÖ, ŸÖÖÓ×¡ÖÛú ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ ¾Ö ´Ö¤ ü̧ü¿ÖÖÓ́ Ö¬µÖê ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖÖ ²ÖÓ¬Ö®ÖÛúÖ ü̧Ûú Ûú ü̧ÖµÖ»ÖÖ Æü¾Öß. 
2. ´ÖÆüÖ ü̧ÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¿ÖÖÃÖÛúßúµÖ, ×®Ö´Ö¿ÖÖÃÖÛúßµÖ ÛúÖµÖÖÔ»ÖµÖê, ¿ÖÖôûÖ, ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖê, ÛúÖ ü̧ÜÖÖ®Öê, ×¾ÖªÖ¯ÖßšüÖŸÖæ®Ö ÆüÖêÞÖÖ ü̧Ö ³ÖÖ×ÂÖÛ  

¾µÖ¾ÖÆüÖ ü̧ ´ÖÖŸÖé³ÖÖÂÖêŸÖæ®Ö“Ö Ûêú»ÖÖ •ÖÖ¾ÖÖ. 
3. ³ÖÖÂÖÖ ×¾ÖÛúÃÖ®Ö ¾Ö ÃÖÓ¾Ö¬ÖÔ®Ö “Öôû¾ÖôûßŸÖ »ÖÖêÛúÖÓ®ÖÖ ÃÖÆü³ÖÖÝÖß Ûú¹ý®Ö ‘ÖêÞÖê ÝÖ ü̧•Öê“Öê †ÖÆêü.  
4. ´Ö ü̧Öšüß ×¿ÖÛú×¾ÖÞÖÖ·µÖÖ ¯ÖÏÖ£Ö×´ÖÛú ×¿ÖõÖÛúÖÓ̄ ÖÖÃÖæ®Ö ŸÖê ¯Ö¤ü¾µÖã¢Ö ü̧ ×¿ÖõÖÛúÖÓ̄ ÖµÖÕŸÖ ¿Öã̈ ü»ÖêÜÖ®Ö ÛúÖµÖÔ¿ÖÖôûÖ ¾Ö “Ö“ÖÖÔÃÖ¡Öê ‘ÖêÞÖê 

†Ö¾Ö¿µÖÛú †ÖÆêü. 
5. ´Öã»Öê ‡ÓÝÖÏ•Öß ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖÓ“µÖÖ ¿ÖÖôêûŸÖ †ÃÖ»Öß ŸÖ ü̧ß ‘Ö ü̧ÖŸÖ ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ŸÖß ²ÖÖê»ÖŸÖÖ®ÖÖ ´Ö ü̧ÖšüßŸÖ ²ÖÖê»Ö»Öß ¯ÖÖ×Æü•ÖêŸÖ, µÖÖÛú›êü  ¯ÖÖ»ÖÛúÖÓ®Öß 

»ÖõÖ ªÖ¾Öê. 
6. ÝÖÏÖ´ÖßÞÖ ²ÖÖê»Öß ³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö ¿Ö²¤üÖÓ®ÖÖ ¯ÖḮ ÖÖÞÖ ´Ö ü̧Öšüß ³ÖÖÂÖêŸÖ ¯ÖÏ×ŸÖÂšüÖ ×´ÖôûÖ»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê. ÃÖ¬µÖÖ ÜÖ ü̧ß ´Ö ü̧Öšüß ÝÖÏÖ´ÖßÞÖ ³ÖÖÝÖÖŸÖ“Ö 

•Öß¾ÖÓŸÖ †ÖÆêü. 
7. ÃÖÖ×ÆüŸµÖ“Öôû¾Öôû, ÃÖ´´Öê»Ö®Ö, ¯Ö× ü̧ÃÖÓ¾ÖÖ¤ü, ¾µÖÖÜµÖÖ®Öê µÖÖ´Ö¬Öæ®Ö ÃÖ¾ÖÔÃŸÖ ü̧ßµÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÕ“ÖÖ ÃÖÆü³ÖÖÝÖ ü̧Ö×Æü»µÖÖÃÖ ´Ö ü̧Öšüß“Öß †Ö¾Ö›ü 

®ÖŒÛúß“Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ ÆüÖê‡Ô»Ö µÖÖŸÖ ¿ÖÓÛúÖ ®ÖÖÆüß. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ : 

1. ›üÖò. ³ÖÖ»Ö“ÖÓ¦ü ®Öê´ÖÖ›êü - ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ÃÖÓÃÛéúŸÖß †Ö×ÞÖ •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú¸üÞÖ, »ÖÖêÛú¾ÖÖÓ’ûË́ ÖµÖ ¯ÖÏÛúÖ¿Ö®Ö, ´ÖãÓ²Ö‡Ô. 
2. ›üÖò. ÃÖã¬Öß¸ü ¸üÃÖÖôû - †®ÖãÂ™ãü³Ö“ÖÖ »ÖêÜÖ - •ÖÖ®Öê-±Ïêú²Öã¾ÖÖ¸üß 2002 
3. ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖÛú¸ü ²ÖÖÝÖ»Öê - †®ÖãÂ™ãü³Ö“ÖÖ »ÖêÜÖ - •ÖÖ®Öê-±Ïêú²Öã¾ÖÖ¸üß 2002 
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6. •ÖÖÝÖ×ŸÖÛúßÛú¸üÞÖ - ¾Öê²Ö•ÖÝÖŸÖ. 
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×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�ÖÖŸÖ †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ 
 

ÃÖã×Ö»Ö ¸üÖ•ÖêÀ¾Ö¸ü¸üÖ¾Ö †ÖÓ²Ö™ü¾ÖÖ›ü 
�ÖÏÓ£Ö¯ÖÖ»Ö, ÁÖß ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ×¾Ö¬Öß ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ,�Óú¬ÖÖ¸ü. 

 
ÃÖÖ¸ü : 

 †Ö•Ö“Öê µÖã�Ö Æêü ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“Öê µÖã�Ö †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ¯ÖÏŸµÖê�ú �Öê¡ÖÖŸÖ ¯ÖÆüÖ¾ÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖ †ÖÆêü.  ŸµÖÖ´Öãôêû 
�úÖ´ÖÖŸÖß»Ö “Öæ�úÖ, ¾Öêôû�ÖÖ‰ú �úÖ´Ö �úÖ´ÖÖŸÖß»Ö ŸÖÖê“Ö ŸÖÖê“Ö ¯Ö�ÖÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖÖê, ŸµÖÖ´Öãôêû ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ“Öê –ÖÖÖ †ÃÖ�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü.  ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖÖê 
†Ö•Ö ¯ÖÏŸµÖê�ú �Öê¡ÖÖŸÖ ´Ö•Ö»Ö ´ÖÖ¸ü»Öß †ÖÆêü, ŸµÖÖ´Öãôêû ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�ÖÖŸÖß»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê ¤êü�Öß»Ö ´ÖÖ�Öê ÖÖÆüßŸÖ.  ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ »Öê�ÖÖŸÖ ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�Ö ×›ü•Öß™ü»Ö 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê, ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖÓ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ, ˆ×¤üÂ™ü¶ê, �Öã�Ö¬Ö´ÖÔ, ±úÖµÖ¤êü ‡. ´ÖÖ×ÆüŸÖß ÃÖ¤ü¸üß»Ö »Öê�ÖÖŸÖ ¤êü�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»ÖÖ †ÖÆêü.  
 
¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ :- 

 ×“ÖÆüÖÓ“µÖÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ »Öê�ÖÖÖÃÖÖšüß ×»Ö¯Öß“Öß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ ¯Öãœêü †Ö»Öß.  ´ÖÖÖ¾ÖÖÖê †Ö¯Ö»µÖÖ ³ÖÖ¾ÖÖÖ ȩ̂üÂÖÖ«üÖ ȩ̂ü, ×“Ö¡ÖÖ«üÖ ȩ̂ü ¾µÖŒŸÖ 
�ú ü̧�µÖÖŸÖæÖ“Ö ×»Ö¯Öß“ÖÖ †Ö Ó̧ü³Ö —ÖÖ»ÖÖ.  ¯ÖÏÖ“ÖßÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸êü »Öê�ÖÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖêŸÖæÖ —ÖÖ»Öß.  ¯Öãœêü »Öê�ÖÖÖÃÖÖšüß 
´ÖÖ¬µÖ´ÖÖÓ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¸ü�µÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖæÖ �úÖ�Ö¤üÖ“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö “ÖßÖ´Ö¬µÖê »ÖÖ�Ö»ÖÖ.  �úÖ�Ö¤üÖ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ¤üôû�Ö¾Öôû�Ö ÆüÃŸÖÖ×»Ö�ÖßŸÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ 
ÃÖãºþ —ÖÖ»Öê ¯Öãœêü ´Öã¦ü�Ö�ú»Öế Öãôêû ¤üôû�Ö¾Öôû�Ö †Öê�ú ¯Ö™üßÖê ¾Öé¬¤üß�ÖŸÖ —ÖÖ»Öê •µÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ´Öã¦ü�Ö�ú»Öê“ÖÖ ˆ�Ö´Ö ÃÖã¬¤üÖ ŸÖê£Öê“Ö —ÖÖ»ÖÖ.  �úÖ�Ö¤ü †Ö×�Ö 
´Öã¦ü�Ö�ú»ÖÖ µÖÖ¯Öãœêü †Ö¬Öã×Ö�ú �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß ×ÖÙ´ÖŸÖß —ÖÖ»Öß.  †Ö¸Óü³Öß �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öê ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ˆ×¤üÂ™ü �ÖÏÓ£ÖÖ“ÖÖ ÃÖÓ�ÖÏÆü �ú ü̧�µÖÖ¯Öã̧ üŸÖê“Ö ´ÖµÖÖÔ¤üßŸÖ ÆüÖêŸÖÖê.  
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ ÃÖê¾ÖêŸÖ ¯Öãœêü ²Ö¤ü»Ö ÆüÖêŸÖ �Öê»Öê †Ö×�Ö –ÖÖÖ †Ö×�Ö ŸµÖÖÓ“Öê ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖ Æüß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ †Ö»Öß ”ûÖ¯Öß»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ –ÖÖÖÖ“Öß 
¾ÖÖœü ÃÖŸÖŸÖ ÆüÖêŸÖ ¸üÖ×Æü»Öß †Ö×�Ö †Ö•Ö“µÖÖ µÖã�ÖÖŸÖ –ÖÖÖÖ“Öß ˆŸ¯Ö¢Öß ‹¾Öœüß ¾ÖÖœü»Öß �úß ŸµÖÖ“Öê ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖ ´ÖÖÖ¾Öß ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸ü �úšüß�Ö ÆüÖê¾Öæ »ÖÖ�Ö»Öê.  
ŸµÖÖ»ÖÖ ¯ÖµÖÖÔµÖ ´Æü�Ö•Öê †Ö•Ö �úÖ»Ö“Öê ÃÖÓ�Ö�Ö�ú –ÖÖÖ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖêÃÖÖšüß ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö Æüß †ªµÖÖ¾ÖŸÖ ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ †ÖŸÖÖ ºþœü —ÖÖ»Öß.  
‡»ÖêŒ™ÒüÖò×Ö�ú ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖŸÖæÖ ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ“Öß �ú»¯ÖÖÖ ¯Öãœêü †Ö»Öß.  ŸµÖÖ´Öãôêû †Ö•Ö“ÖÖ �úÖôû ´Æü�Ö•Öê ‡»ÖêŒ™ÒüÖò×Ö�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß �úÖ»Ö�ÖÓ›ü ´Æü�ÖæÖ ¯Ö× ü̧×“ÖŸÖ 
—ÖÖ»ÖÖ.  ÊÖ“Ö �úÖ»Ö�ÖÓ›üÖŸÖ †Ó×�úµÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê (Digital Libraries) †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ †Ö»Öß. 
ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�ÖÖÃÖÖšüß †ÖµÖÖê�Ö :- 

 ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�ÖÖÃÖÖšüß ŸÖµÖÖ¸ü �êú»Öê»µÖÖ ¿Öî�Ö×�Ö�ú †Ö�éúŸÖß²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¿Öî�Ö×�Ö�ú †ÖµÖÖê�Ö ¾Ö ÃÖ×´ÖŸµÖÖÓÖß �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê Æêü †ŸµÖÖ¾Ö¿µÖ�ú 
´ÖÖÖ»Öê»Öß †ÖÆêü ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏÃÖÖ¸üÖ�ú×¸üŸÖÖ ¯Ö¤ü¾Öß ¾Ö ¯Ö¤ü¾µÖã¢Ö¸ü ×¿Ö�Ö�Ö ¤êü�ÖÖ·µÖÖ ×¾ÖªÖ¯ÖßšüÖÓ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ¿ÖÖÃÖÖÖ“µÖÖ ÃÖÆü�úÖµÖÖỐ Öãôêû ¿ÖŒµÖ —
ÖÖ»ÖÖ.  †Öê�ú Ö¾ÖÖ×¾ÖÖ ×¾ÖÂÖµÖ Ö¾ÖßÖ ×¾ÖªÖ¿ÖÖ�ÖÖ, Ö×¾ÖÖ ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ �Öê¡Öê ˆ¤üµÖÖÃÖ µÖê¾ÖæÖ ¿Öî�Ö×�Ö�ú ¯ÖÏ�ÖŸÖß ¾ÖÖœüßÃÖ »ÖÖ�Ö»Öß ¾Ö µÖÖ´Ö¬µÖê ×¾ÖªÖ¯Ößšü 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖÓÖß ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß ³Öã×´Ö�úÖ ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›ü»Öß. 

 ×¾ÖªÖ¯Ößšü †Öã¤üÖÖ †ÖµÖÖê�Ö ŸÖÃÖê“Ö �ëú¦ü ¿ÖÖÃÖÖÖÖê ˆ““Ö×¿Ö�Ö�ÖÖŸÖß»Ö ×¾ÖªÖ¯Ößšü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ µÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö †Öêôû�ÖæÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ 
×¾Ö�úÖÃÖÖ�ú×¸üŸÖÖ †£ÖÔÃÖÆüÖµµÖ ¯Öã̧ ü¾ÖæÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê †×¬Ö�ú ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ �êú»Öß.  ×¾Ö–ÖÖÖ ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“Öß •ÖÖê›ü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖÓÖÖ ×´ÖôûÖ»µÖÖ´Öãôêû �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ 
×¾Ö×¾Ö¬Ö ÃÖê¾ÖÖ †×¬Ö�ú ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß ¾Ö �úÖµÖÔ�Ö´Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ×¿Ö�Ö�ú, ¾ÖÖ“Ö�ú, ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö�ú ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ»ÖÖ ×´Öôæû »ÖÖ�Ö»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ.  ¯ÖÖ¸Óü¯ÖÖ×¸ü�ú ×¾ÖªÖ¯Ößšêü, 
�éú×ÂÖ ×¾ÖªÖ¯Ößšêü ‡Ó×›üµÖÖ ‡ÛÃ™ü™ü¶ã™ü †Öò±ú ÃÖÖµÖÃÖ µÖÖ ÃÖÖ¸ü�µÖÖ ÃÖÓÃ£ÖÖ“µÖÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖÓÖÖÆüß Ö¾ÖÖ×¾ÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖÃÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ×¤ü»Öß.  
¿Öî�Ö×�Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ�ú×¸üŸÖÖ �ÖšüßŸÖ �êú»Öê»µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö †µÖÖê�Ö ¾Ö ÃÖ×´ÖŸµÖÖÓÖÖÆüß �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö †Öêôû�ÖæÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖŸÖ ÆüÖŸÖ³ÖÖ¸ü »ÖÖ¾Ö»ÖÖ. 
×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß ¾µÖÖ�µÖÖ :- 

†Ö¸ü.†Ö¸ü.»ÖÖÃÖÔÖ µÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê :- "×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê ´Æü�Ö•Öê ×¾ÖÀ¾Ö¾µÖÖ¯Öß Ø�ú¾ÖÖ •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú ¾Öé“ÖãÔ†»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ Æü•ÖÖ¸üÖê Öê™ü¾Ö�ÔúÃÖ 
†ÃÖ�ÖÖ·µÖÖ ‡»ÖêŒ™ÒüÖò×Ö�ú �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öê �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ" 
×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ : 

 Ö¾µÖÖ ×¯Öœüß“µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯ÖÏ�úÖ ü̧“µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“µÖÖ ¾ÖÖœüŸµÖÖ �Ö¸ü•ÖÖ »Ö�ÖÖŸÖ ‘ÖêŸÖÖ ¾Ö ŸµÖÖÓÖÖ ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖÖ �úÖ¸ü�Ö ˆ¢Ö ȩ̂ü ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß 
¯ÖÏ�ÖŸÖß “ÖÖ»Ö Æüß ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“µÖÖ ×¤ü¿ÖêÖê ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü.  ´ÖÖ×ÆüŸÖß Æüß •Ö¸ü ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖÃÖÖšüß †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¤êü�ÖÖ¸üß 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê Æüß ÃÖ¾ÖÖÔÃÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üŸÖÖ µÖÖ¾ÖµÖÖÃÖ Æü¾ÖßŸÖ µÖÖ �ú»¯ÖÖêŸÖæÖ“Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê ×›ü•Öß™ü»Ö ²ÖÖ×¾Ö�µÖÖÃÖ ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ  
—ÖÖ»Öß. 
”ûÖ¯Öß»Ö ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖ“Öß ´ÖÖµÖÖÔ¤üÖ :- 

 ¿Öî�Ö×�Ö�ú �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê ¯Öæ¾Öá¯ÖÖÃÖæÖ ´Öã¦üßŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ ÃÖÓ�ÖÏÆü †ÖÆêü ŸµÖÖÃÖ ×¿Ö�ú×¾Ö�µÖÖ“ÖÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ÃÖŸÖŸÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �ú×¸üŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ.  
¯Ö Ó̧üŸÖæ �úÖ�Ö¤üÖ“µÖÖ ´ÖµÖÖÔ¤üßŸÖ †ÖµÖãÂµÖÖ´Öãôêû ”ûÖ¯Öß»Ö ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ×™ü�ú×¾Ö�µÖÖÃÖ †Öê�ú †›ü“Ö�Öß µÖêŸÖÖŸÖ.  ŸµÖÖ´Öãôêû ”ûÖ¯Öß»Ö ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ÖÖÆüßÃÖê ÆüÖê�µÖÖ“Öß 
¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÃÖ»Öê ´Æü�ÖæÖ ŸµÖÖ“Öê †ÃÖê �ÖÏÓ£ÖÖ“Öê ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ¯Ö¸üÖ¾ÖŸÖáŸÖ �ú¸ü�Öê �Ö¸ü•Öê“Öê †ÃÖŸÖê ÃÖªÛÃ£ÖŸÖßŸÖ ×›ü•Öß™ü»Ö Æêü ‹�ú´Öê¾Ö ´ÖÖ¬µÖ´Ö 
†ÖÆêü.  •µÖÖŸÖ ŸÖê ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úÖµÖ´Ö Ã¾Öºþ¯Öß ¸üÖÆæü ¿Ö�úŸÖê ´Æü�ÖæÖ ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¯Ö¸üÖ¾ÖŸÖáŸÖ �ú¸ü�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. 
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�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ŸÖÖ×»Ö�êú“Öß ¾µÖÖ¯ŸÖß ¾ÖÖœü×¾Ö�Öê :- 
 �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖ ŸÖÖ×»Ö�êú“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ÖÏÓ£ÖÖ“Öê Ã£ÖÖÖ ¿ÖÖê¬Ö�µÖÖÃÖÖšüß �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. ŸÖÖ×»Ö�úÖ´Ö¬µÖê �ÖÏÓ£ÖÖ²Ö§ü»Ö ÃÖã×“Ö²Ö¬¤ü ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê ¾Ö�ÖÔÖ 

†ÃÖŸÖê.  ¯Ö�Ö ×›ü•Öß™ü»ÖÖµÖ—Öê¿Ö´Öãôêû �ÖÏÓ£ÖÖ“Öê ¯ÖÏŸµÖ�Ö ×“Ö¡Ö, †Öã�Îú´Ö×�Ö�úÖ, ¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ, ×¾ÖÂÖµÖÃÖæ“Öß ¾Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß ŸÖÖ×»Ö�úÖ´Ö¬µÖê ¤êüŸÖÖ µÖêŸÖê ŸµÖÖ´Öãôêû 
¾ÖÖ“Ö�úÖÃÖ ´Ö¤üŸÖ ÆüÖêŸÖê.   
 
¯ÖÏ�úÖ¸üÖŸÖß»Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê •ÖŸÖÖ :- 

 �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ´Öã¦üßŸÖ †Ö×�Ö †´Öã¦üßŸÖÃÖÖšüß ŸµÖÖ“Öß �Ö¸ü•Ö Æüß ¾ÖÖ“Ö�úÖÃÖ †ÃÖŸÖê ¯Ö�Ö µÖÖÃÖÆüß �úÖÆüß ¾ÖêôûÖ ¬ÖÖê�úÖ ÆüÖê�µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ 
†ÃÖŸÖê.  †¿ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖÃÖ •ÖŸÖÖ �úºþÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÃÖ ¯Öã̧ ü¾Ö�Öê Æêü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖ“Öê �úÖ´Ö †ÃÖŸÖê ´Æü�ÖæÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ×›ü•Öß™ü»ÖÖµÖ—Öê¿ÖÖ 
´ÖÖ×ÆüŸÖß ÃÖÖšü×¾Ö�Öê ¾Ö ŸÖß ÃÖ¾ÖÔ¡Ö ‹�úÖ“Ö ¾Öêôûß ¯Öã̧ ü×¾Ö�Öê ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. 
 
×¾Ö×¾Ö¬Ö ³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾ÖÖ¯Ö¸ü�µÖÖ“Öß ‹�ú¡Ö ÃÖÖêµÖ :- 

 ³ÖÖ¸üŸÖÖÃÖÖ ü̧�µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö³ÖÖÂÖßŸÖ ÃÖÓ‘Ö¸üÖ•µÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ³ÖÖÂÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖ×ÆüŸµÖ×ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖê ‹�úÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖ Æüß ×¾Ö×¾Ö¬Ö ³ÖÖÂÖêŸÖß»Ö 
ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÃÖæ ¿Ö�úŸÖê †¿ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ³ÖÖÂÖÖŸÖß»Ö ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“Öê •ÖŸÖÖ �ú ü̧ŸÖÖÓÖÖ ×›ü•Öß™üÖµÖ—ÖêÖÃÖÖ¸ü�Öê ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üŸÖÖ µÖêŸÖê †ÃÖê 
¯Ö¸üÖ¾ÖŸÖáŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü�µÖÖ“Öß ‹�ú×¡ÖŸÖ ÃÖÖêµÖ ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖÖê ÆüÖê‰ú ¿Ö�úŸÖê.   
 
‡Ó™ü¸üÖê™ü“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê •ÖŸÖÖ �ú¸ü�Öê :-  

†Ö•Ö ‡Ó™ü¸üÖê™ü“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖ“Öß ´ÖÖ×ÆüŸÖß ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü •ÖÃÖê ‡Ô-²Öã�ú, ‡Ô-•ÖÖÔ»Ö, ‡Ô-
›êü™üÖ²ÖêÃÖ ‡ŸµÖÖ¤üß Æêü ¾ÖÖ¯Ö¸ü�µÖÖŸÖ †Öê�ú †™üß“µÖÖ ´ÖµÖÖÔ¤üÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ ¾Ö ŸÖê †Öê�ú ŸÖÖÓ×¡Ö�ú �ÖÖêÂ™üß¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²ÖæÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ ´Æü�ÖæÖ ŸÖÖÓ×¡Ö�ú 
×²Ö‘ÖÖ›üÖ´Öãôêû Æêü ²ÖÓ¤ü ÆüÖê¾Öæ ¿Ö�úŸÖÖŸÖ.  ŸµÖÖ´Öãôêû ¾ÖÖ“Ö�úÖÃÖ †Öê�ú ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê †Ö›ü£Öôêû µÖê¾Öæ ¿Ö�úŸÖÖŸÖ ´Æü�ÖæÖ ×›ü•Öß™ü»Ö ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö 
ÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê Ã£ÖÖ×Ö�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö¸ü •ÖŸÖÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ÃÖÓ¸ü�Ö�Ö ¾Ö ¯ÖÏÃÖÖ¸ü�Ö ˆ¯Ö»Ö²¬ÖŸÖêÃÖÖšüß �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß �Ö¸ü•Ö †ÃÖŸÖê. 
 
×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß ˆ×¤üÂ™ü¶ê :- 

1) ÃÖÓ³ÖÖÂÖ�Ö ¾ÖÖ×ÆüÖß«üÖ¸êü ˆ¯ÖÖ•ÖÔÖ, ÃÖÓ�ÖÏÆü�Ö ÃÖÓ‘Ö™üÖ †Ö×�Ö ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸üŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö †¿µÖÖ ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖß»Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö �ú¸ü�Öê. 
2) ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö�úÖ¸ü�ú×¸üŸµÖÖ ¾ÖîµÖÛŒŸÖ�ú ÃÖê¾ÖÖ ¯Öã̧ ü×¾Ö�Öê. 
3) ×¾ÖÃŸÖéŸÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖß»Ö ›êü™üÖ²ÖêÃÖ †ÃÖ�Öê. 
4) †Ö¬Öã×Ö�ú †Ö×�Ö ˆŸ�éúÂ™ü ÃÖê¾ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖæÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“µÖÖ �Ö¸ü•ÖÖ ³ÖÖ�Ö×¾Ö�Öê. 
5) �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ �úÖ´Ö�úÖ•ÖÖŸÖß»Ö �Ö“ÖÖÔ“Öß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö�úÖ¸ü�úŸÖÖ ¾ÖÖœüßÃÖ »ÖÖ¾Ö�Öê. 
6) ×ÖŸµÖÖ�ÎúßµÖÖ ¾Ö �Óú™üÖôû¾ÖÖ�Öß �úÖµÖì ™üÖôû�Öê. 
7) Öê™ü¾Ö�úâ�Ö ¾Ö ¾ÖÖ“ÖÖÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ´Öã×Æü�ú ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ÃÖÖ¸ü�µÖÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ¯Öã̧ ü×¾Ö�Öê. 

 
×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öê �Öã�Ö¬Ö´ÖÔ : 

 ¯ÖÖ Ó̧ü¯ÖÖ×¸ü�ú �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖÃÖ ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖß»Ö ÃÖê¾ÖÖ ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß ×›ü•Öß™ü»Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ †ÃÖŸÖê †Ö×�Ö ¯ÖÖ Ó̧ü¯ÖÖ×¸ü�ú ŸÖÃÖê“Ö 
´ÖÖ¬µÖ´Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ ¾Ö ÃÖÓ�ÖÏÆüÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ŸµÖÖ´Ö¬µÖê ÆüÖêŸÖÖê ŸµÖÖ´Öãôêû ´Öã¦üßŸÖ ŸÖÃÖê“Ö ‡»ÖêŒ™ÒüÖò×Ö�ú ¾ÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ †ÓŸÖ³ÖÖÔ¾Ö ×›ü•Öß™ü»Ö 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. 

1) ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ´Æü�Ö•Öê ×›ü•Öß™ü»Ö Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ“ÖÖÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ †ÃÖÖ ÃÖÓ�ÖÏÆü •µÖÖ´Ö¬µÖê ™êüŒÃ™ü, †Öò›üß†Öê, Û¾Æü›üß†Öê, ‡´Öê•Ö  
      †Ó�ú ‡. ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. 
2) ¾ÖÖ¯Ö¸ü�úŸµÖÖÕÖÖ �úÖ´ÖÖ“µÖÖ ×šü�úÖ�ÖÖ¾ÖºþÖ ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ �ú ü̧ŸÖÖ µÖêŸÖÖê. 
3) †Öî̄ Ö“ÖÖ×¸ü�ú ŸÖÃÖê“Ö †ÖÖî̄ Ö“ÖÖ×¸ü�ú ×¿Ö�Ö�Ö ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ �ú×¸üŸÖÖ ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ÃÖÆüÖµµÖ�úÖ¸üß šü ü̧ŸÖê. 
4) ¤ãüÙ´Öôû ¾Ö �ÖÙ“Ö�ú ¾ÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¤æü¸ü“µÖÖ ×šü�úÖ�Öß ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ«üÖ¸êü ¯Öã̧ ü×¾Ö»Öê •ÖÖŸÖê. 
5) †Ö¬Öã×Ö�ú Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖß»Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß¿ÖÖê¬Ö †Ö×�Ö ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÏÖ¯ŸÖß ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ«üÖ¸êü ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖê. 

 
±úÖµÖ¤êü : 

1) •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú Ã£Ö ü̧Ö¾Ö¸ü ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öß ˆ¯Ö»Ö²¬ÖŸÖÖ. 
2) †×¬Ö�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß“ÖÖ ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ. 
3) †Öî̄ Ö“ÖÖ×¸ü�ú ¾Ö †ÖÖî̄ Ö“ÖÖ×¸ü�ú ×¿Ö�Ö�ÖÖ�ú×¸üŸÖÖ ÃÖÆüÖµµÖ 
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4) �ÖÙ“Ö�ú ¾Ö ¤ãüÙ´Öôû ¾ÖÖ“ÖÖÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“Öß ¤æü¸ü¾Ö¸ü ˆ¯Ö»Ö²¬ÖŸÖÖ. 
5) ÃÖÖšü¾Ö�Öã�úß“µÖÖ •ÖÖ�Öế Ö¬µÖê ²Ö“ÖŸÖ. 
6) ´ÖÖ×ÆüŸÖß ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ǖ Öæ�ÖÔ ¾ÖÖ¯Ö¸ü. 

 
×ÖÂ�úÂÖÔ : 

 †Ö•Ö ×¾ÖªÖ¯Ößšü ¾Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ˆ““Ö×¿Ö�Ö�ÖÖŸÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ×¾ÖÂÖµÖÖŸÖß»Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ 
¯Ö›üŸÖ †ÖÆêü †¿Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ Æüß †Ö•Ö“Öß �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¯Öã̧ ü×¾ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ ŸµÖÖ´Öãôêû ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“Öê ˆ¯Öê×�ÖŸÖ �úÖ´Ö ¯Öã�ÖÔ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü ´Öã¦üßŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“µÖÖ 
×•Ö�ÖÔŸ¾ÖÖ´Öãôêû ŸÖê ÆüÖŸÖÖôû�µÖÖÃÖ †›ü“Ö�Öß ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ.  ŸµÖÖ´Öãôêû �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öê ×›ü•Öß™üÖµÖ—Öê¿ÖÖ �êú»µÖÖÃÖ ÊÖ ÃÖ¾ÖÔ †›ü“Ö�Öß¾Ö ü̧ ´ÖÖŸÖ 
�úºþÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÃÖ ÃÖê¾ÖÖ ¤êüŸÖÖ µÖêŸÖß»Ö ´Æü�ÖæÖ ˆ““Ö×¿Ö�Ö�ÖÖŸÖ ×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ †ÖÆêü. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ :- 

1) ÃÖÖî.¸üÖ•Ö»Ö�´Öß �Öê›ü�ú ü̧ : �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ †Ö×�Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß �ëú¦üÖ“Öê ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖ ; µÖã×Ö¾ÆüÃÖÔ»Ö ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ ¯Öã�Öê 2014 
2) ¬ÖÖÓ•ÖµÖ ³Ö�Ö¾ÖÖÖ ÃÖãŸÖÖ¸ü, �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ †Ö×�Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß¿ÖÖÃ¡Ö, ‹.²Öß.‹ÃÖ.¯Ö²»Öß�êú¿ÖÖ ¾ÖÖ¸üÖ�ÖÃÖß. 
3) ¯ÖÏÖ.»Ö�´Ö�Ö £ÖÖȩ̂ üÖŸÖ : �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¾Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß¿ÖÖÃ¡Ö ›üÖµÖ´ÖÓ›ü ¯ÖÛ²»Ö�êú¿ÖÖ ×™üôû�ú ü̧Öê›ü ¯Öã�Öê. 
4) D.R. Patil, Innovative & Emerging Trends in academic Libraries Proceeding National Seminar 11 Dec.  
        2015 
5) ¤ü.ÖÖ.±ú›ü�êú, �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ÃÖÓ�Ö�Ö�úß�ú ü̧�Ö †Ö×�Ö †Ö¬Öã×Ö�úß�ú ü̧�Ö, µÖã×Ö¾ÆüÃÖÔ»Ö ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ ¯Öã�Öê. 
6) �ÖÓ�ÖÖ¬Ö¸ü ¯ÖÖ¸ü�Öß, �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ¤ü¿ÖÔÖ, µÖã×Ö¾ÆüÃÖÔ»Ö ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ ¯Öã�Öê. 
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›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö µÖÖÓ“Öê ¿Öî�Ö×�Ö�ú ×¾Ö“ÖÖ¸ü 
 

¯ÖÏÖ. ¯ÖÖ›ü¤êü ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ÃÖÓ³ÖÖ•Öß  
‡×ŸÖÆüÖÃÖ ×¾Ö³ÖÖ�Ö ¯ÖḮ Öã�Ö 

¿ÖÖÆüß¸ü †��ÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšê ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ´Öã�Öê›ü ŸÖÖ. ´Öã�Öê›ü ×•Ö. ÖÖÓ¤êü›üü 
 

¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ :-  
 ×¿Ö�Ö�Ö Æêü ¾ÖÖ‘ÖßÖß“Öê ¤ãü¬Ö †ÖÆêü, •ÖÖê ×¯Ö‡Ô»Ö ŸÖÖê �Öã̧ ü�Öã̧ ü»µÖÖ ×¿Ö¾ÖÖµÖ ¸üÖÆü�ÖÖ ü̧ÖÖÆüß ?†¿ÖÖ ¿Ö²¤üÖŸÖ ›üÖò.²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²ÖÖÓÖß ×¿Ö�Ö�ÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö 

ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»Öê †ÖÆêü.´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖ´Ö¬µÖê †Öê�úÃÖ´ÖÖ•ÖÃÖã¬ÖÖ¸ü�úÆüÖê‰úÖ �Öê»Öê»Öê †ÖÆêüŸÖ.ŸµÖÖÓÖß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †Ö×�Ö ¿Öî�Ö×�Ö�ú �Öê¡ÖÖŸÖ ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ �úÖµÖÔ 
�êú»Öê ,ŸµÖÖ¯Öî�úß ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú ü̧ µÖÖÓ“ÖêÆüß µÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖ ´ÖÖêšêü µÖÖê�Ö¤üÖÖ †ÖÆêü.¿Öî�Ö×�Ö�úÃÖã¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ´Ö¬µÖê ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓ“Öê 
†ÃÖ»Öê»Öê µÖÖê�Ö¤üÖÖ“Ö ³ÖãŸÖÖê Ö ³Ö×¾ÖÂµÖŸÖß ”†ÃÖê †ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö ¾Ö ¸üÖÂ™Òü ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ÃÖ¾ÖÔ“Ö �Öê¡ÖÖŸÖ ´ÖÖêšêü µÖÖê�Ö¤üÖÖ †ÖÆêü.³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ¿Öî�Ö×�Ö�ú •ÖÖ�ÖéŸÖß �êú»Öß.¤ü»ÖßŸÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö“Ö Ö¾Æêü ŸÖ¸üÃÖÓ̄ Öæ�ÖÔ ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö ‹�ú Ö¾Öß ×¤ü¿ÖÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»Öß.²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²ÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖÖ 
×Ö´ÖáŸÖß´Öãôêû ÃÖ¾ÖÔ ÃÖÖ´ÖÖµÖ •ÖÖŸÖê»ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ —ÖÖ»ÖÖ.ŸµÖÖÓÖß Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ , ÃÖ´ÖŸÖÖ, ²ÖÓ¬ÖãŸ¾Ö  ¾Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú µÖÖµÖ µÖÖ ´Öã»µÖÖÓ“ÖÖ ÛÃ¾Ö�úÖ ü̧ �êú»ÖÖ. 
ŸµÖÖ´ÖãôêûÃ¡Öß -¯Öã¹ýÂÖÖÓ“Öê ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ÆüŒ�ú ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»Öê.ŸµÖÖÓ“µÖÖ �úÖµÖÖỐ Öãôêû ´ÖÖÖÃÖÖ»ÖÖ ´ÖÖ�ÖæÃÖ ´Æü�ÖæÖ •Ö�Ö�µÖÖ“ÖÖ †×¬Ö�úÖ¸ü ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»ÖÖ. ´ÖÖÖ¾Öß 
•Öß¾ÖÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ ´ÖÖÖ¾Öß •Öß¾ÖÖÖ»ÖÖ †Ö�úÖ ü̧ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»ÖÖ .†Ö¯Ö»µÖÖ ¿Öî�Ö×�Ö�ú �úÖµÖÖÔŸÖæÖ´ÖÖêšêü µÖÖê�Ö¤üÖÖ ×¤ü»Öê †ÖÆêü.×¿Ö�Ö�Ö Æêü •ÖÖ�ÖŸÖß�ú 
¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖÖ“Öê ÃÖÖ¬ÖÖ †ÖÆêü. ×¿Ö�Ö�ÖÖ´Öãôêû ¾µÖŒŸÖß“Öß  ×¾Ö“ÖÖ¸ü ÃÖ¸ü�Öß¾ÖÖœüŸÖê . †Ö¯Ö»µÖÖ ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ ÃÖã¬ÖÖ¸ü�ÖÖ´Ö¬µÖê ×¿Ö�Ö�ÖÖ»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ¯ÖÏÖ¯ŸÖ     
—ÖÖ»Öê .›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²ÖÖÓÖß ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖêÃÖã¬ÖÖ¸ü�ÖÖ �êú»µÖÖ , ×¿Ö�Ö�ÖÖ´Öãôêû ¿Öî�Ö×�Ö�ú ¥üÂ™üµÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖêŸÖÖê.  
 
¿Öî�Ö×�Ö�ú �úÖµÖÔ :-  

 ‡.ÃÖ. 1945 ´Ö¬µÖê ´ÖãÓ²Ö‡Ô µÖê£Öê ×¯Ö¯Ö»ÃÖ ‹•µÖã�êú¿ÖÖÃÖÖêÃÖÖµÖ™üß , 20 •ÖæÖ 1946 »ÖÖ ´ÖãÓ²Ö‡Ô»ÖÖ ×ÃÖ¨üÖ£ÖÔ �úÖò»Öê•Ö, 19 •ÖæÖ 1950 »ÖÖ 
†Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤ü ´Ö¬µÖê ×´ÖØ»Ö¤ü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ ÃÖãºþ �êú»Öê. ´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üÖ ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖÃÖÖšüß Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö ×¾ÖªÖ¯Ößšü †ÃÖÖ¾Öê †ÃÖê ŸµÖÖÓÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖ ÆüÖêŸÖê.ŸµÖÖÓ“µÖÖ 
¯ÖÏµÖŸÖÖ´Öãôêû 1958 ÃÖÖ»Öß †Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤ü»ÖÖ ´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üÖ ×¾ÖªÖ¯Ößšü Ã£ÖÖ¯ÖÖ —ÖÖ»Öê.†Ö×�Ö ŸµÖÖ»ÖÖ 14 •ÖÖÖê¾ÖÖ¸üß 1994 ´Ö¬µÖê ›üÖò.²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö 
†ÖÓ²Öê›ü�ú¸ü ´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üÖ ×¾ÖªÖ¯Ößšü †ÃÖê ÖÖ¾Ö ¤êü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê. 

 ×¿Ö�Ö�ÖÖ´Öãôêû ´ÖÖãÂµÖ •ÖÖ�Öºþ�úÆüÖêŸÖÖê ¾Ö ŸµÖÖ»ÖÖ †Ö¯Ö»µÖÖ ÆüŒ�ú ¾Ö †×¬Ö�úÖ¸üÖ“Öß •ÖÖ×�Ö¾Ö ÆüÖêŸÖê. ×¿Ö�Ö�ÖÖ´Öãôêû ¤ü×»ÖŸÖÖÓ“Öß  †Ã¯Öé¿µÖÖÓ“µÖÖ 
ÃÖÖ´ÖÖ•Öß�ú ¾Ö ¬ÖÖ´Öá�ú �Öã»ÖÖ×�Ö¸üßŸÖãÖÃÖã™ü�úÖÆüÖê�µÖÖÃÖ ´Ö¤üŸÖÆüÖêŸÖê. ×¿Ö�úÖ, ÃÖÓ‘Ö™üßŸÖ ¾ÆüÖ ¾Ö ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ �ú¸üÖ! †ÃÖÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ ÃÖÓ¤êü¿ÖŸµÖÖÓÖß »ÖÖê�úÖÓÖÖ 
×¤ü»ÖÖ. ŸµÖÖÓÖß ²Ö×ÆüÂ�éúŸÖ ×ÆüŸÖ�ú ü̧ß�Öß  ÃÖ³Öê“Öß Ã£ÖÖ¯ÖÖÖ �ú¹ýÖ ¾ÖÃŸÖß�ÖéÆêü , ¾ÖÖ“ÖÖÖ»ÖµÖ ¾Ö ¯ÖÏÖîœüÖÃÖÖšüßê ¸üÖ¡Öß“µÖÖ ¿ÖÖôûÖÃÖãºþ �êú»µÖÖ. 
 
¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü :-  

 ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö Æêü ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖ´Ö¬µÖê ´Öãôû ¯ÖÖµÖÖ †ÖÆêü. ÃÖÖ¾ÖÔ×¡Ö�ú ¯ÖÏÃÖÖ¸ü �ú¸ü�ÖêÆüÖ ÃÖÓ¾ÖÖÕ�Öß�Ö ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß“ÖÖÆêüŸÖã †ÖÆêü. 
¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ¿Ö »ÖÖê�úÖÓ“µÖÖ ´ÖÖÖ¾Ö¸ü •Ö¸üÃÖÖê›ü»ÖÖŸÖ¸ü ×�úŸµÖê�ú ¿ÖŸÖ�êú »ÖÖ�ÖŸÖß»Ö .´Æü�ÖæÖ ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö ÃÖŒŸÖß“ÖÖ �úÖµÖ¤üÖ �ú¸üÖ¾ÖÖ, 
ÆêüÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ×Ö¸ü�Ö¸üŸÖÖ ÖÂ™ �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß †¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü.ŸµÖÖ´Öãôêû ÃÖ´ÖÖ•Ö ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖÖ»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ×´Öôêû»Ö. 
 
†Ã¯Öé¿µÖÖÓ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü :- 

 ›üÖò.²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê †Ã¯Öé¿µÖÖÓÃÖÖšüß¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖßÃÖŒŸÖß �êú»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê.¾µÖŒŸÖß ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öê ,ÃÖ´ÖÖ•Ö ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Ö, 
†Ö×�Ö ¸üÖÂ™Òü ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öê , ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖÖ“Öê ‹�ú ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö¿ÖÖ»Öß ÃÖÖ¬ÖÖ ´Æü�Ö•Öê ×¿Ö�Ö�Ö ÆüÖêµÖ . µÖÖÃÖÖšüß“ÖŸµÖÖÓÖß ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö ´Öã»ÖÖ-
´Öã»ÖàÖÖÃÖŒŸÖß“Öê ¾Ö ´ÖÖê±úŸÖ ÃÖã¹ý �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»Öê.•µÖÓÖÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖÓ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö“Ö �úôûŸÖ ÖÖÆüß.ŸµÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÖšüßÃÖŒŸÖß“Öê ×¿Ö�Ö�Ö Æü¾Öê 
†ÃÖêŸµÖÖÓ“Öê ´Æü�Ö�ÖêÆüÖêŸÖê.¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö ÆüÖ †Ã¯Öé¿µÖÃÖÖšüß †ŸµÖÓŸÖ †¾Ö¿µÖ�úÆüÖêŸÖê.�úÖ¸ü�Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ‡ŸÖ�êú ×¿Ö�Ö�ÖÖ“Öß •Ö¹ý¸üß ¤ãüÃÖ·µÖÖ �úÖê�ÖÖÃÖ 
†ÃÖê ¾ÖÖ™üŸÖ ÖÖÆüß.ÃÖ¸ü�úÖ¸ü“Öê ‘Ö¸ü ´Æü�Ö•Öê ²ÖÖ¯Ö ‘Ö¸.ŸµÖÖ ‘Ö¸üÖŸÖ †ÃÖŸÖÖÖÖÆüß †Ã¯Öé¿µÖÖÓ“µÖÖ ¯Ö¤ü̧ üß ŸµÖÖÓ“µÖÖ ¤ãü¤ðü¾ÖÖÓÖß ²ÖÖ™ü †Ö»ÖÖ.¯Ö�Ö Æêü ‘Ö¸ü ´Æü�Ö•Öê 
¯Ö¸ü‘Ö¸ü“ÖŸÖê£Ö êŸÖÃÖê ¾ÆüµÖÖµÖ“Öê“Ö. †Ã¯Öé¿µÖÖÓÖÖ Ã¯Ö¿ÖÔ �êú»µÖÖÃÖ ²ÖÖ™ü »ÖÖ�ÖŸÖÖê, ´Æü�ÖæÖ ŸµÖÖÓÖÖ ¾Ö× ü̧ÂšüÖÓÖß ¾ÖÓ×“ÖŸÖ šêü¾Ö»Öê.ŸµÖÖÓ“µÖÖ´Ö¬µÖê ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ �ú¹ýÖ 
×¿Ö�Ö�ÖÖ¯ÖÖÃÖæÖ ¤æü¸ü šêü¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öê.ŸµÖÖ´Öãôêû ŸµÖÖÓÖÖ ÃÖŒŸÖß“Öê ×¿Ö�Ö�Ö ¤êü‰úÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ´Ö¬µÖêÃÖã¬ÖÖ¸ü�ÖÖ �êú»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê. 
 

×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖêÃÖÖ¾ÖÔ¡Öß�ú¸ü�Ö �ú¸ü�Öê. :-  
×¿Ö�Ö�ÖÖ“Öê ÃÖÖ¾ÖÔ¡Öß�ú¸ü�Ö �ú¹ýÖ »ÖÖê�úÖÓÖÖÃÖÖ�Ö¸ü �ú¸ü�Öê ×Ö¸ü�Ö ü̧ŸÖÖÆü§ü¯ÖÖ¸ü �ú ü̧�ÖêÆüßÃÖ ü̧�úÖ¸ü“Öß  •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸üß †ÖÆêü. üÃÖÖ¾ÖÔ¡Öß�ú ×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖÖ 

¯ÖÏ¿Ö ÆüÖ ‹�úÃÖã¡Öß ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖÖê“Ö ÃÖÖê›ü×¾Ö»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê.ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏÖÓŸÖÖ“ÖßÃÖ´Ö¯ÖḮ ÖÖ�Öê ×¿Ö�Ö�Ö ¯ÖÏ�ÖŸÖßÆüÖê�µÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÏÖÓ×ŸÖ�úÃÖ¸ü�úÖ¸üÖê“Ö ÃÖ¾ÖÔ •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸üß 
†Ö¯Ö»µÖÖ¾Ö ü̧ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê.†Ö•Ö“µÖÖ ¿Öî�Ö×�Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖŸÖ ¤êü�Öß»Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ŸÖŸ¾ÖÖ“Öß †´Ö²Ö•ÖÖ¾Ö�Öß  �êú»Öê»Öß ×¤üÃÖŸÖê.  



Special Issue Theme : -  Impact of Globalization in India   (Special Issue No.93) 
ISSN 2349-638x                        Impact Factor  6.293  

 

21st  March. 
2020 

 

Aayushi International Interdisciplinary Research Journal     (ISSN 2349-638x)   
Peer Reviewed Journal       www.aiirjournal.com       Mob. 8999250451 

 

133 

 

×¿Ö�Ö�Ö Æêü“Ö ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö¿ÖÖ»Öß ×¾Ö“ÖÖ¸ü :-  
 ×¿Ö�Ö�Ö Æêü“Ö ‹�ú ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †ÖîÂÖ¬Ö †ÖÆêü.ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ ÖÂ™ü �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß , ¤ü×»ÖŸÖÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß ˆ®ÖŸÖß �ú¸ü�Öê ´Æü�Ö•Öê ŸµÖÖÓÖÖ †®Ö 

, ¾ÖÃ¡Ö , ×Ö¾ÖÖ¸üÖ µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÖê‡Ô  ²Ö¸üÖê²Ö¸ü“Ö ×¿Ö�Ö�ÖÆüß ¤êü�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. ¤ü×»ÖŸÖÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß�Öã»ÖÖ´Ö×�Ö¸üßŸÖãÖ ,²ÖÓ¬ÖÖÖŸÖæÖ ´ÖãŒŸÖŸÖÖ 
�ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüßŸµÖÖÓ“Öê ŸµÖÖÓ“µÖÖ Ã¾ÖŸÖ:“µÖÖ ¾Ö ¸üÖÂ™ÒüÖ“µÖÖ ¥üÂ™üßÖê ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê �úÖµÖ †ÖÆêü. µÖÖ“Öß ŸµÖÖÓÖÖ •ÖÖ×�Ö¾Ö �ú¹ýÖ ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß ×¿Ö�Ö�Ö Æêü ÃÖ¾ÖÖÔê¢Ö´Ö 
†ÃÖê ´ÖÖ¬µÖ´Ö †ÖÆêü.ˆ““Ö ×¿Ö�Ö�ÖÖ“µÖÖ �Ö¸üß•Ö ¤ãüÃÖ·µÖÖ �ú¿ÖÖÖêÆüßÆêü ÃÖÖ¬µÖ ÆüÖê�ÖÖ¸ü ÖÖÆüß.ÃÖÖ´ÖÖ•Öß¾Ö ¤ãü�Ö�µÖÖ¾Ö¸ü ×¿Ö�Ö�Ö Æêü“Ö ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß †ÖîÂÖ¬Ö 
†ÖÆêü.†ÃÖê ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓ“Öê ´Æü�Ö�ÖêÆüÖêŸÖê. 
 
‡Ó�ÖÏ•Öß ×¿Ö�Ö�ÖÖ×¾ÖÂÖµÖß ×¾Ö“ÖÖ¸ü :-  

 Í›üÖò.²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓÖß ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�ÖÖ²Ö¸üÖê²Ö¸ü“Ö ‡Ó�ÖÏ•Öß ×¿Ö�Ö�ÖÖ»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ×¤ü»Öê. ‡Ó�ÖÏ•Öß ×¾ÖªÖ ´Æü�Ö•Öê �êú¾Öôû ¾ÖÖ‘ÖßÖß“Öê 
¤ãü¬ÖŸÖê •µÖÖÓÖß ¯ÖÏÖ¿ÖÖ �êú»Öê. ŸµÖÖÓ“µÖÖŸÖ Ö¾ÖÖ ˆŸÃÖÖÆü , Ö×¾ÖÖ ŸÖê•Ö, Ö×¾ÖÖ Ã±ãúŸÖá ŸµÖÖÓÖÖ ×´ÖôûÖ»Öß. †ÃÖêÆêü ¾ÖÖ‘ÖßÖß“Öê ¤ãü¬Ö †Ã¯Öé¿µÖ 
•ÖÖŸÖàÖÖÃÖŒŸÖßÖê , ´ÖÖê±úŸÖ  ¾Ö ÃÖÖ¾ÖÔ¡Öß�ú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖŸÖ ×´ÖôûÖ¾Öê †¿ÖßŸµÖÖÓ“Öß ³Öæ×´Ö�úÖ ÆüÖêŸÖß.  
¿Öî�Ö×�Ö�ú ¥üÂ™üµÖÖ “ÖÖ¸ü ¾Ö�ÖÔ :-  

1) ²ÖÎÖ´Æü�Ö †£Ö¾ÖÖ ¯ÖãœüÖ¸ü»Öê»ÖÖ ¾Ö�ÖÔ ¾Ö ŸÖŸÃÖ´Ö •ÖÖŸÖß. 
2) ´Ö¬µÖ´Ö ¾Ö�ÖÔ - ´Ö¸üÖšüÖ ¾Ö ŸÖŸÃÖ´Ö •ÖÖŸÖß 
3) �ú×ÖÂšü ¾Ö�ÖÔ †£Ö¾ÖÖ †Ã¯Öé¿µÖ ¾Ö ŸÖŸÃÖ´Ö •ÖÖŸÖß.  
4) ´ÖãÃÖ»Ö´ÖÖÖ ¾Ö�ÖÔ  

 
ÃÖ´ÖÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖ×¾Ö“ÖÖ¸ü :-  

 Ã¡Öß ×¿Ö�Ö�Ö ¾Ö ¯Öã¹ýÂÖ ×¿Ö�Ö�Ö Æêü ‹�ú¡Ö †ÃÖ»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê.‹�ú ¯Öã¹ýÂÖ •Ö¸ü ×¿Ö�ú»ÖÖŸÖ¸üŸÖÖê ‹�ú™üÖ ¯Öãœêü •ÖÖŸÖÖê.¯Ö Ó̧üŸÖã ‹�ú Ã¡Öß •Ö¸ü 
×¿Ö�ú»ÖßŸÖ ü̧ÃÖÓ̄ Öæ�ÖÔ �ãú™ãÓü²ÖÖ»ÖÖ ¯Öãœêü ÖêŸÖê.µÖÖÃÖÖšüß“ÖŸµÖÖÓÖß ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖ»ÖÖ ¤êü�Öß»Ö ´ÖÆüŸ¾Ö ×¤ü»Öê.ŸµÖÖÓÖß×¿Ö�Ö�Ö ÃÖŒŸÖß“Öê , ´ÖÖê±úŸÖ  ¾Ö ÃÖÖ¾ÖÔ¡Öß�ú 
šêü¾ÖŸÖÖÖÖ ŸµÖÖŸÖ ´Öã»ÖàÖÖÆüß ´Öã»ÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê“Ö ×¿Ö�Ö�Ö ×´ÖôûÖ¾Öê ¾Ö ŸÖêÃÖÆü×¿Ö�Ö�Ö ×´ÖôûÖ¾Öê µÖÖ¾Ö¸ü ³Ö¸ü ×¤ü»ÖÖ. ›üÖò.²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓÖß 
ÃÖÆü×¿Ö�Ö�ÖÖ“ÖÖ ¯Öã̧ üÃ�úÖ ü̧ �êú»ÖÖ.›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²ÖÖÓÖß †Ã¯Öé¿µÖÖÓ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖÃÖÖšüß †Ö¯Ö»Öê ×¾Ö“ÖÖ¸ü ´ÖÖÓ›ü»Öê ŸµÖÖ´Ö¬µÖê ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú �ÖÖŸÖê,»ÖÖê�ú»Ö ²ÖÖê›Ôü 
�ú›êü Ö ¤êüŸÖÖ , ´ÖãÓ²Ö‡Ô ÃÖ¸ü�úÖ¸ü�ú›êü ¤üµÖÖ¾Öê. ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö ÃÖŒŸÖß“Öê �ú¸üÖ¾Öê.ÃÖŒŸÖß“µÖÖ �úÖµÖªÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¿ÖÖôêûŸÖ ¯ÖÏ¾Öê¿Ö ÖÖë¤ü×¾Ö�Öê 
†ÖÆêü.‡ŸÖ¸üÖÓÖÖ•Öê ¿Öî�Ö×�Ö�ú ×ÖµÖ´Ö �êú»Öê †ÖÆêüŸÖ.ŸÖê“Ö ×ÖµÖ´Ö †Ã¯Öé¿µÖÖÓ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖÆüß »ÖÖ¾ÖÖ¾Öê.†Ã¯Öé¿µÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ×¿Ö�Ö�Ö ‘ÖêŸÖ»Öê»µÖÖ 
¯ÖÏŸµÖê�ú ×¾ÖªÖ£µÖÖÔ»ÖÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸üß ÖÖî�ú¸üß“Öß �ÖÖ¡Öß ×´ÖôûÖ»Öß, ŸÖ¸ü“Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖÃÖ ¯ÖÏÖêŸÃÖÖÆüÖ ×´Öôêû»Ö. †ÃÖê ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²ÖÖÓ“Öê ¿Öî�Ö×�Ö�ú ×¾Ö“ÖÖ¸ü 
ÆüÖêŸÖê. 
 
×ÖÂ�úÂÖÔ :-  

1) ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö †Ö¬Öã×Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö ¯Ö¨üŸÖß“ÖÖ ¯ÖÖµÖÖ ¸üÖê¾Ö�µÖÖ“Öê �úÖµÖÔ �êú»Öê. 
2) ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ×¿Ö�Ö�Ö ÃÖŒŸÖß“Öê ¾Ö ´ÖÖê±úŸÖ �êú»Öê.  
3) †Ö•Ö ¿Öî�Ö×�Ö�ú �Öê¡ÖÖŸÖ†´Öã»ÖÖ�ÖÏ²Ö¤ü»Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê. 
4) ´ÖÖ�ÖÖÃÖ»Öê»µÖÖ ¾Ö †ÖÙ£Ö�ú ¥üÂ™üµÖÖ ¾ÖÓ“ÖßŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ×¾ÖªÖ£µÖÖÔ»ÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ´Ö¤üŸÖ � êú»Öß •ÖÖŸÖê. 
5) �ãú¿ÖÖ�ÖÏ ²Öã̈ üß ¾Ö ¬ÖîµÖÖÔ“µÖÖ ²ÖôûÖ¾Ö ü̧ ×¿Ö�Ö�ÖÖ»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ×¤ü»Öê †ÖÆêü.  
6) ×¿Ö�Ö�Ö Æêü ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖÖ“Öê ÃÖÖ¬ÖÖ †ÖÆêü.  
7) †Ã¯Öé¿µÖ »ÖÖê�úÖÓ“µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖßÃÖÖšüß   ×¿Ö�Ö�Ö Æêü  ¸üÖ´Ö²ÖÖ�Ö ˆ¯ÖÖµÖ †ÖÆêü.  

 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔÃÖã“Öß :-  

1) ›üÖò. †×Ö»Ö ØÃÖ�ÖÖ¸êü - ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üß “Öôû¾Öôûß“ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ, †¹ý�ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ »ÖÖŸÖæ̧ ü.  
2) ›üÖò. ‹ÃÖ. •Öß. •ÖÖ¬Ö¾Ö - †Ö¬Öã×Ö�ú ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖ“ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ ,ÃÖÓÃ�éúŸÖß ¯ÖãÃŸÖ�úÖ»ÖµÖ ÖÖÓ¤êü›ü . 
3) ›üÖò. µÖ¿Ö¾ÖÓŸÖ �Ö›üÃÖê - ›üÖò. ˆ¢Ö´Ö Æü�Ö¾ÖŸÖê (ÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü�ú ) - ×¤ü¿ÖÖÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖ“Öß , †ºþ�ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ »ÖÖŸÖæ̧ ü 
4) ›üÖò. ˆ¢Ö´Ö ÃÖÖ¾ÖÓŸÖ (ÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü�ú ) - ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸ü �ÖÖî̧ ü¾Ö �ÖÏÓ£Ö ,×Ö´ÖÔ»Ö ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ ÖÖÓ¤êü›ü. 
5) ›üÖò. ×�ú¿ÖÖȩ̂ ü �ãú´ÖÖ¸ü �Ö¾ÆüÖ�Öê , ›üÖò. ‹ÃÖ.¯Öß.Ø¿Ö¤êü - †Ö¬Öã×Ö�ú ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖ“ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ , †ºþ�ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ »ÖÖŸÖæ̧ ü 
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¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ 
 

•Öß. ÃÖã•ÖÖŸÖÖ  
¯Öß‹“Ö.›üß ¿ÖÖê¬Ö ”ûÖ¡Ö,  

ŸÖê»ÖÓ�ÖÖÖÖ ×¾ÖÀ¾Ö×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ×Ö•ÖÖ´ÖÖ²ÖÖ¤ü 
 

¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ ÃÖ¾ÖÔ̄ ÖÏ£Ö´Ö ¯ÖÏµÖÖê�Ö ˆ®ÖßÃÖ¾Öß ÃÖ¤üß ´Öë †ÖµÖÔ ÃÖ´ÖÖ•Ö �êú ¤ü×»ÖŸÖÖê̈ üÖ¸ü �úÖµÖÔ�Îú´Ö ´Öë ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ £ÖÖ…  ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü 
"²Ö×ÆüÂ�éúŸÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖ" �êú 16 Ö¾ÖÓ²Ö¸ü 1928 �êú †Ó�ú ´Öë ¯ÖÆü»Öß ²ÖÖ¸ü ¯ÖÏµÖÖê�Ö Æãü†Ö…  ²ÖßÃÖ¾Öß ¿ÖŸÖÖ²¤üß �úÖ †Ó×ŸÖ´Ö ¤ü¿Ö�ú ¤ü×»ÖŸÖ �ú£ÖÖ �úß ¥üÛÂ™ü ÃÖê 
´ÖÆü¢¾Ö¯Öæ�ÖÔ ¸üÆüÖ Æîü… ›üÖò. †Ó²Öê›ü�ú ü̧ Öê †Ã¯Öé¿µÖ ¿Ö²¤ü �êú ×»Ö‹ "×›ǖ ÖÏêÃ›ü Œ»ÖÖÃÖê•Ö" µÖÖ "†ÖãÃÖæ×“ÖŸÖ •ÖÖ×ŸÖ" ¿Ö²¤ü �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö ×�úµÖÖ Æîü…  ¤ü×»ÖŸÖ 
¿Ö²¤ü 1953 �êú ¯ÖÆü»Öê �úÖ±úß •Ö�ÖÆü ¯Ö¸ü †ÖµÖÖ Æîü…  1 ´ÖÖ“ÖÔ 1958 �úÖê "¯ÖÏ²Öã̈ ü ³ÖÖ ü̧ŸÖ" �úÖ ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖÖÓ�Ö ¯ÖÏ�úÖ×¿ÖŸÖ Æãü†Ö…  1950 
�êú ²ÖÖ¤ü ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö ÃÖ²Ö •Ö�ÖÆü ÆüÖêÖê »Ö�ÖÖ…   

¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ †£ÖÔ •ÖÖ×ŸÖ-²ÖÖê¬Ö�ú ÃÖ´ÖæÆü �úß †×³Ö¾µÖÓ•ÖÖÖ ¤êüŸÖÖ Æîü… ÃÖÖ´ÖÖµÖ †£ÖÖí ´Öë ¤êü�ÖÖ •ÖÖµÖê ŸÖÖê ´ÖÖÖ¾Ö µÖÖ ´ÖÖÖ¾Ö ÃÖ´ÖæÆü �úÖîÖ-
ÃÖÖ Æîü…  ³ÖÖ¸üŸÖ �êú ÃÖ´ÖÖ•ÖÖë ´Öë ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ †Ö¬ÖÖ¸üÖë ¯Ö¸ü ¤ü×»ÖŸÖ ‹�ú Ã¯ÖÂšü †¾Ö¬ÖÖ ü̧�ÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖ�úß ‹�ú »Ö´²Öß ¯Ö¸Óü¯Ö¸üÖ ¸üÆüß Æîü…  ‡ÃÖ 
†¾Ö¬ÖÖ¸ü�ÖÖ �úß ¯Ö Ó̧ü¯Ö¸üÖ Ö ³Öß ¸üÆüß ÆüÖê ŸÖÖê ³Öß ¤ü×»ÖŸÖ ˆŸ¯Öß›üÖ �úß ‹�ú ²ÖÆãüŸÖ Æüß »Ö´²Öß †Öî̧ ü ¿Ö´ÖÔÖÖ�ú ¯Ö¸Óü¯Ö ü̧Ö Æü´ÖÖ¸êü µÖÆüÖÑ ¸üÆüß Æîü…  Æü´ÖÖ ȩ̂ü ÃÖ´ÖÖ•Ö 
´Öë †×¬Ö�úÖÓ¿Ö ´ÖêÆüÖŸÖ�ú¿Ö †Öî̧ ü ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ¿Öß»Ö ¤ü×»ÖŸÖ ¾Ö�ÖÔ ÃÖê †ÖŸÖÖ Æîü…  

"†Öế Ö¯ÖÏ�úÖ¿Ö ¾ÖÖ»´Öß�úß ¤ü×»ÖŸÖ �úß ¯ÖÆü“ÖÖÖ ÆüÖê ‹�ú ÃÖ¸ü»Ö †Öî̧ ü ÃÖÖ´ÖÖµÖß�éúŸÖ ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ ´Öë ²ÖÖÓ¬ÖÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �ú¸üŸÖê Æïü…  ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü 
�úÖ †£ÖÔ Æîü ×•ÖÃÖ�úÖ ¤ü»ÖÖ †Öî̧ ü ¤ü´ÖÖ ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü, ¾Ö�ÖÔ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ Öê ×•ÖÃÖê †”æûŸÖ �úß ÁÖê�Öß ´Öë ¸ü�ÖÖ Æîü…  ØÆü¤æü ÃÖ´ÖÖ•Ö ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ´Öë 
ÁÖ´Ö×¾Ö³ÖÖ•ÖÖ Æîü …  ×•ÖÃÖ´Öë ÃÖÖ±ú ÃÖã£Ö¸êü †Öî̧ ü ÃÖ´´ÖÖ×ÖŸÖ �ú´ÖÔ ØÆü¤ãü†Öê �êú ×»Ö‹ ÆüÖêŸÖê Æïü…  �ÖÓ¤êü †Öî̧ ü ‘ÖÖ×™üµÖÖÑ �úÖ´Ö †”æûŸÖÖë �úÖê ÃÖÖï̄ Ö ×¤üµÖê •ÖÖŸÖê Æïü…  
‡ÃÖÃÖê ØÆü¤ãü "ÃÖ´´ÖÖ×ÖŸÖ" †Öî̧ ü †”æûŸÖ "†ÃÖ´´ÖÖ×ÖŸÖ" ÃÖ´Ö—Öê •ÖÖŸÖê Æïü… 
 
¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úß ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ :  

 ÃÖ×¤üµÖÖÓ �úß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ •ÖÖ×ŸÖ¾ÖÖ¤ü ÃÖê †×³Ö¿Ö²¤ü, ¤ü×»ÖŸÖ, ¿ÖÖê×ÂÖŸÖ, ˆŸ¯Öß×›ÍüŸÖ ¾µÖÛŒŸÖ †ÖŸÖê Æïü, ¾ÖÆüß ÃÖ×¤üµÖÖë ÃÖê ˆ¯Öê×�ÖŸÖ, 
†¯Ö´ÖÖ×ÖŸÖ, ˆŸ¯Öß×›ÍüŸÖ, ×Ö¸üÖ×ÁÖŸÖ, ¯Ö×¸üÁÖ´Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ²ÖÓ¬ÖÖÖë ÃÖê ²ÖÖ×¬ÖŸÖ ÖÖ¸üß †Öî̧ ü ²ÖÖ»Ö ´Ö•Ö¤æü¸ü ³Öß †ÖŸÖê Æïü…  ‡ÃÖß ÁÖê�Öß ´ÖêÓ ÃÖã¤æü¸ü ¾ÖÖÖë ¾Ö 
¯Ö¾ÖÔŸÖßµÖ †ÖÓ“Ö»ÖÖë ´Öë ¸üÆüÖê¾ÖÖ»Öê ×¾Ö�úÖÃÖ †Öî̧ ü ¯ÖÏ�Ö×ŸÖ ÃÖê ×¾Ö´Öã�Ö ˆ¯Öê�ÖÖ �úß ×¿Ö�úÖ¸ü �ú×šüÖ ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖë ´Öë ¸üÆü�ú ü̧ •Öß¾ÖÖ ¾µÖŸÖßŸÖ �ú¸üÖê¾ÖÖ»Öß 
™ÒüÖ‡²Ö»Ö µÖÖÖß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •ÖÖ×ŸÖµÖÖÑ †ÖŸÖß Æïü…  †Öî̧ ü ×¾Ö¾Ö¿ÖŸÖÖ �úÖ »ÖÖ³Ö ˆšüÖ�ú¸ü ²ÖÓ¬Öã†Ö ´Ö•Ö¤æü¸ü ‹¾ÖÓ •Öß¾ÖÖµÖÖ¯ÖÖ �êú ×»Ö‹ ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ �ú¸üÖê¾ÖÖ»Öß 
‘Öã́ ÖÓŸÖæ •ÖÖ×ŸÖµÖÖÑ ³Öß ÃÖÛ´´Ö×»ÖŸÖ Æïü •ÖÖê ‹�ú Ã£ÖÖÖ ÃÖê ¤æüÃÖ¸êü Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü ³Ö™ü�úŸÖß ¸üÆüŸÖß Æïü…  
 
¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úß ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ ¤êüŸÖê Æãü‹ �ãú”û ÃÖÖ×ÆüŸµÖ�úÖ¸üÖë �úÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü :  

 '´ÖÖêÆüÖ»ÖÖ»Ö Öî×´Ö¿Ö¸üÖµÖ' ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖê †×¬Ö�ú ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ÃÖê �úÆüŸÖê Æïü ×�ú ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü ´ÖÖŒÃÖÔ ¯ÖÏ�ÖßŸÖ ÃÖ¾ÖÔÆüÖ¸üÖ �úß ÃÖß×´ÖŸÖ Æîü…  
 ›üÖò. ¿µÖÖî̧ üÖ•Ö ØÃÖÆü : ¤ü×»ÖŸÖ ¾ÖÆüÖ Æîü ×•ÖÃÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖÖ Öê †ÖãÃÖæ×“ÖŸÖ •ÖÖ×ŸÖ �úÖ ¤ü•ÖÖÔ ×¤üµÖÖ Æîü…  ´ÖÆüÖ¸ü, “Ö´ÖÖ¸ü, ´ÖÖÓ�Ö, �úÃÖÖ‡Ô, 

³ÖÓ�Öß †Ö×¤ü •ÖÖ×ŸÖµÖÖë �úß ÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖë �êú ¯ÖÏ¿ÖÖë ¯Ö¸ü ×¾Ö“ÖÖ¸ ŸÖ£ÖÖ ¸ü“ÖÖÖ‹Ñ �ú¸üÖê¾ÖÖ»ÖÖ Æüß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Æïü… 
 ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖ ÃÖÖÆü²Ö †Ó²Öê›ü�ú¸ü : ¤ü×»ÖŸÖ •ÖÖ×ŸÖµÖÖÑ ¾Öê Æïü •ÖÖê †¯Ö×¾Ö¡�úÖ¸üß ÆüÖêŸÖß Æïü…  ‡ÃÖ´Öë �úÖ¸üß�Ö¸ü, ¬ÖÖê²Öß, ´ÖÖê“Öß, ³ÖÓ�Öß, ÃÖê¾Ö�ú, “Ö´ÖÖ¸ü, 

›ü�Ö¸üß †Ö×¤ü †ÖŸÖê Æïü…  ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †Ó²Öê›ü�ú¸ü �úß ×¾Ö“ÖÖ¸ü¬ÖÖ¸üÖ†Öë �úÖê †¯ÖÖÖ ´Öæ»Ö Ã¡ÖÖêŸÖ ´ÖÖÖê •ÖÖŸÖê Æïü…  
 ÁÖß ¯ÖÏế Ö�ãú´ÖÖ¸ü ´Ö×�Ö : ¤ü×»ÖŸÖÖêÓ �êú ×»Ö‹ ¤ü×»ÖŸÖ �êú «üÖ¸üÖ ×»Ö�ÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Æüß ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Æïü…  ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¾ÖÆüÖ ¯ÖÏ�úÖ¿Ö 

¯ÖãÓ•Ö Æïü, •ÖÖê †Ó¬Öȩ̂ êü ´Öë ˆŸÖ¸üÖ Æïü…  ¯Ö Ó̧üŸÖã »ÖÖê�ÖÖë �úÖê ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ¯ÖÏ¤üÖÖ �ú¸ü ¸üÆüÖ Æîü…  
 ÖÖ´Ö¤êü¾Ö œüÃÖÖ»Ö �êú ×¾Ö“ÖÖ ü̧ : †ÖãÃÖæ×“ÖŸÖ •ÖÖ×ŸÖµÖÖÑ, ²ÖÖî¤Ëü¬Ö, ÁÖ×´Ö�ú, ´Ö•Ö¤æü¸ü, ³Öæ×´ÖÆüßÖ ×�úÃÖÖÖ, �Ö¸üß²Ö ×�úÃÖÖÖ †Öî̧ ü �ÖÖÖÖ²Ö¤üÖê¿Ö 

•ÖÖ×ŸÖµÖÖÑ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß †Ö×¤ü ÃÖ³Ö ¤ü×»ÖŸÖ Æïü…  
 ÃÖ¤üÖ �ú¸üÖ›êü �êú ×¾Ö“ÖÖ ü̧ : †ÖÙ£Ö�ú †Öî̧ ü ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ºþ¯Ö ÃÖê ×¯Ö”û›Íêü Æãü‹ ¾Ö�ÖÔ �úÖê ×´Ö»ÖÖ�ú¸ü ‹�ú ÃÖ¾ÖÔ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö�ú ¤ü×»ÖŸÖ ¾Ö�ÖÔ ´ÖÖÖÖ 

•ÖÖŸÖÖ Æïü…  ×•ÖÃÖ´Öë ´Ö•Ö¤æü¸ü ×�úÃÖÖÖ, ´Ö•Ö¤æü¸ü ÁÖ×´Ö�ú †Öî̧ ü †Ã¯Öé¿µÖ †Öî̧ ü ×•ÖÖ�úÖ ¿ÖÖêÂÖ�Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü ¾Öê ÃÖ³Öß ¿ÖÖ×´Ö»Ö Æïü…  
 ²ÖÖ²Öæ̧ üÖ¾Ö ²ÖÖ�Öã»Ö �êú ×¾Ö“ÖÖ¸ü : ¤ü×»ÖŸÖ ¾ÖÆü Æîü •ÖÖê ¾Ö�ÖÔ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ †Öî̧ ü ˆÃÖ�úß ´ÖÖÖ×ÃÖ�úŸÖÖ �úÖê ¬¾ÖÃŸÖ �ú¸ü ¤êüÖÖ “ÖÖÆüŸÖÖ Æîü…  ¤ ü×»ÖŸÖ ‡ÃÖ 

×¾ÖÀ¾Ö †Öî̧ ü •Öß¾ÖÖ �úÖê ÖµÖê ºþ¯Ö ´Öë ›üÖ»ÖÖÖ “ÖÖÆüŸÖÖ Æïü…  ×•ÖÃÖ�êú ÆüÖ£ÖÖë �úÖê ‡ÃÖ µÖã�Ö Öê ¯ÖÏ–ÖÖ¾ÖÓŸÖ ¯ÖÏ»ÖµÖÓ�úÖ¸üß ²ÖÖÖÖê �êú ×»Ö‹ ¿ÖÖÃ¡ÖÖë 
ŸÖ£ÖÖ ¿ÖÖÃ¡ÖÖë �úÖê ˆ¯Ö»Ö²¬Ö �ú¸ü ×¤üµÖÖ Æîü…  
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 ¯Öï£Ö¸ü �êú †ÖãÃÖÖ¸ü : †´Öê×¸ü�úÖ ´Öë ×Ö�ÖÏÖê ´ÖæÛŒŸÖ �êú ×»Ö‹ ²ÖÖê ²»Öî�ú ¯Öï£Ö¸ü �úß ¯ÖÏȩ̂ ü�ÖÖ ÃÖê ÃÖÖ 1972 ´Öë ¤ü×»ÖŸÖ ¯Öï£Ö¸ü �úß Ã£ÖÖ¯ÖÖÖ 
Æãü‡Ô…  ŸÖ³Öß ÃÖê ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü ŸÖê•Öß ÃÖê ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ Æãü†Ö…  
 

›üÖò. †Ó²Öê›ü�ú¸ü �ÖÖÃÖ�ú¸ü †¯ÖÖß ¯Ö¡Ö�úÖ×¸üŸÖÖ �êú ¤üÖî̧ üÖÖ ²Ö×ÆüÂ�éúŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö †×¬Ö�ú �ú¸üŸÖê £Öê ˆÖ�êú «üÖ¸üÖ '¤ü×»ÖŸÖ' †Öî̧ ü 
'²Ö×ÆüÂ�éúŸÖ' ¤üÖêÖÖë ¿Ö²¤ü ‹�ú Æüß ¯ÖÏµÖãŒŸÖ ×�ú‹ �Ö‹ Æïü…  

 "†´Öê×¸ü�úÖ �úß ‹»Ö�ÖÖ ü̧ •Öß×»ÖµÖ™ü �úÆüŸÖß Æîü ×�ú, ¤ü×»ÖŸÖ ‹�ú ÃÖÖ´ÖÖµÖ ¯ÖÆü“ÖÖÖ Æîü ˆÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖê�ÖÖë �úß •ÖÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ºþ¯Ö ÃÖê 
†”æûŸÖ, ¿Öæ¦ü, ²Ö×ÆüÂ�éúŸÖ ˆŸ¯Öß×›ÍüŸÖ, ¤ü²Öê †Öî̧ ü ×¯Ö”û›êü Æïü…  
 
¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ †£ÖÔ :  

 ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úß ¾µÖãŸ¯Ö×¢Ö ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úß "¤ü»Ö" ¬ÖÖŸÖã ÃÖê Æãü‡Ô Æîü ×•ÖÃÖ�úÖ †£ÖÔ ŸÖÖê›ÍüÖÖ, ×ÆüÃÃÖê �ú¸üÖÖ �ãú“Ö»ÖÖÖ Æïü…  ‡ÃÖ�êú ×¾Ö×³Ö®Ö †£ÖÔ 
Æïü - 

¤ü×»ÖŸÖ ¤ü»Ö + ¢Ö = ™æü™üÖ Æãü†Ö, �ú™üÖ Æãü†Ö, ¯ÖßÃÖÖ Æãü†Ö, ×“Ö ü̧Ö Æãü†Ö, �Öã»ÖÖ Æãü†Ö, ±îú»ÖÖ Æãü†Ö Æîü…  
¤ü×»ÖŸÖ - ¤ü»ÖÖ �ÖµÖÖ, ´ÖÙ¤üŸÖ ‹¾ÖÓ ¯ÖßÃÖÖ �ÖµÖÖ, ×¾ÖÖÂ™ü ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ…   

†Ó�ÖÏê•Öß ¿Ö²¤ü�úÖê¿Ö ´Öë ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ †£ÖÔ :  
 "×›üÃ¯ÖÏêÃ›ü = ¤ü²ÖÖµÖÖ Æãü†Ö, —Öã�úÖµÖÖ �ÖµÖÖ, ¬Öß´ÖÖ ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ, ´»ÖÖÖ ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ" 
´Ö¸üÖšüß ´Öë ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ †£ÖÔ - ²Ö×ÆüÂ�éú£Ö, †Ã¯Öé¿µÖ,  
ØÆü¤üß ´Öë ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ †£ÖÔ - ´ÖÃÖ»ÖÖ Æãü†Ö, ¤ü²ÖÖµÖÖ Æãü†Ö ¸üÖï¤üÖ Æãü†Ö, ´ÖÖÖ´ÖÙ¤üŸÖ … 
�ãú”û ×¾Ö“ÖÖ¸ü�úÖë �úß ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö :  
* ÃÖ²ÖÃÖê ¯ÖÆü»Öê ÁÖß´ÖŸÖß ‹Öß ²ÖêÃÖë™ü Öê ‡ÃÖ ¾Ö�ÖÔ �êú ×»Ö‹ ×›ü¯ÖÏêÃ›ü �úÖÃ™ü ¯ÖÏµÖÖê�Ö ×�úµÖÖ…  
* Ã¾ÖÖ´Öß ×¾Ö¾Öê�úÖÖÓ¤ü Öê ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖê '¤ü×»ÖŸÖ' ¯ÖÏµÖÖê�Ö ×�úµÖÖ … 
* ¸üÖÖÖ›êü •Öß Öê ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖê '¤ü×»ÖŸÖ' ¯ÖÏµÖÖê�Ö ×�úµÖÖ…  
* ´ÖÆüÖŸ´ÖÖ �ÖÖÓ¬Öß •Öß Öê ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖê 'Æü×¸ü•ÖÖ' ¿Ö²¤ü �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö ×�úµÖÖ …  
* ›üÖò. ÃÖÖêÆüÖ¯ÖÖ»Ö ÃÖã́ ÖÖÖ�Ö ü̧ ¤ü×»ÖŸÖ ¿Ö²¤ü �úÖê †Ö�ÎúÖê¿Ö, “Öß�ú, ¾Öê¤üÖÖ, ¯Öß›ÍüÖ, ‘Öã™üÖÖ, “Öã³ÖÖ †Öî̧ ü ”û™ü¯Ö™üÖÆüŸÖ �úÖ ¯ÖÏŸÖß�ú Æîü…  

 
¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ :  

ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úÖê ÃÖ´ÖÖ•Ö �úÖ ¤ü¯ÖÔ�Ö �úÆüÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü…  ¤ü×»ÖŸÖÖë �êú ¤ü¤Ôü �úß ¤üÖÃŸÖÖÖ ×•ÖÃÖê ³Öß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë Æïü ¾ÖÆü “ÖÖÆêü ×�úÃÖß �êú «üÖ¸üÖ ×»Ö�ÖÖ 
�ÖµÖÖ ÆüÖê ¾ÖÆüß '¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ’ Æïü…  ´Öæ»µÖÖë †Öî̧ ü ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ†Öë �êú ×¾Ö¹ý¨ü •ÖÖê ÃÖÖÆüŸµÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü ¾ÖÆüÖÑ ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úÆüÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü…  †Öî̧ ü ¤ü×»ÖŸÖ 
ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¾ÖÆü ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Æîü •ÖÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †ÖÙ£Ö�ú, ¬ÖÖÙ´Ö�ú, ¸üÖ•ÖÖî×ŸÖ�ú �Öê¡ÖÖë ´Öë ×¯Ö”û›Íêü Æãü‹, ˆŸ¯Öß×›ÍüŸÖ, †¯Ö´ÖÖ×ÖŸÖ, ¿ÖÖ×ÂÖŸÖ •ÖÖÖë �úß ¯Öß›ÍüÖ �úÖê 
¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æïü…  

¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úšüÖȩ̂ ü †Öã³Ö¾ÖÖë ¯Ö¸ü †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Æîü…  ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë †Ö�ÎúÖê¿Ö µÖÖ ×¾Ö¦üÖêÆü �úß ³ÖÖ¾ÖÖÖ ¯ÖḮ Öã�Ö Æîü…  ¤ü×»ÖŸÖ 
ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë •ÖÆüÖÑ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¤ü¤Ôü Æîü •ÖÖ×ŸÖ¾ÖÖ¤ü �úß ¯Öß›ÍüÖ Æîü, ¿ÖÖêÂÖ�Ö ŸÖ£ÖÖ ˆŸ¯Öß›ÍüÖ �úß �úÃÖ�ú Æîü ¾ÖÆüà •ÖÖ×ŸÖ, ˆŸ¯Öß›ÍüÖ ŸÖ£ÖÖ ¿ÖÖêÂÖ�Ö �êú �úÖ¸ü�ÖÖë 
�úß ŸÖ»ÖÖ¿Ö ³Öß Æîü…  ‡ÃÖ´Öë (³ÖÖ�µÖ¾ÖÖ¤ü) ³ÖÖ�µÖ¾ÖÖ¤ü �úÖê †Ã¾Öß�úÖ ü̧ �ú¸üÖê �úß ³ÖÖ¾ÖÖÖ ³Öß Æïü…  

¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ •ÖÖê ¤ü×»ÖŸÖÖë «üÖ¸üÖ, ¤ü×»ÖŸÖÖêÓ �êú ×»Ö‹ ×»Ö�ÖÖ �ÖµÖÖ ÆüÖê ¾ÖÆüß ¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Æïü…  �ãú”û ×¾Ö“ÖÖ¸ü�úÖë �úÖ †×³Ö¯ÖÏÖµÖ µÖê Æïü ×�ú 
¤ü×»ÖŸÖÖë �úß ¾µÖ£ÖÖ †Öî̧ ü ¯Öß›ÍüÖ �úß †×³Ö¾µÖÛŒŸÖ ×ÃÖ±Ôú ¤ü×»ÖŸÖ Æüß �ú¸ü ÃÖ�úŸÖÖ Æîü…   
 
¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úê ŸÖßÖ »Ö�Ö�Ö Æïü -  
¯ÖÏ£Ö´Ö: ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ºþ×œÍüµÖÖë, ¾Ö�ÖÔ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ŸÖ£ÖÖ †ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ �êú ×¾Ö¹ý¨ü ×¾Ö¦üÖêÆü, µÖÆü ×¾Ö¦üÖêÆü †ÖÙ£Ö�ú, ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ, ³ÖÖÂÖÖ‹Ñ µÖÖ ¯ÖÏÖÓŸÖßµÖ †»Ö�ÖÖ¾Ö 
ÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †£Ö¾ÖÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸üß ¤ãü¾µÖÔ¾ÖÃ£ÖÖ ÃÖê ˆŸ¯Ö®Ö ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖë �êú �úÖ¸ü�Ö ÆüÖê ÃÖ�úŸÖÖ Æïü…  
¤æüÃÖ¸üÖ »Ö�Ö�Ö : ×¾Ö–ÖÖÖ ÃÖ´´ÖŸÖ ²ÖÖŸÖÖë �úÖê Æüß Ã¾Öß�úÖ¸ü �ú¸üÖÖ…  ‡ÃÖ´Öë ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¯ÖÏÖ´ÖÖ�µÖ �úÖê Ö�úÖ¸ü �ú¸ü ²Öã×¨ü ¯ÖÏÖ´ÖÖ�µÖ �úÖê Æüß Ã¾Öß�úÖ ü̧ ×�úµÖÖ 
•ÖÖŸÖÖ Æîü…  ‡ÃÖ ´Öë ¯Öæ¾ÖÔ �êú �ÖÏÓ£ÖÖë ´Öë ×»Ö�Öß ²ÖÖŸÖÖë �úÖê †ÖÑ�Ö ´ÖæÓ¤ü �ú¸ü ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ºþ¯Ö ´Öë Ã¾Öß�úÖ¸ü ÖÆüà ×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æïü…  ¯Öæ¾ÖÔ•Ö´Ö, ³ÖÖ�µÖ, †¾ÖŸÖÖ¸ü �úß 
†¾Ö¬ÖÖ¸ü�ÖÖ �úß ´ÖÖµÖŸÖÖ ‡ÃÖ´Öë ÖÆüßÓ Æïü…  
ŸÖßÃÖ¸üÖ »Ö�Ö�Ö : ×¾ÖÀ¾Ö²ÖÓ¬ÖãŸÖÖ, ÃÖ´ÖŸÖÖ ‹¾ÖÓ Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ �úÖê ´ÖÖµÖŸÖÖ ¤êüÖÖ Æïü…  

¤ü×»ÖŸÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¯ÖÏ×ŸÖ²Ö¨ü »Öê�ÖÖ Æïü…  ‡ÃÖ´Öë ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †´²Öê›ü�ú¸ü «üÖ¸üÖ ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ×¤üŸÖ ×ÃÖ¨üÖÓŸÖ ´Öã�µÖ Æïü…  ×¿Ö�ÖÖ-ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ †Öî̧ ü ÃÖÓ�ÖšüÖ 
� êú ÃÖÖ£Ö-ÃÖÖ£Ö '†ŸÖË-×¤ü¯ÖÖë-³Ö¾Ö:' �úÖ »Ö�µÖ Æïü…  ‡ÃÖ´Öë ×¾Ö�éúŸÖ ºþ×œÍüµÖÖë, †¬Ö×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖÖë, ³ÖÖ�µÖ �ú´ÖÔ �úÖ ±ú»Ö †Öî̧ ü ³Ö�Ö¾ÖÖÖ �êú Ö�úÖ¸ü �êú ÃÖÖ£Ö-
ÃÖÖ£Ö ¾Öî–ÖÖ×Ö�ú ÃÖÖê“Ö, ×¾Ö¾Öê�ú, ×¿Ö�ÖÖ, ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ, ÃÖÓ�ÖšüÖ †Ö×¤ü �êú ÃÖÖ£Ö-ÃÖÖ£Ö �ú‡Ô Ö�úÖ ü̧ †Öî̧ ü Ã¾Öß�úÖ¸ü ³Öß ¿ÖÖ×´Ö»Ö Æïü…  
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¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê  µÖÖê�ÖÖ“Öê  ´ÖÆüŸ¾Ö 
 

›üÖò.  »ÖÖê�ú ȩ̂ü  �Öã¹ý¤üÖÃÖ  †Ö¤üßÖÖ£Ö 
¿ÖÖ ü̧ß× ü̧�ú  ×¿Ö�Ö�Ö ÃÖÓ“ÖÖ»Ö�ú 

¿ÖÖ ü̧¤üÖ ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ¯Ö ü̧³Ö�Öß 
 

ÃÖÖ¸üÖÓ¿Ö-  
 ¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê ¾µÖÛŒŸÖ»ÖÖ †Ö¯Ö»Öê ¬µÖêµÖ ¾Ö ˆ×§üÂ™êü ÃÖÖ¬µÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß  †Öê�ú †›ü“Ö�Öß µÖêŸÖÖŸÖ.  ¿ÖÖ× ü̧×¸ü�ú, ´ÖÖ×ÖÃÖ�ú †Ö×�Ö 

²ÖÖîÛ¬¤ü�ú Ã¾Ö¹ý¯ÖÖ“Öê  †›ü“Ö�Öß µÖêŸÖÖŸÖ.  ¾µÖÖ×¬Ö�ÖÏÃŸÖ ¿Ö¸üß ü̧Ö�ú›êü †Ö¯Ö»Öê •Öß¾ÖÖÖŸÖß»Ö “ÖîŸÖµÖ ÃÖÓ̄ ÖŸÖê.  †Ö¬Öã×Ö�ú •Öß¾ÖÖ ¿Öî»Öß�ú�ú›êü ´Ö�ÖãÂµÖÖ»ÖÖ 
ŸÖÖ¹ý�µÖÖŸÖ †Öê�ú ÃÖ´ÖÃµÖÖÓÖÓÖ ÃÖÖ´ÖÖȩ̂ êü •ÖÖ¾Öê »ÖÖ�ÖŸÖê.  ×ÖÂ�úÖôû•Öß¯Ö�ÖÖ †ÖôûÃÖ †Ö¯Ö»µÖÖ ¬µÖêµÖÖ´Ö¬µÖê †›ü£ÖôûÖ ²ÖÖŸÖÖŸÖ. ¯ÖÏÖ×“ÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †ÖµÖã¾Öì¤üÖŸÖ 
À¾ÖÃÖÖ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ¾Ö ×ŸÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö ŸÖê •ÖÖ�ÖãÖ ÆüÖêŸÖê. �ú¯ÖÖ»Ö³ÖÖŸÖß ÖÖ›üß¿ÖÖê¬ÖÖ, ³ÖÃ¡Öß�úÖ ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö †ÖÆêüŸÖ. µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖ¸üÖ¾ÖÖÖê ¿Ö¸üß¸üÖŸÖß»Ö ¾µÖÖ¬Öß ¤æü̧ ü 
ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ´ÖÖ ¿ÖÖÓŸÖ ÃÖÓµÖ´Öß ²ÖÖŸÖê. ±úÖ¸ü ¯ÖÏÖ“ÖßÖ �úÖôûß ŠúÂÖß´ÖãÖàÖß ×¤ü‘ÖÔ †ÖµÖãÂµÖÖÃÖÖšüß ¾Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ¿ÖÖ×¸ü×¸ü�ú Ã¾ÖÖÃ£µÖÖÃÖÖšüß †ÖÂšüÖÓÓ�ÖµÖÖê�Ö 
ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»ÖÖ †ÖÆêü. µÖ´Ö ×ÖµÖ´Ö †ÖÃÖÖ, ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö, ¯ÖÏŸµÖÖÆüÖ ü̧ ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ¬µÖÖÖ ¾Ö ÃÖ´ÖÖ¬Öß ÆüÖêµÖ. ¿Ö ü̧ßü̧ üÖ“Öê ¾Ö ´ÖÖÖ“Öê Ã¾ÖÖÃµÖ ×™ü�ú×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß µÖÖê�ÖÖ“Öß 
¾µÖÖµÖÖ´Ö ¯Ö¬¤üŸÖß †ÖÆêü. ¿Ö¸üß¸ü ²Ö»Ö¾ÖÖÖ ²ÖÖ×¾Ö�Öê †ÖŸ´Ö×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ¾Ö ¿Ö¸üß¸üÖŸÖß»Ö ‡Ó×¦üµÖÖ¾Ö¸ü ŸÖÖ²ÖÖ ×´Öôû×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß µÖÖê�ÖÖ“Öß ³Öæ×´Ö�úÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß šü̧ üŸÖê.  
¿Ö²¤ü - µÖÖê�ÖÖÃÖÖ, ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö, ¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖ  
 
µÖÖê�ÖÖÃÖÖê -   

ÃÖã�´Ö ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Öß¾Ö ü̧ ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö šêü¾ÖŸÖ ¿Ö ü̧ß ü̧ »Ö¾Ö×“Ö�ú ¾Ö ÃÖ¿ÖŒŸÖ ¾Ö ´ÖÖÖ»ÖÖ ¿ÖÖÓŸÖ ²ÖÖ×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß ¿Ö ü̧ß ü̧Ö“Öß �éúŸÖß ´Æü�Ö•Öê 
µÖÖê�ÖÖÃÖÖê ÆüÖêµÖ.  ×ÖµÖ×´ÖŸÖ µÖÖê�ÖÖÃÖÖê �êú»µÖÖÃÖ ¿Ö ü̧ß ü̧Ö“Öß ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê. ´ÖÖÖ“Öß ‹�úÖ�ÖÏŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê ´ÖÖãÂµÖÖ“µÖÖ ´ÖÖÖ´Ö¬µÖê ¯ÖÏŸµÖê�ú �ÖÖêÂ™üß»ÖÖ 
ÃÖ�úÖ ü̧ÖŸ´Ö�ú ¯Ö¬¤üŸÖßÖê ²Ö‘Ö�µÖÖ“Öß ÃÖ¾ÖµÖ »ÖÖ�Ö»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê. ¯ÖÏŸµÖê�ú �ÖÖêÂ™üß�ú›êü ÃÖ�úÖ ü̧ÖŸ´Ö�ú ¾Ö ×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ ¥üÛÂ™ü�úÖê�ÖÖŸÖãÖ ¯ÖÖ×Æü»µÖÖÃÖ 
¤ãü:�ÖÖ“Öß ŸÖß¾ÖÎŸÖÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû ´ÖÖãÂµÖ ÖêÆǘ Öß ÃÖ�úÖ ü̧ÖŸ´Ö�ú ×¾Ö“ÖÖ ü̧ÖÖê •Öß¾ÖÖ •Ö�ÖŸÖÖê. ŸÖÖê ‡ŸÖ ü̧ÖÓ“µÖÖ Ö�úÖ ü̧ÖŸ´Ö�ú ×¾Ö“ÖÖ ü̧Ö¯ÖÖÃÖãÖ 
Ã¾ÖŸÖ:“Öê ÃÖÓ̧ ü�Ö�Ö �ú¸üŸÖÖê. µÖÖê�Ö ÆüÖ ¿Ö²¤ü ÃÖÓÃ�éúŸÖ ³ÖÖÂÖêŸÖãÖ †Ö»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. µÖã•Ö †Ö×�Ö µÖÖê�ú µÖÖ ¿Ö²¤üÖÓÖß ×´ÖôãûÖ µÖÖê�Ö ÆüÖ ¿Ö²¤ü ŸÖµÖÖ ü̧ —ÖÖ»Öê»ÖÖ 
†ÖÆêü. µÖã•Ö“ÖÖ †£ÖÔ •ÖÖê›ü�Öê Ø�ú¾ÖÖ ²ÖÖÓ¬Ö�Öê †Ö×�Ö µÖÖê�ú“ÖÖ †£ÖÔ ´ÖÖÖ“Öß ‹�úÖ�ÖÏŸÖÖ,  ×¾Ö“ÖÖ ü̧ �ú ü̧�Öê ÆüÖêµÖ.  

 µÖÖê�Ö ´Æü�Ö•Öê Æü× ü̧̧ üÖ“Öê †¾ÖµÖ¾Ö ´ÖÖÖŸÖß»Ö ³ÖÖ¾ÖÖÖ †Ö×�Ö †Ö¬µÖÖŸ´Ö µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ´Ö¾ÖµÖ ÆüÖêµÖ. µÖÖê�Ö ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“µÖÖ •Öß¾ÖÖÖŸÖß»Ö 
´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ŸÖÖ�Ö ŸÖ�ÖÖ¾Ö �ú´Öß �ú¹ýÖ †Ö¯Ö»µÖÖ ¿Ö× ü̧̧ üÖŸÖß»Ö ÖÖ›üµÖÖ“Öê ¿Öã¬¤üß�ú ü̧�Ö �ú ü̧ŸÖÖê µÖÖê�ÖÖ“Öß ´ÖµÖÖÔ¤üÖ Æüß µÖÖê�ÖÖÃÖÖÖ ¯ÖãŸÖá ´ÖµÖÖÔ¤üßŸÖ †ÖÆêü 
†ÃÖÖ ²Ö-µÖÖ“Ö »ÖÖê�úÖÓ“ÖÖ �Öî̧ üÃÖ´Ö•Ö †ÖÆêü.  ¿Ö ü̧ß ü̧, ´ÖÖ †Ö×�Ö †ÖŸ´ÖÖ µÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕÖÖ ‡ÔÀ¾Ö ü̧Ö¿Öß •ÖÖê›ü�Öê ´Æü�Ö•Öê µÖÖê�Ö ÆüÖêµÖ. ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö ÆüÖ ¿Ö²¤ü 
¤üÖêÖ ¿Ö²¤üÖÓ̄ ÖÖÃÖãÖ ŸÖµÖÖ ü̧ —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ¯ÖÏÖ�Ö †Ö×�Ö †ÖµÖÖ´Ö ¯ÖÏÖ�Ö ´Æü�Ö•Öê •Öß¾ÖÖ¿ÖŒŸÖß ¯Öã̧ ü�ú À¾ÖÖÃÖ ‘Öê�Öê, �ãÓú³Ö�ú À¾ÖÖÃÖ ü̧Öê�ÖãÖ ¬Ö ü̧�Öê, 
ȩ̂ü“Ö�ú À¾ÖÖÃÖ ÃÖÖê›ü�Öê, µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ×�ÎúµÖê»ÖÖ ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ. †Ö¬Öã×Ö�ú µÖã�ÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖãÂµÖ ³ÖÖî×ŸÖ�ú ÃÖã�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÖšüß´ÖÖ�Öê »ÖÖ�ÖãÖ “ÖÖÓ�Ö»µÖÖ 

¯Ö¬¤üŸÖßÖê •Öß¾ÖÖ •Ö�ÖŸÖ †ÃÖŸÖÖÓÖÖ Ã¾ÖŸÖ:“µÖÖ ¿Ö ü̧ß ü̧Ö�ú›êü ¤ãü»ÖÔ�Ö �ú ü̧ßŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ¿ÖÖ ü̧ß ü̧ß�ú ¾Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú¥üÂ™üµÖÖ  ŸÖÖê �ú´Ö�ãú¾ÖŸÖ ²ÖÖŸÖ 
“ÖÖ»Ö»ÖÖ †ÃÖãÖ ŸÖÖê ¾ÖÖ‡Ô™ü ÃÖ¾Ö‡Ô“µÖÖ †ÖÆüÖ ü̧ß �Öê»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ŸÖÖê ×¾Ö×¾Ö¬Ö ü̧Öê�ÖÖÓÖê ¡ÖÃŸÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ ¾µÖÛŒŸÖÃÖÖšüß µÖÖê�Ö ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´ÖÖ“Öß �Ö ü̧•Ö 
†ÖÆêü. ¾µÖŒŸÖß •Ö ü̧ †Ö ü̧Öê�µÖ¾ÖÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ ´ÖÖÖÖê Æüß ÃÖã¥üœü ü̧ÖÆüŸÖÖê. ¿Ö ü̧ß ü̧ ¾Ö ´ÖÖ ×Ö ü̧Öê�Öß †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ ´ÖÖãÂµÖ ³ÖÖî×ŸÖ�ú ÃÖã�Öê ÃÖÓÓ̄ ÖÖ¤üÖ 
�ú ü̧�µÖÖÃÖ ¯ÖÖ¡Ö šü̧ üŸÖÖê. ×ÖµÖ×´ÖŸÖ µÖÖê�ÖÖÃÖÖê �êú»µÖÖÃÖ ´ÖÖ ¯ÖÏÃÖ®Ö ü̧ÖÆæüÖ ´ÖÖãÂµÖ �úÖê�ÖŸµÖÖÆüß �úÖ´ÖÖŸÖ Ã¾ÖŸÖ:»ÖÖ ¾ÖÖÆãüÖ ‘Öê�µÖÖ“Öß ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú 
ŸÖµÖÖ ü̧ß �ú ü̧ŸÖÖê. �úÖ´Ö �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ ˆŸÃÖÖÆü ¾ÖÖœüŸÖÖê. ¬µÖÖÖ ¬ÖÖ ü̧�Öế Öãôêû �úÖ´Ö �ú ü̧�µÖÖ“Öß �Ö´ÖŸÖÖ  ¾ÖÖœüŸÖê. ¾µÖŒŸÖß ‹�úÖ�ÖÏ×“Ö¢Ö —ÖÖ»µÖÖÖÓŸÖ ü̧ 
†ÃÖÖ¬µÖ �úÖµÖÔ ŸÖÖê ÃÖÖ¬µÖ �ú¹ý ¿Ö�úŸÖÖê . ¾Öî¤üß�ú �úÖôûÖ¯ÖÖÃÖæÖ ¿ÖÖ× ü̧̧ üß�ú ¾Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú Ã¾ÖÖÃµÖÖÃÖÖšüß µÖÖê�Ö †³µÖÖÃÖ �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. µÖÖê�Ö †Ö×�Ö 
Ã¾ÖÖÃµÖ µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ¯Öã̧ üÖŸÖÖ �úÖôûÖ¯ÖÖÃÖãÖ ×¤üÃÖãÖ µÖêŸÖÖê. ¿ÖÖ× ü̧̧ üß�ú Ã¾ÖÖÃµÖ “ÖÖÓ�Ö»Öê šêü¾ÖÖ¾ÖµÖÖ“Öê †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ µÖÖê�ÖÖÃÖÖê �ú ü̧�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. 
µÖÖê�ÖÖ´Öãôêû ´ÖÖãÂµÖÖ“Öß †ÖÓŸÖ�ÖÔŸÖ ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê. ¿Ö× ü̧̧ üÖŸÖ ˆ•ÖÖÔ ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß ¿Öã¬¤ü ü̧ŒŸÖ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ ¿Ö ü̧ß¸üÖ»ÖÖ ÆüÖê�µÖÖÃÖÖšüß µÖÖê�ÖÖÃÖÖÖ»ÖÖ 
´ÖÆüŸ¾Ö †ÖÆêü. 

 ¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê ¾µÖÛŒŸÖ“Öê •Öß¾ÖÖ ŸÖÖ�ÖŸÖ�ÖÖ¾ÖÖ“Öê —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü. ¾µÖŒŸÖß •ÖÖÃŸÖ ¾Öêôû �úÖ´Ö �ú¹ý ¿Ö�úŸÖ ÖÖÆüß. ŸµÖÖÃÖ »Ö¾Ö�ú ü̧ 
£Ö�ú¾ÖÖ µÖêŸÖÖê. ŸµÖÖŸÖãÖ ¾µÖÛŒŸÖ»ÖÖ  ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú †Ö×�Ö ¿ÖÖ ü̧ß ü̧ß�ú ŸÖÖ�Ö ×Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖŸÖãÖ ¾µÖŒŸÖß»ÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�Öôêû †Ö•ÖÖ ü̧ ×Ö´ÖÖÔ�Ö 
ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ŸÖê †Ö•ÖÖ ü̧ ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‰ú ÖµÖêŸÖ ´Æü�ÖæÖ †Ö•Ö“µÖÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê µÖÖê�Ö †³µÖÖÃÖÖ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ †ÖÆêü. ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, 
ü̧Ö•Ö�úßµÖ †Ö×�Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ¥üÛÂ™ü�úÖê�ÖÖŸÖãÖ ²Ö¤ü»Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ŸµÖÖ´Öãôêû ŸÖÖê ¤îüÖÓÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ´ÖÖµÖÖê•ÖÖ �ú¸ü�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �ú ü̧ŸÖÖ ê.   

µÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖÖ´Öãôêû ¾µÖŒŸÖß †Ö¯Ö»Öß ¬µÖêµÖ ÃÖÖ¬µÖ �ú¹ý ¿Ö�úŸÖ ÖÖÆüß. ¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö †ÖÓŸÖ:Ã¡ÖÖ¾Öß �ÖÏÓ£Öß¾Ö ü̧ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ¯Ö›æüÖ ŸµÖÖ«üÖ ȩ̂ü ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¸üÖê�Ö ²Ö¸êü 
ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖãÂµÖÖ“ÖÖ ŸÖÖ�Ö ¾ÖÖœü»Öê»ÖÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ×ÖµÖ×´ÖŸÖ ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö �ú ü̧�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. †ÖŸ´Ö×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ 
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ü̧Öê�Ö¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ ü̧ ¿ÖŒŸÖß ¾Ö ÃÖÆüÖ¿ÖŒŸÖß, ´ÖÖ ŸÖÓ¤ãü¹ýÃŸÖ ü̧ÖÆü�Öê µÖÖÃÖÖšüß ¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê µÖÖê�Ö †³µÖÖÃÖ †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. †Ö•Ö“ÖÖ ŸÖ¹ý�Ö 
¾Ö�ÖÔ µÖÖê�Ö †³µÖÖÃÖÖ�ú›êü †Ö�úÂÖáŸÖ —ÖÖ»ÖÖ ŸÖ ü̧ ŸµÖÖ“ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕ�Öß�Ö ×¾Ö�úÖÃÖ —ÖÖ»µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ ü̧ÖÆü�ÖÖ ü̧ ÖÖÆüß. ¾µÖÛŒŸÖ“µÖÖ ¿ÖÖ× ü̧̧ üß�ú 
×¾Ö�úÖÃÖÖ²Ö ü̧Öê²Ö ü̧ ´ÖÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖê�Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. ¿Ö ü̧ß ü̧ †Ö×�Ö ´ÖÖÖÖê ÃÖ¿ÖŒŸÖ †ÃÖ»Öê»Öß ŸÖ¹ý�Ö ×¯Öœüß ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß µÖÖê�Ö 
´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê ÃÖÖ¬ÖÖ †ÖÆêü. ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Öãôêû ¿Ö ü̧ß ü̧Ö“Öß ¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ ü̧ ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê. ü̧ŒŸÖ¤üÖ²Ö, ¿Öã�Ö ü̧, ŸÖÖ�ÖŸÖ�ÖÖ¾Ö †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ ü̧“µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ü̧Öê�ÖÖ¾Ö¸ü 
´ÖÖŸÖ �ú ü̧ŸÖÖ µÖêŸÖê.  
 
±úÖµÖ¤êü :-  

 ¿ÖÖ×¸ü¸üß�ú ŸÖÓ¤ãü¹ýÃŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê : ×ÖµÖ×´ÖŸÖ µÖÖê�ÖÖÃÖÖê ¾Ö ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö �êú»µÖÖÃÖ ¿Ö ü̧ß ü̧Ö“Öß ÃÖã¥üœüŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê ¿Ö ü̧ß ü̧ »Ö¾Ö×“Ö�ú ²ÖÖŸÖê 
¿Ö ü̧ß ü̧Ö“µÖÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ †¾ÖµÖ¾ÖÖ“Öß �úÖµÖÔ�Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê. ¿Ö ü̧ß ü̧ ×¯Öôû¤üÖ ü̧ ×¤üÃÖŸÖê.  

 ŸÖÖ�ÖŸÖ�ÖÖ¾ÖÖ¯ÖÖÃÖãÖ ´ÖãŒŸÖß ×´ÖôûŸÖê : ´ÖÖãÂµÖÖ“µÖÖ •Öß¾ÖÖÖŸÖ µÖê�ÖÖ ü̧Ö ŸÖÖ�Ö �ú´Öß ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖ ü̧Ö¾ÖÖÖê ¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö ×¾ÖÂÖ¦ü¾µÖê ²ÖÖÆêü̧ ü 
™üÖ�ú»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ. ´ÖÖÖÃÖ ¿ÖÖÓŸÖß ×´ÖôûŸÖê. ¿ÖÖ ü̧ß ü̧ß�ú ¾Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú Ã¾ÖÖÃ£Ö »ÖÖ³ÖŸÖê.  

 ¸üÖê�Ö ¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ¸ü ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê : ü̧Öê�ÖÖ´Öãôêû ÃÖÖµÖã  ²Öôû�ú™ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ. À¾ÖÃÖÖÖ“µÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�ÖôûµÖÖ ŸÖÓ¡ÖÖ´Öãôêû †Ö×�Ö ¬µÖÖÖ¬ÖÖ ü̧�Ö´Öãôêû 
¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö ŸÖÖ�Ö ×Ö‘ÖãÖ •ÖÖŸÖÖê ŸµÖÖ´Öãôêû ü̧Öê�Ö ¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ ü̧ ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœãüÖ ¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö ü̧ŒŸÖ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ¾ÖÖœüŸÖÖê. 

 ˆ•ÖÖÔ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê : ¾µÖŒŸÖß»ÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖ³Ö ü̧Ö“µÖÖ �úÖ´ÖÖ´Öãôêû £Ö�ú¾ÖÖ µÖêŸÖÖê ×ÖµÖ×´ÖŸÖ µÖÖê�ÖÖ“ÖÖ ÃÖ ü̧Ö¾Ö �êú»µÖÖÖê ¿Ö ü̧ß ü̧Ö´Ö¬µÖê ˆŸÃÖÖÆü 
¾ÖÖœüŸÖÖê †Ö×�Ö �úÖ´Ö �ú ü̧�µÖÖ“Öß Ö¾Öß ˆ•ÖÖÔ ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖê.  

 ¿Ö¸üß¸üÖ“ÖÖ »Ö¾Ö×“Ö�ú¯Ö�ÖÖ ¾ÖÖœüŸÖÖê : ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¯ÖÏ�ú ü̧“Öß †ÖÃÖ�Öê �êú»µÖÖ´Öãôêû ¿Ö ü̧ß ü̧Ö“µÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�ÖôûµÖÖ †¾ÖµÖ¾ÖÖÓÖÖ ¾µÖÖµÖÖ´Ö ÆüÖêŸÖÖê 
ŸµÖÖ´Öãôêû ¿Ö ü̧ß ü̧ÖÃÖ »Ö¾Ö×“Ö�ú¯Ö�ÖÖ µÖêŸÖÖê. ¯ÖÖšüß“ÖÖ �ú�ÖÖ »Ö¾Ö×“Ö�ú ÆüÖêŸÖÖê. �úÖ´Ö �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ ˆŸÃÖÖÆü ¾ÖÖœüŸÖÖê, £Ö�ú¾ÖÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüß. 

 
×ÖÂ�úÂÖÔ  :-  

 ¿Ö ü̧ß ü̧ÖŸÖß»Ö †¾ÖµÖ¾Ö ¾Ö ´Ö••ÖÖ ÃÖÖµÖã µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ´Ö¾ÖµÖ ×ÖµÖ×´ÖŸÖ µÖÖê�ÖÖ †³µÖÖÃÖ �êú»µÖÖ´Öãôêû ¾µÖŒŸÖß“ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕ×�Ö�Ö ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖê‰úÖ 
´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ‹�úÖ�ÖÏŸÖÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖê. ¿ÖÖ× ü̧̧ üß�ú ÃÖ´ÖŸÖÖê»Ö, †ÖŸ´Ö×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ, »Ö¾Ö×“Ö�úŸÖÖ, ×Ö�ÖÔµÖ�Ö´ÖŸÖÖ, ´ÖÖÖ“Öß ‹�úÖ�ÖÏŸÖÖ µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ �ÖÖêÂ™üß 
µÖÖê�ÖÖÃÖÖÖ´Öãôêû ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖÖŸÖ. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ :-  

1) †ÖµÖÓ�ÖÖ¸ü ²Öß �êú ‹ -  µÖÖê�Ö×¤ü×¯Ö�úÖ  
2) ÁÖß¯ÖÖ¤ü •Ö¤ìü - µÖÖê�ÖÖ³µÖÖÃÖ  
3) ›üÖò. ¯Öß. ›üß. ¿Ö´ÖÖÔ - µÖÖê�ÖÖÃÖÖ  
4) Ã¾ÖÖ´Öß ×¾Ö¾Öê�úÖÖÓ¤ü - ¸üÖ•ÖµÖÖê�Ö  
5) µÖÖê�Ö×¿Ö�Ö�Ö - ×Ö¸üÖ´ÖµÖ µÖÖê�Ö ¯ÖÏÃÖÖ¸ü ¾Ö ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ �ëú¦ü  
6) ¯ÖÏ¬ÖÖÖ Æêǘ ÖÖ - ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö  
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ÖÖê™Ö²ÖÓ¤üß“Öê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸üß»Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö 
 

¯ÖÏÖ.›üÖò. ¿ÖÓ�ú¸ü �Öøü´Ö¾ÖÖ¸ü 
¿Ö¸ü¤ü“ÖÓ¦ü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ ÖÖµÖ�ÖÖÓ¾Ö ²ÖÖ., ×•Ö. ÖÖÓ¤ê›ü 

 
ÖÖê™Öü²ÖÓ¤üß“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ :- 

ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ •Ö�ÖÖŸÖ»µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¤êü¿ÖÖÓÖß ×¾Ö×¾Ö¬Ö �úÖ¸ü�ÖÖÃÖÖšüß ‘ÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ.ÃÖÖ¬ÖÖ¸ü�ÖŸÖ: ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß �ú¸ü�µÖÖ“Öß 
†Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖŸÖßÖ �úÖ¸ü�ÖÖ´ÖãôêûÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖê.  

1) µÖã¬¤ü Ø�ú¾ÖÖ —ÖÓ—ÖÖ¾ÖŸÖß ³ÖÖ¾Ö¾ÖÖœü —ÖÖ»µÖÖÃÖ ¯Ö×Æü»µÖÖ ¾Ö ¤ãüÃÖ·µÖÖ ´ÖÆüÖµÖã¬¤üÖÖÓŸÖ¸ü ÃÖ¾ÖÔ“Ö µÖã¬¤ü�ÖÏÃŸÖ ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ: µÖã̧ üÖê̄ Ö ¾Ö 
¸ü×¿ÖµÖÖÓ́ Ö¬µÖê “Ö»ÖÖ ¸ü§ü �ú¸ü�µÖÖ“Öê ×Ö�ÖÔµÖ ‘µÖÖ¾Öê »ÖÖ�Ö»Öê. 
2) ‹ê×ŸÖÆüÖ×ÃÖ�ú ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖß, ¸üÖ•ÖÃÖŸÖÖ ²Ö¤ü»Ö»µÖÖ´Öãôêû Ö¾µÖÖ ¸üÖ•ÖÖ“Öê Ö¾ÖßÖ “Ö»ÖÖ †ÃÖÖ¾Öê †¿Öß †¯Öê�ÖÖ †ÃÖŸÖê. 
3) �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ †×ŸÖ×¸üŒŸÖ —ÖÖ»µÖÖÃÖ. 

“Ö»ÖÖ ¸ü§ü �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ ‘Öê�µÖÖ“ÖÖ, ŸµÖÖÓ“Öß ¾Öêôû šü¸ü×¾Ö�µÖÖ“ÖÖ ŸµÖÖ“ÖÖ  ŸÖ¯Ö×¿Ö»Ö šü̧ ü×¾Ö�µÖÖ“ÖÖ †Ö×�Ö ¯ÖµÖÖÔµÖß “Ö»ÖÖ ¤êü�µÖÖ“ÖÖ 
†×¬Ö�úÖ¸üÃÖ ü̧�úÖ¸ü“ÖÖ †ÃÖŸÖÖê ¯Ö�Ö ¯ÖÏŸµÖ�ÖÖŸÖ ×Ö�ÖÔµÖ ‘Öê�µÖÖ“ÖÖ ŸÖÖê •ÖÖÆßü̧ ü �ú¸ü�µÖÖ“ÖÖ †×¬Ö�úÖ¸ü ´ÖÖ¡Ö ´Ö¬µÖ¾ÖŸÖá ²ÖÑ�êú“µÖÖ �Ö¾ÆüÖÔ̧ ü“ÖÖ †ÃÖŸÖÖê.1 8 
ÖÖë¾Æêü²Ö¸ü 2016 ¸üÖê•Öß ¸üÖ¡Öß 8:00 ¾ÖÖ•ÖŸÖÖ ¯ÖÓŸÖ¯ÖÏ¬ÖÖÖ Ö¸ëü¦ü ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ ÃÖÓ²ÖÖê×¬ÖŸÖ �ú ü̧ŸÖÖÓÖÖ ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ •ÖÖÆüß¸ü�ú¹ýÖ  ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö 
ÖÖ�Ö×¸ü�úÖÓÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ“ÖÖ ¬ÖŒ�úÖ ×¤ü»ÖÖ. Ö¸ëü¦ü ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß ŸµÖÖ ×¤ü¾Ö¿Öß 25 ×´Ö×Ö™üÖ“Öê ³ÖÖÂÖ�Ö �ú¸üŸÖÖÖÖ 18 ¾ÖêôûÖ �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ µÖÖ ¿Ö²¤üÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü 
�êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ ²ÖÖÆêü¸ü µÖê‰úÖŸÖÖê ´Öã�µÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖ´Ö¬µÖê †Ö»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê ¾Ö †×¬Ö�ú ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖ´Ö¬µÖê•Ö´ÖÖ           —ÖÖ»Öê»µÖÖ ¯Öî¿ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü 
¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ×¾Ö�úÖÃÖ �úÖ´ÖÖÃÖÖšüß ¾ÖÖ¯Ö¸ü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾ÖÖ ¾Ö ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖÓ“µÖÖ �ÖÖŸµÖÖ´Ö¬µÖê 15 »ÖÖ�Ö ¹ý¯ÖµÖê ™üÖ�ú�µÖÖ“Öß •Öß ‘ÖÖêÂÖ�ÖÖ �êú»ÖßÆüÖêŸÖßŸµÖÖ“Öß 
¯Ö×¸ǖ ÖæŸÖá �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß �ú ü̧�µÖÖ“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ ‘Öê�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ. µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ´Öãôêû 9 ×›üÃÖë²Ö¸ü 2016 ¯ÖÖÃÖãÖ“Ö “Ö»ÖÖÖŸÖß»Ö 500 ¹ý¯ÖµÖê ¾Ö 
1000 ¹ý¯ÖµÖÖ“µÖÖ ÖÖê™üÖ ²ÖÖ¤ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ´Öãôêû ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ²ÖÑ�úÖ´Ö¬µÖê †Ö×�Ö ‹™üß‹´Ö “µÖÖ ÃÖ´ÖÖȩ̂ ü ¸üÖÓ�ÖÖ“Ö ¸üÖÓ�ÖÖ »ÖÖ�Ö»µÖÖ 
ÆüÖêŸµÖÖ. ¸üÖÓ�ÖêŸÖ ˆ³Öê †ÃÖŸÖÖÓÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�ÖóµÖÖ �úÖ¸ü�ÖÖ´Öãôêû 115 •Ö�ÖÖÓÖÖ †Ö¯Ö»ÖÖ •Öß¾Ö �Ö´Ö¾ÖÖ¾ÖÖ »ÖÖ�Ö»ÖÖ.ŸµÖÖ´Öãôêû ÖÖ�Ö×¸ü�úÖÓ́ Ö¬µÖêÃÖ¸ü�úÖ ü̧“µÖÖ 
×Ö�ÖÔµÖÖ ×¾Ö ü̧Öê¬ÖÖŸÖ †ÃÖÓŸÖÖêÂÖ ¾ÖÖœü»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ ´Æü�ÖæÖ �ëú¦üÃÖ ü̧�úÖ¸ü ¾Ö ×¸ü—Ö¾ÖÔ ²ÖÑ�êúÖê 42 ×¤ü¾ÖÃÖÖŸÖ ŸÖ²²Ö»Ö 54 ¾ÖêôûÖ ×ÖµÖ´ÖÖ´Ö¬µÖê ²Ö¤ü»Ö �êú»µÖÖ �Öê»Öê 
µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ´Öãôêû 15 »ÖÖ�Ö 41 Æü•ÖÖ¸ü �úÖê™üß ¹ý¯ÖµÖê “Ö»ÖÖÖŸÖãÖ ²ÖÖ¤ü —ÖÖ»µÖÖ ŸÖ¸ü 15 »ÖÖ�Ö 31 Æü•ÖÖ¸ü �úÖê™üß ¹ý¯ÖµÖê †Ö¸ü²Öß†ÖµÖ»ÖÖ ¯Ö¸üŸÖ ×´ÖôûÖ»µÖÖ 
µÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ †×¬Ö�ú“ÖÖ �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ •Ö´ÖÖ ÆüÖê‡Ô»ÖÆüß •Öß †¯Öê�ÖÖÆüÖêŸÖß. ŸÖß ¯Öã�ÖÔŸÖ: ±úÖê»Öšü¸ü»Öß ˆ»Ö™ü Ö¾µÖÖ ÖÖê™üÖ ”ûÖ¯Ö�µÖÖÃÖÖšüß 13 Æü•ÖÖ¸ü �úÖê™üß 
¹ý¯ÖµÖê �Ö“ÖÔ �ú¸üÖ¾Öê »ÖÖ�Ö»Öê.ŸµÖÖ´Öãôêû ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ ÆüÖ †ŸµÖÖ¾Ö¿µÖ�ú ¾ÖÖ™üŸÖ †ÃÖ»ÖÖ ŸÖ¸üß ×ÖÂ¯Ö�Ö ´ÖÖ¡Ö �úÖÓÆüß“Ö ×Ö‘ÖÖ»Öê ÖÖÆüß.2 
ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß �ú¸ü�µÖÖ´ÖÖ�Öß»Ö �úÖ¸ü�Ö ê/ˆ§êü¿Ö :- 

 8 ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü 2016 ¸üÖê•Öß ¸üÖ¡Öß 8:00 ¾ÖÖ•ÖŸÖÖ ¯ÖÓŸÖ¯ÖÏ¬ÖÖÖ Ö¸ëü¤üß ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß †Ö¯Ö»µÖÖ ³ÖÖÂÖ�ÖÖ´Ö¬µÖê ÖÖê™üÖÓ²Ö¤üß �ú¸ü�µÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ‘ÖÖêÂÖ�ÖÖ 
�êú»Öß.µÖÖ¾Öêôûß ²ÖÖê»ÖŸÖÖÖÖ ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß ´Æü�ÖÖ»Öê �úß, ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ¸üÖê�Öß“µÖÖ ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ´Öãôêû �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü.µÖÖ �úÖóµÖÖ ¯Öî¿µÖÖŸÖãÖ 
Ö�Ö»Ö¾ÖÖ¤ü, ¤üÆü¿ÖŸÖ¾ÖÖ¤ü ¯ÖÖêÃÖ»Öê •ÖÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ, »ÖÖ“Ö»Öã“ÖŸÖ¯Ö ¾Ö ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¾ÖÖœü»Öê †ÖÆêüŸµÖÖ´Öãôêû ¤êü¿ÖÖŸÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¿ÖÃŸÖ ¸üÖ×Æü»Öê ÖÃÖãÖ 
µÖÖ´Öãôêû �Ö×¸ü²ÖÖÓ“Öê ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ÆüÖ»ÖÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ¯ÖÖ“Ö¿Öê ¾Ö Æü•ÖÖ¸üÖÓ“µÖÖ ÖÖê™üÖ ²ÖÖ•Ö ü̧¯ÖêšêüŸÖ �ú´ÖßŸÖ¸üÃÖ´ÖÖÓŸÖ¸ü †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öế Ö¬µÖê †×¬Ö�ú “ÖÖ»ÖŸÖ 
ÆüÖêŸµÖÖ ´Æü�ÖæÖ µÖÖ¾Ö ü̧ ˆ¯ÖÖµÖ ¿ÖÖê¬Ö�µÖÖÃÖÖšüßÃÖ¸ü�úÖ¸üÖê ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ  ‘ÖêŸÖ †ÖÆêü †ÃÖêŸµÖÖÓÖß ´Æü�ÖÖ»Öê. ÃÖÖ¸üÖÓ¿Ö¹ý¯ÖÖÖê ÃÖÖÓ�ÖÖ¾ÖµÖÖ“Öê —ÖÖ»µÖÖÃÖ 
�úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ ÖÂ™ü �ú¸ü�Öê, ²ÖÖÖ¾Ö™ü ÖÖê™üÖÃÖÓ̄ ÖãÂ™üÖŸÖ †Ö�ÖÖê, �òú¿Ö»ÖêÃÖ ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ“ÖÖ ×¤ü¿ÖêÖê ¾ÖÖ™ü“ÖÖ»Ö �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß †Ö×�Ö ¤üÆü¿ÖŸÖ¾ÖÖ¤üÖ“ÖÖ ²ÖÓ¤üÖê²ÖÃŸÖ 
�ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖ †ÖÆêü †¿Öß �úÖ ü̧�Öê/ˆ§êü¿Ö ÃÖÖÓ�Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öê.3 
 
ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß ×Ö�ÖÔµÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †£ÖÔŸÖ–ÖÖÓ“Öß ´ÖŸÖê :- 
ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ»ÖÖ †Öê�ú †£ÖÔŸÖ–ÖÖÓÖß ×¾Ö¸üÖê¬Ö �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêüŸµÖÖÓÖß ´ÖÖÓ›ü»Öê»Öß ´ÖŸÖê �ÖÖ»Öß»Ö ¯ÖḮ ÖÖ�Öê. 
1) ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öê ´Öã�µÖ †£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö–Ö ‡Ó¦ü×Ö»ÖÃÖêÖ�Öã̄ ŸÖÖ : ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ •ÖÖÆüß¸ü �êú»Öê»µÖÖ ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß´Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ 

Å¤üµÖ×¾Ö�úÖ¸üÖ“ÖÖ —Ö™ü�úÖ †Ö»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. 
2) †´ÖŸµÖÔ ÃÖêÖ : ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“Öß �ú»¯ÖÖÖ †Ö×�Ö ŸÖß ¯ÖÏŸµÖ�ÖÖŸÖ †Ö�Ö�µÖÖÃÖÖšüß �êú»Öê»Öß �éúŸÖß µÖÖ ¤üÖêÆüß �ÖÖêÂ™üß •Öã»Öǽ Ö¿ÖÖÆüß»ÖÖÃÖÖ•Öê¿ÖÖ 

†ÖÆêüŸÖ. µÖÖ¾Ö¹ýÖ ÃÖ ü̧�úÖ¸ü“Öß ‹�úÖ×¬Ö�úÖ¸ü¿ÖÖÆüß †Ö×�Ö •Öã»Ö´Öß ´ÖÖÖê¾Öé¢Öß ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖê. 
3) ›üÖò. ´ÖÖ´ÖÖêÆüÖØÃÖ�Ö :ÃÖ¸ü�úÖ¸ü“ÖÖ ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ ´Æü�Ö•Öê ±úÖ¸ü ´ÖÖêšüÖ ±úÃÖ»Öê»ÖÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö †ÖÆêü. ŸÖßÃÖÓ‘Ö™üßŸÖ †Ö×�Ö �úÖµÖ¤êü×¿Ö¸ü 

»Öã™ü †ÖÆêü.ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ´Öãôêû ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ ¤ü¸ü ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ‘ÖÃÖ ȩ̂ü»Ö. 
4) •ÖßÖ ›ÒêüÃÖ : ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ ´Æü�Ö•Öê •ÖÖȩ̂ ü¤üÖ¸ü ¯ÖÏ�ÖŸÖß �ú¸ü�ÖÖ·µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß¹ý¯Öß ³Ö¸ü¬ÖÖ¾Ö ´ÖÖê™üÖ¸üß“µÖÖ ™üÖµÖ¸ü»ÖÖ �ÖÖêôûß ‘ÖÖ»ÖãÖ 

¯ÖÓŒ“Ö¸ü �ú¸ü�µÖÖÃÖÖ¸ü�Öê †ÖÆêü. �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ ²ÖÖÆêü¸ü �úÖœü�µÖÖ“ÖÖ ´ÖÖ�ÖÔ ´Æü�ÖæÖ ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß�ú›êü �ú¬Öß“Ö ¯ÖÖÆüŸÖÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüßÆüÖ 
“Öã�úß“ÖÖÃÖÓ�êúŸÖ †ÖÆêü. 
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 ¾Ö¸üß»Ö †£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖÓ“Öß ´ÖŸÖê ²Ö×‘ÖŸÖ»µÖÖÖÓŸÖ¸ü †ÃÖê »Ö�ÖÖŸÖ µÖêŸÖê �úß, ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“ÖÖ ×Ö�ÖÔµÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ �ú´Ö•ÖÖȩ̂ ü �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ 
†ÃÖæÖ —ÖÖ»Öê»Öê Öã�úÃÖÖÖ �ú¬ÖßÆüß ³Ö¹ýÖ �úÖœüŸÖÖ µÖê�ÖÖ¸ü ÖÖÆüß †ÃÖê ×¤üÃÖŸÖê.4 
 
ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ“Öê ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö :- 

 ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ“ÖêÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö †×¬Ö�úÆüÖêŸÖß»Ö †ÃÖê ¾ÖÖ™ü»Öê ÆüÖêŸÖê ¯Ö�Ö ¯ÖÏŸµÖ�ÖÖŸÖ Ö�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú“Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö †×¬Ö�ú —
ÖÖ»Öê»Öê •ÖÖ�Ö¾ÖŸÖê. ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß´Öãôêû �ú•ÖÖÔ¾Ö¸üß»Ö ¾µÖÖ•Ö¤ü¸ü �ú´ÖßÆüÖê‡Ô»Ö, šêü¾Öß ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖÏ´ÖÖ�ÖÖŸÖ ¾ÖÖœüŸÖß»Ö, †»¯Ö�úÖôûÖŸÖ“Ö ³ÖÖ¾Ö¾ÖÖœü �ú´ÖßÆüÖê‡Ô»Ö, 
¯ÖÖµÖÖ³ÖãŸÖ ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü ÆüÖê‡Ô»Ö, ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ¾ÖÖœêü»Ö, ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ¤üÖ×¸ü¦üµÖ �ú´ÖßÆüÖê‡Ô»Ö, ¯Ö¸ü¤êü¿ÖÖŸÖ ÃÖÖšü¾ÖãÖ šêü¾Ö»Öê»µÖÖ ¯Öî¿µÖÖ“Öß ×�ú´ÖÓŸÖ 
�ú¾Ö›üß´ÖÖê»Ö ÆüÖê‡Ô»Ö, ²ÖÖÖ¾Ö™ü ÖÖê™üÖŸÖµÖÖ ü̧ÆüÖê�ÖÖ¸ü ÖÖÆüßŸÖ, �úÖÓÆüß †»¯Ö �úÖôûÖÖÓŸÖ¸ü ×¾Ö�úÖÃÖÖ“ÖÖ ¾Öê�Ö •Ö»Ö¤ü�ÖŸÖßÖê ¾ÖÖœêü»Ö †Ö×�Ö ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸ü 
�ú´ÖßÆüÖê‡Ô»Ö †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ ü̧“Öß †¯Öê�ÖÖÆüÖêŸÖß ¯Ö�Ö ¯ÖÏŸµÖ�ÖÖ´Ö¬µÖê †Ö•Ö¯ÖµÖÕŸÖÆüß ¾Ö¸üß»Ö •µÖÖ ²ÖÖ²Öß †¯Öê×�ÖŸÖ ÆüÖêŸµÖÖ ŸµÖÖ ‘Ö›æü ¿Ö�ú»µÖÖ ÖÖÆüßŸÖ. 
ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üßÖÓŸÖ¸ü �òú¿Ö»ÖêÃÖ ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü ´ÖÖ¡Ö ¾ÖÖœ»Öê †ÖÆêüŸÖÆêü ‹�ú ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ �ÖÖ»Öß»Ö Ö�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö 
†×¬Ö�ú —ÖÖ»Öê»Öê ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüß.5 
 
³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ»ÖÖ ÆüÖ¤ü¸üÖ :- 

 �ëú¦üÃÖ¸ü�úÖ ü̧Öê ‘ÖêŸÖ»Öê»µÖÖ ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ´Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖ»ÖÖ ´ÖÖêšüÖÆüÖ¤ü¸üÖ ²ÖÃÖ»ÖÖ †¿Öß ×™ǖ ¯Ö�Öß ×¸ü—Ö¾ÖÔ ²ÖÑ�êú“Öê 
´ÖÖ•Öß �Ö¾ÆüÖÔ̧ ü ¸ü‘Öã̧ üÖ´Ö ¸üÖ•ÖÖ µÖÖÓÖß ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü.‡.ÃÖ.2017 ´Ö¬µÖê •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ¾Öê�ÖÖÖê ¯Öãœêü •ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖß ¯Ö�Ö ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ 
´Ö¸ü�Öôû †Ö»Öß.2017-18 µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ¾ÖÂÖÖÔŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ¤ü¸ü 6.7 ™üŒ�êú ¸üÖÆüß»ÖÖ.†“”êû ×¤üÖ †ÖÖê¾ÖÖ»Öê Æüîü †ÃÖê ÃÖÖÓ�ÖŸÖ Ö¸ëü¦ ü 
´ÖÖê¤üß ÃÖŸÖê¾Ö¸ü †Ö»Öê †ÃÖ»Ö êŸÖ¸üß ÃÖ¬µÖÖ“ÖßÛÃ£ÖŸÖß (2020) ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖµÖÖÃÖÖšüß ±úÖ¸ü¿Öß “ÖÖÓ�Ö»Öß ÖÖÆüß, ¯Öê™ÒüÖê»Ö, ×›ü—Öê»Ö ´ÖÆüÖ�ÖÆüÖêŸÖ †ÖÆêü.´ÖÆüÖ�ÖÖ‡Ô 
´ÖÖ¡Ö �Ö�Ö�ÖÖ»ÖÖ ×³Ö›ü»Öß †ÖÆêü.¸üÖê•Ö�ÖÖ¸üÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖêšüß ‘Ö™ü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü. ¤ü¸ü¾ÖÂÖá 2 �úÖê™üß ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú¸ü�µÖÖ“Öê ˆ×§üÂ™üÃÖ¸ü�úÖ¸ü“Öê †ÃÖŸÖÖÖÖ 
¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü ´ÖÖ¡Ö ×Ö´ÖÖÔ�ÖŸÖ¸ü —ÖÖ»ÖÖ“Ö ÖÖÆüß ¯Ö�Ö ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß ¾Ö •Öß‹ÃÖ™üß´Öãôêû �Öê»µÖÖ ÃÖÆüÖ ¾ÖÂÖÖÔŸÖ (2014-2020) ÃÖÖ›êüÃÖÆüÖ »ÖÖ�Ö »ÖÆüÖÖ ´ÖÖêšêü ˆªÖê�Ö 
²ÖÓ¤ü —ÖÖ»µÖÖ´ÖãôêûÃÖÖ›êü¯ÖÖ“Ö �úÖê™üß »ÖÖê�úÖÓ“ÖÖ ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü •ÖÖ‰úÖ ŸµÖÖÓÖÖ ²Öȩ̂ üÖê•Ö�ÖÖ¸üß“Öê •Öß¾ÖÖ •Ö�ÖÖ¾Öê »ÖÖ�ÖŸÖ †ÖÆêü. ‹�ãú�Ö“Ö ˆªÖê�Ö �Öê¡ÖÖŸÖ 
×Ö¸üÖ¿ÖÖ•ÖÖ�ú¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü�Ö ×Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»Öê †ÖÆêü. ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ: ÃÖÓ̧ ü“ÖÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ¯ÖḮ Öã�Ö 8 ˆªÖê�Ö �Öê¡ÖÖÓÖÖ “ÖÖÓ�Ö»ÖÖ“Ö ±ú™ü�úÖ ²ÖÃÖæÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß ¾Ö é¬¤üß¤ü̧ ü 
2.4 ™üŒµÖÖ¾Ö ü̧ ‘ÖÃÖ¸ü»ÖÖ †ÖÆêü. ´ÖÖ“ÖÔ 2016 ¯ÖÖÃÖæÖ †ÖÙ£Ö�ú ¯ÖÏ�ÖŸÖß“ÖÖ †Ö»Öê�Ö �ÖÖ»Öß µÖÖµÖ»ÖÖ ÃÖã¹ý¾ÖÖŸÖ —ÖÖ»Öß †ÃÖ»ÖßŸÖ¸üß †ÖÙ£Ö�ú ¾Öé¬¤üßŸÖß»Ö 
‘ÖÃÖ¸ü�Ö †×¬Ö�ú •Ö»Ö¤ü �ÖŸÖßÖê —ÖÖ»Öß.6 

 ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ«üÖ ȩ̂ü Ö¸ëü¦ü ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß ŸµÖÖÓ“µÖÖ †ÛÃ£Ö¸ü ´ÖÖÖê¾ÖéŸÖß“ÖÖ ¤üÖ�Ö»ÖÖ ×¤ü»ÖÖ †ÖÆêü.ÁÖß´ÖÓŸÖÖ×¾Ö¸üÖê¬ÖÖŸÖ Æüß ´ÖÖê×ÆüŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê 
´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»ÖêÆüÖêŸÖê̄ Ö�Ö µÖÖ“ÖÖ �Ö×¸ü²ÖÖ¾Ö¸ü �úÖµÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´ÖÆüÖê‡Ô»ÖÆüÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü“Ö ŸµÖÖÓÖß �êú»ÖÖ ÖÖÆüß.³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸üÖ»ÖÖ †ÖôûÖ ‘ÖÖ»Ö�µÖÖÃÖÖšüß †¿ÖÖ 
†‘ÖÖȩ̂ üß µÖÖê•ÖÖÖ“Öß �Ö¸ü•Ö Ö¾ÆüŸÖß.ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß´Öãôêû ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸ü ÃÖ�ÖÖê»Ö †Ö×�Ö ÃÖ¾ÖÔ¾µÖÖ¯Öß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê †ÖÆêüŸÖ.ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“Öê ×¾Ö×¾Ö¬Ö 
�Öê¡ÖÖŸÖ —ÖÖ»Öê»Öê ¤ãüÂ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ¾Ö ŸµÖÖ´Öãôêû ×¾Ö�úÖÃÖ¤ü¸üÖ¾Ö¸ü —ÖÖ»Öê»ÖÖ ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ ³ÖÖê�ÖÖ¾ÖÖ »ÖÖ�ÖŸÖ †ÖÆêü.µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ÃÖÖ´ÖÖµÖ 
´ÖÖ�ÖÃÖÖ“µÖÖ •Öß¾ÖÖÖ¾Ö¸ü ´ÖÖêšüÖ —ÖÖ»ÖÖ.×�ú¸ü�úÖêôû ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ ´ÖÓ¤üÖ¾Ö»ÖÖ, ´ÖÖ�ìú™ü´Ö¬µÖê Ö�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ³ÖÖ¾ÖÖÖ ˆŸ¯Ö®Ö —ÖÖ»Öß.²ÖòØ�ú�Ö �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ‡ŸÖ¸ü ÃÖê¾ÖÖ 
£ÖÓ›üÖ¾Ö»µÖÖ.�éúÂÖß�Öê¡ÖÖ¾Ö¸ü ×¾Ö¯Ö×¸üŸÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê.×¸üµÖ»ÖÃ™êü™ü ²ÖÖÓ¬Ö�úÖ´Ö ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ´ÖÓ¤üÖ¾Ö»ÖÖ ŸµÖÖ´Öãôêû ŸµÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖ �úÖ´Ö �ú¸ü�ÖÖ·µÖÖ ¾µÖŒŸÖß¾Ö¸ü 
²Öê�úÖ¸üß“Öß �ãú·ÆÖ›ü �úÖêÃÖôû»Öß.ÃÖÆü�úÖ¸üß ²Öò�úÖŸÖß»Ö •ÖãµÖÖ ÖÖê™üÖ ×¸ü—Ö¾ÖÔ ²ÖÑ�êúÖê ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü�µÖÖÃÖ Ö�úÖ¸ü ×¤ü»µÖÖÖê ŸµÖÖ ²ÖÑ�úÖ †›ü“Ö�ÖßŸÖ 
†Ö»µÖÖ.�úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ¯Öã¾ÖÔŸÖµÖÖ ü̧ß×¿Ö¾ÖÖµÖ †“ÖÖÖ�ú ˆ“Ö»Ö»Öê»µÖÖ µÖÖ ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ¯ÖÖ¾Ö»ÖÖ´Öãôêû ÃÖÖ´ÖÖµÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ †Öê�ú †›ü“Ö�ÖàÖÖŸÖÖë›ü ªÖ¾Öê 
»ÖÖ�Ö»Öê.µÖÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸ü“µÖÖ »Ö�ÖÖŸÖ †Ö»µÖÖÖÓŸÖ¸ü †Öê�ú ˆ¯ÖÖµÖ µÖÖê•Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öê ¯Ö�Ö ŸµÖÖ´ÖãôêûÃÖ´ÖÃµÖÖ“Öê ¯Öã�ÖÔ ×Ö¸üÖ�ú¸ü�ÖÆüÖê‰ú ¿Ö�ú»Öê 
ÖÖÆüß.‹�ãúÖ“Ö ´ÖÖê¤üßÃÖ ü̧�úÖ¸üÖê ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ †ÖÙ£Ö�úÃÖÓ�ú™üÖŸÖœü�ú»Ö»Öê †¿Öß ×™ü�úÖ †•ÖãÖÆüßÆüÖêŸÖ †ÖÆêü.ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß´Öãôêû ´ÖÓ¤üÖ¾Ö»Öê»ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ, ¾ÖÖœü»Öê»Öß 
²Öȩ̂ üÖê•Ö�ÖÖ¸üß †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üßŸÖæÖ ×ÃÖ¬¤ü ÆüÖêŸÖê. 2018 ´Ö¬µÖê ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ²Öȩ̂ üÖê•Ö�ÖÖ¸üß“ÖÖ ¤ü¸ü 6.9 ™üŒµÖÖ¾Ö ü̧ ¯ÖÖêÆü“Ö»ÖÖÆüÖêŸÖÖ •ÖÖê �Öê»µÖÖ ¤üÖêÖ ¾ÖÂÖÖÔŸÖß»Ö 
ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú †ÖÆêü.7 

 ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß Æüß ¤êü¿Ö×ÆüŸÖÖ“Öß †ÃÖ»µÖÖ“ÖêÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê ÃÖÖÓ�Ö�µÖÖŸÖ µÖêŸÖ †ÃÖ»ÖêŸÖ¸üß ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß †¯ÖµÖ¿Ößšü̧ ü»µÖÖ“Öß �ú²Öæ»Öß ´ÖÖê¤üßÃÖ¸ü�úÖ¸ü“µÖÖ 
�éúÂÖß ´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖÖÖê“Ö ×¤ü»Öß †ÖÆêü.×¾Ö¢Ö ´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖÖ¿Öß ÃÖÓ»ÖÛ�ÖŸÖ ÃÖÓÃÖ¤êü“µÖÖ ‹�úÖÃ£ÖÖµÖß ÃÖ×´ÖŸÖß“µÖÖ ²Öîšü�úßŸÖ �éúÂÖß ´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖÖÖê ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ 
¯Ö×¸ü�ÖÖ´ÖÖ¾Ö¸ü “Ö“ÖÖÔ �êú»Öß.ŸµÖÖ´Ö¬µÖê �éúÂÖß ´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖÖÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü �úß, ¿ÖêŸÖ�ú·µÖÖ“µÖÖ ¤îüÖÓ×¤üÖ •Öß¾ÖÖÖ¾Ö¸ü µÖÖ ×Ö�ÖÔµÖÖ“ÖÖ ×¾Ö¯Ö×¸üŸÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»ÖÖ 
†ÖÆêü. �éúÂÖß´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖÖÖê µÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ“ÖÖ ‹�ú †Æü¾ÖÖ»Ö ¤êü�Öß»ÖÃÖÓÃÖ¤êü“µÖÖ Ã£ÖÖµÖß ÃÖ×´ÖŸÖß»ÖÖ ×¤ü»ÖÖ †ÖÆêü.8 
 
ÃÖ´ÖÖ¸üÖê̄ Ö :- 

 ‹�Óú¤ü¸üßŸÖ †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö �úß, �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ ²ÖÖÆêü¸ü �úÖœü�µÖÖÃÖÖšüß ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üßÆüÖ ×Ö�ÖÔµÖ ¾Ö¸ü¾Ö¸ü “ÖÖÓ�Ö»ÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖ †ÃÖ»ÖÖ ŸÖ ü̧ßÆüÖ �úÖÓÆüß 
‹�ú´Öê¾Ö ¯ÖµÖÖÔµÖ ´Æü�ÖæÖ ÃÖÖÓ�ÖŸÖÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüß �úÖ¸ü�Ö ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ“Ö ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¾Ö ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ µÖÓ¡Ö�ÖÖ ÃÖ¸ü�úÖ ü̧“µÖÖ“Ö ÆüÖŸÖÖŸÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ×ŸÖ“Öê 
×ÖµÖ´ÖÖ †×¬Ö�ú�ú›ü�ú †Ö×�Ö µÖÖê�µÖ ¯Ö¬¤üŸÖßÖê �ú¹ýÖ¤êü�Öß»Ö �úÖóµÖÖ ¯Öî¿µÖÖ¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö †Ö�ÖŸÖÖ †Ö»Öê †ÃÖŸÖê Ö¸ëü¤ü ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß ‘ÖêŸÖ»Öê»ÖÖÆüÖ 
×Ö�ÖÔµÖ ´Æü�Ö•Öê ¯Öã�ÖÔ̄ Ö�Öê ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¥üÛÂ™ü�úÖêÖÖŸÖæÖ ‘ÖêŸÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ÖŒ�úß“Ö †ÖÙ£Ö�ú ÃÖ´ÖÃµÖÖ �ú´Öß �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß ‘ÖêŸÖ»Öê»ÖÖ ÖÖÆüßÆüÖ 
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×Ö�ÖÔµÖ ×ÖµÖÖê•ÖÖ²Ö¬¤ü ‘ÖêŸÖ»ÖÖ †ÃÖŸÖÖ ŸÖ¸ü ¾ÖÖ‡Ô™ü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö �ú´ÖßÆüÖê‰úÖ ÃÖÖ´ÖÖµÖ »ÖÖê�úÖÓÖÖ †×¬Ö�ú ±úÖµÖ¤üÖ—ÖÖ»ÖÖ †ÃÖŸÖÖ ŸÖÃÖê“Ö ¸üÖÓ�Öế Ö¬µÖê ŸµÖÖÓÖÖ 
†Ö¯Ö»ÖÖ•Öß¾Ö �Ö´ÖÖ¾ÖÖ¾ÖÖ »ÖÖ�Ö»ÖÖ ÖÃÖŸÖÖ. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖæ“Öß :- 

1) ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öê †ÖÙ£Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö †Ö×�Ö ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÖ- ¯ÖÏÖ. »Ö�´Ö�Ö �úÖêŸÖÖ¯Ö»»Öê, ×¾ÖªÖ²ÖãŒÃÖ ¯ÖÛ²»Ö¿ÖÃÖÔ, †Öî̧ Óü�Ö¯Öã̧ üÖ, †Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤, 2017ü ¯Öê.�Îú. 257 
2) »ÖÖê�úÃÖ¢ÖÖ- 8 ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü-2019 
3) ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öê †ÖÙ£Ö�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö †Ö×�Ö ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÖ-¯ÖÏÖ. »Ö�´Ö�Ö �úÖêŸÖÖ¯Ö»»Öê, ×¾ÖªÖ²ÖãŒÃÖ ¯ÖÛ²»Ö¿ÖÃÖÔ, †Öî̧ Óü�Ö¯Öã̧ üÖ, †Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤ü. 2017 ¯Öé.�Îú. 262. 
4) ×�ú¢ÖÖ-¯Öê•Ö �Îú. 263. 
5) ×�ú¢ÖÖ-¯Öê•Ö �Îú. 265. 
6) �úÖêšêü �Öê»Öê †“”êû ×¤üÖ ›üÖò.†ŸÖã»Ö ¤êü¿Ö¯ÖÖÓ›êü-»Öê�Ö-´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ™üÖ‡Ố ÃÖ ×¤ü. 17 ÃÖ¯™ëü²Ö¸ü 2017. 
7) ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß´Öãôêû †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ˆ¬¤ü¾ÖÃŸÖ-ÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü�úßµÖ †�ÖÏ»Öê�Ö ¤îü.¯ÖÏÆüÖ¸ü-»Öê�Ö�ú ×¾ÖÖÖµÖ�ú ÃÖ¾ÖÕ•Öê. 
8) ÃÖÖ´Ö ×™ü¾Æüß ÃÖ�úÖôû µÖæ•Ö Öê™ü¾Ö�Ôú-¿Ö×Ö¾ÖÖ¸ü 15 ±êú²ÖÎã¾ÖÖ¸üß 2020. 
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²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖÖŸÖß»Ö ²Ö¤ü»Ö 
 

ÃÖã×Ö»Ö ¸üÖ•ÖêÀ¾Ö¸ü¸üÖ¾Ö †ÖÓ²Ö™ü¾ÖÖ›ü 
�ÖÏÓ£Ö¯ÖÖ»Ö, ÁÖß ×¿Ö¾ÖÖ•Öß ×¾Ö¬Öß ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ,�Óú¬ÖÖ¸ü. 

 
ÃÖÖ¸üÖÓ¿Ö : 

 †Ö•Ö“Öê µÖã�Ö ´Æü�Ö•Öê ´ÖÖ×ÆüŸÖß“ÖÖ ¯Ö×¸üÃ±úÖê™ü ŸÖÃÖê“Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ¾Ö¸ü †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ µÖã�Ö ´Æü�ÖÖ¾Öê »ÖÖ�Öê»Ö.  †Ö•Ö ¯ÖÏŸµÖê�ú �Öê¡ÖÖŸÖ ´ÖÖÖ¾ÖÖÖ ê 
†Ö¯Ö»µÖÖ ²Öã¬¤üß“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖ Ö ³ÖãŸÖÖê Ö ³Ö×¾ÖÂµÖ †¿Öß“Ö ¯ÖÏ�ÖŸÖß �êú»Öß †ÖÆêü.  ´ÖÖ×ÆüŸÖß ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ´Öãôêû ¸üÖÂ™ÒüÖ»ÖÖ  
¾Öî–ÖÖ×Ö�ú ¾Ö †ÖÙ£Ö�ú ¯ÖÏ�ÖŸÖß ÃÖÖ¬ÖŸÖÖ µÖê�ÖÖ¸ü †ÖÆêü ¾Ö ÃÖÖ¬ÖŸÖ †ÖÆêü.  µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“µÖÖ �úÃÖÖê™üß¾Ö¸ü †Ö•Ö †Ö¯Ö�ÖÖÃÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê †´Öã»ÖÖ�ÖÏ 
²Ö¤ü»Ö —ÖÖ»Öê»Öê ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ.  µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“ÖÖ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü �ú¸ü�Öê †¯Ö×¸üÆüÖµÖÔ †ÖÆêü ¾Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖÖê ŸµÖÖ»ÖÖ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü»Öê †ÖÆêü.  µÖÖ´Öãôêû“Ö 
×›ü•Öß™ü»Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê, ‡Ô-�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ, †Ö³ÖÖÃÖßµÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ, Æêü †Ö•Ö“Öê ¿ÖÖê¬Ö †ÖÆêüŸÖ.  †Ö•Ö“Öê µÖã�Ö Æêü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ¾Ö¸ü †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ‡Ô-�ÖÏÓ£Ö, ‡Ô-•ÖÖÔ»Ö, 
‡Ô-´Öê»Ö, †ò̄ ÖÃÖ, ÃÖß.›üß., ¸òü´ÃÖ, ‡Ô-�úÖò́ ÖÃÖÔ, ‡Ô-�Ö¾ÆÔüÖÃÖ, ‡Ô-Œ»ÖÖÃÖ ‡. †ŸµÖÖ¬Öã×Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖÖÓÖß ³Ö¸ü»Öê»Öê †ÖÆêü.   

 µÖÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ´Öãôêû �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¯Ö×¸ü¯Öæ�ÖÔ ²ÖÖ»Öê»Öß ×¤üÃÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ, �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ŸÖÓ¡Ö–
ÖÖÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸ü�Öê †Ö×�Ö ŸµÖÖ“Öê ´ÖÆüŸ¾Ö µÖÖ �Öê¡ÖÖŸÖ ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖ ‘Ö›ü¾ÖæÖ †Ö�Ö�µÖÖÃÖÖšüß ×�úŸÖß ˆ¯ÖµÖÖê�Öß †ÖÆêü µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖ ×»Ö�ÖÖÖÖŸÖæÖ ÃÖÖÓ�Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ 
� êú»ÖÖ †ÖÆêü. 
 
¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ : 

 ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¿ÖÖÃ¡ÖÖ“Öê •ÖÖ�ú ›üÖò.‹ÃÖ.†Ö¸ü. Ó̧ü�ÖÖÖ£ÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ “ÖÖî£µÖÖ ÃÖã¡ÖÖÖãÃÖÖ¸ü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ ÃÖê¾ÖÖ ¤êüŸÖÖÓÖÖ ŸµÖÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“ÖÖ ¾Ö 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖÓ“ÖÖ ¾Öêôû †Ö×�Ö ¯Ö×¸üÁÖ´Ö ¾ÖÖ“Ö»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸êü ÃÖê¾ÖÖ ¤êüŸÖÖ †Ö»µÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê †ÃÖê ŸµÖÖÓÖß µÖÖ ÃÖã¡ÖÖÖãÃÖÖ¸ü ´ÖŸÖ ¾µÖŒŸÖ �êú»Öê 
†ÖÆêü.  †Ö•Ö ¯ÖÏŸµÖ�ÖÖŸÖ ×¾ÖªÖ¯Ößšü ¾Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖßÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê ÃÖ••Ö —ÖÖ»Öß †ÖÆêüŸÖ †ÃÖê“Ö ´Æü�ÖÖ¾Öê »ÖÖ�Öê»Ö. †¯Öæ̧ üÖ †£ÖÔ̄ Öã̧ ü¾ÖšüÖ, †¯Öæ̧ üÖ ´ÖÖÖ¾Ö 
ÃÖÓÃÖÖ¬ÖÖ ¾Ö�ÖÔ, µÖÖ �úÖ¸ü�ÖÖ´Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖê �ú¬Öß �ú¬Öß ÃÖê¾ÖÖ ¤êü�µÖÖÃÖ �ú´Öß ¯Ö›üŸÖÖŸÖ, ¯Ö�Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖß ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ´Öãôêû ¾Ö †¬Öã×Ö�úß �ú ü̧�ÖÖ´Öãôêû 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“ÖÖ ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖÓ“ÖÖ ¾Öêôû ¾ÖÖ“ÖÖ¾ÖÖ µÖÖÃÖÖšüß“Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ ´Æü�Ö•Öê“Ö ¾Öêôêû“Öß ²Ö“ÖŸÖ �ú¸ü�ÖÖ ȩ̂ü µÖÓ¡Ö †ÖÆêü.   
 
²ÖÖ¸ü�úÖê›ü : 
¾µÖÖ�µÖÖ †Ö×�Ö Ã¾Öºþ¯Ö  - †�Ö¤üß ÃÖÖê̄ µÖÖ ³ÖÖÂÖêŸÖ ÃÖÖÓ�ÖÖ¾ÖµÖÖ“Öê —ÖÖ»µÖÖÃÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ´Æü�Ö•Öê †Öò̄ ™üß�ú»Ö ´Ö×¿ÖÖ«üÖ ȩ̂ü ¾ÖÖ“Ö�µÖÖ•ÖÖê�Öê ›êü™üÖ“Öê 
¯ÖÏ×ŸÖ×Ö¬Öß�ú Ã¾Öºþ¯Ö †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö. 

 ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ¬ÖÖ ü̧�Ö¯Ö�Öê ÃÖÓ�µÖÖŸ´Ö�ú ›êü™üÖ ÆüÖ ÃÖ´ÖÖÓŸÖ¸ü ˆ³µÖÖ ȩ̂ü�ÖÖÓ�úßŸÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ŸÖµÖÖ¸ü �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê •µÖÖÃÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ.   
 ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ¾ÖÖ“Ö�µÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö×¿ÖÂ™ü †Öò̄ ™üß�ú»Ö Ã�òúÖ ü̧“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê, ŸµÖÖÃÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ×¸ü›üÃÖÔ †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ.  ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü Æêü 

×›ü�úÖê™ü¸ü †Ö×�Ö Ã�òúÖ ü̧ ×´ÖôæûÖ ²ÖÖ»Öê»Öê †ÃÖŸÖê. 
 †Ö•Ö †Ö¯Ö�ÖÖÃÖ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ ¾µÖ×ŸÖ×¸üŒŸÖ †Öê�ú �Öê¡ÖÖ´Ö¬µÖê ²ÖÖ ü̧�úÖê›ü Æêü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ †Ö¯Ö�ÖÖÃÖ ¯ÖÆüÖ¾ÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖ †ÖÆêü. ˆ¤üÖ. »ÖÆüÖÖÖŸÖ 

»ÖÆüÖÖ ¯ÖêÖ, ÖÖê™ü²Öã�ú, Œ»ÖÖò£Ö ÃÖë™ü¸ü, ×�ú¸üÖ�ÖÖ ¤ãü�úÖÖ, ¿ÖÖêºþ´Ö, ×£ÖµÖ™ü¸ü,  ÃÖã̄ Ö¸ü ´ÖÖ�ìú™ü´Ö¬µÖê ¾ÖÃŸÖã“µÖÖ ×¾Ö�ÎúßÃÖÖšüß ´ÖÖ¡Ö ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“ÖÖ µÖ¿ÖÃ¾Öß 
ˆ¯ÖµÖÖê�Ö —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. 

 ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü Æêü ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ¬ÖÖ¸ü�Ö¯Ö�Öê �úÖóµÖÖ ¸Óü�ÖÖ“µÖÖ �ú´Öß •ÖÖÃŸÖ •ÖÖ›üß“µÖÖ ˆ³µÖÖ ¸êü‘ÖÖÓÖß ²ÖÖ»Öê •ÖÖŸÖê.  ¯ÖÏŸµÖê�ú ¤üÖêÖ �úÖóµÖÖ ȩ̂ü‘ÖÖÓ́ Ö¬µÖê 
×¸ü�úÖ´Öß •ÖÖ�ÖÖ †ÃÖŸÖê, ¯ÖÏŸµÖê�ú ȩ̂ü‘Ö ¾Ö ×¸ü�úÖ´Öß •ÖÖ�ÖÖ µÖÖÓ“µÖÖ ¸ü“ÖÖêÖãÃÖÖ¸ü ‹�ú †Ó�ú (Digit) ¾ÖÖ ‹�ú †�Ö¸ü ¾µÖŒŸÖ ÆüÖêŸÖê.  ²ÖÖ ü̧�úÖê›ü Æüß ‹�ú 
ÃÖÓ×�Ö¯ŸÖ ¾Ö ŸÖÓŸÖÖêŸÖÓŸÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ¾Ö ÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ¤ü¿ÖÔ×¾Ö�ÖÖ¸üß ¯Ö¬¤üŸÖ †ÖÆêü.  ×›ü�úÖê›üà�Ö ¯ÖÏ×�ÎúµÖê«üÖ¸êü ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ“µÖÖ ±úŒŸÖ ‹�úÖ Œ»Öß�ú Öê ÃÖ¾ÖÔ 
†Ö¾Ö¿µÖ�ú ŸÖß ´ÖÖ×ÆüŸÖß ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ¾Ö¸ü ¤ü¿ÖÔ×¾Ö»Öß •ÖÖŸÖê.  Æüß ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ¯Ö¬¤üŸÖ Æüß �úÖÆüß »ÖÖê�úÖÓ“µÖÖ ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖŸÖæÖ ˆ¤üµÖÖÃÖ †Ö»Öß ×ÃÖ¾Æü¸ü ¾Ö ±ãú›ü»Öò�ú 
µÖÖ ¤üÖêÖ ŸÖ–ÖÖÓÖß ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖ ¯ÖãœüÖ�úÖ¸ü ‘ÖêŸÖ»ÖÖ ¾Ö ŸµÖÖ¾Ö¸ü ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖ ÃÖãºþ �êú»Öê.   
 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ :- 

 �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖŸÖ •Öê£Öê •Öê£Öê †Ó�ú, ¤üÖ�Ö»Ö †Ó�ú †Ö×�Ö ¾ÖÖ“Ö�úÖ»ÖÖ ×¤ü»Öê»ÖÖ ÃÖ³ÖÖÃÖ¤ü �Îú´ÖÖÓ�ú µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö µÖêŸÖÖê,  ŸÖê£Öê ŸÖê 
²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“µÖÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖŸÖ ²Ö¤ü»Ö»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ ŸÖê †Ó�ú µÖÓ¡ÖÖ«üÖ ȩ̂ü ¾ÖÖ“Ö»Öê •ÖÖŸÖ †ÃÖ»µÖÖÖê ŸµÖÖŸÖ “Öæ�ú ÆüÖê�ÖÖ ü̧ ÖÖÆüß †¿Öß ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“Öß �ÖÖ¡Öß ÆüÖêŸÖê ¾Ö 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ“µÖÖ †“Öæ�úŸÖê¾Ö¸ü ŸµÖÖ“ÖÖ ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ²ÖÃÖŸÖÖê. 

 �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖ µÖÖ ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏŸµÖ�Ö ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ ŸÖë¾ÆüÖ ŸµÖÖŸÖß»Ö ÖÖ×¾ÖµÖ ¾Ö ˆ““Ö ¤ü•ÖÖÔ“µÖÖ ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ�ú›êü †Ö�úÂÖáŸÖ 
ÆüÖê¾ÖæÖ ¾ÖÖ“Ö�ú ¤êü¾Ö‘Öê¾Ö �ú¸ü�µÖÖÃÖ ˆŸÃÖã�ú ÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ.  ¯ÖµÖÖÔµÖÖÖê �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ¾ÖÖœü»Öê»ÖÖ †ÖÆêü.   
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�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖŸÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›üà�Ö“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü †Ö×�Ö ±úÖµÖ¤êü : 
 ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖÖê ÃÖÓ�ÖÏÆü ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖÖŸÖ �ÖÏÓ£Ö, ×ÖµÖŸÖ�úÖ×»Ö�êú, ´µÖã—Öß�ú ȩ̂ü�úÖò›ü, ÃÖß.›üß., Ø�ú¾ÖÖ ¾Æüß›üß†Öê µÖÖÃÖÖ¸ü�µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ 

¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“ÖÖ ´ÖÖ�ÖÖê¾ÖÖ ‘Öê�Öê ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖê.  ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü´Ö¬µÖê �êú¾Öôû �ÖÏÓ£Ö ÖÖë¤ü�Öß �Îú´ÖÖÓ�ú �úÖê›üà�Ö �ú¸ü�µÖÖ¯Öê�ÖÖ �ÖÏÓ£Ö ²ÖÖÓ¬Ö�Öß ‡ŸÖ¸ü ‘Ö™ü�ú ˆ¤üÖ 
: ¯ÖÏŸÖ �Îú´ÖÖÓ�ú, �ÖÓ›ü �Îú´ÖÖÓ�ú µÖÖ ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ‡ŸÖ¸ü ‘Ö™ü�úÖÓ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü´Ö¬µÖê ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂ™ü �ú¸ü�Öê ¿ÖŒµÖ †ÃÖŸÖê µÖÖ´Öãôêû ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“Öß �ÖÏÓ£Ö ÃÖÓ�ÖÏÆü 
¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖÖŸÖß»Ö ˆ¯ÖµÖãŒŸÖŸÖÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�Öê ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖê. 

 ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖÖê �ÖÏÓ£Ö´ÖÖÓ›ü�Öß ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖÖŸÖ ŸÖÃÖê“Ö �ÖÏÓ£Ö ¸ü§ü²ÖÖŸÖ»Ö �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß †¿Öß �úÖ´Öê ¯ÖÏ³ÖÖ¾ÖßŸÖ ÆüÖê¾Öæ ¿Ö�úŸÖÖŸÖ, •µÖÖ´Ö¬µÖê 
²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“µÖÖ †¬ÖÖ¸êü �ÖÏÓ£Ö ´ÖÖê•Ö�Öß �ú ü̧�µÖÖ“µÖÖ �úÖ´ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏÖ´Öã�µÖÖÖê ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê.   
 
±úÖµÖ¤êü : 

 ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü µÖÖ ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ´Öãôêû —ÖÖ»Öê»µÖÖ �ÎúÖÓ×ŸÖ�úÖ¸ü�ú ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖŸÖæÖ �úÖÆüß ±úÖµÖ¤êü ¾Ö ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ²Ö¤ü»Ö Æêü �ÖÖ»Öß»Ö ¯ÖÏ´ÖÖ�Öê †ÖÆêüŸÖ. 
1) ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü“µÖÖ ÃÖÆüÖµµÖÖÖê ´ÖÖ×ÆüŸÖß“Öê ÃÖÓ�ú»ÖÖ �ú¸ü�µÖÖ“Öß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ �Ö×ŸÖ´ÖÖÖ —ÖÖ»Öß †ÖÆêü.  ‹�úÖ �Ö�ÖÖŸÖ †Ö¯Ö�ÖÖÃÖ Æü¾Öß †ÃÖ»Öê»Öß 
´ÖÖ×ÆüŸÖß †Ö¯Ö�Ö ²Ö‘Öæ ¿Ö�úŸÖÖê, ŸµÖÖ´Öãôêû �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖÓ“ÖÖ �úÖ´ÖÖ“ÖÖ ŸÖÖ�Ö �ú´Öß ÆüÖêŸÖÖê.  �úÖ¸ü�Ö �ú´Öß ¾ÖêôûÖŸÖ •ÖÖÃŸÖ ¤êü¾Ö‘Öê¾Öß“Öê ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü 
�ú ü̧�Öê ¿ÖŒµÖ —ÖÖ»Öê †ÖÆêü.  
2) ‹�ú¤üÖ ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÖ×ÆüŸÖß ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖŸÖ ³Ö¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß ŸÖ¸ü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ �úÖ´ÖÖ´Ö¬µÖê †“Öæ�úŸÖÖ µÖêŸÖê.  ´Æü�ÖæÖ “Öæ�úÖ ™üÖôû�Öê ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖê.  
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ�Ö�Ö�úÖ´Ö¬µÖê �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ¾ÖÔ ¾ÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖÖ“Öß ´ÖÖ×ÆüŸÖß ³Ö¸ü»µÖÖÖÓŸÖ¸ü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ ¾ÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¤êü�Öê-‘Öê�Öê ¾Ö ¯ÖãÆüÖ ¤êü�Öê 
ÃÖã»Ö³Ö ÆüÖêŸÖê.   

ŸÖÃÖê“Ö �ÖÏÓ£Ö ¤êü¾Ö‘Öê¾Öß ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖŸÖ ¾Öê�Ö µÖê¾ÖæÖ ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“Öß ¸üÖÓ�Ö �ú´Öß �ú¸ü�Öê ¿ÖŒµÖ ÆüÖêŸÖê.  ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Öß ¾ÖÖ“Ö�úÖÓ“ÖÖ ¾Öêôû ¾Ö �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖÓ“ÖÖ 
¾Öêôû ¾ÖÖµÖÖ •ÖÖŸÖ ÖÖÆüß †Ö×�Ö ¯Ö¸üŸÖ †Ö»Öê»Öê ÃÖ¾ÖÔ ¾ÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ÃÖã»Ö³ÖŸÖêÖê ÆüÖŸÖÖôû�Öê ÆüÖêŸÖê ¾Ö �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖßÖ �úÖ´ÖÖŸÖ �úÖµÖÔ�Ö´ÖŸÖÖ †Ö�Ö�Öê ¿ÖŒµÖ 
ÆüÖêŸÖê. 
 
×ÖÂ�úÂÖÔ : 

 ¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»µÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ´ÖÖÖ¾ÖÖÖê †Ö¯Ö»µÖÖ ²Öã¬¤üß“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü †¬Öã×Ö�úß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖ Ö³ÖæŸÖêÖ Ö ³Ö×¾ÖÂµÖŸÖß †¿Öß 
¯ÖÏ�ÖŸÖß �êú»Öß µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß“µÖÖ †Ö¬ÖÖ¸üÖ¾Ö¸ü ²ÖÖ ü̧�úÖê›ü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“Öê µÖÖê�Ö¤üÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö¯Öæ�ÖÔ †ÖÆêü.  µÖÖ«üÖ ȩ̂ü �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖ, �úÖµÖÔ, †“Öæ�úŸÖÖ, 
¾Öêôû�ÖÖ‰ú �úÖ´Ö µÖÖ¾Ö¸ü †Ó�ãú¿Ö šêü¾Ö�µÖÖÃÖ ´Ö¤üŸÖ ÆüÖêŸÖê.  ¯Ö�Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖÖÃÖ ×´Öôû�ÖÖ ȩ̂ü †£ÖÔÃÖÆüÖµµÖ, ŸµÖÖŸÖ“Ö ÃÖÓÃ£ÖÖÖ“Öß �Ö ȩ̂ü¤üß �ú¸ü�µÖÖ“Öß ¾Ö 
�ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ �ú´ÖÔ“ÖÖ·µÖÖ“Öß ×¿Ö�ú�µÖÖ“Öß ´ÖÖÖ×ÃÖ�úŸÖÖ ¾Ö�ÖôûŸÖÖ ÃÖ¾ÖÔ �úÖÆüß ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú †ÖÆêü. 

 ´Æü�ÖæÖ ²ÖÖ¸ü�úÖê›ü ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¯ÖÖÖŸÖ ²Ö¤ü»Ö ‘Ö›ü¾ÖæÖ †Ö�Öæ ¿Ö�úŸÖÖê. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ : 

1) ¤ü.ÖÖ.±ú›ü�êú, (2012) �ÖÏÓ£ÖÖ»ÖµÖ ÃÖÓ�Ö�Ö�úß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö †Ö¬Öã×Ö�úß�ú¸ü�Ö, ¯ÖÖ“Ö¾Öß †Ö¾Öé¢Öß, µÖã×Ö¾ÆüÃÖÔ»Ö ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ,  
       ¯Öã�Öê 146-150 
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³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»ÖÛÃ¡ÖµÖÖÓ“Öß ²Ö¤ü»ÖŸÖß ÛÃ£ÖŸÖß 
 

¯ÖÏÖ.›üÖò. ¿ÖÓ�ú¸ü �Öøü´Ö¾ÖÖ¸ü 
¿Ö¸ü“ÖÓ¦ü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ÖÖµÖ�ÖÖÓ¾Ö ²ÖÖ., 

 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ×Ã¡ÖµÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¤ü•ÖÖÔ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ �ú´ÖÖ»Öß“ÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬ÖÖ³ÖÖÃÖ †ÖœüôûŸÖÖê.‹�úÖ ²ÖÖ•Öã»ÖÖ Ã¡ÖßµÖÖÓ“Öê ¬Ö´ÖÖÔ“µÖÖ 

ÖÖ¾ÖÖ¾Ö¸ü �ÖÖî̧ ü¾Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖêŸÖ¸ü ¤ãüÃÖ·µÖÖ ²ÖÖ•Öã»ÖÖ ³ÖÖ¸ŸÖÖü´Ö¬µÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¤ãüµµÖ´Ö Ã£ÖÖÖ ×¤ü»Öê •ÖÖŸÖê. †µÖÖµÖ, †ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧, ²Ö»ÖÖŸ�úÖ ü̧, �ÖæÖ, 
†¯ÖÆü̧ ü�Ö †Ö×�Ö †¯Ö´ÖÖÖ ÊÖ ²ÖÖ²Öß ×ÖŸµÖÖ“µÖÖ“Ö —ÖÖ»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ.¤ü¸ü¸üÖê•Ö“µÖÖ ¾ÖŸÖỐ ÖÖÖ¯Ö¡ÖÖ´Ö¬µÖê, ‡»ÖêŒ™ÒüÖò×Ö�ú ×´Ö×›üµÖÖŸÖæÖ ÊÖ ²ÖÖŸÖ´µÖÖ ‹ê�æúÖ ¾Ö 
¯ÖÖÆæüÖ ›üÖê�ÓúÃÖã®ÖÆüÖê‡Ô»Ö ‡£Ö¯ÖµÖÕŸÖ“µÖÖ ‘Ö™üÖÖ ‘Ö›üŸÖÖŸÖ. †¿ÖÖÆüß ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖß´Ö¬µÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ Ã¡Öß ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê †Ö¯Ö»Öê †ÛÃŸÖŸ¾Ö ×ÃÖ¬¤ü �ú¸üßŸÖ †ÖÆêü 
µÖÖ»ÖÖ ¤ãüÃÖ ȩ̂ü ×ŸÖÃÖ¸êü �úÖê�ÖŸÖêÆüß �úÖ ü̧�Ö ÖÃÖæÖ ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ¸üÖ•µÖ‘Ö™üÖế Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖÓÖÖ ¾Ö ´Öã»ÖßÖÖ ¤êü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»ÖêÃÖ´ÖÖŸÖÖê“ÖêÆüŒ�úÆüÖêµÖ †Ö×�Ö Æêü 
�ú¾Ö“Ö�ãÓú›ü»Öê ¤êü�µÖÖ“Öê ´ÖÆüÖÖ �úÖµÖÔ ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú ü̧ÖÓÖß �êú»Öê †ÖÆêü.ÖÖÆüßŸÖ¸ü ¯ÖÏÖ“ÖßÖ �úÖôûÖ¯ÖÖÃÖæÖ †Ö•Ö¯ÖµÖÕŸÖ ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“ÖßÛÃ£ÖŸÖß 
†×ŸÖ¿ÖµÖ †²Ö»ÖÖ ´Æü�ÖæÖ“Ö ¸üÖ×Æü»Öß †ÃÖŸÖß. •µÖÖ ØÆü¤ãü ¬Ö´ÖÖÔ“ÖÖ †Ö¯Ö�Ö �Ö¾ÖÔ ÃÖê �úÆüÖêÆü´ÖØÆü¤ãüÆîü †ÃÖê ˆ¤üÖê̂ ¤üÖê �ú¸üŸÖÖê ŸµÖÖ“Ö ØÆü¤ãüÃÖÓÃ�éúŸÖßÖê 
¯ÖÏŸµÖ�ÖÖŸÖ Ã¡ÖßµÖÖÓÖÖ †¯Ö´ÖÖÖÖ“Öê ¾Ö †²Ö»ÖÖ ´Æü�ÖæÖ •Ö�Ö�µÖÖ“Öß ¾Ö×Æü¾ÖÖ™ü ×Ö´ÖÖÔ�Ö �êú»ÖßÆüÖêŸÖß ¯Ö�Ö †ÖŸÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ¸üÖ•µÖ ‘Ö™üÖêÖê ×¤ü»Öê»µÖÖ 
ÆüŒ�úÖ´ÖãôêûŸµÖÖÓ“Öê ¬ÖÖÙ´Ö�ú, ¸üÖ•Ö�úßµÖ, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¿Öî�Ö×�Ö�ú ¾Ö ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�úÛÃ£ÖŸÖß ²Ö¤ü»ÖŸÖ †ÃÖæÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖêÆüß ´ÖÖÖÖ“Öê Ã£ÖÖÖ ×´ÖôûŸÖ †ÖÆêü. 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖÓÖÖ “Öã»Ö ¾Ö ´Öã»Ö ‡£Ö¯ÖµÖÕŸÖ“Ö ×ÃÖ×´ÖŸÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖêÆüÖêŸÖê ¯Ö�Ö ÃÖÓ×¾Ö¬ÖÖÖÖÖê ´ÖÖ¡Ö ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÖì““Ö ¾Ö ´ÖÖÖÖ“µÖÖ 
¯Ö¤üÖ¾Ö¸ü ²ÖÃÖ×¾Ö�µÖÖ“Öê †×¬Ö�úÖ¸ü ×¤ü»Öê †ÖÆêü.ŸµÖÖ´Öãôêû“Ö •Ö�ÖÖ´Ö¬µÖê ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ Ã¡ÖßµÖÖÓ“Öê �úŸÖéÔŸ¾Ö ×ÃÖ¬¤ü —ÖÖ»Öê †ÖÆêü. 

 ³ÖÖ¸üŸÖÖ´Ö¬µÖê ¯Öã¹ýÂÖÖ¯Öê�ÖÖ Ã¡ÖßµÖÖÓ¾Ö¸ü †Ö•ÖÆüß ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¬Ö´ÖÖÔŸÖß»Ö †Ó¬ÖÁÖ¬¤üÖ, ¹ýœüß ¾Ö ¯Ö Ó̧ü¯Ö¸üÖ �ÖÖê»Ö¾Ö¸ü ¹ý•Ö»µÖÖ †ÖÆêüŸÖŸµÖÖ´Ö¬ÖæÖ 
×¿Ö�ú»Öê»µÖÖ Ã¡ÖàµÖÖ¤êü�Öß»Ö ²ÖÖÆêü¸ü ¯Ö›æü ¿Ö�ú»µÖÖ ÖÖÆüßŸÖ.›üÖòŒ™ü¸ü ¾Ö ›üÖòŒ™ü ȩ̂ü™ü —ÖÖ»Öê»µÖÖ ´Ö×Æü»ÖÖÓ¤êü�Öß»Ö ¾Ö›üÖ“µÖÖ —ÖÖ›üÖÓÖÖ ±êú·µÖÖ ´ÖÖ¸ü�Öê. 
¯ÖÓ“ÖÖÓ�ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»Öê»µÖÖ ³Ö×¾ÖÂµÖÖ¾Ö¸ü ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ šêü¾Ö�Öê, ¤ü�Ö›üÖÓ“µÖÖ ´ÖãŸµÖÖÕÖÖ Ö¾ÖÃÖ �ú¸ü�Öê †¿µÖÖ †¾Öî–ÖÖ×Ö�ú ²ÖÖ²Öß¾Ö¸ü ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê ´Æü�Ö•Öê 
³ÖÖ¸üŸÖÖ´Ö¬µÖê ¯ÖÃÖ¸ü»Öê»µÖÖ ¹ýœüß ¾Ö ¯Ö Ó̧ü¯Ö¸üÖ ×�úŸÖß �ÖÖê»Ö¾Ö¸ü ¹ý•Ö»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ µÖÖ“Öß“ÖŸÖß ¯ÖÏ×“ÖŸÖßÆüÖêµÖ. µÖÖ ¹ýœüß ¯Ö¸Óü¯Ö ü̧Ö¾Ö¸ü ´ÖÖŸÖ �ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß 
³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö �úÖÓÆüß ¯Öã̧ üÖê�ÖÖ´Öß ¯Öã¹ýÂÖ ¾Ö Ã¡ÖßµÖÖÓÖß ¯ÖãœüÖ�úÖ¸ü ‘Öê‰úÖ ¬ÖÖÙ´Ö�ú ²ÖÓ¬ÖÖê ŸÖÖê›æüÖ ™üÖ�ú�µÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»Öê ŸµÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖÖÓÖÖ µÖ¿Ö †Ö»Öê 
†Ö×�Ö ×²ÖÎ×™ü¿ÖÖÓÖß µÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß �úÖÓÆüß �úÖµÖ¤êü �êú»Öê †ÖÆêüŸÖ. •µÖÖ´Ö¬µÖê 1829 ´Ö¬µÖê ÃÖŸÖß²ÖÓ¤üß, 1856 ´Ö¬µÖê ×¾Ö¬Ö¾ÖÖ ¯ÖãÖ×¾ÖÔ¾ÖÖÆü �úÖµÖ¤üÖ, 1870 ´Ö¬µÖê 
Ã¡Öß³ÖÏæ�ÖÆüŸµÖÖ ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö, 1872 ´Ö¬µÖê †ÖÓŸÖ¸üÖ•ÖÖŸÖßµÖ ×¾Ö¾ÖÖÆüÖÃÖ ´ÖÖµÖŸÖÖ 1891 ´Ö¬µÖêÃÖÓ́ ÖŸÖß ¾ÖµÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê �úÖµÖ¤êü�êú»Öê µÖÖ�úÖ´Öß 
´ÖÆüÖŸ´ÖÖ •ÖÖê×ŸÖ¸üÖ¾Ö ±ãú»Öê, ÃÖÖ×¾Ö¡Öß²ÖÖ‡Ô ±ãú»Öê, ‡ÔÀ¾Ö¸ü“ÖÓ¦ü ×¾ÖªÖÃÖÖ�Ö¸ü, ×¾Ö¸êü¿ÖØ»Ö�Ö´Ö ¯ÖÓŸÖ»Öã, ¯ÖÓ×›üŸÖÖ ¸ü´ÖÖ²ÖÖ‡Ô, ¸üÖ•ÖÖ¸üÖ´Ö´ÖÖêÆüÖ ¸üÖòµÖ, ¬ÖÖë›üÖêü �êú¿Ö¾Ö 
�ú¾Öì, ÃÖã²²ÖÖ»Ö�´Öß ‡ŸµÖÖ¤üßÖß �úÖµÖÔ �êú»Öê †ÖÆêüŸµÖÖ´Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»ÖÃ¡ÖßµÖÖÓ“Öß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�úÛÃ£ÖŸÖß ²Ö¤ü»Ö�µÖÖÃÖ �úÖ¸ü�Öß³ÖæŸÖ —ÖÖ»Öß †ÖÆêü.1 
Ã¡ÖßÆüŒ�úÖ“µÖÖ ÃÖÓ̧ ü�Ö�ÖÖ²ÖÖ²ÖŸÖ �úÖµÖ¤êü×¿Ö¸üŸÖ¸üŸÖã¤üß :- 

 ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ü̧Ö•µÖ‘Ö™üÖế Ö¬µÖê ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“µÖÖ ÆüŒ�úÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †Ö×�Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ×ÆüŸÖ ¸ü�Ö�ÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †Öê�ú ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“µÖÖ ŸÖ¸üŸÖæ¤üß �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»µÖÖ 
†ÖÆêüŸÖ.³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ‘Ö™üÖê“µÖÖ ÃÖ¸üÖÖ´µÖÖŸÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, †ÖÙ£Ö�ú ¾Ö ¸üÖ•Ö�úßµÖ µÖÖµÖÖ“ÖßÆü´Öß ¤êü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü.³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ‘Ö™üÖêŸÖß»Ö ×ŸÖÃÖ·µÖÖ 
³ÖÖ�ÖÖŸÖ �ú»Ö´Ö 14 ŸÖê 32 ´Ö¬µÖê ÖÖ�Ö×¸ü�úÖÓ“µÖÖ ´Öã»Ö³ÖæŸÖ ÆüŒ�úÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü.ŸÖÃÖê“Ö ÖÖ�Ö×¸ü�úÖÓ“µÖÖ ´Öã»Ö³ÖæŸÖ �úŸÖÔ¾µÖÖŸÖ 
�ú»Ö´Ö 51 † ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖÓÖÖÃÖ´ÖÖÖŸÖê“Öß ¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú ¤êü�µÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †Ö×�Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ¯ÖÏ×ŸÖÂšêü“Öê ¸ü�Ö�Ö �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüßŸÖ¸üŸÖæ¤üß �ú ü̧�µÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ 
†ÖÆêüŸÖ.ŸµÖÖ“Ö²Ö¸üÖê²Ö¸ü ¸üÖ•µÖ×ÖŸÖß“µÖÖ ´ÖÖ�ÖÔ¤ü¿ÖÔ�ú ŸÖŸ¾ÖÖ´Ö¬µÖêÆüßÃ¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ †Ö×�Ö ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“Öê ¸ü�Ö�Ö µÖÖ¾Ö¸ü ³Ö ü̧ ×¤ü»Öê»Öê †ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö Ã¡ÖàµÖÖ¾Ö¸üß»Ö †µÖÖµÖ, †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ¯ÖÖÆüŸÖÖ ŸµÖÖ¾Ö ü̧ ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö ‘ÖÖ»Ö�µÖÖÃÖÖšüß †Ö×�Ö ×ŸÖ“Öß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�úÛÃ£ÖŸÖß ²Ö¤ü»Ö�µÖÖÃÖÖšüß, ×ŸÖ“µÖÖ 
�ú»µÖÖ�ÖÖÃÖÖšüß †Ö×�Ö ÆüŒ�úÖ“µÖÖ ¸ü�Ö�ÖÖÃÖÖšüß �úÖµÖ¤êü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê †ÖÆêüŸÖ. µÖÖ �úÖµÖªÖ“Öê ¤üÖêÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖ´Ö¬µÖê ¾Ö�Öá�ú¸ü�Ö �ú ü̧ŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö. 
 
†) ³ÖÖ¤Óü×¾Ö †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ´Ö×Æü»ÖÖ †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ×¾Ö¸üÖê¬Öß �ÖãÆêü :-  

1) ²Ö»ÖÖŸ�úÖ¸ü - �ú»Ö´Ö 376. 
2) ²Ö»ÖÖŸ�úÖ¸üÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ - 376/511. 
3) ´Ö×Æü»ÖÖÓ“Öê †¯ÖÆü¸ü�Ö-363, 364, 361 ŸÖê 369. 
4) ÆãÓü›üÖ²Öôûß-304²Öß. 
5) ´Ö×Æü»ÖÖÓ“Öê ×¾ÖÖµÖ³ÖÓ�Ö ¾Ö ¯ÖÏÖ�Ö‘ÖÖŸÖ�ú Æü»»ÖÖ-354. 
6) ´Ö×Æü»ÖÖÃÖÖê²ÖŸÖ †ÃÖ³µÖ ¾ÖŸÖÔÖ-356. 
7) ¯ÖŸÖß/ÖÖŸÖê¾ÖÖ‡Ô�úÖ›æüÖ ”ûôû †£Ö¾ÖÖ ¤ãüÂ�ú´ÖÔ-498‹. 
8) †ÖŸ´ÖÆüŸµÖêÃÖ ¯ÖÏ¾ÖéŸÖ �ú¸ü�Öê-306. 
9) †Öî×ŸÖ�ú ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖÃÖÖšüß ×¾Ö¤êü¿ÖÖŸÖæÖ ´Öã»Öß“Öß †ÖµÖÖŸÖ-366²Öß. 
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²Ö) ×¾Ö¿ÖêÂÖ �úÖµÖ¤êü :- 
1) ÆãÓü›üÖ²ÖÓ¤üß �úÖµÖ¤üÖ-1961. 
2) Ã¡ÖßµÖÖÓ¿Öß †ÃÖ³µÖ ¾ÖŸÖÔÖ ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö �úÖµÖ¤üÖ-1986. 
3) ÃÖŸÖß¯Ö£ÖÖ ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö �úÖµÖ¤üÖ-1987. 
4) †Öî×ŸÖ�ú ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö �úÖµÖ¤üÖ-1956. 
5) �úÖï™ãü×²Ö�ú ØÆüÃÖÖ“ÖÖ¸üÖ¯ÖÖÃÖæÖÃ¡ÖßµÖÖÓ“Öê ¸ü�Ö�Ö �úÖµÖ¤üÖ-2005. 
6) ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ´Ö×Æü»ÖÖ †ÖµÖÖê�Ö �úÖµÖ¤üÖ-1990. 
 ¾Ö¸üß»Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ �úÖµÖªÖ“ÖßŸÖ¸üŸÖæ¤ü �ú¹ýÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ Ã¡ÖßµÖÖÓ“Öß ÃÖ¾ÖÔ“Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“ÖßÛÃ£ÖŸÖß ²Ö¤ü»Ö�µÖÖÃÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê †ÖÆêü.2 
 ´Ö×Æü»ÖÖÓ“µÖÖ †ŸµÖÖ“ÖÖ¸üÖ ²Ö ü̧Öê²Ö¸ü“Ö †×»Ö�ú›ü“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ²ÖÖ»Ö»ÖîØ�Ö�ú ¿ÖÖêÂÖ�ÖÖ“µÖÖ ‘Ö™üÖÖ´Ö¬µÖêÆüß ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü.†¿ÖÖ ‘Ö™üÖÖ ‘Ö›æü 

ÖµÖêŸÖ †Ö×�Ö †¿ÖÖ �ÖãÊÖ“Öê �Ö™ü»ÖêŸÖÖŸÖ›üßÖê ×Ö�úÖ»Öß �úÖœü�µÖÖÃÖÖšüß ¿ÖÖÃÖÖÖÖê ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¸üÖ•µÖÖŸÖ 138 ×¾Ö¿ÖêÂÖ •Ö»Ö¤ü�ÖŸÖß µÖÖµÖÖ»ÖµÖê Ã£ÖÖ¯Ö�Ö 
�ú ü̧�µÖÖÃÖ ´ÖÖµÖŸÖÖ ×¤ü»Öß †ÖÆêü.¿ÖÓ³Ö¸ü¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú �ÖãÆêü ¤üÖ�Ö»Ö †ÃÖ»Öê»µÖÖ ×šü�úÖ�ÖßÆêü µÖÖµÖÖ»ÖµÖ ÃÖã¹ý �êú»Öê •ÖÖ�ÖÖ¸ü †ÖÆêü. †ÃÖê ¯Ö×¸ǖ Ö¡Ö�ú 4 
´ÖÖ“ÖÔ 2020 ¸üÖê•Öß ×Ö�ÖÔ×´ÖŸÖ �ú ü̧�µÖÖŸÖ †Ö»Öê †ÖÆêü. µÖÖ µÖÖµÖÖ»ÖµÖÖÃÖÖšüß 1 Æü•ÖÖ¸ü 104 ¯Ö¤üÖÓÖÖ ´ÖÖµÖŸÖÖÆüß ¤êü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü.�ëú×¦üµÖ �úÖµÖ¤üÖ 
´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖÖ“µÖÖ ¤üÃŸÖ‹ê¾Ö•ÖÖÖãÃÖÖ¸ü ²Ö»ÖÖŸ�úÖ¸ü †Ö×�Ö ²ÖÖ»Ö»Öï×�Ö�ú ¿ÖÖêÂÖ�ÖÃÖÓ̧ ü�Ö�Ö �úÖµÖ¤üÖ †£ÖÖÔŸÖ ¯ÖÖêŒÃÖÖê �úÖµÖªÖÖãÃÖÖ¸ü ¸üÖ•µÖÖ´Ö¬µÖê 29 Æü•ÖÖ¸ü 
833 �Ö™ü»Öê ¯ÖÏ»ÖÓ×²ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ.µÖÖ“ÖÖ“Ö †£ÖÔ ¸üÖ•µÖÖ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖ †ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧Ö“µÖÖ ‘Ö™üÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü.×¤ü¾ÖÃÖÖœü¾ÖóµÖÖ ´Ö×Æü»ÖÖÓ“µÖÖ 
†ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧Ö´Ö¬µÖê ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. †Ó¬ÖÖ¸üß ŸÖÖ. ×ÃÖ»»ÖÖê›ü, ×•Ö. †Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤ü µÖê£Öê ´Ö×Æü»Öê»ÖÖ ‘Ö¸üÖŸÖ ‘ÖãÃÖæÖ ´ÖÖ¸üÆüÖ�Ö �ú¹ýÖ •ÖÖôæûÖ ™üÖ�ú�µÖÖŸÖ †Ö»Öê, 
ØÆü�Ö�Ö‘ÖÖ™ü ×•Ö. ¾Ö¬ÖÖÔ µÖê£Öß»Ö ¯ÖÏÖ¬µÖÖ×¯Ö�êú¾Ö ü̧ †ò×ÃÖ›ü ™üÖ�æúÖ •ÖÖôæûÖ ™üÖ�ú�µÖÖŸÖ †Ö»ÖêŸÖ¸ü ¿ÖÓ�ú ü̧Ö�Ö¸ü, ŸÖÖ. ×²Ö»ÖÖê»Öß, ×•Ö. ÖÖÓ¤êü›ü µÖê£Öß»Ö ÃÖÖ‡Ô²ÖÖ²ÖÖ 
×¾ÖªÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê ×¿Ö�Ö�úÖÓÖß †»¯Ö¾ÖµÖßÖ ´Öã»Öß¾Ö¸ü †ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧ ¾Ö ²Ö»ÖÖŸ�úÖ¸ü �êú»µÖÖ“Öß ¯ÖÏ�ú¸ü�Öê ¸üÖ•µÖ³Ö¸ü �ÖÖ•Ö»Öß †ÖÆêüŸÖ. µÖÖ¾Ö¹ýÖ ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö 
²ÖÖ»Ö»Öï×�Ö�ú ¿ÖÖêÂÖ�ÖÖ×¾Ö¹ý¬¤ü •Ö¸üß �úÖµÖ¤êü †ÃÖ»ÖêŸÖ¸üßŸµÖÖÓ“Öß †Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾Ö�Öß ´ÖÖ¡Ö �ú›ü�ú †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖŸÖ ÖÖÆüß †¿ÖÖ ¯ÖÏ�ú ü̧�ÖÖ´Ö¬µÖê 
¸üÖ•Ö�úßµÖÆüÃŸÖ�Öê̄ Ö ¤êü�Öß»Ö †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ¯ÖÖê»ÖßÃÖÖÓ“µÖÖ ŸÖ¯ÖÖÃÖÖ´Ö¬µÖê†Öê�ú†›ü£Öôêû ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖÖŸÖ. †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖ´Öãôêû ¸üÖ•µÖÖ´Ö¬µÖê ×¾Ö×¾Ö¬Ö 
µÖÖµÖÖ»ÖµÖÖ´Ö¬µÖê 2 »ÖÖ�Ö 67 Æü•ÖÖ¸ü �ÖãÆêü ¯ÖÏ»ÖÓ×²ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ ŸµÖÖŸÖ 40 ™üŒ�êú �ÖãÆêüÆêü ´Ö×Æü»ÖÖÓ“µÖÖ †ŸµÖÖ“ÖÖ¸üÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †ÖÆêüŸÖ.†¿Öß ´ÖÖ×ÆüŸÖß 
†Öî̧ Óü�ÖÖ²ÖÖ¤ü �ÖÓ›ü¯ÖßšüÖ“Öê ¾Ö�úß»Ö †ò›ü. †•ÖµÖØÃÖÆü ³ÖÖêÃÖ»Öê µÖÖÓÖß ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»Öê.�Öê»µÖÖ ¾ÖÂÖÔ³Ö¸üÖ´Ö¬µÖê (2018-19) ¯ÖÖêŒÃÖÖê �úÖµÖªÖÓŸÖ�ÖÔŸÖ 6,233 
‘Ö™üÖÖ ÖÖë¤ü×¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ ¤êü¿Ö³Ö¸üÖŸÖß»Ö ¯ÖÖêÃ�úÖê ‘Ö™üÖÖ´Ö¬µÖê 16 ™üŒ�êú ‘Ö™üÖÖ ÊÖ ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖß»Ö †ÖÆêüŸÖ.ŸÖÃÖê“Ö »ÖÆüÖÖ ´Öã»ÖÖÓ“µÖÖ �ÖãÖÆüÖê�µÖÖ“µÖÖ 
‘Ö™üÖÖ´Ö¬µÖêÆüß ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¤êü¿ÖÖŸÖ ¤ãüÃÖ·µÖÖ �Îú´ÖÖÓ�úÖ¾Ö¸ü †ÖÆêü.3 
 
´Ö×Æü»ÖÖ×¾ÖÂÖµÖß ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ³Öã×´Ö�êú“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ:- 

 ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö ´Öã»Öß²ÖÖ²ÖŸÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ¾Ö •Ö�ÖÖ´Ö¬µÖêÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ¾Ö ÃÖÆü�úÖµÖÖÔ“Öß ³Öæ×´Ö�úÖ †ÃÖ�Öê †ŸµÖÓŸÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê †ÖÆêü.�úÖ ü̧�Ö ÃÖ¾ÖÔ“Ö 
�Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ×¾Ö�úÖÃÖÖ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖÓ“Öß ³Öæ×´Ö�úÖ Æüß †×ŸÖ¿ÖµÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öß †ÃÖ»µÖÖ“ÖêÃ¯ÖÂ™ü —ÖÖ»Öê †ÖÆêü.×¾Ö–ÖÖÖ, ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖ, ÃÖÓ̧ ü�Ö�Ö, ¸üÖ•Ö�úßµÖ †Ö×�Ö 
ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú �Öê¡ÖÖ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö ´Öã»Öß“Öê �úŸÖéÔŸ¾Ö Öê¡Ö×¤ü¯Ö�ú †ÖÆêü. ÃÖ¾ÖÔ“Ö �Öê¡ÖÖ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö ´Öã»Öß ¯Öã¹ýÂÖÖÓ“µÖÖ �ÖÖÓ¤üµÖÖ»ÖÖ �ÖÖÓ¤üÖ »ÖÖ¾ÖãÖ �úŸÖÔ¾µÖ 
²Ö•ÖÖ¾ÖŸÖ †ÃÖŸÖÖÓÖÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖ¡Ö †Ö•ÖÆüß •ÖãÖÖ™ü ×¾Ö“ÖÖ ü̧Ö“Öê ´Ö»Ö³Ö �úÖµÖ´Ö †ÃÖ»µÖÖ“Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö †ÖÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ ´Ö×Æü»ÖÖ ×¤üÖÖ“µÖÖ (4 ´ÖÖ“ÖÔ 
2020) ×Ö×´Ö¢ÖÖÖêÃÖÓµÖãŒŸÖ ¸üÖÂ™ÒüÖ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ �úÖµÖÔ�Îú´Ö ×¾Ö³ÖÖ�ÖÖÖê •Ö�ÖÖŸÖß»Ö 75 ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖ ²Ö§ü»Ö“Öß ¬ÖÖ ü̧�ÖÖ •ÖÖ�ÖãÖ ‘Öê�µÖÖÃÖÖšüß 
�êú»Öê»µÖÖ ×¾ÖÀ¾Ö¾µÖÖ¯Öß ÃÖ¾Öì�Ö�ÖÖ´Ö¬µÖê †ÃÖê ×¤üÃÖæÖ †Ö»Öê †ÖÆêü �úß, 90 ™üŒ�êú ¯Öã¹ýÂÖ »ÖÖê�úÖÓ“Öß ´ÖÖÖ×ÃÖ�úŸÖÖÆüß ´Ö×Æü»ÖÖ ×¾ÖÂÖµÖß ¯Ö�Ö¯ÖÖŸÖß¯Ö�ÖÖ“Öß 
†ÖÆêü. •Ö�ÖÖŸÖß»Ö ‹�ãú�Ö 193 ¤êü¿ÖÖ¯Öî�úß�êú¾Öôû 10 ¤êü¿ÖÖ“Öê ÖêŸÖéŸ¾Ö ´Ö×Æü»ÖÖ �ú¸üßŸÖ †ÖÆêüŸÖ †ÃÖê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö¤¿Öá ŸÖ£µÖ µÖæ‹Ö›üß¯Öß “µÖÖ ÃÖÓ¿ÖÖê¬ÖÖÖŸÖæÖ 
¯Öãœêü †Ö»Öê †ÖÆêü.ŸÖÃÖê“Ö •Ö�ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓÃÖ¤êü´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖÓÖß �êú¾Öôû 24 ™üŒ�êú •ÖÖ�ÖÖ �úÖ²Öß•Ö �êú»µÖÖ“ÖêÆüß µÖÖ“Ö ÃÖ¾Öì�Ö�ÖÖŸÖæÖ ÃÖ´ÖÖȩ̂ ü 
†Ö»Öê †ÖÆêü. †Ö•Ö 21 ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖŸÖ ´Ö×Æü»ÖÖÓÖß ¸üÖ•Ö�úÖ¸ü�ÖÖÃÖÆü ÃÖ¾ÖÔ“Ö �Öê¡ÖÖŸÖ †Ö¯Ö»Öß �úÖ´Ö×�Ö¸üß ×ÃÖ¬¤ü �êú»Öß †ÃÖŸÖÖÖÖÆüß ÃÖ¾ÖÔ“Ö �Öê¡ÖÖŸÖ ¯Öã¹ýÂÖß 
´ÖÖÖ×ÃÖ�úŸÖêÖê ´Ö×Æü»ÖÖÓÖÖ ´ÖÖ�Öê šêü¾Ö»Öê †ÖÆêü.4 
 
´Ö×Æü»ÖÖÓ“ÖßÛÃ£ÖŸÖßÃÖã¬ÖÖ¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ˆ¯ÖÖµÖ :- 
     1) ¯Öã¹ýÂÖß ´ÖÖÖ×ÃÖ�úŸÖÖ ²Ö¤ü»ÖæÖ ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö ´Öã»ÖßÖÖÃÖ´ÖÖÖŸÖêÖê ¾ÖÖ�Ö�Öæ�ú ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß �úÖµÖªÖ´Ö¬µÖêŸÖ¸üŸÖæ¤ü �ú¹ýÖ ¯Öã¹ýÂÖÖÓÖê ¯Ö�Ö¯ÖÖŸÖß ¾ÖÖ�ÖŸÖ  
         †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×Ö¤ü¿ÖÔÖÖÃÖ †Ö»µÖÖÃÖ ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ¯Öã¹ýÂÖÖ ×¾Ö¹ý¬¤ü �úÖµÖ¤êü×¿Ö ü̧ �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß �ú ü̧�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öß. 
     2) ²ÖÖ»Ö¾ÖÖ›üß¯ÖÖÃÖæÖ ŸÖê ¯Ö¤ü¾Öß ¯ÖµÖÕŸÖ“µÖÖ ×¿Ö�Ö�ÖÖ´Ö¬µÖêÃ¡Öß ¯Öã¹ýÂÖ ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ µÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß“Öê †³µÖÖÃÖ�Îú´Ö šêü¾Ö�µÖÖ“Öê �úÖ´Ö †�ÖÏ�Îú´ÖÖÖê ¾ÆüÖµÖ»ÖÖ    
         ¯ÖÖ×Æü•Öê. 
    3) ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö¸üß»Ö †µÖÖµÖ, †ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧ �ú´Öß ¾ÆÖü¾ÖêŸÖ †£Ö¾ÖÖ ŸÖêÆüÖê�ÖÖ¸ü“Ö ÖÖÆüßŸÖ µÖÖÃÖÖšüß ´Ö×Æü»ÖÖ“µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ“Ö �êúÃÖêÃÖ †¾Ö‘µÖÖ ŸÖßÖ   
         ´Ö×ÆüµÖÖ´Ö¬µÖê ×Ö�úÖ»Öß �úÖœü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾ÖêŸÖ †ÖÛ�Ö �úšüÖȩ̂ ü ×¿Ö�Öê“ÖßŸÖ¸üŸÖæ¤ü †ÃÖæÖŸÖßŸÖŸ�úÖôû ¤êü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öß. 
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4) †ÖãÃÖæ×“ÖŸÖ •ÖÖŸÖß •Ö´ÖÖŸÖß“µÖÖ ´Ö×Æü»ÖÖ¾Ö ü̧ß»Ö †ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧ÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß †ªµÖÖ¾ÖŸÖ �úÖµÖªÖŸÖ ²Ö¤ü»Ö �ú¹ýÖ ŸÖê †×¬Ö�ú �ú›ü�ú �ú¸ü�µÖÖŸÖ 
µÖÖ¾Öê.†ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧ßŸÖ ×¯Ö›üßŸÖê“µÖÖ ¾ÖÖ ü̧ÃÖÖÓÖÖ ŸÖÖŸ�úÖôû ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ ÃÖê¾Öế Ö¬µÖê ÃÖÖ´ÖÖ¾ÖãÖ ‘Öê‰úÖ ŸµÖÖ �ãÓú™æü²ÖÖ“Öê ¿ÖÆü ü̧Ö´Ö¬µÖê ¯ÖãÖ¾ÖÔÃÖÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ 
µÖÖ¾Öê. 

5) ´Ö×Æü»ÖÖ¾Ö ü̧ †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü �ú¸ü�ÖÖ·µÖÖ ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¾µÖŒŸÖàÖÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¯Ö�ÖÖ“µÖÖ ¾ÖŸÖßÖê ÃÖÆü�úÖµÖÔ �êú»µÖÖ“Öê ×ÖÂ¯Ö�Ö —ÖÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖ 
¸üÖ•Ö�úßµÖ¯Ö�ÖÖ“Öß ´ÖÖµÖŸÖÖ“Ö �úÖÓÆüß ×¾Ö×¿ÖÂšü �úÖôûÖÃÖÖšüß ¸ü§ü �ú ü̧�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öß. 

6) ´Ö×Æü»ÖÖÓ“Öê ´ÖÖÖê²ÖŸÖ ¾ÖÖœü×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüßŸÖÖ»Öã�úÖ, ×•Ö»ÆüÖ, ¸üÖ•µÖ ¾Ö ¤êü¿Ö¯ÖÖŸÖôûß¾Ö¸ü ×¾Ö×¿ÖÂšǖ Öã̧ üÃ�úÖ¸üÖ“Öê †ÖµÖÖê•ÖÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öê. 
7) ´Ö×Æü»ÖÖ ¾Ö ´Öã»ÖàÖÖ Ã¾ÖÃÖÓ̧ ü�Ö�ÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö×¿ÖÂšü ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú ¯ÖÏ×¿Ö�Ö�Ö ²ÖÓ¬ÖÖ�úÖ ü̧�ú �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öê ¾Ö ŸµÖÖÓÖÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ 

�úÖµÖÖÔÖãÃÖÖ¸üÃÖÓ̧ ü�Ö�ÖÖÃÖÖšüß ¿ÖÃ¡Öê ²ÖÖôû�Ö�µÖÖ“Öß ¯Ö¸ü¾ÖÖ�Ö�Öß ¤êü�µÖÖŸÖ µÖÖ¾Öß. 
  

¾Ö¸üß»Ö �úÖÓÆüß ˆ¯ÖÖµÖ ÃÖ¸ü�úÖ ü̧Öê ¸üÖ²Ö×¾Ö»µÖÖÃÖ ´Ö×Æü»ÖÖÓÖÖ ÃÖ¾ÖÔ“Ö �Öê¡ÖÖŸÖÃÖÓ¬Öß ×´Öôêû»Ö, ÃÖÓ¸ü�Ö�Ö ×´Öôêû»Ö †Ö×�Ö ŸµÖÖ´ÖãôêûŸµÖÖÓ“Öß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»ÖÛÃ£ÖŸÖßÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ¯Ö¬¤üŸÖßÖê ²Ö¤ü»Öê»Ö ŸµÖÖ´Öãôêû ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ¾Ö •Ö�ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖß´Ö¬µÖê ´Ö×Æü»ÖÖ ÊÖ †�ÖÏ�Îú´ÖÖÖê ¯Öãœêü µÖêŸÖß»Ö. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖæ“Öß :- 

1) ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»ÖÃ¡ÖßµÖÖÓ“ÖßÛÃ£ÖŸÖß : “ÖîŸÖÖ»Öß�Öã̧ ü¾Ö-¤îü. »ÖÖê�úÃÖ¢ÖÖ-�ú×¸ü†¸ü ¾ÖéŸÖÖÓŸÖ »Öê�Ö ×¤ü. 15 ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü 2015. 
2) Ã¡ÖßµÖÖÓ¾Ö¸üß»Ö †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü †Ö×�Ö ´ÖÖÖ¾Öß ÆüŒ�úÖ“Öê ˆ»»ÖÓ‘ÖÖ-¯ÖÏÖ.›üÖò.‹�Óú²Öê�ú¸ü ¾Ö ¯ÖÏÖ. ÃÖÓ•ÖµÖ ¤êü²Ö›êü- »Öê�Ö¯ÖÛ²»Ö�ú ¯ÖÖò×»ÖÃÖß †ò�›ü 

†ò›ü×´Ö×Ö¿Ö™Òêü¿ÖÖ-‡Ó™ü¸üÖò¿ÖÖ»Ö �úÖò±ú¸üÃÖ-¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ×¾ÖÖÖµÖ�ú ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ-¯Öã�Öê,ÖÖ�Ö¯Öã̧ ü 25 ŸÖê 27 ´ÖÖ“ÖÔ 2017 ¯Öé.�Îú. 193, 194. 
3) ²ÖÖŸÖ´Öß ¤îü. ¯Öã�µÖÖ�Ö¸üß-¯ÖÖêŒÃÖÖê †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ¯ÖÏ�ú¸ü�ÖÖŸÖ †ÖŸÖÖ ŸÖÖŸ�úÖôû µÖÖµÖ, ¯Öé.�Îú. 12. 
4) ²ÖÖŸÖ´Öß-¤îü. ¯Öã�µÖÖ�Ö¸üß-´Ö×Æü»ÖÖ ×¤üÖ-90 ™üŒ�êú »ÖÖê�úÖÓ“Öß´Ö×Æü»ÖÖü×¾ÖÂÖµÖß ¯Ö�Ö¯ÖÖŸÖß ³Öæ×´Ö�úÖ-†ÖÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¯Öé.�Îú. 10. 
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³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †Öî̧ ü ØÆü¤üß ˆ¯ÖµÖÖÃÖ 
(›üÖò.¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �êú ˆ¯ÖµÖÖÃÖÖê �êú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´Öë) 

 
›üÖò. ´ÖÖ. ÖÖ. �ÖÖµÖ�ú¾ÖÖ›ü 

ØÆü¤üß ×¾Ö³ÖÖ�Ö  
�îú.¾µÖÓ�ú™ü¸üÖ¾Ö ¤êü¿Ö´Öã�Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ ²ÖÖ³Öôû�ÖÖ¾Ö 

 
 ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �êú  ‡ÃÖ µÖã�Ö ´ÖëÓ ÃÖé•ÖÖÖŸ´Ö�ú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¯Ö¸ü †Ö•Ö †»Ö�Ö œÓüÓ�Ö ÃÖê ÃÖÖê“ÖÖê �úß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �êú ‡ÃÖ 

ŸÖê•Ö ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ´Öë ˆÃÖ�úß ¸üÖÂ™üÒßµÖ †Öî̧ ü †ÓŸÖ¸ü ü̧ÖÂ™üÒßµÖ ÛÃ£Ö×ŸÖ ²Ö¤ü»Ö �ÖµÖß Æîü †Öî̧ ü �ú‡Ô ÖµÖê ÃÖ¾ÖÖ»Ö ¯Öî¤üÖ ÆüÖê ¸üÆêü Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †Öî̧ ü ²ÖÆãü ¸üÖÂ™üÒßµÖ 
�Óú¯Ö×ÖµÖÖë �êú ÃÖÖ£Ö †Ö¬Öã×Ö�ú ‡»ÖêŒ™üòüÖ×Ö�ú ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖë Öê ³ÖÖ¸üŸÖ ´Öë ¯ÖÏ¾Öê¿Ö �ú¸ü�êú ¤êü¿Ö �úß ³ÖÖÂÖÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ †Öî̧ ü ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ŸÖ£ÖÖ ¸üÖÂ™üÒßµÖ ³ÖÖ¾ÖÖÖ �úÖê 
×Ö¸üÃ£Ö �ú¸üÖê �úß ³Öæ×´Ö�úÖ ×Ö³ÖÖµÖß Æîü… ¯ÖÏ�Ö×ŸÖ �úß ¤üÖî›ü ´Öë ´ÖÖÖÖê »ÖÖê�Ö ×Ö¬ÖÖÔÃŸÖ ÆüÖê�ú¸ü ¤üÖî›ü ¸üÆêü Æîü… ÃÖ´ÖÖ•Ö †Ó�ÖÏê•Öß ³ÖÖÂÖÖ †Öî̧ ü  †Ó�ÖÏê•Öß ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ 
ŸÖ£ÖÖ ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü�Ö ´Öë ‡ÃÖ �ú¤ü ü̧ †Ö ¸üÆüÖ Æîü ×�ú, †¯ÖÖê Æüß ÖÖ´Ö �úÖê †¿Öã¬¤ü ×»Ö�ÖÖê-²ÖÖê»ÖÖê �úß ˆÃÖê ÃÖã¬Ö ÖÆüß ¸üÆüß Æîü… ‹êÃÖß ÛÃ£Ö×ŸÖ ´Öë 
³Öß Æü´Ö †Ö¿ÖÖ �ú¸ü ÃÖ�úŸÖê Æîü ×�ú ØÆü¤üß †Öî̧ ü ØÆü¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ �úÖ ˆ•¾Ö»Ö Æîü… »Öê×�úÖ ØÆü¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †Öî̧ ü ˆ¯ÖµÖÖÃÖÖë ¯Ö¸ü ×�úÃÖ ¯Ö¸ü �úÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ¯Ö›ü 
¸üÆüÖ Æîü… µÖÆü ¤êü�ÖÖÖ •Ö¹ý¸üß Æîü…  

 ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �úÖ •Ö´Ö 01 Ö¾Ö´²Ö¸ü 1942 ´Öë ‹�ú ´ÖÖ¸ü¾ÖÖ›üß ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ´Öë Æãü†Ö £ÖÖ… ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß †¯ÖÖê ´ÖÖŸÖÖ ×¯ÖŸÖÖ �úß ¯ÖÖÑÓ“Ö¾Öß ÃÖÓŸÖÖÖ 
£Öß… ´ÖÖ¸ü¾ÖÖ›üß ¯ÖÖ¸ü´¯Ö×¸ü�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë •ÖÆüÖÑÓ »Ö›ü�úß �úÖ •Ö´Ö ´ÖÖÆæüÃÖ ´ÖÖÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ´ÖÖŸÖÖ ×¯ÖŸÖÖ �úÖê ²Öê™üÖ ÆüÖêÖê �úß †¯Öê�ÖÖ £Öß, »Öê×�úÖ ²Öê™üß 
Æãü‡Ô… ÃÖ³Öß ÖÖ¸üÖ•Ö ÆüÖê �ÖµÖê £Öê… ‡ÃÖß×»Ö‹ ¿ÖÖµÖ¤ü ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß †¯ÖÖê ´ÖÖÑÓ �êú ¯µÖÖ¸ü ÃÖê ¤æü¸ü ¸üÆüß… ˆ´ÖÏ �êú ÃÖÖ£Ö ˆÖ�úß ¯Ö×¸üÃÖß´ÖÖ ²ÖœüŸÖß �Ö‡Ô… ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë 
Ã¡Öß �úÖ •ÖÖê Ã£ÖÖÖ £ÖÖ ˆÃÖ�êú  ²ÖÖ¸êü ´Öë ÃÖÖê“ÖÖê »Ö�Öß… ÃÖÖÖŸÖÖ ¯ÖÏ£ÖÖ‹ÑÓ, ‘ÖãÓ‘Ö™ü, ¤üÆêü•Ö, ÖÖ¸üß ¿ÖÖêÂÖÖ, ÖÖ ü̧ß �úÖê �êú¾Ö»Ö ³ÖÖê�µÖÖ ÃÖ´Ö—ÖÖÖ µÖÆüß ÃÖÖ¸üß 
²ÖÖŸÖÖë �êú ¯ÖÏ×ŸÖ ‘Öé�ÖÖ �úß ³ÖÖ¾ÖÖÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê �ÖµÖß… ‡ÃÖß×»Ö‹ ˆÆüÖêÖê †¯ÖÖê †ÛÃŸÖŸ¾Ö �úÖ †Ö Ó̧üÓ³Ö ×�úµÖÖ… †¯ÖÖê ×¯ÖÏµÖ ×´Ö¡Ö •ÖÖ•ÖÔ ÃÖ¸üÖÔ±ú �úß 
ÃÖÆüÖµÖŸÖÖ ÃÖê ¾Öê '²µÖã™üß £Öî̧ ü¯Öß '�úÖ �úÖêÃÖÔ �ú¸üÖê �êú ×»Ö‹ »ÖÖòÃÖ‹êÓ•Öß»ÖÃÖ (†´Ö×¸ü�úÖ) �Ö‡Ô… µÖÆüß ˆÖ�êú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ Öê ÖµÖÖ ´ÖÖê›ü ×»ÖµÖÖ… ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ 
�ÖêŸÖÖÖ �êú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ¯Ö¸ü ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úÖ †Öî̧ ü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �úÖ ³ÖÖ ü̧ß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ×¤ü�ÖÖµÖß ¤êüŸÖÖ Æîü… ˆÖ�úß �ú×¾ÖŸÖÖ‹Ñ , ØÖ²ÖÓ¬Ö, �úÆüÖ×ÖµÖÖÑ 
†Öî̧ ü ˆ¯ÖµÖÖÃÖ †Ö×¤ü ¯Ö¸ü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �úÖ  ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ×¤ü�ÖÖµÖß ¤êüŸÖÖ Æîü… ±Ïê Ó“Ö »Öê×�Ö�úÖ ¤ü. ²ÖÖê›ü¾ÖÖ¸ü �úß  ' ¤ü ÃÖê�ëú›ü ÃÖêŒÃÖ ' �úÖ †Öã¾ÖÖ¤ü ›üÖò. 
¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ Öê ØÆü¤üß ´Öë ×�úµÖÖ Æîü… ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß, ×ÃÖ´ÖÖêÖ ÃÖê †ŸµÖÖ×¬Ö�ú ¯ÖÏ³ÖÖ×¾ÖŸÖ Æãü‡Ô £Öß… ÃÖÖ£Ö Æüß †Öê�ú »Öê�Ö�úÖë ÃÖê ³Öß ¯ÖÏ³ÖÖ×¾ÖŸÖ £Öß… ' ´ÖãÛŒŸÖ 
�úÖ´ÖÖÖ �úß ¤üÃÖ ¾ÖÖŸÖÖÔ ' ‡ÃÖ ÛÖ²ÖÓ¬Ö ´Öë ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ Öê �ãú”û Û²ÖÓ¤ãü†Öë �úÖ Ã¯ÖÂ™üß�ú¸ü�Ö ×�úµÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖ´Öë ´Öã�µÖ Ø²Ö¤æü Æîü, ' †Ö¬Öß ¤æü×ÖµÖÖ �úÖ 
ÁÖ´Ö †Öî̧ ü ³Öǽ ÖÓ›»Öß�ú¸ü�Ö ' ‡ÃÖ Ø²Ö¤æü �êú  ŸÖÆüŸÖ ¾Öê �úÆüŸÖß Æîü, "†Ö•Ö †×¬Ö�úŸÖ¸ü ¾µÖÖ¯ÖÖ×¸ü�ú ¯ÖÏ×ŸÖÂšüÖÖÖë ´Öë Öß“Öê �êú  ÃÖÖ ȩ̂ü �úÖ´Ö »Ö›ü×�úµÖÖÓ 
�ú¸üŸÖß Æîü , ´Ö�Ö¸ü ²ÖÖòÃÖ ¯ÖãºþÂÖ Æüß ¸üÆüŸÖÖ Æîü… ×�úÃÖê ¤üÖêÂÖ ×¤üµÖÖ •ÖÖ‹ ? ¤ãü×ÖµÖÖ ‘Öã́ ÖŸÖê Æãü‹ ´ÖîÖê ¯ÖÖµÖÖ †Öî̧ üŸÖ �êú  �úÖ´Ö �êú ‘ÖÓ™êü ¯ÖãºþÂÖ �úß 
ŸÖã»ÖÖÖ ´Öë •µÖÖ¤üÖ Æîü, ¤ãü×ÖµÖÖ ´Öë ¤üÖê-ŸÖßÆüÖ‡Ô �úÖ´Ö †Öî̧ üŸÖê �ú¸üŸÖß Æîü, »Öê×�úÖ ¤ãü×ÖµÖÖ �úß ÃÖ²ÖÃÖê �Ö¸üß²Ö �úÖî́ Ö †Öî̧ üŸÖ Æüß Æî…"1 ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß ¯ÖãºþÂÖ 
ÃÖ¢ÖÖ ¯Ö¬¤ü×ŸÖ �êú ×¾Ö ü̧Öê¬Ö ´Öë Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú ü̧�Ö �êú ‡ÃÖ µÖã�Ö ´Öë Ã¡Öß �êú  ÁÖ´Ö †×¬Ö�ú Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú ü̧�Ö Ã¡Öß �êú  Æüß ÁÖ´Ö ¯Ö¸ü †¯ÖÖÖ ÃÖÓŸÖã»ÖÖ 
×Ö¬ÖÖÔ×¸üŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü … †ŸÖ: ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß Öê Ã£ÖÖ×¯ÖŸÖ ×�úµÖÖ Æîü ×�ú , ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ³Öß Ã¡Öß �êú ÁÖ´Ö ¿ÖÖêÂÖ�Ö �úÖ •Ö×¸üµÖÖ ²ÖÖŸÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æîü… 
ŒµÖÖë×�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö �úß ÖÖ¸üß ×¾ÖÂÖµÖ�ú ¥ü×Â™ü ‹¾ÖÓ Æü´ÖÖ ȩ̂ü ÃÖÓÃ�úÖ¸ü Æüß ‹êÃÖê Æîü, •ÖÖê ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú ü̧�Ö �êú  ¯Ö× ü̧¾ÖŸÖÔÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾ÖÖë �úÖê ×Ö¸üÂÖ �ú¸ü ¤êüŸÖê Æîü… †Öî̧ ü 
ˆÃÖ�úÖ ‡ÃŸÖế ÖÖ»Ö Ã¡Öß ÃÖ¢ÖÖ ¾Ö ´ÖÆü¢ÖÖ �êú  ×¾Öºþ¬¤ü �úÆü»ÖêŸÖê Æîü… ×�úÃÖß �úÖê †“”ûÖ ²Öæ̧ üÖ �úÆüÖê �úÖ †×¬Ö�úÖ¸ü ¯ÖãºþÂÖÖë �úÖê Æüß ×�úÃÖÖê ×¤üµÖÖ ? 
×�úÃÖß ¸ü“ÖÖÖ �úß †Ö»ÖÖê“ÖÖÖ �ú¸üÖÖ ³Öß ¯ÖãºþÂÖÖë �úÖê Æüß ×�úÃÖÖê ÆüŒ�ú ×¤üµÖÖ Æîü… ‹êÃÖê †Öê�ú ÃÖÖ ȩ̂ü ¯ÖÏ¿Ö ¾ÖÆü ¯ÖÖšü�úÖë �úÖê ¯Öã”û ÖÖ “ÖÖÆüŸÖß Æîü… •ÖîÃÖê 
†Öê�ú ¯ÖãºþÂÖ »Öê�Ö�ú ×»Ö�Ö ÃÖ�úŸÖÖ Æîü… ˆÃÖ �éú×ŸÖ �úÖê ¤üµÖÖ �úß ¥üÛÂ™ü ÃÖê ¤êü�ÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ‡ŸÖÖÖÆüß ÖÆüß †Ö»ÖÖê“Ö�ú ³Öß ¤üµÖÖ �úß ¥üÛÂ™ü ÃÖê ¤êü�ÖŸÖê 
Æîü… µÖÆü ›üÖò ¯ÖÏ³ÖÖ �úÖê �úŸÖ‡Ô ´ÖÖµÖ ÖÆüß Æîü… ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß �êú  †ÖãÃÖÖ¸ü ¯ÖãºþÂÖ �úÖ †¯ÖÖÖ Öê™ü¾Ö�Ô  ÆüÖêŸÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖ�úß ²Ö¤üÖî»ÖŸÖ ¾ÖÆü Ã¡Öß �úÖê ¯ÖÏÖê�ÖÏÖØ´Ö�Ö 
�ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ˆÃÖ�úÖ ÃÖÓ“Ö»ÖÖ �ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ×Ö�ÖÖÔµÖ�ú ´ÖÓ›ü»Ö ´Öë ×�úŸÖÖß ×Ã¡ÖµÖÖÑÓ ÆüÖêŸÖß Æîü … »Öê×�úÖ ¤ãü³ÖÖÔ�µÖ �úß ²ÖÖŸÖ µÖÆü ³Öß Æîü ×�ú, Ã¡Öß Öê ³Öß Ã¾ÖµÖÓ 
�úÖê‡Ô ²Ö›êü •ÖÖ×�Ö´Ö ÖÆüß ˆšüÖ‹… ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß �úÖ �úÆüÖÖ Æîü ×�ú, Ã¡Öß �úÖê †Ö•Ö †¯ÖÖß ¤êüÆü �êú  ¯ÖÏ×ŸÖ ÖµÖÖ ¥üÛÂ™ü�úÖêÖ ×Ö¬ÖÖÔ×¸üŸÖ �ú¸üÖÖ ÆüÖê�ÖÖ… Ã¡Öß 
†¯ÖÖê ¤êüÆü �êú ÃÖÓÃÖÖ¬ÖÖ �úÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ¯ÖÆü“ÖÖÖê ‡ÃÖß ¤îü×Æü�úŸÖÖ �êú  †Ö¬ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü ¾ÖÆü ¯ÖÏ�éú×ŸÖ �êú ‡ŸÖÖê �ú ü̧ß²Ö Æîü ˆÃÖ´Öë †ÓŸÖ–ÖÖÔÖ �úß �Ö´ÖŸÖÖ Æîü…  

›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �êú ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ³Öß ¯ÖÖ¿“ÖŸµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ÃÖê ¯ÖÏ³ÖÖ×¾ÖŸÖ Æîü… ˆÖ�úÖ 1991 ´Öë ¯ÖÏ�úÖ×¿ÖŸÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ '†Ö†Öê ¯Öê̄ Öê ‘Ö¸ü “Ö»Öê ' 
µÖÆü ˆ¯ÖµÖÖÃÖ †´Öê×¸ü�úß ÖÖ¸üß �êú  •Öß¾ÖÖ �êú ¾ÖÖÃŸÖ×¾Ö�úŸÖÖ �úÖê ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ �ú¸üÖê¾ÖÖ»ÖÖ Æîü… µÖÆü ˆ¯ÖµÖÖÃÖ †´Öê×¸ü�úß ‹�úÖ�úß •Öß¾ÖÖ ¿Öî»Öß †Öî̧ ü 
ÃÖÓ¾Öê¤üÖ¿Öß»ÖŸÖÖ •Öß¾ÖÓŸÖ ×“Ö¡Ö�Ö Æîü… †´Öê×¸ü�úß ´ÖÖÖ×ÃÖ�úŸÖÖ Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö †Ö×£ÖÔ�ú •Öß¾ÖÖ ¿Öî»Öß �úß Æîü… •ÖÆüÖÑÓ †Ö×£ÖÔ�ú Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ ÆüÖêŸÖß Æîü ¾ÖÆüÖÑÓ ÃÖÓ¾Öê¤üÖ 
ÆüßÖŸÖÖ †×¬Ö�ú ´ÖÖ¡ÖÖ ´Öë ÃÖ�ÏúßµÖ ÆüÖêŸÖß Æîü… ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ´Öë 70 ¾ÖÂÖáµÖ †Ö‡×»ÖÖ ¤üÖê ¯Ö×ŸÖµÖÖë †Öî¸ü ¯ÖÖÑÓ“Ö ¯ÖÏ×´ÖµÖÖë �úÖê µÖÖ¤ü �ú¸üŸÖß �ãú¢ŸÖê ¯Öê̄ Öê �úÖê ²Öê™üÖ 
´ÖÖÖ�ú¸ü •Öß¾ÖÖ �êú ¤ãü�ÖÖê �úÖê ³Öæ»ÖÖÖ “ÖÖÆüŸÖß Æîü… †Ö¤ü´Öß ´Öë •ÖÖÖ¾Ö¸ü †Öî̧ ü •ÖÖÖ¾Ö¸ü ´Öë †Ö¤ü´Öß �úÖê ¤êü�ÖŸÖß Æãü‡Ô Ã¾ÖµÖÓ �úÖê ¯µÖÖ¸ü �ú¸üŸÖß Æîü… ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �êú †ÖãÃÖÖ¸ü µÖÆü »Ö••ÖÖÃ¯Ö¤ü ²ÖÖŸÖ Æîü … ×�úÃÖß �êú ¤üÖê ¯Ö×ŸÖ †Öî̧ ü ¯ÖÖÑÓ“Ö ¯Öế Öß ÆüÖê… µÖÆü �Öã»Öß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ �úÖ ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö 
´ÖëÓ ‡ÃÖê Ã¾Öß�úÖ¸ü �ú¸üÖÖ ¯Ö›üŸÖÖ Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú ü̧�Ö �êú �úÖ¸ü�Ö †Ö‡×»ÖÖ �úÖê †Ö×£ÖÔ�ú Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ ×´Ö»Öß †Öî̧ ü ¾ÖÆü ¤üÖê ¯Ö×ŸÖ , ¯ÖÖÑÓ“Ö ¯ÖÏế Öß �ú¸ü ²Öîšüß… 
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ˆÃÖ�úß †¯ÖÖß ¯ÖÆü“ÖÖÖ �ãú”û ÖÆüß ¸üÆüß »Öê×�úÖ ˆÃÖ�êú †�êú»Öê �úÖ •Öß¾ÖÖ ´ÖÖ¡Ö ´Ö•Öê ´Öë �Öã•Ö¸ü �ÖµÖÖ… ´ÖÖ“ÖÖÆüÖ •Öß¾ÖÖ �Öã•ÖÖ¸üÖÖ µÖÆü  ´ÖÖÖ¾Öß 
•Öß¾ÖÖ �úÖ ˆ§êü¿Ö ÖÆüß Æîü… ‹�ú †Öȩ̂ ü Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ �úß †ÖÃÖ Æîü ŸÖÖê ¤æüÃÖ¸üß †Öȩ̂ ü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �êú  �úÖ¸ü�Ö †�êú»Öê̄ ÖÖ �úÖ †ÆüÃÖÖÃÖ ³Öß Æîü… ×¾Ö¤êü¿Öß 
¯ÖéÂšü³Öæ×´Ö ¯Ö¸ü ×»Ö�ÖÖ �ÖµÖÖ µÖÆü ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ¾ÖîÀ¾Öß�úÃŸÖ¸ü ¯Ö¸ü ÖÖ¸üß �êú •Öß¾ÖÖ �êú ³ÖµÖÖ¾ÖÆü ÃÖŸµÖ �úÖê ˆ•ÖÖ�Ö¸ü �ú ü̧ŸÖÖ Æîü… µÖÆü ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ²ÖÖ¸ü-²ÖÖ¸ü 
¯ÖÖšü�  �êú ÃÖÖ´ÖÖê ¯ÖÏ¿Ö ˆ¯ÖÛÃ£ÖŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü ×�ú, ¤üÖê ¯Ö×ŸÖ †Öî̧ ü ¯ÖÖÑÓ“Ö ¯ÖÏ×´ÖµÖÖë �úÖê ”ûÖê›ü�ú¸ü �ãú¢Öê �êú ÃÖÖ£Ö ×¤üÖ �Öã•ÖÖ¸üÖÖ ŒµÖÖ ‡ÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü �úß Ã¡Öß-
´ÖãÛŒŸÖ ÆüÖê ÃÖ�úŸÖß Æîü…  

›üÖò.¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �úÖ ¤æüÃÖ¸üÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ Æîü  ' ŸÖÖ»ÖÖ²ÖÓ¤üß ' ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úÖ ÖÖµÖ�ú ¿µÖÖ´Ö ²ÖÖ²Öæ ¬ÖÖÖê̄ ÖÖ•ÖÔÖ �ú ü̧Öê �êú  ×»Ö‹ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü �úß ¿Öãºþ¾ÖÖŸÖ 
�ú ü̧ŸÖê Æîü … ¬Öß¸ê-¬Öß ȩ̂ü ˆÖ� Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ²ÖœüŸÖÖ Æüß •ÖÖŸÖÖ Æîü … •ÖîÃÖ-•ÖîÃÖê ˆÖ�úÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ²ÖœüŸÖÖ Æîü… ¾ÖîÃÖê-¾ÖîÃÖê ¾ÖÆü †¯ÖÖê ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ÃÖê ¤æü¸ü ÆüÖê •ÖÖŸÖÖ Æîü… 
×•ÖÖ�êú ×»Ö‹ ÃÖã�Ö »ÖêÖê �êú Ø•Ö¤ü�Öß ³Ö¸ü �úÖê×¿Ö¿Ö �ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ˆÆêü  ¯ÖîÃÖê �êú  “ÖŒ�ú ü̧ ´ÖëÓ ¤æü¸ü ¤æü¸ü �ú ü̧ ¤êüŸÖÖ Æîü… ˆÖ�êú ²ÖÆüÖ �úÖ ²Öê™üÖ ¯ÖîÃÖê �úÖê ×»Ö‹ 
•Öß Æãü•Öã̧ üß �ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ¯ÖŸÖß †¯ÖÖê ¯Ö×ŸÖ �êú  ÃÖÖ£Ö ¤üÖê ¯Ö»Ö ²ÖßŸÖÖÖê �êú ×»Ö‹ ŸÖ ü̧ÃÖŸÖß Æîü… †ŸÖ: µÖÆü ÖÖ×µÖ�úÖ ³Öß ³Öǽ ÖÓ›ü�ú ü̧�Ö �úÖ ×¿Ö�úÖ¸ü ÆÖê �Ö‡Ô… 
³Öǽ Ö Ó›ü»Öß�ú¸ü�Ö ´Öë ³ÖÖî×ŸÖ�ú ÃÖã�Ö ÃÖã×¾Ö¬ÖÖ ×´Ö»Öê�Öß »Öê×�úÖ ¯ÖÖ¸ÓüÓ̄ ÖÖ×¸ü †ÖÓÖ¤ü ÖÆüß ×´Ö»Öê�ÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ ü̧ �êú  ×»Ö‹ ¯ÖîÃÖÖ �ú´ÖÖµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ¯ÖîÃÖê �êú ×»Ö‹ 
¯Ö×¸ü¾ÖÖ ü̧ �úÖê ”ûÖê›üÖÖ ÖÆüß Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †Öî̧ ü ‡Ó™ü¸üÖê™ü �úÖ¸ü�Ö  ¯Öæ̧ üÖ ×¾ÖÀ¾Ö †¯ÖÖß ´ÖãšËüšüß ´Öë †ÖµÖÖ †Öî̧ ü ´ÖãšËüšüß ´Öë •ÖÖê ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü £ÖÖ ¾ÖÆü Æü´ÖÖ¸üß 
´ÖãšËüšüß ÃÖê ÃÖ™ü�ú �ÖµÖÖ… ÖÖ¸üß ×¾Ö´Ö¿ÖÔ †Öî̧ ü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö µÖÆü ‹�ú ÃÖÖ£Ö ÖÆüß ¸üÆêü ÃÖ�úŸÖê… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �úß Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü �êú ×¾Ö ü̧Öê¬Ö ´Öë 
�úÖ´Ö �ú¸üŸÖß Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ´Öë ³Öß ÖÖ¸üß �úÖ ¾ÖÆüß �úÖ ÆüÖ»Ö ¾ÖÆüß ¸üÆü �ÖµÖÖ Æîü… 

›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �úÖ ŸÖßÃÖ¸üÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ Æîü ×”û®Ö´ÖÃŸÖÖ… ˆÖ�úÖ µÖÆü ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú “Ö×“ÔÖŸÖ ¸üÆüÖ Æîü… †Öê�ú ×¾Ö¾¤üÖÖÖêÖê ‡ÃÖ 
ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úÖê ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß �úß †Ö¯Ö²ÖßŸÖß ³Öß �úÆüÖ Æîü… ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ÖÖ×µÖ�úÖ ×¯ÖÏµÖÖ ²Ö“Ö¯ÖÖ ÃÖê Æüß ¤ãüŸ�úÖ¸ü †Öî̧ ü ±ú™ü�úÖ¸ü �úß ¯Öß›üÖ �úÖê —Öê»ÖŸÖß Æãü‡Ô 
²Ö›üß ÆüÖêŸÖß Æîü…  " �ãú»ÖßÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸üÖë ´Öë †Öî̧ üŸÖÖë �úß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, †Ö×£ÖÔ�ú,†Öî̧ ü ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ÛÃ£Ö×ŸÖ �êú ´Ö�ú›ü•ÖÖ»Ö �úÖê “Öß¹ý±úÖ›ü �ú¸ü 
¤êü�ÖÖê, ÃÖ´Ö—ÖÖê, ÃÖã¬Ö¸ü�Öê, ÃÖã»Ö—ÖÖÖê, �úß ´ÖÓ�Ö»ÖÖ�úÓÖ�ÖÖ ´Öë ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ µÖÆü �ÖÓ³Öß¸ü ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ †¬µÖµÖÖ Æîü…"2  ÖÖî ¾ÖÂÖÔ �úß ˆ´ÖÏ ´Öë 
×¯ÖŸÖÖ �êú  Ã¾Ö�ÖÔ¾ÖÖÃÖ ÆüÖêÖê ŸÖ£ÖÖ ²Ö›êü ³ÖÖ‡Ô �úß ¾ÖÖÃÖÖÖ �úÖ ×¿Ö�úÖ¸ü ²ÖÖÖê ÃÖê ¾ÖÆü »Ö�ÖÖŸÖÖ ü̧ ÃÖÆü´Öß-›ü ü̧ß ÃÖß ¸üÆüÖê »Ö�ÖŸÖß Æîü… »Öê×�úÖ ÃÖ´ÖµÖ-ÃÖ´ÖµÖ 
�êú ÃÖÖ£Ö ˆÃÖ�úÖ ÃÖÖÆüÃÖ, ¿ÖÖêÂÖ�ú ¿ÖÛŒŸÖµÖÖë �êú ×»Ö‹ “ÖãÖÖîŸÖß ²ÖÖ �Ö‡Ô… ¯Ö×ŸÖ ³Öß ˆÃÖê ³ÖÖê�µÖÖ ÃÖ´Ö—ÖŸÖÖ Æîü †Öî̧ ü ˆÃÖ�ú †Öî̧ üŸÖ ¯ÖÖ ÃÖê ×“Öœü ×Ö´ÖÖÔ�Ö 
ÆüÖêŸÖß Æîü… ´ÖÖÑÓ ²ÖÖÖê �êú ²ÖÖ¤ü ³Öß ˆÃÖ´Öë �úÖê‡Ô ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖ ÖÆüß †ÖŸÖÖ… ¾ÖÆü †¯ÖÖê ÃÖÓÃÖÖ¸ü �êú  ¯ÖÏ×ŸÖ ×¾Ö¦ÖêÆü �ú¸ü ²ÖîšüŸÖß Æîü †Öî̧ ü ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ™æü™ü •ÖÖŸÖÖ Æîü… 
´ÖÃŸÖß ´Öë ¸üÆüÖê¾ÖÖ»Öß ×¯ÖÏµÖÖ †¯ÖÖê Æüß •Öß¾ÖÖ �êú  ÃÖÖ£Ö ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ ¿Öãºþ �ú¸üŸÖß Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �úß Ã¾ÖÖµÖ¢ÖŸÖÖ ÃÖê ÖÖ¸üß ×¾Ö´Ö¿ÖÔ �êú  ÖÖ´Ö ¯Ö¸ü Ã¡Öß 
•Ö�ÖŸÖ �úÆüÖÓ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æîü ‡ÃÖ�úÖ ³Öß ¬µÖÖÖ ¤êüÖÖ •Öºþ¸üß ÆüÖêŸÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖ ˆ¤Ëü¤êü¿Ö ÃÖê ¯Ö×¸ü¾ÖÖ ü̧ �úÖê ”ûÖê›ü ×¤üµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü, ¾ÖÆü ˆ¤Ëü¤êü¿Ö ŸÖÖê �ú³Öß ÃÖ±ú»Ö 
ÖÆüß ¯ÖÖŸÖÖ Æîü… ŒµÖÖ µÖÆü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †Öî̧ ü �Öã»Öê ²ÖÖ•ÖÖ¸ü¾ÖÖ¤ü �êú �úÖ¸ü�Ö ÆüÖê ¸üÆüÖ Æîü ? µÖÆü ¯ÖÏ¿Ö ×Öºþ¢Ö¸ü Æüß ¸üÆüŸÖÖ Æîü… •ÖÖê ÖÖ¸üß •ÖÖ�Ö ˆšüŸÖß Æî ü… 
¾ÖÆüß †¯ÖÖê †ÛÃŸÖŸ¾Ö �úÖê �ÖÖê•ÖÖê ´Öë ×Ö�ú»Ö ¯Ö›üŸÖß Æîü… "†×³Ö•ÖÖŸµÖ ÛÃ¡ÖµÖÖë �úÖê “ÖÖÆêü ‘Ö¸ü ´Öë �úÖµÖÔ Ö ÆüÖêÖê ¯Ö¸ü ×ÖÛÂ�Ï µÖ ¸üÆüÖÖ ÃÖã�Ö �úß 
ÛÃ£Ö×ŸÖ ÃÖ´Ö—Öß •ÖÖŸÖß Æîü ‡ÃÖß �úÖ¸ü�Ö ²ÖÆüŸÖȩ̂ üß ÛÃ¡ÖµÖÖÑ �Ö×ŸÖÆüßÖŸÖÖ ×ÖÛÂ�Ï µÖŸÖÖ ‘Ö ȩ̂ü»Öã ¿ÖÖêÂÖ�Ö �úÖê Æüß ¯Ö¸ü´Ö ÃÖã�Ö �úß †¾ÖÃ£ÖÖ ÃÖ´Ö—ÖŸÖß 
Æîü… "3  ‘Ö ü̧ ´Öë �úÖ´Ö �ú ü̧Öê¾ÖÖ»Öß ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ÖÖ¸üß †¯ÖÖê ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü �úÖê ÃÖ²Ö �ãú”û ´ÖÖÖŸÖß Æîü… µÖÆü ÃÖ²Ö �ãú”û ´ÖÖÖÖÖ ŒµÖÖ ¿ÖÖêÂÖ�Ö ü̧ÆüßŸÖ Æîü ? ¿ÖÖêÂÖ�Ö 
ŸÖÖê ˆÃÖ�úÖ ³Öß ÆüÖêŸÖÖ Æîü, »Öê×�úÖ ˆÃÖ�úÖ †¯ÖÖÖ ¥üÛÂ™ü�úÖêÖ †»Ö�Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ´Öë ÖÖ¸üß †¯ÖÖß ´ÖãŒŸÖŸÖÖ �úÖê ×�úÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü »ÖêŸÖß Æîü, 
ˆÃÖ¯Ö ü̧ ˆÃÖ�úß Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ ×Ö³ÖÔ̧ ü ÆüÖêŸÖß Æîü…  

 ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �úÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ¯Öß»Öß†ÖÓ¬Öß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ×¾Ö¾ÖÖÆü ÃÖÓÃ£ÖÖ ‹¾ÖÓ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ¯Ö ü̧ ‹�ú ¯ÖÏ¿Ö×“ÖÆü †Ó×�úŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü… ˆ¯ÖµÖÖÃÖ 
�úß ÖÖ×µÖ�úÖ †¯ÖÖß †ÛÃ´ÖŸÖÖ �úß ¯ÖÆü“ÖÖÖ ‹¾ÖÓ ¬ÖÖ �ú´ÖÖÖê �êú ×»Ö‹ ‘Ö¸ü ÃÖê ×Ö�ú»ÖŸÖß Æîü… †Ö×£ÔÖ�ú Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ ˆÃÖ�êú  •Öß¾ÖÖ �úß ¯ÖÆü»Öß ¿ÖŸÖÔ Æîü… 
×¿Ö×�ÖŸÖ ´Ö×Æü»ÖÖ†Öë �êú ³Ö×¾ÖÂµÖ �úÖ ÃÖ¯ÖÖÖ Æîü ¯Öß»Öß†ÖÓ¬Öß ˆ¯ÖµÖÖÃÖ … ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ‹�ú ²ÖÖ•Öæ µÖÆü ³Öß Æîü ×�ú, ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ÖÖ×µÖ�úÖ ×•ÖŸÖÖÖ 
´ÖÆüŸ¾Ö †Ö×£ÔÖ�ú Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ �úÖê ¤üŸÖß Æîü… ˆŸÖÖÖ Æüß ´ÖÆüŸ¾Ö ´ÖÖŸÖéŸ¾Ö �úÖê ¤êüŸÖß Æîü… †×¯ÖŸÖã ˆÃÖÃÖê �úÆüß †×¬Ö�ú , ¾Öê ´ÖÖŸÖéŸ¾Ö �êú ×»Ö‹ †£ÖÔ �úÖê ”ûÖê›ü 
ÃÖ�úŸÖß Æîü… ´ÖÖŸÖéŸ¾Ö ŸÖÖê “ÖÖ×Æü‹ »Öê×�úÖ ×¾Ö¾ÖÖÆü ÃÖÓÃ£ÖÖ ¯Ö¸ü ¯ÖÏ¿Ö ×“ÖÆü ˆšüÖŸÖß Æîü… ×¾Ö¾ÖÖÆü �êú ×²ÖÖÖ ´ÖÖŸÖéŸ¾Ö �ÖÏÆü�Ö �ú¸üÖÖ µÖÆü ŸÖÖê ÃÖ´ÖÖ•Ö �êú 
×¾Ö¯Ö×¸üŸÖ Æîü… ‹êÃÖß ÃÖÓŸÖÖÖ �úÖê ÃÖ´ÖÖ•Ö ´ÖÖµÖ ÖÆüß �ú¸üŸÖÖ… ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ÖÖ×µÖ�úÖ �Öã»Öê ²ÖÖ•ÖÖ¸ü¾ÖÖ¤ü �úß ŸÖ¸üÆü †¯ÖÖê ¯Ö×ŸÖ �úÖê ÃÖÆü•ÖŸÖÖ ÃÖê ”ûÖê›ü�ú¸ü 
ˆÃÖ�úÖ ¯ÖÏế Öß ÃÖã•ÖßŸÖ �êú  ¯ÖÖÃÖ •ÖÖ�ú¸ü �Öã»Öê †Ö´Ö ¸üÆüÖê »Ö�ÖŸÖß Æîü… ˆÃÖÃÖê ²Ö““ÖÖ ³Öß ÆüÖê •ÖÖŸÖÖ Æîü… ×±ú¸ü ³Öß ˆÃÖ�êú ´ÖÖ ´Öë ÃÖ´ÖÖ•Ö �úÖ ›ü¸ü ÖÆüß 
¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úÖ ¾ÖÆüÖ �ú¸üÖê¾ÖÖ»Öß ÃÖÖế ÖÖ �úß µÖÆü ×¾Ö“ÖÖ¸ü¬ÖÖ¸üÖ Æîü… µÖÆü ×¾Ö“ÖÖ ü̧¬ÖÖ¸üÖ ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ÃÖê †Ö‡Ô Æãü‡Ô Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ´Öë •ÖîÃÖê 
�êú¾Ö»Ö ´ÖãÖÖ±úÖ ¤êü�ÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü, ¾ÖîÃÖê Æüß ÖÖ×µÖ�úÖ ÃÖÖế ÖÖ Öê×ŸÖ�ú-†Öî×ŸÖ�ú †Öî̧ ü ¾Öî¬Ö-†¾Öî¬Ö �úß ˆ»Ö—ÖÖ ´Öë ÖÆüß ¯Ö›üŸÖß ¾ÖÆü †¯ÖÖÖ Ã¾ÖÖ£ÖÔ ¤êü�ÖŸÖß 
Æîü… ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ×¾Ö¾ÖÖÆü ÃÖÓÃ£ÖÖ �úÖê Ö�úÖ¸üÖÖ ŸÖ£ÖÖ ×“Ö¡ÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö •ÖÖê›üÖÖ µÖÆü ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ Æîü… •ÖÖê ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �êú  �úÖ¸ü�Ö 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖê�Ö �ÖÏÆü�Ö �ú¸ü ü̧Æêü Æîü…  

 "†¯ÖÖê-†¯ÖÖê “ÖêÆü¸êü " µÖÆü ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß �úÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ˆÖ�êú  †ŸµÖÓŸÖ Ö•Ö¤üß�ú ´ÖÖÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ÖÖ×µÖ�úÖ ¸ü´ÖÖ ×¾Ö¾ÖÖÆü, ¯Ö×ŸÖ, 
²Ö““Öê †Ö×¤ü ÃÖê †»Ö�Ö ¸üÆü�ú ü̧ †¯ÖÖÖ †ÛÃŸÖŸ¾Ö �ÖÖê•ÖÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �ú¸üŸÖß Æîü… Ã¡Öß †ÛÃŸÖŸ¾Ö †Öî̧ ü ¯ÖÆü“ÖÖÖ †»Ö�Ö œæÓüÓœüÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �ú¸üŸÖß Æ îü… 
¸ü´ÖÖ ÃÖÖê“ÖŸÖß Æîü ×�ú, "¾ÖÆü ¯µÖÖ¸ü ŸÖÖ ‹�ú ²ÖÖ¸ü �ú¸üŸÖß Æîü… ²ÖÃÖ Æü¸ü ²ÖÖ¸ü ‹�ú Æüß ¯ÖãºþÂÖ ÃÖê… �ú³Öß ¿ÖÖ¤üß �êú ²ÖÖ¤ü �ú³Öß ¿ÖÖ¤üß �êú ¯ÖÆü»Öê 
ˆÃÖ�êú  ²ÖÖ¤ü ŸÖÖê ¾ÖÆü †¯ÖÖê †Ö¯Ö�úÖê —Öê»ÖÖÖ ÃÖß�ÖŸÖß Æîü…"4  ¸ü´ÖÖ ‹�ú ×¾Ö¾ÖÖ×ÆüŸÖ ¯ÖãºþÂÖ ×´ÖÃ™ü̧ ü �ÖÖêµÖÖÓ�úÖ ÃÖê ¯µÖÖ¸ü �ú¸üŸÖß Æîü … »Öê×�úÖ ¤æüÃÖ¸üß 
†Öî̧ üŸÖ �úÖê ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë ÆêüµÖ ¥üÛÂ™ü ÃÖê ¤êü�ÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… Ã¡Öß �úß ¯ÖãºþÂÖ �êú ÃÖÖ£Ö ¤üÖêÃŸÖß ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë Ã¾Öß�úÖµÖÔ ÖÆüß Æîü… ¯ÖÆü»Öß ¯ÖÛŸÖ ³Ö»Öê Æüß †¯ÖÖê ¯Ö×ŸÖ 
�úÖ ¯µÖÖ ü̧ Ö ¯ÖÖ‹ »Öê×�úÖ ´ÖÖÓ�Ö ´Öë ˆÃÖ�êú  ÖÖ´Ö �úÖ ØÃÖ¤æü¸ü ³Ö¸ü�ú¸ü ÃÖ´ÖÖ•Ö ´ÖëÓ ˆÑÓ“Öß �Ö¤üÔÖ �ú ü̧ �êú ‘Öǽ Ö ÃÖ�úŸÖß Æîü… ŸÖÖê ¤æüÃÖ¸üß ¯ÖÛŸÖ Ñ̂Ó“Öß �Ö¤üÔÖ 
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�ú ü̧�êú ‘Öã́ Ö ÖÆüß ÃÖ�úŸÖß … ¯Öæ̧ üß �ú£ÖÖ ´Öë ¸ü´ÖÖ �úß ¯Öß›üÖ, ˆÃÖ�úÖ †ÓŸÖ«üÔ«ü ˆÃÖê ²ÖÖ¸ü-²ÖÖ¸ü ºþ»ÖÖŸÖÖ Æîü… ˆÃÖß ¯ÖÏ�úÖ¸ü ¸ü´ÖÖ �êú ÃÖ´ÖÖÖÖÓŸÖ¸ü ¸üßŸÖæ ¤æüÃÖ¸üß 
†Öî̧ üŸÖ �úÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö �ú¸üŸÖß Æîü, »Öê×�úÖ ¤êü¸ü ÆüÖêÖê ¯Ö¸ü ˆÖ µÖÖŸÖÖÖ†Öë ÃÖê ¯Ö»»ÖÖ —ÖÖ›ü�ú¸ü ¾ÖÆü ´ÖãÛŒŸÖ �úÖ ´ÖÖ�ÖÔ †¯ÖÖÖŸÖß Æîü… ÖÖ¸üß ´ÖãÛŒŸÖ Öê ³Ö»Öê Æüß 
ÖÖ¸üß �úÖê ´ÖãŒŸÖŸÖÖ �úÖ ÖÖ¸üÖ ×¤üµÖÖ ÆüÖê »Öê×�úÖ, ‡ÃÖ ´ÖãŒŸÖŸÖÖ Öê ¯Ö× ü̧¾ÖÖ ü̧ �úÖê ¿ÖÖ¯Ö ³Öß ×¤üµÖÖ Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ´Öë ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ ×•ÖÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖ Æîü, 
ˆÃÖß ¯ÖÏ�úÖ¸ü ×¸ü¿ŸÖÖë �úÖ ³Öß ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ ÆüÖêŸÖÖ ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¤êüŸÖÖ Æîü… ÃÖÓµÖãŒŸÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ÖÖ´Ö �úß ÃÖÓ�ú»¯ÖÖÖ »Öã̄ ŸÖ ÆüÖêŸÖß •ÖÖ ¸üÆüß Æîü… ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ÖÖ×µÖ�úÖ ³Öß 
³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ÃÖê ¯ÖÏ³ÖÖ×¾ÖŸÖ Æîü…  

 "†Û�Ö ÃÖÓ³Ö¾ÖÖ" ˆ¯ÖµÖÖÃÖ �úß ÖÖ×µÖ�úÖ †Ö‡. ¾Öß. “ÖßÖß ´Ö×Æü»ÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖê ˆ¯ÖÖê ¤êü¿Ö ÃÖê †™æü™ü ¯ÖÏế Ö Æîü… †Ö‡. ¾Öß. �úß �úÆüÖÖß �êú  
ÃÖÖ£Ö “ÖßÖß, �Ï ÖÓ×ŸÖ, ´ÖÖŒÃÖÔ¾ÖÖ¤ü, �ÖÖȩ̂ üß•ÖÖ×ŸÖ �úÖ ¿ÖÖêÂÖ�Ö †Öî̧ ü ¸üÖ•ÖÖß×ŸÖ�ú ‘Ö™üÖÖ†Öë �úÖ ¾Ö�ÖÔÖ ³Öß ×�úµÖÖ Æîü… ˆÃÖ�êú †Ó¤ü¸ü ³Öß »Öê×�Ö�úÖ Öê ×¾Ö¦ÖêÆü 
³Ö¸ü ×¤üµÖÖ Æîü… †Ö‡. ¾Öß. †¯ÖÖê ²ÖÖòÃÖ ×¿Ö¾Ö �êú ²Öê™êü �úÖê �ÖÖê¤ü »Öê »ÖêŸÖß Æîü… ²Ö›ü²ÖÖê»Öß †Ö‡. ¾Öß. ´ÖÆüŸ¾Ö�úÖÓ�Öß ÖÖ ü̧ß Æîü, ´ÖêÆüÖŸÖß Æîü, ×ÃÖ»ÖÖ‡Ô-�úœüÖ‡Ô 
�ú ü̧ŸÖß Æîü… ²ÖÖ¤ü ´Öë ™òüŒÃÖß ›üÒÖµÖ¾Ö¸ü ²ÖÖŸÖß Æîü… ÆüÖÑÓ�Ö�úÖÑÓ�Ö ”ãû¯Ö�ú¸ü •ÖÖŸÖß Æîü… »Öê×�Ö�úÖ Öê ¾ÖîÛÀ¾Ö�ú ¬Ö¸üÖŸÖ»Ö ¯Ö¸ü Ã¡Öß �êú ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ �úÖê ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ×�úµÖÖ Æîü… 
¾Öê ²ÖŸÖÖÖÖ “ÖÖÆüŸÖß Æîü ×�ú, Ã¡Öß ´Öë ‹�ú ¤îü¾Öß ¿ÖÛŒŸÖ Æîü… µÖ×¤ü ¾ÖÆü �ãú”û �ú¸üÖê �úß šüÖÖ »Öê ŸÖÖê ¾ÖÆü ´ÖÖ¸ü¾ÖÖ›üß ¯ÖÖ¸ü´¯ÖÖ× ü̧�ú Ã¡Öß ÆüÖê µÖÖ “ÖßÖ �úß 
´ÖÖ´Öã»Öß ×�úÃÖÖÖ �úß ²Öê™üß ÃÖ±ú»ÖŸÖÖ �êú ¯Ö¿“ÖÖŸÖ Æüß »ÖÆü ü̧Ö ÃÖ�úŸÖß Æîü…  

 ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �úÖ †Ó×ŸÖ´Ö ˆ¯ÖµÖÖÃÖ "Ã¡Öß ¯Ö�Ö" Æîü… †Ö»ÖÖê“Ö�ú ´ÖÖÖŸÖê Æîü ×�ú, ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß �úß µÖÆü ÃÖ²ÖÃÖê �ú´Ö•ÖÖȩ̂ ü ¸ü“ÖÖÖ Æîü… Ã¡Öß 
Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö �êú ÖÖ´Ö ¯Ö¸ü ÖÖ×µÖ�úÖ ŒµÖÖ “ÖÖÆüŸÖß Æîü… ‡ÃÖê Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üÖê ´Öë »Öê×�Ö�úÖ †ÃÖ´Ö£ÖÔ ¸üÆüß Æîü… ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¯ÖÏ£ÖÖ �úÖê »Öê�ú¸ü †Öê�ú ¯ÖÏ¿Ö ˆÖ�êú ´ÖÖ 
´Öë ˆšüŸÖê Æîü… ÖÖ×µÖ�úÖ �úß �úÖò»Öê•Ö �êú ¯ÖãºþÂÖÖë �êú ÃÖÖ£Ö ˆÃÖ�úß ¤üÖêÃŸÖß ÆüÖê •ÖÖŸÖß Æîü… ´ÖÖÑÓ †Öî̧ ü ×¯ÖŸÖÖ �êú �úÆüÖê ¯Ö ü̧ ÃÖã×´ÖŸÖ ÖÖ´Ö �êú ›üÖòŒ™ü¸ü �êú ÃÖÖ£Ö 
ˆÃÖ�úß ¿ÖÖ¤üß ÆüÖê •ÖÖŸÖß Æîü… �ãú”û ×¤üÖ ×šü�ú šüÖ�ú “Ö»ÖŸÖÖ Æîü »Öê×�úÖ ÃÖã×´ÖŸÖ Ã¾Ö³ÖÖ¾Ö ÃÖê ¸Ó�ÖßÖ ×´Ö•ÖÖ•Ö �úÖ ÆüÖêÖê �êú �úÖ¸ü�Ö ¾ÖÆü ÖÖ×µÖ�úÖ ¾ÖéÓ¤üÖ ÃÖê 
ŸÖ»ÖÖ�ú »ÖêŸÖÖ Æîü… ¾ÖÓé¤üÖ †ÖŸ´ÖØ“ÖŸÖÖ �ú¸üŸÖß Æîü ×�ú, �ÑúÆüÖ �Ö»ÖŸÖß ÆüÖê �Ö‡Ô… �ãú”û ×¤üÖÖë ²ÖÖ¤ü ˆÃÖ�êú Ø•Ö¤ü�Öß ´Öë †Ö•ÖÔ¾Ö ÖÖ´Ö �úÖ ¯Öë™ü¸ü †ÖŸÖÖ Æîü… ¾ÖÆü 
¯Öë™ü¸ü �êú ÃÖÖ£Ö †¯ÖÖÖ ‘Ö ü̧ ²ÖÃÖÖÖÖ “ÖÖÆüŸÖß Æîü… »Öê×�úÖ ´ÖãÓ²Ö‡Ô ´Öë �úÖ´Ö ×´Ö»ÖÖê �úß ¾Ö•ÖÆü ÃÖê ¾ÖÆü ³Öß ˆÃÖê ”ûÖê›ü�ú¸ü ´ÖãÓ²Ö‡Ô “Ö»ÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ 
�ÖêŸÖÖÖ �úÖ ”ûÖê™üÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ Æîü "‹›ËüÃÖ"… †Ö»ÖÖê“Ö�úÖê Öê ‡ÃÖê »ÖÓ²Öß �úÆüÖÖß �úÆüÖ Æîü… ‹�ú ÃÖ±ú»Ö ¤üÖ´¯ÖŸµÖ •Öß¾ÖÖ ´Öë ¯Ö×ŸÖ �êú ×´Ö¡Ö ÃÖê ¤üÖêÃŸÖÖë �êú 
±ú»ÖÃ¾Öºþ¯Ö ‹›ËüÃÖ �úß  ²Öß´ÖÖ¸üß ¯ÖŸÖß �úÖê »Ö�ÖŸÖß Æîü… ×±ú¸ü ³Öß ¯Ö×ŸÖ ´ÖÖ±ú �ú¸ü ¤êüŸÖÖ Æîü †Öî¸ü ¸üÖê•Ö ˆÃÖê ×´Ö»ÖÖê �êú ×»Ö‹  †Ã¯ÖŸÖÖ»Ö ´Öë •ÖÖŸÖÖ Æîü… 
¾ÖîÛÀ¾Ö�ú ÃŸÖ¸ü ¯Ö¸ü ‡ÃÖ ²Öß´ÖÖ ü̧ß ÃÖê ˆŸ¯Ö®Ö †Ö¯ÖÃÖß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖê �úß ¤ü¸üÖ ü̧Öë �úÖ Ã¯ÖÛÂ™ü�ú¸ü�Ö ÆüÖê •ÖÖŸÖÖ Æîü… ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ¯ÖéÂšü³Öæ×´Ö ¯Ö¸ü ×»Ö�ÖÖ �ÖµÖÖ µÖÆü 
ˆ¯ÖµÖÖÃÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ´Ö×Æü»ÖÖ ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖß �úß ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ†Öë �úÖê ³Öß ÃÖÖ£Ö-ÃÖÖ£Ö ¤ü¿ÖÖÔŸÖÖ Æîü… †´Öê×¸ü�úß •Öß¾ÖÖ ´Öë ¤üÖ´¯ÖŸµÖ •Öß¾ÖÖ 
™æü™üÖê �úß �ú�ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü Æîü… ‡ÃÖß �úÖ ˆ¤üÖÆü¸ü�Ö Æîü µÖÆü ‹›ËüÃÖ ˆ¯ÖµÖÖÃÖ…  
 
ÃÖÖ¸üÖÓ¿Ö :  

 ›üÖò. ¯ÖÏ³ÖÖ �ÖêŸÖÖÖ �úß Ö¾ÖßÖŸÖ´Ö ¸ü“ÖÖÖ‹ÑÓ ²ÖÖ•ÖÖ¸ü �êú ²Öß“Ö, ²ÖÖ•ÖÖ¸ü �êú ×�Ö»ÖÖ±ú µÖÆü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †Öî̧ ü Ã¡Öß �êú  ¯ÖÏ¿ÖÖë �úß �ÖÆü¸üß 
¯Ö›üŸÖÖ»Ö �ú¸üŸÖß Æîü… ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß Öê ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †Öî̧ ü ˆÃÖ�êú †Ö×£ÔÖ�ú ¯ÖÆü»Öã†Öë �êú ÖÖ¸üß •Öß¾ÖÖ ¯Ö¸ü ¯Ö›üÖê¾ÖÖ»Öê ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö �úß “Ö“ÖÖÔ �úß Æîü… 
¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖ †Öî̧ ü ³Öǽ ÖÓ›ü»ÖßµÖ ¯ÖÏ×�ÏúµÖÖë†Öë �êú �úÖ¸ü�Ö Ã¡Öß •Öß¾ÖÖ �úß Ö‡Ô ³Öæ×´Ö�úÖ†Öë ÃÖê �Öã•Ö¸üÖÖ ¯Ö›ü ¸üÆüÖ Æîü… ‡ÃÖ�úÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ¾ÖÆü Ã¾ÖÓµÖ¯Öæ�ÖÔ ŸÖÖê ÆüÖê 
�ÖµÖß »Öê×�úÖ ˆÃÖê †ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ †Öî̧ ü †ÃÖã̧ ü�ÖÖ �úÖ ÃÖÖ´ÖÖÖ ³Öß �ú ü̧ÖÖ ¯Ö›ü ¸üÆüÖ Æîü… Æü´Ö †Ö•Ö ¤êü�Ö ÃÖ�úŸÖê Æîü ×�ú, •ÖîÃÖê-•ÖîÃÖê ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †¯ÖÖß 
²ÖÖÑÓÆêü ±îú»ÖÖ ¸üÆüÖ Æîü ¾ÖîÃÖê Æüß ²Ö»ÖŸ�úÖ¸ü �úß ‘Ö™üÖÖ‹ÑÓ ²ÖœÍüÍ ¸üÆüß Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö �úß ‹�ú ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ µÖÆü Æîü ×�ú, •Öß¾ÖÖ �êú Æü ü̧-‹�ú ¹ý¯Ö �úÖ 
¾ÖÃŸÖã�ú¸ü�Ö �ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ²ÖÖ•ÖÖ¸ü ´Öë ˆÃÖ�úß Ø�ú´ÖŸÖ ×Ö¬ÖÖÔ×¸üŸÖ ÆüÖêŸÖß Æîü… “ÖÖÆêü ¯Öã¹ýÂÖ ÆüÖê µÖÖ Ã¡Öß… ¯ÖÏ³ÖÖ•Öß Öê ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë †ŒÃÖ¸ü ¾ÖÆüß-¾ÖÆüß ²ÖÖŸÖê �úß Æîü 
•ÖÖê �úß ¯Öã¹ýÂÖ ×´Ö¡ÖŸÖÖ ¯Ö¸ü †Ö�ú¸ü ×™ü�ú •ÖÖŸÖß Æîü… ¾ÖÆü ´ÖÖÖŸÖß Æîü ×�ú, ×•ÖÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ¯Öã¹ýÂÖ ×´Ö¡ÖŸÖÖ �ú¸ü ÃÖ�úŸÖê Æîü ¾ÖîÃÖê Ã¡Öß ŒµÖÖëÓ ÖÆüß �ú¸ü ÃÖ�úŸÖß ? 
ÃÖ´ÖÖ•Ö ‡ŸÖÖÖ ×¾ÖÃŸÖÖ× ü̧ŸÖ ²ÖãÛ¬¤ü¾ÖÖ»ÖÖ ÖÆüß �úß ‹�ú ´Ö×Æü»ÖÖ �úß ×�úÃÖß ¯Öã¹ýÂÖ �êú ÃÖÖ£Ö ¤üÖêÃŸÖß Ã¾Öß�úÖ¸ü �ú¸ü »Öê … ×�úÃÖß �úß ×´Ö¡ÖŸÖÖ �êú ×»Ö‹ µÖÖ 
Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ �êú ×»Ö‹ †¯ÖÖê ‘Ö¸ü ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü �úÖê ”ûÖê›ü ¤êüÖÖ µÖê �îúÃÖß ÖÖ¸üß “ÖêŸÖÖÖ Æîü… ×¾Ö¾ÖÖÆü ÃÖÓÃ£ÖÖ �úÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö �ú¸ü ×±ú¸ü ¤æü²ÖÖ¸üÖ ×¾Ö¾ÖÖÆü �úß •Öºþ¸üŸÖ 
ŒµÖÖë ? †ŸÖ: »Öê×�Ö�úÖ ŒµÖÖ “ÖÖÆüŸÖß Æîü µÖÆü †¬Öã̧ üÖ Æüß ¸üÆü •ÖÖŸÖÖ Æîü… ¤æü×ÖµÖÖ �úß Æü¸ü ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ¯Ö¸ü ÃÖ¾ÖÖ»Ö ˆšüÖŸÖß Æãü‡Ô Ö•Ö¸ü †Ö ¸üÆüß 
Æîü… ´Ö�Ö¸ü ³Öǽ Ö›ÓüÓ»Öß�ú¸ü�Ö ÃÖê ¯ÖÏ³ÖÖ×¾ÖŸÖ ³Öß ÆüÖê •ÖÖŸÖß Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö †¯ÖÖÖÖÖ †Ö•Ö �úß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ ³Ö»Öê Æüß ÆüÖê , »Öê×�úÖ ÃÖÖ£Ö Æüß Æü´ÖÖ¸üß 
ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úÖ ÆüÖÖ ³Öß Æîü… ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö Ã¾Öß�úÖ¸üÖÖ Æîü ŸÖÖê ˆÃÖê ÃÖß×´ÖŸÖ ´ÖÖ¡ÖÖ ´Öë †Öî̧ ü †¯ÖÖÖ ×¾Ö¾Öê�ú •ÖÖ�ÖéŸÖ �ú ü̧ Ã¾Öß�úÖ ü̧ÖÖ “ÖÖ×Æü‹… 
³ÖÖ¾ÖÖÖ†Öë ´Öê ²ÖÆü�ú¸ü ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú ü̧�Ö �úÖê †¯ÖÖÖŸÖê Æîü ŸÖÖê µÖÆü ×ÖÛ¿“ÖŸÖ ¹ý¯Ö ÃÖê Æü´ÖÖ¸üÖ ¯ÖÏÃ£ÖÖÖ ¯ÖÖ¿“ÖÖŸµÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ �úß †Öȩ̂ ü ÆüÖê ¸üÆüÖ Æîü ‡ÃÖ´Öë ¤æü´ÖŸÖ 
ÖÆüß Æîü…  
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मराठी संतसािहÂयातील नीितिवचार व आजचा युवक 
ÿा. डॉ. शरदचंþ देगलूरकर 

मराठी िवभाग  
कला, वािणºय व िव²ान महािवīालय, शंकर नगर ता. िबलोली, िज. नां देड 

 
मराठी सािहÂयात अनेक िनमाªÂयां नी शाĵत नीिततÂवांचा बोध आपÐया सािहÂयकृतé¸या माÅयमातून देÁयाचा ÿयÂन केला 

आहे. कारण ‘कांतासिÌमत उपदेश’ हे एक सािहÂयाचे महÂवाचे ÿयोजन मानले गेले. 
माणसा¸या िठकाणी असलेÐया िववेकाची जागृती Óहावी, या सदसिĬवेका¸या शĉìतून िचरंतन अशी जीवनमूÐये 

माणसां¸या मÅये ÿितिķत Óहावीत हे नीितशाľाचे व नीितिवचाराचें Åयेय असते. मनुÕयाचे जीवन अिधकािधक शुĦ बनले पािहजे,  
Âयातील सवª अशुिचÂव गेले पािहजे, हा नीितिवचाराचा उĥेश असतो.  

मानवी जीवनातील योµय-आरोµय, चांगले वाईट, ÿमादरिहत-ÿमादपूणª, पापłप व पुÁयłप यां ¸यामधील अंतर ÖपĶ 
करÁयाचे ÿयÂन नीितशाľाĬारे होत असतात ÿमादरिहत आिण शुĦ अशा जीवनाचा मंý देण े हा नीितशाľाचा उĥेश असतो. 
नीितशाľासंबंधी अबªन नामक िवचारवंताने असे Ìहटले आहे. कì Ethics is the seience that deals with conduct in so tar 
as it is considerd right or wrong, good or bad’ (Fundamentals of ethics) अशा ÿकारे नीितिवचार हा चांगÐया व 
वाईट गोĶéचा िवचार कŁन ÂयाĬारे असते. मनु Õय ºया ÿकारची कृती करत असतो. Âया कृती¸या मुळाशी Âया¸या ºया ÿेरणा Âयां चे 
शुĦीकरण हे नीितिवचाराला अिभÿेत असते. मानवा¸या अंतरंगा̧ या गाËयापय«त गेलेला नीितिवचार हाच जीवनमूÐयांचा िवचार 
असतो.  

नीितशाľांनी िनधाªåरत केलेली जीवनमूÐये Ìहणजे ®ेķ अशा समाज जीवनासाठी अनुकूल आिण ÿितकूल असलेÐया 
अनेक गोĶéचा समु¸चयच असतो.  
 
जीवनमूÐये :  

 जीवनमूÐये Ìहणजे नीितशाľाची मूलभूत तÂवेच असतात. ती समú मानवी जीवनाला Óयापणारी असतात. मन आिण 
आÂमा यां ¸याशी सं बं िधत अशा जीवनमूÐयांची जोपासना केली नाही तर इं िþयोपभोगांचा अितरेक होऊन जीवनात Öवैरयÿवृ°ी 
वाढत जाते. जीवनमूÐयांचा सं बंध Âयां ¸यापासून Âयां चे आचरण करÁया-या माणसांना िकती सुख िमळते या¸याशी नाही. जीवनमूÐये 
ही िवशुĦ अशा मनोवृ°éशी आिण कृतéशी सं बं िधत असतात. 

 लोकमाÆय िटळक यांनी या बाबत अÂयंत महÂवाचे िवचार Âयां ¸या ‘गीतारहÖय’ या úंथात मांडलेले आहेत. ‘कोणतेही 
कृÂय चांगले िकंवा वाईट, धमª अगर अधमª, िकंवा नीतीचे अगर अनीतीचे आहे, याचा खरा िनणªय पु Õकळास पु Õकळ सुख देणारे आहे 
कì नाही एवढेच पाहóन ठरिवता येत नाही. सदर कृÂय करÁयाची बुĦी, वासना िकंवा हेतू  कसा आहे हे ही Âया बरोबरच अवÔय पहावे 
लागेल’ (®ीमĩगीता रहÖय अथवा कमªयोगशाľ प.ृ८७) असे लो. िटळकांनी केवळ भौितक सुखवादी नीितिवचार ÖपĶपणे 
नाकारला आहे.  
 
मराठी संतांचा नीितिवचार : 

 संतां ¸या नीितिवचारामÅये बाĻ कृतीपे±ा अतंरंग वृ°ीला महÂव िदलेले िदसून येते. Âयामुळे ‘तीथाªसी जाऊन काय तुवा 
केले । चमª ÿ±ािळले वरीवरी’  असे संत तुकोबा Ìहणतात. तीथाªमÅये देव असला तरी तो सºजनां¸या िठकाणी आहे व तोच ‘रोकडा 
देव’ आहे असेही ते Ìहणतात Öवाथाªने ÿाĮ होणा-या इं िþयजÆय सुखापे±ाही परोपकाराने िमळवणारे समाधान Âयां नी महÂवाचे 
मानले.  

तुका Ìहणे सुख परािवया सुखे । 
अमृत हे मुखे सुवतसे ।। 

साधुÂवा̧ या बळावर संतÂवा¸या सामÃयाªने दु जªनाचा नाश न करता Âया¸या िठकाणी असलेÐया दु जªनÂवा¸या िनवारणाचा 
नैितक िवचार ®ी²ानदेवां ¸या पसायदानात आलेला आहे.  
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जे खळांची Óयंकटी सांडो । तया सÂकमê रती वाढो । मनु Õया¸या िठकाणी असलेÐया आसुरी ÿवृ°éवर मात करणे आिण 
दैवी ÿवृ°éची, सģु णांची जोपासना करणे, Âयां ¸यातील देवÂव जागिवणे अशा ÿकारे सदाचार सÆनती व सĬासनां चे संवधªन करणे हे 
संतां ¸या नीितमूÐयिवचारां चे साÅय होते. सामाजातील पापाचा अंधार नĶ झाला पािहजे हा िवचार पसायदानात ²ानदेवां नी अÂयतं 
साधेपणाने मांडलेला आहे.  

दासबोधा¸या ‘तमोगुण’ समासात समथª रामदास यां नी जीवनाला िवधायक ठरणा-या इनेक िवकृतéचा उÐलेख केलेला 
आहे. शľाघात करण,े युĦातील संहारात आनंद मानणे, समाजात Ĭेषाची आग लावणे अशा मनोवृ°éचे वणªन कŁन Âयां ¸या 
जाणीवपूवªक Âयागाचा उपदेश केला आहे.  
 
तłणांसाठी नीितिवचार : 

कामिवषया¸या अितरेकामुळे जीवनातील कतªÓयाचे िवÖमरण होते, िववेकाचा नाश होतो, संपूणªपणे पराधीनता िनमाªण होते,  
Óयिभचाराकडे मन धावते असे अनेक दु Õपåरणाम समथा«नी दासबोधात िवÖताराने सां िगतलेले आहेत. समथा«चा हा नीितचा िवचार 
आज¸या तłणांसाठी अÂयंत उपयोगी आहे. कारण आजचा तłण अÂयंत कतªÓयमूढ बनला आहे. ‘भोगवादाचा अितरेक Ìहणजे 
सुख’ असा आभास िनमाªण करणारी सामािजक ÿसारमाÅयमे तłणांना Óयिभचारात ÿवृ° करीत आहे. Âयामुळेच िहंसा,  अÂयाचार, 
Óयिभचार यासार´या घटना दररोज घडत आहेत. जे सुłवातीला गोड वाटते ते शेवटी िवषासारखे कडू असते, Âयाचा पåरणाम अÂयंत 
वाईट असतो Ìहणून आपण या वासनां ¸या आहारी जाऊ नये, असा िवचार हाच संतां ¸या नीितिवचाराचा पाया असून तोच िदशाहीन 
युवकांसाठी ÿेरक असा मूÐयिवचार होय.  
 
संदभª :  

१. ®ीरामदासां चे समú úंथ – िचýशाळा ÿेस, पुणे १९३२ 
२. ®मĩगवतगीता रहÖय अथवा कमªयोगशाÖतą, - लो. िटळक 
३. Great Traditions in Eitics – American Book Company 1953 
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¨ÉÖÎCiÉ{É´ÉÇ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ 
|ÉÉ.b÷Éì.{É´ÉÉ®ú ®úÉVÉÉ¦ÉÉ>ð ¸ÉÒ½þ®úÒ 

+vªÉIÉ Ê½þxnùÒ Ê´É¦ÉÉMÉ 
VÉªÉGòÉÆiÉÒ Eò±ÉÉ B´ÉÂÆ ´ÉÉÊhÉVªÉ ´ÉÊ®ú¹`ö ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, ±ÉÉiÉÚ®ú 

 
 ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ªÉÖMÉ ¨Éå ºÉÉÊ½þÎiªÉEò +ÉxnùÉä±ÉxÉÉå ¨Éå Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ, ºjÉÒ´ÉÉnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ iÉlÉÉ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ 

=¦É®úEò®ú ºÉÉ¨ÉxÉä +ÉªÉÉ ½èþ* <xÉ +ÉxnùÉä±ÉxÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ xÉä ½þ¨ÉÉ®äú ={É®ú ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò |É¦ÉÉ´É UôÉäb÷É ½èþ* VÉ½þÉÄ ºjÉÒ´ÉÉnùÒ 
ºÉÉÊ½þiªÉ xÉÉ®úÒªÉÉå EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉä ±ÉäEò®ú Ê±ÉJÉÉ MÉªÉÉ ´ÉÆ½þÒ +ÉÊnù́ ÉÉºÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉ +ÉÊnù´ÉÉºÉÒ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ªÉlÉÉlÉÇ EòÉä ±ÉäEò®ú Ê±ÉJÉÉ MÉªÉÉ 
½èþ* nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ nùÊ±ÉiÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ªÉlÉÉlÉÇ Eò½þÉxÉÒ Eò½þxÉä +ÉªÉÉ ½èþ* +ÉVÉ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ xÉä Eäò´É±É ¦ÉÉ®úÊiÉªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ½þÒ xÉÆ½þÒ 
¤ÉÎ±Eò Ê´É·É ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ½Öþ<Ç ½èþ* {É®úxiÉÖ +¤É ´É½þ Ë½þnùÒ ¨Éå +{ÉxÉÒ UôÉ{É UôÉäc÷ SÉÖEòÉ ½èþ* ¦ÉÉ®úÊiÉªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ 
¶ÉÖ°ü+ÉiÉ ¨É®úÉ`öÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå +{ÉxÉä {Éè®ú VÉ¨ÉÉ SÉÖEòÉ ½èþ* nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨ÉxÉÉä́ ÉèYÉÉÊxÉEò ¨ÉÖÎCiÉ näùxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ½èþ, ºÉ¨ÉÉÊVÉEò {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ 
B´ÉÆ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ ¨ÉÚ±ªÉÉå EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ +ÉVÉ <ºÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ B´ÉÆ ¨É½þk´É ¤Éfø MÉªÉÉ ½èþ* 
´Éè¶´ÉÒEò®úhÉ Eäò <ºÉ nùÉè®ú ¨Éå ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ ¤ÉføiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ* BäºÉä {ÉÊ®ú´Éä¶É ¨Éå nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ <ºÉÊ±ÉB ½èþ ÊEò 
nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ½þÒ ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò +ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ EòÉä nÚù®ú Eò®ú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ºÉ¨ÉiÉÉ, ¤ÉÆvÉÖiÉÉ B´ÉÆ xªÉÉªÉ EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ¤ÉgøÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*”1 +ÉVÉ Ë½þnùÒ 
ÊEò +xÉäEòÉå Ê´ÉvÉÉ+ÉäÆ ¨Éå +xÉäEòÉå ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EòÉä =¦ÉÉ®úÉ ½èþ* ¦ÉÉ®úÊiÉªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå |ÉÉSÉÒxÉ EòÉ±ÉºÉä ´ÉhÉÇ¦Éänù iÉlÉÉ 
´ÉMÉÇ¦Éänù EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ {ÉÉªÉÒ MÉªÉÒ ½èþ* ´ÉhÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ ÊxÉ¨xÉ VÉÉÊiÉ iÉlÉÉ ÊxÉSÉ±Éä ±ÉÉäMÉÉå EòÉ ¶ÉÉä¹ÉhÉ ½þÉäiÉÉ +ÉªÉÉ ½èþ* nùÊ±ÉiÉ ´ÉMÉÇ EòÉä 
ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò ½þÒxÉ, xÉÒSÉÉ iÉlÉÉ +{ÉÊ´ÉjÉ ¨ÉÉxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* <ºÉ ´ÉMÉÇ Eäò ºÉÉlÉ VÉÉxÉ´É®úÉå ºÉä ¦ÉÒ ¤ÉnÂùkÉ®ú ´ªÉ´É½þÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ 
<ºÉÒ nùÊ±ÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò ªÉlÉÉlÉÇ EòÉä ºÉÉ¨ÉxÉä ±ÉÉiÉÉ ½èþ* +É¨Éä|ÉEòÉ¶É ´ÉÉÎ±¨ÉEòÒ Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä “ ‘nùÊ±ÉiÉ’ ¶É¤nù EòÉ +lÉÇ ½èþ* ÊVÉºÉEòÉ nù±ÉxÉ 
+Éè®ú nù¨ÉxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, nù¤ÉÉªÉÉ ½Öþ+É, ÊMÉ®úÉªÉÉ ½Öþ+É, ={ÉäÊIÉiÉ, PÉÞÊhÉiÉ, ®úÉénùÉ ½Öþ+É, ¨ÉºÉ±ÉÉ ½Öþ+É, Ê´ÉxÉ¹]õ, ¨ÉÌnùiÉ, {ÉºiÉÊ½þ¨¨ÉiÉ, 
½þiÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ, ´ÉÆÊSÉiÉ +ÉÊnù ¶É¤nù nùÊ±ÉiÉ EòÉä {ÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉiÉ Eò®úiÉä ½èþ* º{É¹]õ ¶É¤nùÉå ¨Éå Eò½þÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò ´ÉhÉÇ ´ªÉ´ÉºlÉÉ xÉä ÊVÉºÉä +UÚôiÉ 
ªÉÉ +xiªÉVÉ EòÒ ¸ÉähÉÒ ¨Éå ®úJÉÉ-´É½þ nùÊ±ÉiÉ ½èþ*”2 Ë½þnùÒ ¤ÉÞ½þnù EòÉ¶É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú nùÊ±ÉiÉ EòÉ +lÉÇ ½èþ-®úÉènùÉ, EÖòSÉ±ÉÉ, nù¤ÉÉªÉÉ ½Öþ+É, 
{ÉnùÉGòÉÆiÉ +ÉÊnù* 

 Ë½þnùÒ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÒ vÉÉ®úÉ EòÉä +ÉMÉä ¤ÉføÉxÉä EòÉ EòÉ¨É +xÉäEòÉå ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä ÊEòªÉÉ ½èþ* <xÉ¨Éå Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú b÷Éì.¤ÉÉ¤ÉÉºÉÉ½äþ¤É 
¦ÉÒ¨É®úÉ´É +ÉÆ¤Éäb÷Eò®ú, +Éä̈ É|ÉEòÉ¶É ´ÉÉÎ±¨ÉEòÒ, ¨ÉÉä½þ®úxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ, VÉªÉ|ÉEòÉ¶É EònÇùù¨É, ºÉÖ¶ÉÒ±ÉÉ ]õÉEò¦ÉÉè®äú, ºÉÚ®úVÉ{ÉÉ±É SÉÉè½þÉxÉ, ¶ªÉÉä®úÉÆVÉ 
ËºÉ½þ ¤ÉèSÉäxÉ, nùªÉÉxÉxnù ¤É]õÉä½þÒ, b÷Éì.ºÉÚªÉÇxÉÉ®úªÉhÉ ®úhÉºÉÖ¦Éä +ÉÊnù ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå Eäò xÉÉ¨É Ê±ÉªÉä VÉÉ ºÉEòiÉä ½èþ* <xÉ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä Ê´ÉÊ¦ÉzÉ 
Ê´ÉvÉÉ+Éå ¨Éå nùÊ±ÉiÉ 

ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉä =¦ÉÉ®ú xÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* >ð{É®úÒ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiÉªÉEòÉ®úÉå ¨Éå BEò Ê´É¶Éä¹É xÉÉ¨É ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ EòÉ ½èþ* 
¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ BEò ºÉ¡ò±É nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®ú ½èþ* <ºÉ ¨É½þÉxÉ nùÊ±ÉiÉ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úxÉä +{ÉxÉä ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EòÉä +ÆVÉÉ¨É 
ÊnùªÉÉ ½èþ* ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ EòÉ VÉx¨É 5 ÊºÉiÉ¨¤É®ú 1949 ¨Éå =kÉ®ú |Énäù¶É ®úÉVªÉ Eäò ¨Éä®ú`ö ¶É½þ®ú ¨Éå ½Öþ+É ½èþ* =x½þÉåxÉä +{ÉxÉÒ |ÉÊiÉ¦ÉÉ 
Eäò ¤É±É{É®ú Ë½þnùÒ ¨Éå Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´ÉvÉÉ+Éå ¨Éå ±ÉäJÉxÉ EòÉªÉÇ Eò®ú Ë½þnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉä ºÉ¨ÉÞvnù ÊEòªÉÉ ½èþ* Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ =xÉEäò ºÉÉÊ½þiªÉ 
EòÒ +Éi¨ÉÉ ®ú½þÒ ½èþ* ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ Eäò ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ‘+nùÉ±ÉiÉ xÉÉ¨ÉÉ’ xÉÉ¨ÉEò xÉÉ]õEò, ‘+ÉMÉ +Éè®ú +ÉÆnùÉä±ÉxÉ’, ‘ºÉ¡ònù®ú BEò 
¤ÉªÉÉxÉ’ xÉÉ¨ÉEò EòÊ´ÉiÉÉ ºÉÆOÉ½þ +ÉiÉå ½èþ* =xÉEäò Eò½þÉxÉÒ ºÉÆOÉ½þÉå ¨Éå ‘+É´ÉÉVÉå’(1999) iÉlÉÉ ={ÉxªÉÉºÉÉå ¨Éå ‘¨ÉÖÎCiÉ {É´ÉÇ’ (1999), 
‘º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉÆOÉÉ¨É Eäò nùÊ±ÉiÉ GòÉÆiÉÒEòÉ®úÒ’ (1999) +Éè®ú ‘VÉJ¨É ½þ¨ÉÉ®ä’ú (2011) +ÉÊnù ={ÉxªÉÉºÉ +ÉiÉå ½èþ* ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉxÉä 
Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´ÉvÉÉ+Éå ¨Éå ºÉÉÊ½þiªÉ Ê±ÉJÉEò®ú nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EòÉä +Ê¦É´ªÉÎCiÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ ½èþ* =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä ¤ÉSÉ{ÉxÉºÉä½þÒ ¤ÉÖvnù ´ÉxnùxÉÉ EòÉ |ÉÉ®Æú¦É 
Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ* ¤ÉSÉ{ÉxÉ EòÉ ºÉÖxÉÉ +¨¤Éäb÷Eò®ú EòÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ =xÉEòÒ º¨ÉÞiÉÒ ¨Éå lÉÉ* ÊVÉºÉä =x½þÉåxÉä +{ÉxÉÒ +Éi¨ÉEòlÉÉ ‘+{ÉxÉä +{ÉxÉä Ë{ÉVÉ®äú’ 
¨Éå +ÆVÉÉ¨É ÊnùªÉÉ ½èþ* ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ EòÉ ºÉ¨ÉOÉ ºÉÉÊ½þiªÉ nùÊ±ÉiÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò ªÉlÉÉlÉÇ EòÉä ºÉÉ¨ÉxÉä ±ÉÉiÉÉ ½èþ* =xÉEòÉ ºÉÉÊ½þiÉªÉ 
+ÉÆ¤Éäb÷Eò®ú´ÉÉnùÒ Ê´ÉSÉÉ®úvÉÉ®úÉ EòÉä ±ÉäEò®ú SÉ±ÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ nùÊ±ÉiÉÉå Eäò VÉÒ´ÉxÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ EòÒ MÉÉlÉÉ EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ºÉÉlÉ ½þÒ ´É½þ ºÉ¨ÉÉVÉ 
¨Éå º´ÉÉiÉÆjªÉ, ºÉ¨ÉiÉÉ ´É ¤ÉÆvÉÖiÉÉ EòÉä ±ÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ* 

 ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉxÉä ‘¨ÉÖÎCiÉ{É´ÉÇ’ ={ÉxªÉÉºÉ EòÒ ®úSÉxÉÉ 1999 ¨Éå EòÒ ½èþ* ªÉ½þ =xÉEòÉ nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉºÉä +ÉäiÉ|ÉÉäiÉ ºÉ¡ò±É 
={ÉxªÉÉºÉ ½èþ* |ÉºiÉÖiÉ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå =x½þÉåxÉä nùÊ±ÉiÉÉå EòÒ ¨ÉÖÎCiÉ, +ÉVÉÉnùÒ EòÉä ±ÉäEò®ú ºÉ´ÉÉ±É =`öÉªÉä ½èþ* ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉ |ÉºiÉÖiÉ 
={ÉxªÉÉºÉ EòÒ ¦ÉÖÊ¨ÉEòÉ ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½èþ- “={ÉxªÉÉºÉ EòÉ EòlÉÉxÉEò ¦ÉÒ <ºÉÒ iÉ®ú½þ Eäò Ê´É¹ÉºÉ Eäò +ÉºÉ{ÉÉºÉ PÉÚ̈ ÉiÉÉ ½èþ* VÉ¤É +ÉVÉÉnùÒ Ê¨É±ÉxÉä 
Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ nùÊ±ÉiÉÉå EòÉä xªÉÉªÉ xÉ½þÓ Ê¨É±É {ÉÉiÉÉ ½èþ* iÉ¤É ´Éä ªÉ½þ ºÉÉäSÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉVÉ¤ÉÚ®ú ½þÉäiÉä ½éþ ÊEò ªÉ½þ +ÉVÉÉnùÒ +ÉÊJÉ®ú ÊEòºÉEäò 
Ê±ÉB? =xÉEòÉ ¨ÉÖÎCiÉ{É´ÉÇ Eò¤É +ÉBMÉÉ?”3 <ºÉ|ÉEòÉ®ú ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®xÉä |ÉºiÉÖiÉ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉÉå EòÒ ¨ÉÖÎCiÉ EòÒ ¤ÉÉiÉ EòÒ ½èþ* 
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‘¨ÉÖÎCiÉ{É´ÉÇ’ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå ¤ÉÆ¶ÉÒ xÉÉ¨ÉEò ¨ÉÖJªÉ SÉÊ®újÉ ½èþ* {ÉÚ®äú ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå ¤ÉÆ¶ÉÒ Eäò nùÊ±ÉiÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä VÉÉÊiÉMÉiÉ ¦Éänù¦ÉÉ´É EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ 
Eò®úxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ* ¤ÉÆ¶ÉÒ EòÒ {ÉixÉÒ ºÉÖÆnù®úÒ ½èþ* ¤ÉÆ¶ÉÒ +Éè®ú ºÉÚÆnù®úÒ ºÉÖÊxÉiÉ xÉÉ¨ÉEò ¤ÉSSÉä EòÉä VÉx¨É näùiÉä ½éþ* <ºÉ ¤ÉSSÉä Eäò xÉÉ¨ÉEò®úxÉ ºÉä ½þÒ 
={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EòÒ ZÉ±ÉEò Ê¨É±É VÉÉiÉÒ ½èþ* ºÉÖÊxÉiÉ VÉ¤É {ÉgøÊ±ÉJÉEò®ú ¤Éc÷É ½þÉäiÉÉ ½èþ iÉÉä nùÊ±ÉiÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ½Öþ+É ¦Éänù¦ÉÉ´É =ºÉä 
º{É¹]õ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ ½èþ ´É½þ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå ºÉÉäSÉiÉÉ ½èþ- “CªÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú Ê½þººÉä ¨Éå näù´ÉÒ-näù´ÉiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ, ½þ¨ÉÉ®äú EòÉèxÉ ºÉä näù´ÉÒ-näù´ÉiÉÉ ½èþ* ½þ¨É 
ÊEòxÉEòÒ {ÉÚVÉÉ Eò®åú, xÉ ¨ÉÆÊnù®úÉä ¨Éå =xÉEäò Ê±ÉB |É´Éä¶É ½èþ +Éè®ú xÉ ¨ÉÎºVÉnùÉå ¨Éå* CªÉÉ ´Éä <ÆºÉxÉ xÉ½þÓ* =x½þÉåxÉä +ÉÊJÉ®ú EòÉèxÉ ºÉÒ MÉ±ÉiÉÒ EòÒ 
½èþ, =x½åþ ¨ÉÆÊnù®úÉå ¨Éå |É´Éä¶É EòÒ <VÉÉVÉiÉ CªÉÉå xÉ½þÓ ½èþ*”4 <ºÉ |ÉEòÉ®ú ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå ±ÉäJÉEòxÉä nùÊ±ÉiÉÉå Eäò ºÉÉlÉ EòÒªÉä MÉB ¦Éänù¦ÉÉ´É EòÉ 
¦ÉÆb÷É¡òÉäb÷ ÊEòªÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå SÉÉ½äþ Ë½þnÚù ½þÉä ªÉÉ ¨ÉÚºÉ±É¨ÉÉxÉ nùÉäxÉÉå ¦ÉÒ nùÊ±ÉiÉÉå Eäò ºÉÉlÉ VÉÉÊiÉMÉiÉ ¦Éänù¦ÉÉ´É Eò®úiÉä ½èþ* +ÉZÉÉnùÒ Eäò 
¤ÉÉnù ¦ÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +´ÉºlÉÉ ªÉ½þÒ ½èþ* ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉxÉä |ÉºiÉÚiÉ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå <ºÉ ¦Éänù¦ÉÉ´É EòÉä Ê´É¶Énù ÊEòªÉÉ 
½èþ* ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú Ê±ÉJÉiÉÉ ½èþ-“ ºÉSÉ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉ½þ lÉÒ ÊEò ºÉÖxÉÒiÉ ¨Éä½þxÉiÉ <ºÉÊ±ÉB ½þÒ Eò®ú ®ú½þÉ lÉÉ ÊEò =xÉEòÒ VÉÉÊiÉ EòÉ 
ÊºÉ®ú =ÄSÉÉ ½þÉä, =xÉEäò ¨ÉÉxÉ- ºÉ¨¨ÉÉxÉ EòÉä VÉÉä +¤É iÉEò +ÉPÉÉiÉ ±ÉMÉä ½èþ, =xÉºÉä =¤É®úEò®ú ´Éä +ÉMÉä +ÉB* ¤ÉÆºÉÒ xÉä b÷Éì. +É¨¤Éäb÷Eò®ú Eäò 
¤ÉSÉ{ÉxÉ EòÒ nù¤ÉÒ ½Öþ<Ç Eò½þÉxÉÒ ºÉÖxÉÒiÉ EòÉä ±ÉÉEò®ú nùÒ lÉÒ, VÉÉä BEò ½þÒ ¤Éè̀ öEò ¨Éå =ºÉxÉä {Éfø b÷É±ÉÒ lÉÒ* {ÉføxÉä Eäò ¤ÉÉnù ºÉÖxÉÒiÉ ¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú ªÉ½þÒ 
ºÉÉäSÉiÉÉ ÊEò, VÉ¤É ¤ÉÉ¤ÉÉ ºÉÉ½äþ¤É +É¨¤Éäb÷Eò®ú <iÉxÉÒ MÉÊ®ú¤ÉÒ ¨Éå {Éfø ºÉEòiÉä ½èþ iÉÉä ´É½þ CªÉÉå xÉ½þÒ {Éfø ºÉEòiÉÉ* +É¨¤Éäb÷Eò®ú xÉä iÉÉä ºÉÉ®äú 
nùÊ±ÉiÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ÊºÉ®ú =ÄSÉÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* =x½äþ MÉÖ±ÉÉ¨ÉÒ ºÉä UÖô]õEòÉ®úÉ Ênù±ÉÉªÉÉ lÉÉ*=x½äþ B½þºÉÉºÉ Ênù±ÉÉªÉÉ lÉÉ ÊEò ´Éä MÉÖ±ÉÉ¨É xÉ½þÒ ½èþ* =x½äþ 
MÉÖ±ÉÉ¨ÉÒ EòÒ +ÉäføÒ ½Öþ<Ç SÉÉnù®ú =iÉÉ®ú Eò®ú ¡åòEò näùxÉÒ SÉÉÊ½þB”5 

<ºÉ |ÉEòÉ®ú ¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉxÉä +{ÉxÉä ={ÉxªÉÉºÉ’ ¨ÉÖCiÉÒ{É´ÉÇ’ ¨Éå nùÊ±ÉiÉÉå EòÒ ¨ÉÖCiÉÒ Eäò Ê±ÉB +É´ÉÉVÉ =`öÉªÉÒ ½èþ* |ÉºiÉÚiÉ 
={ÉxÉªÉÉºÉ ¨Éå ¤ÉÆ¶ÉÒ EòÉ ¤Éä]õÉ ºÉÖxÉÒiÉ JÉÚ¤É ¨ÉxÉ ±ÉMÉÉEò®ú {ÉføiÉÉ ½èþ* ±ÉäEòÒxÉ |ÉÉ®Æú¦É ºÉä +ÆiÉ iÉEò ºEÚò±É ¨Éå =ºÉEäò ºÉÉlÉ VÉÉÊiÉMÉiÉ ¦Éänù¦ÉÉ´É 
ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* |ÉºiÉÚiÉ ={ÉxÉªÉÉºÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ ´ÉMÉÇ EòÉä ±ÉäEò®ú ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú Ê±ÉJÉiÉÉ ½èþ-“nùÊ±ÉiÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eòä ±ÉÉäMÉ VÉ½þÉÄ ¦ÉÒ lÉä ½þÉÊ¶ÉªÉä {É®ú 
lÉä* MÉÉÄ́ É ½þÉä ªÉÉ ¶É½þ®ú =xÉEòÒ ¤ÉÎºiÉªÉÉÄ ¶Éä¹É ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä +±ÉMÉ-+±ÉMÉ ½þÒ ½þÉäiÉÒ lÉÒ* =xÉEäò PÉ®ú +±ÉMÉ ºÉä {É½þSÉÉxÉä VÉÉiÉä lÉä* =xÉEòÉ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ nÚùºÉ®äú  ±ÉÉåMÉÉå ºÉä +±ÉMÉ lÉÉ* ´Éä ÊVÉiÉxÉÉ +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä føôÉäiÉä =iÉxÉÉ ½þÒ MÉÖ±ÉÉ¨ÉÒ EòÉä ¦ÉÒ* <ÊºÉÊ±ÉB =xÉEäò ¦ÉÒiÉ®ú VÉèºÉä PÉÉ´É 
½þÉäiÉä ´ÉäºÉä ½þÒ ¤ÉÉ½þ®ú ¦ÉÒ ÊnùJÉ±ÉÉ<Ç näùiÉä* ´Éä +{ÉxÉä PÉÉ´ÉÉå EòÉ ÊVÉiÉxÉÉ ¦ÉÒ <±ÉÉVÉ Eò®úiÉä xÉB PÉÉ´É =iÉxÉä ½þÒ ½þÉä VÉÉiÉä* =x½äþ <ÊiÉ½þÉºÉ ºÉä 
EòÉ]õEò®ú ®úJÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* +¤É ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ºÉä ¦ÉÒ EòÉ]õxÉä Eäò |ÉªÉÉºÉ ½þÉä ®ú½äþ lÉä , {É®ú <ùÊiÉ½þÉºÉ ºÉä EòÉ]õEò®ú +±ÉMÉ ®úJÉ näùxÉä ¨Éå ÊVÉiÉxÉÒ 
ºÉ¡ò±ÉiÉÉ Ê¨É±ÉÒ, =iÉxÉÉ ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ºÉä EòÉ]õxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±ÉiÉÉ xÉ½þÓ Ê¨É±É {ÉÉ ®ú½þÒ lÉÒ* +¤É ´Éä xÉ nùÒxÉ lÉä xÉ ½þÒxÉ ¤ÉÎ±Eò VÉÖZÉÉ°ü ¤ÉxÉ ®ú½äþ lÉä * 
+{ÉxÉä +É{ÉºÉä Ê½þ ºÉ¤ÉÉ±É VÉ´ÉÉ¤É Eò®úiÉä*”6 

<ºÉ|ÉEòÉ®ú ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú xÉä nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EòÉä +ÆVÉÉ¨É ÊnùªÉÉ ½èþ* ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå ºÉÖÊxÉiÉ +ÉÊJÉ®úEòÉ®ú {Éfø Ê±ÉJÉEò®ú +vªÉÉ{ÉEò ¤ÉxÉ 
VÉÉiÉÉ ½èþ*´É½þ +{ÉxÉä nùÊ±ÉiÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ <ùÊiÉ½þÉºÉ ¦ÉÒ ¤Énù±ÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ +Éè®ú ´ÉiÉÇ̈ ÉÉxÉ ¦ÉÒ* ÊxÉ¹Eò¹ÉÇiÉ: Eò½þÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþþ ÊEò, 
¨ÉÉä½þxÉnùÉºÉ xÉèÊ¨É¶É®úÉªÉxÉä +{ÉxÉä |ÉÊºÉnùvÉ B´ÉÆ SÉSÉÔúiÉ ={ÉxªÉÉºÉ  ‘¨ÉÖÎCiÉ{É´ÉÇ’ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EòÉä ºÉ½þÒ +ÆVÉÉ¨É ÊnùªÉÉ ½èþ* ={ÉxªÉÉºÉ Eäò 
|ÉÉ®Æú¦É ºÉä +ÆiÉ iÉEò nùÊ±ÉiÉÉå Eäò ªÉlÉÉlÉÇ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÆEòxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB =xÉEòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉä ºÉÉ¨ÉxÉä ±ÉÉxÉä EòÉ ªÉlÉÉlÉÇ |ÉªÉÉºÉ =x½þÉåxÉä 
ÊEòªÉÉ ½èþ* ºÉÖÊ¨ÉjÉÉ uùÉ®úÉ ºÉÖxÉÒiÉ EòÉä ªÉ½þ Eò½þxÉÉ ÊEò-“´Éä ÊnùxÉ ¤ÉÒiÉ MÉB VÉ¤É {ÉføxÉÉ- Ê±ÉJÉxÉÉ ¥ÉÉ¨½þhÉÉå EòÉ EòÉ¨É lÉÉ* ºÉSÉ¨ÉÖSÉ nùÊ±ÉiÉÉå EòÒ 
¨ÉÖÎCiÉ EòÉ ºÉÆEäòiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* |ÉºiÉÚiÉ ={ÉxªÉÉºÉ ¨Éå nùÊ±ÉiÉ SÉäiÉxÉÉ EÖò]õEÖò]õEò®ú ¦É®úÒ {Éb÷Ò ½èþ* näù¶É ¨Éå +ÉVÉÉnùÒ Eäò ¤ÉÉnù ¦ÉÒ nùÊ±ÉiÉÉå EòÉå 
¨ÉÖÎCiÉ xÉ½þÓ Ê¨É±ÉÒ lÉÒ* <ÊºÉÊ±ÉB ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®úxÉä ªÉ½þ ºÉ´ÉÉ±É =`öÉªÉÉ ½èþ ÊEò nùÊ±ÉiÉÉå EòÒ ¨ÉÖÎCiÉ EòÉ {É´ÉÇ Eò¤É +ÉBMÉÉ? ÊxÉºÉÆnäùù½þ 
={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú nùÊ±ÉiÉÉå EòÒ ¨ÉÖÎCiÉ EòÒ EòÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú <ºÉ¨Éå ºÉ¡ò±É ¦ÉÒ ®ú½þÉ ½èþ* 
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µÖÖê�Ö †Ö×�Ö ŸÖÖ�Ö 
¯ÖÏÖ.›üÖò.�ú»Ö¾Ö»Öê �ÖÖêØ¾Ö¤ü �êú. 

�Îúß›üÖ ×¾Ö³ÖÖ�Ö 
�ú´ÖÔµÖÖê�Öß ŸÖãôû×¿Ö¸üÖ´Ö ¯Ö¾ÖÖ¸ü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, Æü›üÖêôûŸÖß ŸÖÖ.†Æü´Ö¤ü¯Öæ̧ ü ×•Ö.»ÖÖŸÖæ̧ ü 

 
¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ :- 

 †Ö•Ö �úÖ»Ö“µÖÖ ¬ÖÖ¾Ö¯Öôûß“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ ´ÖÖ�ÖæÃÖ ÆüÖ †Ö¯Ö»µÖÖ †Ö¸üÖê�µÖÖ�ú›êü »Ö�Ö ¤êüŸÖ ÖÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“ÖÖ ¿ÖÖ×¸ü×¸ü�ú †Ö×�Ö 
´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ŸÖÖ�Ö ÆüÖ ¾ÖÖœüŸÖ †ÖÆêü.´Æü�ÖæÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“Öê ¿Ö¸üß¸ü “ÖÖÓ�Ö»Öê ŸÖ ü̧ ´ÖÖ “ÖÖÓ�Ö»Öê †ÃÖê ´Æü™ü»Öê ŸÖ¸ü ¾ÖÖ¾Ö�Öê šü¸üŸÖ ÖÖÆüß. †Ö×�Ö ´ÖÖ�ÖæÃÖ ÆüÖ 
�ú´ÖÖ‡Ô“µÖÖ ´ÖÖ�Öê »ÖÖ�Ö»µÖÖ´Öãôêû ŸÖÃÖê“Ö ÃÖã�Ö ÃÖã×¾Ö¬ÖÖÓ“ÖÖ ¯ÖÖšü»ÖÖ�Ö �ú¸üŸÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ Ã¾ÖŸÖ:“µÖÖ ¿Ö¸üß¸üÖ�ú›êü »Ö�Ö ¤üµÖÖµÖ»ÖÖ ¾Öêôû 
×´ÖôûŸÖ ÖÖÆüß. •Ö¸ü �úÖ ‹�ÖÖ¤üß �ÖÖêÂ™ü ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“µÖÖ ´ÖÖÖÃÖÖ¸ü�Öß ÖÖÆüß —ÖÖ»Öß ŸÖ¸ü ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“ÖÖ ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú †Ö×�Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ŸÖ�ÖÖ¾Ö ÆüÖ ¾ÖÖœüŸÖÖê. 
´ÖÖ�ÖÃÖÖ“Öê •Ö¸ü †Ö¸üÖê�µÖ “ÖÖÓ�Ö»Öê †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ´ÖÖ�ÖæÃÖ �úÖê�ÖŸÖêÆüß �ÖÖêÂ™ü �úºþ ¿Ö�úŸÖÖê. 
 
†Ö¸üÖê�µÖ :- 

 †Ö¸üÖê�µÖ ÆüÖ ¿Ö²¤ü (Health) µÖÖ ¿Ö²¤üÖ“Öê ´Ö¸üÖšüß ºþ¯ÖÖÓŸÖ¸ü ÆüÖêµÖ. ´Æü�Ö•Öê“Ö ¸üÖê�ÖÖ¯ÖÖÃÖæÖ ´ÖãŒŸÖ †ÃÖ�Öê Ø�ú¾ÖÖ �úÖê�ÖŸÖÖÆüß ¸üÖê�Ö ÖÃÖ»Öê 
´Æü�Ö•Öê †Ö¸üÖê�µÖ ÆüÖêµÖ. 

 •ÖÖ�Ö×ŸÖ�ú †Ö ü̧Öê�µÖ ÃÖÓ‘Ö™üÖê“Öß †Ö¸üÖê�µÖÖ“Öß ¾µÖÖ�µÖÖ :- †Ö¸üÖê�µÖ ´Æü�Ö•Öê ¿ÖÖ×¸ü×¸ü�ú, ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ¾Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¥üÂ™üß �úÖêÖÖŸÖæÖ ÃÖãÛÃ£Ö¸ü 
†¾ÖÃ£ÖÖ ÆüÖêµÖ. 

 •Öë¾ÆüÖ ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú, ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú †Ö¸üÖê�µÖ ×²Ö‘Ö›üŸÖê ŸµÖÖ¾Öêôûß ¾µÖÖ¬Öß/ ¸üÖê�Ö/×¾Ö�úÖ¸ü ÃÖãºþ ÆüÖêŸÖê. 
 ŸÖÖ�Ö µÖê�Öê Æüß ÃÖã¬¤üÖ ‹�úÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ¾µÖÖ¬Öß“Ö †ÖÆêü. ´Æü�Ö•Öê“Ö ¤îüÖÓ×¤üÖ ŸÖÖ�ÖŸÖ�ÖÖ¾Ö Ã¾Ö³ÖÖ¾Ö, ¯ÖÏ�éúŸÖß, ŸÖÖ�Ö ¯Öê»Ö�µÖÖ“Öß �Ö´ÖŸÖÖ �ú´Öß 

†ÃÖ�Öê. µÖÖ´Öãôêû ŸÖÖ�Ö ¾ÖÖœüŸÖÖê. 
1) ¾ÖÖÆü�ÖÖÓ“ÖÖ •ÖÖÃŸÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü :- 

 ¾ÖÆüÖÖÖ“µÖÖ •ÖÖÃŸÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧Ö´Öãôêû �ÖÖ»Öß»Ö ²ÖÃÖÖê ²ÖÓ¤ü ÆüÖêŸÖê. ¸üÃŸµÖÖŸÖß»Ö �Ö›üµÖÖ´Öãôêû ¯ÖÖšüß“ÖÖ ´Ö�ÖŒµÖÖ“Öê †Ö¸üÖê�µÖ ×²Ö‘Ö›üŸÖê, ´Ö�ÖŒµÖÖŸÖß»Ö 
ŸÖÖšü¸ǖ Ö�ÖÖ ¾ÖÖœüŸÖÖê ŸµÖÖ“Ö²Ö ü̧Öê²Ö¸ü ¿ÖÖ ü̧ß× ü̧�ú ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Ö ‹�úÖ ×¾Ö×¿ÖÂšü ¯Ö¬¤üŸÖßÖê —ÖÖ»µÖÖ´Öãôêû ¯ÖÖê™üÖ“µÖÖ ÃÖÖµÖãÓÖÖ �úÖÓÆüß“Ö ¾µÖÖµÖÖ´Ö Ö ×´ÖôûÖ»µÖÖ´Öãôêû 
¯ÖÖê™üÖ“ÖÖ †Ö�úÖ¸ü ¾ÖÖœüŸÖÖê ¾Ö ŸµÖÖ´Öãôêû ¯Ö“ÖÖ ×�ÎúµÖê¾Ö¸ü ±ú¸ü�ú ¯Ö›üŸÖÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû ŸÖÖÖ µÖê�µÖÖÃÖ ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖê. 
2) ¬¾ÖÖß ¾Ö ¾ÖÖµÖã̄ ÖÏ¤ãüÂÖ�Ö :- 

 ¾ÖÆüÖÖÖÓ“ÖÖ •ÖÖÃŸÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü ´Æü�Ö•Öê †Ö¾ÖÖ•ÖÖ´Öãôêû ´Öë¤æü“µÖÖ �Ö´ÖŸÖê¾Ö¸ü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖŸÖŸÖ †Ö¾ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ ÃÖÖ×Ö¬µÖÖŸÖ ¸üÖÆü�ÖÖ·µÖÖ 
»ÖÖê�úÖÓ́ Ö¬µÖê ×“Ö›ü×“Ö›êü¯Ö�ÖÖ, ×¾ÖÃ´Ö¸ü�Ö, ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú, †Ã¾ÖÃ£ÖŸÖÖ, ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ŸÖÖÖ µÖÖÓ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¾ÖÖœüŸÖê. 

 µÖÖ“Ö ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ¾ÖÖÆüÖÖÓŸÖæÖ •ÖÖê �úÖ²ÖÔÖ ´ÖÖêÖÖêŒÃÖÖ‡Ô›ü ²ÖÖÆêü¸ü ¯Ö›üŸÖÖê ŸµÖÖ´Öãôêû ×³ÖŸÖß, ¤ü›ü¯Ö�Ö, ™êü¿ÖÖ, ›üÖê�êú¤ãü�Öß µÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¾ÖÖœüŸÖê. 
3) ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ŸÖÖ�Ö :- 

 ¯ÖÏŸµÖê�úÖ»ÖÖ �úÖÓÆüßÖÖ �úÖÓÆüß ŸÖÖ�Ö †ÃÖŸÖÖê“Ö ¯Ö Ó̧üŸÖæ ¯ÖÏŸµÖê�úÖ“Öß ŸÖÖ�Ö ¯Öê»Ö�µÖÖ“Öß �Ö´ÖŸÖÖ ¾Öê�Ö¾Öê�Öôûß †ÃÖŸÖê. ŸÖÖÖÖ“µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ ×ŸÖÖ ²ÖÖ²Öß 
´ÖÆü¢¾ÖÖ“µÖÖ ÃÖÖÓ×�ÖŸÖ»µÖÖ •ÖÖŸÖÖŸÖ. 1) ¯ÖÖ�µÖÖ¾Ö¸ü“Öß ȩ̂ü‘Ö 2) ¾ÖÖôæû¾Ö¸ü“Öß ¸êü‘Ö 3) ¤ü�Ö›üÖ¾Ö¸ü“Öß ȩ̂ü‘Ö 

1) ¯ÖÖ�µÖÖ¾Ö¸ü“Öß ȩ̂ü‘Ö :-µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖ“µÖÖ ŸÖÖ�ÖÖŸÖ ¿Ö¸üß¸ü ¾Ö ´ÖÖÖ¾Ö¸ü ‘Ö›ü�ÖÖ ȩ̂ü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ´ÖµÖÖÔ¤üßŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. 
2) ¾ÖÖôæû¾Ö¸ü“Öß ¸êü‘Ö :- µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸üÖ“µÖÖ ŸÖÖ�ÖÖŸÖ ¿Ö¸üß¸ü ¾Ö ´ÖÖÖ¾Ö¸ü �úÖÓÆüß �úÖôû ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ÆüÖêŸÖÖê. 
3) ¤ü�Ö›üÖ¾Ö¸ü“Öß ȩ̂ü‘Ö :- µÖÖ´Ö¬µÖê •Ö¸ü ŸÖÖÖ •ÖÖÃŸÖ ŸÖ¸ü ŸµÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´ÖÖ ´ÖÖê›êüÖ ¯Ö�Ö ¾ÖÖ�ú�ÖÖ ü̧ ÖÖÆüß ´Æü�Ö•Öê“Ö †ÃÖÖ ŸÖÖÖ •Ö¸ü †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü 

�úÖÆüß †Ö•ÖÖ ü̧ �úÖµÖ´Ö Ã¾Öºþ¯Öß ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“µÖÖ ¿Ö¸üß¸üÖŸÖ, ´Ö�ÖÖŸÖ šüÖ�Ö ´ÖÖÓ›üŸÖÖŸÖ. 
 
ŸÖ�ÖÖ¾Ö �ú´Öß �ú¸ü�µÖÖ“Öê ×ÖµÖÖê•ÖÖ : 

1) ›üÖòŒ™ü¸ü“µÖÖ ÃÖ»µÖÖÖê †ÖîÂÖ¬Öê ‘Öê�Öê. 
2) µÖÖê�µÖ ÃÖ»µÖÖÖê ¾µÖÖµÖÖ´Ö �ú¸üÖ¾ÖÖ. 
3) †Ö•ÖÖ¸üÖÖãÃÖÖ¸ü †ÖÆüÖ¸ü ×ÖµÖÖê•ÖÖ �ú¸üÖ¾Öê. 
4) µÖÖê�ÖÖÃÖÖê ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö 
5) ¬µÖÖÖ 

†ÖîÂÖ¬Öê :-  
´Ö¬Öã́ ÖêÆü, ˆ““Ö ü̧ŒŸÖ¤üÖ²Ö, £ÖÖµÖ¸üÖò‡Ô›ü“Öê †Ö•ÖÖ¸ü Å¤üµÖ×¾Ö�úÖ¸ü, ¤ü´ÖÖ †¿ÖÖ †Ö•ÖÖ¸üÖ»ÖÖ †ÖîÂÖ¬Öê ‘Öê�Öê �Ö¸ü•Öê“Öê †ÖÆêü. ¾µÖÖµÖÖ´Ö/ †ÖÆüÖ¸üÖ�Öê 

†ÖîÂÖ¬Öê ÃÖê¾ÖÖ �ú´Öß ÆüÖê‰ú ¿Ö�úŸÖê. 
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 ¾µÖÖµÖÖ´ÖÖ»ÖÖ ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ �êú»µÖÖÖÓŸÖ¸ü †Ö¯Ö»µÖÖ ´ÖÖÖÖê †ÖîÂÖ¬Öê ²ÖÓ¤ü �úºþ ÖµÖêŸÖ. ŸÖã́ Ö“µÖÖŸÖß»Ö ¿Ö¸üß×¸ü�ú/ ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ²Ö¤ü»ÖÖ´Öãôêû ŸÖã́ Ö“Öê 
›üÖòŒ™ü¸ü †ÖîÂÖ¬Öß �ú´Öß �ú¸üŸÖß»Ö. 
¾µÖÖµÖÖ´Ö :-  

¾µÖÖµÖÖ´Ö ´Æü�Ö•Öê ÖÖ›üß“Öê šüÖê�êú ¾ÖÖœü�Öê, À¾ÖÖÃÖÖ“Öß �ÖŸÖß ¾ÖÖœü�Öê, ‘ÖÖ´Ö µÖê�Öê, ¤ü´Ö »ÖÖ�Ö�Öê, ¾µÖÖµÖÖ´ÖÖÖê ¿ÖÖ¸üß× ü̧�ú �Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê, •ÖÖòØ�Ö�Ö, 
¯ÖÖµÖß “ÖÖ»ÖÖê, ¤üÖȩ̂ üß¾Ö¸ü“µÖÖ ˆ›üµÖÖ, ×•ÖÖÖ “Öœü ˆŸÖÖ¸ü �ú¸ü�Öê, ¬ÖÖ¾Ö�Öê ‡. ¯ÖÏ�úÖ¸üÖ»ÖÖ ¾µÖÖµÖÖ´Ö ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ. ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú, ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ÃÖé¤üœüŸÖêÃÖÖšüß 
¯ÖÏŸµÖê�úÖÖê ¾µÖÖµÖÖ´Ö �êú»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. 
†ÖÆüÖ¸ü ×ÖµÖÖê•ÖÖ :-  

†ÖÆüÖ ü̧ÖŸÖ ÃÖ¾ÖÔ ³ÖÖ•Öß¯ÖÖ»ÖÖ, ±úôêû �ú›ü¬ÖÖµÖê, †Ó�æú¸üßŸÖ ¬ÖÖµÖê, ¯ÖÏ£ÖßÖê µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö †ÃÖÖ¾ÖÖ. •Öê¾ÖÖÖÓÖÖ 50 ™üŒ�êú, †®ÖÖÖê 
25™üŒ�êú, ¯ÖÖ�µÖÖÖê 25 ™üŒ�êú, × ü̧�úÖ´Öê ¯ÖÖ™êü †ÃÖÖ¾Öê. Œêü�ú ȩ̂ü µÖê‡Ô̄ ÖµÖÕŸÖ •Öê¾Ö�Ö �úºþ ÖµÖê. ŸÖÖ™üÖŸÖ �úÖêØ¿Ö²Öß¸, ³ÖÖ•Öß, ¾Ö¸ü�Ö ³ÖÖŸÖ †ÃÖÖ¾Öê ¾Ö¸ü�ÖÖŸÖæÖ 
(›üÖôûßŸÖæÖ) ¯ÖÏ×£ÖÖê ×´ÖôûŸÖÖŸÖ 
 
µÖÖê�ÖÖÃÖÖÖê / ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö/ ¬µÖÖÖ 
µÖÖê�ÖÖÃÖÖê :- µÖÖê�ÖÖÃÖÖê ´Æü�Ö•Öê †Ó×ŸÖ´Ö ÛÃ£ÖŸÖßŸÖß»Ö ÛÃ£Ö¸üŸÖÖ ´Æü�Ö•Öê ¿Ö¸üß¸üÖ»ÖÖ ŸÖÖÖ ¤êü�Öê. µÖÖŸÖ ŸÖßÖ ¯Ö¬¤üŸÖßÖê ¾µÖÖµÖÖ´Ö ×¤ü»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê ŸÖÖê ´Æü�Ö•Öê 
ŸÖÖ�Ö, ¤üÖ²Ö †Ö×�Ö ×¯Öôû ŸÖÖ�ÖÖ´Öãôêû ÃÖÖµÖã“Öß �Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê. »Ö¾Ö×“Ö�úŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê. ¤üÖ²ÖÖ´Öãôêû †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ´ÖÃÖÖ•Ö ×´ÖôûŸÖê †Ö×�Ö ×¯Öôû ×¤ü»µÖÖ´Öãôêû 
¸üŒŸÖ¾ÖÆüÖ ¾µÖ¾ÖÛÃ£ÖŸÖ ÆüÖêŸÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû ÃÖÖÓ¬µÖÖ“Öß ¤ãü�Ö�Öß ŸÖÖšü¸ǖ Ö�ÖÖ �ú´Öß �ú¸ü�Öê µÖÖ´Öãôêû ×¾Ö×¿ÖÂ™ü †Ö•ÖÖ¸üÖ¾Ö ü̧ ×¾Ö×¿ÖÂ™ü µÖÖê�ÖÖÃÖÖê ™ÒüŒÃÖÖ»ÖÖ ¯ÖµÖÖÔµÖ 
´Æü�ÖæÖ �ú¸üŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö. 
 
¯ÖÏÖ�ÖÖµÖ´Ö :- À¾ÖÖÃÖÖ¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö ´Æü�Ö•Öê ´ÖÖÖ¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö ´Æü�ÖæÖ“Ö ´ÖÖÖ¿Öß ×Ö�Ö›üßŸÖ •µÖÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ †ÖÆêüŸÖ. ×ŸÖ£Öê ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö ˆ¯ÖµÖãŒŸÖ šü¸üŸÖÖê. 
¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Öãôêû À¾ÖÖÃÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖß»Ö †›ü£Öôêû ¤ãü¸ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ. À¾ÖÃÖÖ �Ö´ÖŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê, ¸üŒŸÖ×³ÖÃÖ¸ü�Ö “ÖÖÓ�Ö»Öê ÆüÖêŸÖê. 
 
¬µÖÖÖ :- ´Æü�Ö•Öê“Ö ŸÖ�ÖÖ¾Ö¸üÆüßŸÖ ‹�úÖ�ÖÏŸÖÖ ´Æü�Ö•Öê ¬µÖÖÖ ÆüÖêµÖ. ¬µÖÖÖÖ´Öãôêû ÃÖÆüÖ¿ÖŒŸÖß ¾ÖÖœüŸÖê. ³ÖÖ¾ÖÖß�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö ü̧“ÖÖ ŸÖÖ�Ö �ú´Öß ÆüÖêŸÖÖê. 
¬µÖÖÖÖ´Öãôêû ³ÖÖ¾Ö×Ö�ú ŸÖÖÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖ�úÖ ü̧ÖŸ´Ö�úŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê. ÛÃ¾Ö�úÖ ü̧�µÖÖ“Öß �éúŸÖß ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖê. 
 
ŸÖÖÖ¾ÖÖŸÖ µÖÖê�ÖÖ“Öê ´ÖÆü¢¾Ö:- 

 ¿Ö¸üß¸ü †Ö×�Ö ´ÖÖÖ“µÖÖ †ÃÖÓŸÖã»ÖÖÖ´Öãôêû †Öê�ú †Ö•ÖÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ×¿Ö¾ÖÖµÖ ¾µÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ †³ÖÖ¾Ö, Ã¾Ö³ÖÖ¾Ö, ŸÖÖÖŸÖÖÖ¾Ö, †ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖÖß �éúŸÖß 
µÖÖ´Öãôêû †Öê�ú †Ö•ÖÖ¸üÖ“Öß ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖê. †ÖîÂÖ¬ÖÖ¯Öê�ÖÖÆüß ÃÖãµÖÖê�µÖ ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Öß, ´ÖÖÖ»ÖÖ ÛÃ£Ö¸üŸÖÖ ¤êü�ÖÖ¸üÖ ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö µÖÖ´Öãôêû †Ö•ÖÖ¸üÖ¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö 
µÖê�µÖÖÃÖ ´Ö¤üŸÖ ÆüÖêŸÖê. 

 †Ö•Ö ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ ÃÖÆüÖ•ÖÃÖÆü•Öß ´Ö¸ü�Ö µÖê�ÖÖ¸ü ÖÖÆüßŸÖ ‹ê¾Öœêü †ÖîÂÖ¬Öê ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÖÆêüŸÖ. ¯Ö Ó̧üŸÖæ ±úŒŸÖ ¿Ö¸üß¸üÖ“Öê †Ö¸üÖê�µÖ ÃÖã¬ÖÖ¸ü�Öê ´Æü�Ö•Öê 
†ÖîÂÖ¬Öê ‘Öê¾ÖæÖ »Ö�Ö�Öê ¤üÖ²ÖæÖ ™üÖ�ú�Öê Ö¾Æêü ŸÖ¸ü ¿Ö¸üß ü̧Ö²Ö¸üÖê²Ö¸ü ´ÖÖÖ“ÖÖÆüß ×¾Ö“ÖÖ ü̧ —ÖÖ»Ö ¯ÖÖÆüß•Öê ´Æü�Ö•Öê“Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ŸÖÖÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö �ú´Öß ÆüÖê‡Ô»Ö 
†£ÖÖÔŸÖ ²Öß.¯Öß.¾ÖÖœü�Öê, ¤ü´ÖÖ, Å¤üµÖ×¾Ö�úÖ¸ü, ×›ü¯ÖÏê¿ÖÖ µÖÖ †Öê�ú ×¾Ö�úÖ ü̧ÖÓ“Öê ´Öã�µÖ �úÖ¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê ŸÖÖ�Ö ¯Öê»Ö�µÖÖ“Öß �Ö´ÖŸÖÖ �ú´Öß †ÃÖ�Öê. ´Æü�ÖæÖ“Ö 
²Öß.¯Öß. ¾ÖÖœü»Öê ŸÖ¸ü �úÖÓÆüß ŸÖÖ�Ö †ÖÆêü �úÖ? †ÃÖÖ ¯ÖÏ¿Ö ›üÖòŒ™ü¸ü ×¾Ö“ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ. 

 µÖÖê�µÖ×¾ÖªÖ Æüß ¿Ö¸üß ü̧Ö¯Öê�ÖÖÆüß ´ÖÖÖ¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö †Ö�Ö�ÖÖ¸üß ×¾ÖªÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû †Öê�ú ×¾Ö�úÖ¸üÖŸÖ ÃÖÆüÖµÖ�ú ˆ¯Ö“ÖÖ ü̧ ¯Ö¬¤üŸÖ ´Æü�ÖæÖ 
µÖÖê�ÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ÆüÖêŸÖÖê. Æêü ¯ÖÏµÖÖê�ÖÖÖê ×ÃÖ¬¤ü —ÖÖ»Öê †ÖÆêü. 

 ¿Ö¸üß¸ü †Ö×�Ö ´ÖÖÖ“µÖÖ †ÃÖÓŸÖã»ÖÖÖ´Öãôêû †Öê�ú †Ö•ÖÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖŸÖ ¯Ö Ó̧üŸÖæ ŸµÖÖ¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö †Ö�Ö�µÖÖÃÖÖšüß µÖÖê�ÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß šü̧ üŸÖ 
†ÖÆêü µÖÖê�Ö ¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´Ö †Ö×�Ö ¬µÖÖÖ µÖÖ“ÖÖ ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö �úÃÖÖ ÆüÖêŸÖÖê Æêü ´Öê›üß�ú»Ö •ÖÖÔ»Ö´Ö¬µÖê ¯ÖÏ×ÃÖ¬¤ü �úºþÖß µÖÖê�Ö¿ÖÖÃ¡ÖÖ“Öß †Öêôû�Ö ÃÖÓ̄ Öæ�ÖÔ •Ö�ÖÖ»ÖÖ 
ˆ¯Ö“ÖÖ¸üÖ“µÖÖ ¥üÂ™üßÖê �úºþÖ ×¤ü»Öß. 

 
µÖÖê�Ö †Ö×�Ö ¾µÖÖµÖÖ´Ö ‹�ú ŸÖÖî»ÖÖ×Ö�ú †³µÖÖÃÖ :- 

µÖÖê�Ö ¾µÖÖµÖÖ´Ö 
†Öë�úÖ¸ü †Ö×�Ö ¯ÖÏÖ£ÖÔÖêÖê ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ †¿Öß ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ ÖÖÆüß. 
´ÖÖÖ“Öß ÛÃ£Ö¸üŸÖÖ ´ÖÆü¢¾ÖÖ“Öß ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Ö ´ÖÆü¢¾ÖÖ“Öß 
ÃÖÖµÖãÓ“Öß »Ö¾Ö×“Ö�úŸÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê ÃÖÖµÖÓã“Öê ÃÖÓ¾Ö¬ÖÔÖ ÆüÖêŸÖê. 
¯ÖÖê™üÖ“µÖÖ ÃÖÖµÖãÓÖÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ´ÖÃÖÖ•Ö ŸÖÃÖê ÆüÖêŸÖ ÖÖÆüß. 
†ŸµÖÓŸÖ ÃÖÖ¾Ö�úÖ¿Ö ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Öß †ŸµÖÓŸÖ •Ö»Ö¤ü ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Öß 
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À¾ÖÃÖÖ�Ö´ÖŸÖêŸÖ ¾ÖÖœü À¾ÖÃÖÖ�Ö´ÖŸÖêŸÖ ¾ÖÖœü 
�úÖê�ÖŸÖêÆüß ÃÖÖ¬ÖÖ »ÖÖ�ÖŸÖ ÖÖÆüß †Öê�ú ÃÖÖ¬ÖÖê »ÖÖ�Öæ ¿Ö�úŸÖÖŸÖ 
†Ó×ŸÖ´Ö ÛÃ£ÖŸÖßŸÖ ÛÃ£Ö¸üŸÖê»ÖÖ ´ÖÆü¢¾Ö †Ö¾ÖÔŸÖÖê �ú ü̧�µÖÖÃÖ ´ÖÆü¢¾Ö 
´ÖÖÖ×ÃÖ�ú ¿ÖÖÓŸÖß“ÖÖ »ÖÖ³Ö ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú ¾µÖÖµÖÖ´ÖÖ“ÖÖ »ÖÖ³Ö 
†ÓŸÖÃ¡ÖÖ¾Öß �ÖÏÓ£Öß“Öê †Ö¸üÖê�µÖ ÃÖã¬ÖÖ¸üŸÖê. ´ÖÖÓÃÖ¯Öê¿Öß“Öê †Ö¸üÖê�µÖ ÃÖã¬ÖÖ¸üŸÖê. 
¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú, ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú, †Ö¬µÖÖÛŸ´Ö�ú, ³ÖÖ¾Ö×Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ ¿ÖÖ¸üß×¸ü�ú ×¾Ö�úÖÃÖ 
¯ÖÏÖ�ÖÖµÖÖ´ÖÖ´Öãôêû ´ÖÖ µÖÖ ¿ÖŒŸÖß¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö †ÃÖê ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö ÖÖÆüß. 
ˆŸÖÖ¸ü¾ÖµÖÖŸÖÆüß �ú¸üŸÖÖ µÖêŸÖê. ¾ÖµÖÖ“µÖÖ ´ÖµÖÖÔ¤üÖ ¯Ö›üŸÖÖŸÖ. 
Ã´Ö¸ü�Ö¿ÖŒŸÖßŸÖ ¾ÖÖœü. †¿Öß ¾ÖÖœü ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖ ÖÖÆüß. 
†Öê�ú ¾µÖÖ¬Öß¾Ö¸ü ˆ¯ÖµÖÖê�Öß ˆ¯Ö“ÖÖ¸ü ¯Ö¬¤üŸÖß šü¸üÖ×¾Ö�ú ¾µÖÖ¬Öà¾Ö ü̧ ˆ¯ÖµÖÖê�Öß. 

 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ :- 
 1) Ã¾ÖÖÃ£Ö:- µÖÖê�Ö (´ÖÖ�ÖÔ¤ü¿ÖÔ�ú ¯ÖãÛÃŸÖ�úÖ), ›üÖò.“ÖÖºþ»ÖŸÖÖ ¸üÖê•Öê�ú¸ü/ ¤êü¿Ö´Öã�Ö 
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µÖÖê�Ö †Öî̧ ü ŸÖÖÖ¾Ö 
¯ÖÏÖ. ×¤ü�ÖÓ²Ö¸ü –ÖÖÖÖê²ÖÖ �ÖÖµÖ�ú¾ÖÖ›ü 

( ØÆü¤üß ×¾Ö³ÖÖ�Ö) 
´ÖÔµÖÖê�Öß ŸÖãôû¿Öß¸üÖ´Ö ¯Ö¾ÖÖ¸ü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, Æü›üÖêôûŸÖß ŸÖÖ. †Æü´Ö¤ü¯Öæ̧ ü ×•Ö. »ÖÖŸÖæ̧ ü  

 
 ´ÖÖãÂµÖ •Öß¾ÖÖ �úß ŸÖæ»ÖÖÖ ×ÃÖŸÖÖ¸ü µÖÖ ŸÖÖÖ¯Öæ̧ êü ÃÖê �úß •ÖÖ ÃÖ�úŸÖß Æîü… ×ÃÖŸÖÖ¸ü �êú ŸÖÖ¸üÖë �úÖê µÖ×¤ü †×¬Ö�ú �úÃÖ ×¤üµÖÖ •ÖÖ‹ ŸÖÖê ŸÖÖ¸üÖë �úß 

™æü™üÖ ÃÖÓ³ÖÆü Æîü †Öî̧ ü œüß»ÖÖ ”ûÖê›ü ×¤üµÖÖ •ÖÖµÖê ŸÖÖê ÃÖã̧ ü-ÃÖÓ�ÖßŸÖ Æüß Ö ×Ö�ú»Öê… µÖÆüß ÛÃ£ÖŸÖß Æü´ÖÖ ȩ̂ü •Öß¾ÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ³Öß Æîü †Öî̧ ü µÖÖê�Ö ¾ÖÆü ´ÖÖ�ÖÔ ¯ÖÏ¿ÃÖŸÖ 
�ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖÃÖê •Öß¾ÖÖ �êú ŸÖÖ¸üÖë �úÖê ‡ŸÖÖÖ Æüß �úÃÖÖ •ÖÖ‹ ×�ú •Öß¾ÖÖ �úÖ ÃÖÓ�ÖßŸÖ •Öß¾ÖÖ �úÖ†ÖÖÓ¤ü ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÆüÖê ÃÖ �êú… µÖÖê�Ö ¾µÖÛŒŸÖ �êú ´ÖÖ, 
¿Ö¸üß¸ü †Öî̧ ü ¯ÖÏÖ�ÖÖë �êú ´Ö¬µÖ ‹êÃÖÖ ÃÖÓŸÖæ»ÖÖ ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü ×�ú ˆÃÖ�úÖ •Öß¾ÖÖ ´Ö¸ü‘Ö™ü �úÖ ´ÖãÃÖÖ×±ú¸ü Ö ²ÖÖ�ú¸ü †ÖÖÓ¤ü �úÖ ˆŸÃÖ¾Ö ²ÖÖ •ÖÖ‹ 
ÃÖÓ�ÖßŸÖ �úÖ ÃÖÓÃÖÖ¸ü †Öî̧ ü ¯ÖÏ�éú×ŸÖ ŸÖ£ÖÖ ¯Ö¸ü´ÖÖŸ´ÖÖ �úÖ ¯Öã̧ üÃ�úÖ¸ü ²ÖÖ •ÖÖ‹…  

 �úÆüÖÓ •ÖÖŸÖÖ Æîü ×�  µÖÖê�Ö ØÆü¤æüú ¬Ö´ÖÔ ÃÖê ˆŸ¯Ö®Ö Æãü†Ö Æîü †Öî̧ ü †Ö•Ö ¤ãü×ÖµÖÖ ³Ö¸ü ´Öë ˆÃÖ�úÖ †³µÖÖÃÖ ×�úµÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æîü… »ÖÖê�ÖÖë Öë µÖÖê�Ö �êú 
�Öã�ÖÖë �êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öê ÃÖß�ÖÖ Æîü †Öî̧ ü ‡ÃÖê ¾µÖÖµÖÖ´Ö †Öî̧ ü ¬µÖÖÖ �êú ¹ý¯Ö ´Öë Ã¾Öß�úÖ ü̧ ×�úµÖÖ Æîü… ´Öæ»Ö ¹ý¯Ö ÃÖê µÖÖê�Ö Ö �êú¾Ö»Ö ¾µÖÖµÖÖ´Ö �úÖ ‹�ú ¹ý¯Ö Æîü 
²ÖÛ»�ú µÖÆü Ã¾ÖÃ£Ö, �Öã¿ÖÆüÖ»Ö †Öî̧ ü ¿ÖÖÓ×ŸÖ¯Öæ�ÖÔ ŸÖ¸üß �êú ÃÖê •ÖßÖê �úÖ ‹�ú ¯ÖÏÖ“ÖßÖ –ÖÖÖ Æîü… µÖÆü †ÖÓŸÖ×¸ü�ú ¿ÖÖÓ×ŸÖ †Öî̧ ü †ÖŸ´ÖßµÖ –ÖÖÖ-¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸üÖê ´Öë 
´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… 

»ÖÖê�ÖÖë �úÖê †Ö´Ö ŸÖÖî̧ ü »Ö�ÖŸÖÖ Æîü ×�ú µÖÖê�Ö ¾µÖÖµÖÖ´Ö ‹�ú ¹ý¯Ö Æîü ×•ÖÃÖ´Öë ¿Ö¸üß¸ü �êú ×ÆüÃÃÖÖë �úÖê ×Æü»ÖÖÖÖ ›ãü»ÖÖÖÖ ¿ÖÖ×´Ö»Ö Æîü »Öê×�úÖ µÖÖê�Ö 
¾µÖÖµÖÖ´Ö ÃÖê ²ÖœüÍû�ú¸ü Æïü… µÖÖê�Ö ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú, †Ö¬µÖÖÛŸ´Ö�ú †Öî̧ ü ¿ÖÖ× ü̧×¸ü�ú ¯Ö£Ö �êú ´ÖÖ¬µÖ´Ö ÃÖê •Öß¾ÖÖ •ÖßÖê �úß �ú»ÖÖ Æîü… µÖÆü ÛÃ£Ö¸üŸÖÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸üÖê 
†Öî̧ ü †ÖÓŸÖ×¸ü�ú †ÖŸ´ÖÖ �úß “ÖêŸÖÖÖ ´Öë ¬µÖÖÖ »Ö�ÖÖÖê ´Öë ÃÖÆüÖµÖŸÖÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü…  

¿Ö¸üß¸ü ´ÖÖ †ÖŸ´ÖÖ �úÖê ×ÖµÖÓ×¡ÖŸÖ �ú ü̧Öê ´Öë µÖÖê�Ö ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… ¿Ö¸üß¸ü †Öî̧ ü ´ÖÖ �úÖê ¿ÖÖÓŸÖ �ú¸üÖê �êú ×»Ö‹ µÖÆü ¿ÖÖ×¸ü×¸ü�ú †Öî̧ ü 
´ÖÖÖ×ÃÖ�ú †Öã¿ÖÖÃÖÖ �úÖ ‹�ú ÃÖÓŸÖã»ÖÖ ²ÖÖÖŸÖÖ Æîü… µÖÆü ŸÖÖÖ¾Ö †Öî̧ ü “ÖÓ×ŸÖÖ �úÖ ¯ÖÏ²ÖÓ¬ÖÖ �ú¸üÖê ´Öë ³Öß ÃÖÆüÖµÖŸÖÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü… †Öî̧ ü †Ö¯Ö�úÖê †Ö¸üÖ´Ö 
ÃÖê ¸üÆüÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖ Æîü… µÖÖê�Ö †ÖÃÖÖ ¿ÖÛŒŸÖ ¿Ö¸üß¸ü ´Öë »Ö“Öß»Öê̄ ÖÖ †Öî̧ ü †ÖŸ´Ö×¾Ö¿¾ÖÖÃÖ ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ �ú¸üÖê �êú ×»Ö‹ •ÖÖÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü…  

µÖÖê�Ö ÃÖ¡Ö ´Öë ´Öæ�µÖ ¹ý¯Ö ÃÖê ¾µÖÖµÖÖ´Ö, ¬µÖÖÖ †Öî̧ ü µÖÖê�Ö †ÖÃÖÖ ¿ÖÖ×´Ö»Ö ÆüÖêŸÖê Æîü •ÖÖê ×¾Ö×³Ö®Ö ´ÖÖÃÖ¯Öê×¿ÖµÖÖë �úÖê ´Ö•Ö²ÖæŸÖ �ú¸üŸÖê Æîü… ¤ü¾ÖÖ†ÖêÓ, 
•ÖÖê Æü´ÖÖ ȩ̂ü ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú †Öî̧ ü ¿ÖÖ×¸ü× ü̧�ú Ã¾ÖÖÃ£Ö �êú ×»Ö‹ ÆüÖ×Ö�úÖ¸ü�ú Æîü, ˆÃÖÃÖê ²Ö“ÖÖê �úÖ µÖÆü ‹�ú †“”ûÖ ×¾Ö�ú»¯Ö Æîü… µÖÖê�Ö †³µÖÖÃÖ �ú¸üÖê �êú 
´Öã�µÖ »ÖÖ³ÖÖë ´Öë ÃÖê ‹�ú µÖÆü Æîü ×�ú µÖÆü ŸÖÖÖ¾Ö �ú´Ö �ú¸üÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… ŸÖÖÖ¾Ö �úÖ ÆüÖêÖÖ ‡Ö ×¤üÖÖë ‹�ú †Ö´Ö ²ÖÖŸÖ Æîü… ×•ÖÃÖÃÖê ¿Ö ü̧ß¸ü †Öî̧ ü 
´ÖÖ ¯Ö¸ü  ×¾ÖÖÖ¿Ö�úÖ ü̧ß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ¯Ö›üŸÖÖ Æîü… ŸÖÖÖ¾Ö �êú �úÖ ü̧�Ö »ÖÖê�ÖÖë �úÖê ÃÖÖêŸÖê ÃÖ´ÖµÖ ¤ü¤Ôü, �Ö¤ÔüÖ �úÖ ¤ü¤Ôü, ¯Ößšü �úÖ ¤ü¤Ôü, ×ÃÖ ü̧¤ü¤Ôü, ŸÖê•Öß ÃÖê ×¤ü»Ö �úÖ 
¬Ö›ü�úÖÖ, Æü£Öê×»ÖµÖÖë ´Öë ¯ÖÃÖßÖê †ÖÖÖ, ÃÖÓŸÖÖêÂÖ, �ÎúÖê¬Ö, †×Ö¦üÖ †Öî̧ ü ¬µÖÖÖ �ëú×¦üŸÖ �ú¸üÖê ´Öë †ÃÖ´Ö£ÖÔŸÖÖ •ÖîÃÖß �ÖÓ³Öß¸ü ÃÖ´ÖÃµÖÖ‹ ¯Öî¤üÖ ÆüÖêŸÖß Æîü… 
ÃÖ´ÖµÖ �Öã•Ö¸üÖê �êú ÃÖÖ£Ö ‡Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü �úß ÃÖ´ÖÃµÖÖ†ÖêÓ �úÖ ‡»ÖÖ•Ö �ú¸üÖê ´Öë µÖÖê�Ö ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü †Öî̧ ü ‹�ú ¾µÖÛŒŸÖ �êú ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú �ú»µÖÖ�Ö 
´Öë ÃÖã¬ÖÖ¸ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… ×ÖµÖ×´ÖŸÖ †³µÖÖÃÖ ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú Ã¯ÖÂ™üŸÖÖ †Öî̧ ü ¿ÖÖÓ×ŸÖ ²ÖÖÖŸÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖÃÖê ´ÖÖ �úÖê †Ö¸üÖ´Ö ×´Ö»ÖŸÖÖ Æîü… 

 ×ÖµÖ×´ÖŸÖ ¹ý¯Ö ÃÖê µÖÖê�Ö �úÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸üÖê �êú �úÖ¸ü�Ö : 
 µÖÖê�Ö ‹�ú �ú»ÖÖ Æîü •ÖÖê Æü´ÖÖ ȩ̂ü ¿Ö¸üß ü̧ ´ÖÖ †Öî̧ ü †ÖŸ´ÖÖ �úÖê ‹�ú ÃÖÖ£Ö •ÖÖê›üÍûŸÖÖ Æîü… †Öî̧ ü Æü´Öë ´Ö•Ö²ÖæŸÖ †Öî̧ ü ¿ÖÖÓ×ŸÖ¯Öæ�ÖÔ ²ÖÖÖŸÖÖ Æîü… µÖÖê�Ö 
†Ö¾Ö¿µÖ�ú Æîü ŒµÖÖë×�ú µÖÆü Æü´Öë ×±ú™ü ¸ü�ÖŸÖÖ Æîü… ŸÖÖÖ¾Ö �úÖê �ú´Ö �ú¸üÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… †Öî̧ ü ÃÖ´Ö�ÖÏ Ã¾ÖÖÃ£Ö �úÖê ²ÖÖÖ‹ ¸ü�ÖŸÖÖ Æîü… †Öî̧ ü ‹�ú 
Ã¾ÖÃ£Ö ´ÖÖ Æüß †“”ûß ŸÖ¸üÆü ÃÖê ¬µÖÖÖ �ëú×¦üŸÖ �ú¸üÖê ´Öë ÃÖÆüÖµÖŸÖÖ �ú¸ü ÃÖ�úŸÖÖ Æîü… µÖÖê�Ö ´ÖÆüŸ¾Ö¯Öæ�ÖÔ Æîü ×�ú µÖÖê�Ö †³µÖÖÃÖ �ú ü̧�êú †Ö¯Ö ×Ö´Ö Ø²Ö¤ãü†ÖêÓ 
¯Ö¸ü »ÖÖ³Ö ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸ü ÃÖ�úŸÖê Æîü… 

 †ÖÓŸÖ×¸ü�ú ¿ÖÖÓ×ŸÖ : 
 µÖÖê�Ö †ÖÓŸÖ×¸ü�ú ¿ÖÖÓ×ŸÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸üÖê †Öî̧ ü ŸÖÖÖ¾Ö ŸÖ£ÖÖ †µÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ†ÖêÓ �êú ×�Ö»ÖÖ±ú »Ö›üÍÖ‡Ô ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… µÖÖê�Ö ¾µÖÛŒŸÖ ´Öë ¿ÖÖÓ×ŸÖ 
�êú ÃŸÖ¸ü �úÖê ²ÖœüÖŸÖÖ Æîü †Öî̧ ü ˆÃÖ�êú †ÖŸ´Ö×¾Ö¿¾ÖÖÃÖ �úÖê †Öî̧ ü †×¬Ö�ú ²ÖœüÍÖÖê ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖê �Öã¿Ö ¸üÆüÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú ü̧ŸÖÖ Æîü…  

 Ã¾ÖÖÃ£Ö : 
 ‹�ú ¾µÖÛŒŸÖ ‹�ú †Ã¾ÖÃ£Ö ¾µÖÛŒŸÖ �úß ŸÖæ»ÖÖÖ ´Öë †×¬Ö�ú �úÖ´Ö �ú¸ü ÃÖ�úŸÖÖ Æîü… †Ö•Ö �ú»Ö •Öß¾ÖÖ ²ÖÆãüŸÖ ŸÖÖÖ¾Ö¯Öæ�ÖÔ Æîü… †Öî̧ ü Æü´ÖÖ¸êü 
†ÖÃÖ ¯ÖÖÃÖ ²ÖÆæüŸÖ ¯ÖÏ¤æüÂÖ�Ö Æîü… µÖÆü �ú‡Ô Ã¾ÖÖÃ£Ö ÃÖ´ÖÃµÖÖ†ÖêÓ �úÖ �úÖ¸ü�Ö Æîü… ×ÃÖ±Ôú 10-20 ×´ÖÖ™ü �úÖ µÖÖê�Ö Æü¸ü ×¤üÖ †Ö¯Ö�êú Ã¾ÖÖÃ£Ö �úÖê †“”ûÖ 
¸üÆüÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸ü ÃÖ�úŸÖÖ Æîü… ²ÖêÆüŸÖ¸ü Ã¾ÖÖÃ£Ö �úÖ ´ÖŸÖ»Ö²Ö ²ÖêÆüŸÖ¸ü •Öß¾ÖÖ Æîü…  

 ÃÖ×�ÎúµÖŸÖÖ : 
 †Ö•Ö�ú»Ö »ÖÖê�Ö †Ö»ÖÃÖß, £Ö�êú Æãü‹ µÖÖ Öà¤ü �úß �ú´Öß ´ÖÆüÃÖæÃÖ �ú¸üŸÖê Æîü… ×•ÖÃÖ�êú �úÖ¸ü�Ö ¾Öê †¯ÖÖê •Öß¾ÖÖ ´Öë †×¬Ö�úŸÖ¸ü ´ÖÖî•Ö-´ÖÃŸÖß 
ÃÖê “Öæ�ú •ÖÖŸÖê Æîü †Öî̧ ü †¯ÖÖê �úÖ´Ö �úÖê ÃÖÆüß œÓü�Ö ÃÖê ¯Öæ̧ üÖ �ú¸üÖê ´Öë ÃÖ�Ö´Ö ÖÆüß Æîü… ÃÖ×�ÎúµÖŸÖÖ ÆüÖêÖê �úÖ ÖÖŸÖê †Ö¯Ö †Ö¯ÖÖê †ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ ÆüÖêÖê¾ÖÖ»Öß 
“Öß•ÖÖë �êú ²ÖÖ ȩ̂ü ´Öë †×¬Ö�ú •ÖÖ�Ö¹ý�ú ¸üÆüŸÖê Æîü… †Öî̧ ü †¯ÖÖê �úÖ´Ö �úÖê †×¬Ö�ú �ãú¿Ö»ÖŸÖÖ¯Öæ¾ÖÔ�ú †Öî̧ ü •Ö»¤üß ÃÖê ¯Öæ̧ üÖ �ú¸ü ¯ÖÖŸÖê Æîü… µÖÆü ÃÖ²Ö �ú¸üÖê �úÖ 
‹�ú ŸÖ¸üß�úÖ ×ÖµÖ×´ÖŸÖ ¹ý¯ÖÃÖê µÖÖê�Ö �úÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸üÖÖ Æîü…  
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 »Ö“Öß»ÖÖ¯Ö�Ö : 
 »ÖÖê�Ö †Ö•Ö �ú»Ö �ú‡Ô ¯ÖÏ�úÖ ü̧ �êú ¤ü¤Ôü ÃÖê ¡ÖÃŸÖ Æîü… ¾Öê ¯Öî̧ ü �úß ˆÓ�Ö×»ÖµÖÖë �úÖê ”ãûÖê µÖÖ Öß“Öê �úß †Öȩ̂ ü —Öã�úÖê �êú ¤üÖî̧ üÖÖ �ú×šüÖÖ‡µÖÖÖêÓ 
�úÖ ÃÖÖ´ÖÖÖ �ú¸üŸÖê Æîü… µÖÖê�Ö �úÖ ×ÖµÖ×´ÖŸÖ †³µÖÖÃÖ ‡Ö ÃÖ³Öß ¯ÖÏ�úÖ ü̧ �êú ¤ü¤Ôü ÃÖê ¸üÖÆüŸÖ ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü… 

 ¸üŒŸÖ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ²ÖœüÖ‹ : 
 µÖÖê�Ö †Ö¯Ö�êú ×¤ü»Ö �úÖê Ã¾ÖÃ£Ö ²ÖÖÖÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü †Öî̧ ü µÖÆü †Ö¯Ö�êú ¿Ö ü̧ß¸ü †Öî̧ ü ÖÃÖÖë ´Öë ¸üŒŸÖ �êú ¯ÖÏ¾ÖÖÆü �úÖê ²ÖœüÖ�ú¸ü †×¬Ö�ú 
� ãú¿Ö»ÖŸÖÖ ÃÖê �úÖ´Ö �ú¸üŸÖÖ Æîü… µÖÆü †Ö¯Ö�êú ¿Ö¸üß¸ü �úÖê †ÖòÛŒÃÖ•ÖÖ µÖãŒŸÖ ¸ü�ÖÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú ü̧ŸÖÖ Æîü… ×•ÖÃÖ�úÖ ´ÖŸÖ»Ö²Ö ŸÖÖÖ¾Ö �úÖ �ú´Ö ÆüÖêÖÖ Æîü †Öî̧ ü 
†Ö¯Ö †¯ÖÖê �úÖ´Ö ¯Ö¸ü ¬µÖÖÖ �ëú×¦üŸÖ �ú ü̧ ÃÖ�úŸÖê Æîü… µÖÆüß �úÖ¸ü�Ö Æîü ×�ú ²Ö““ÖÖë †Öî̧ ü ×�ú¿ÖÖê¸üÖë �úÖê µÖÖê�Ö �ú ü̧Öê �êú ×»Ö‹ ¯ÖÏÖêŸÃÖÖ×ÆüŸÖ ×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü 
ŒµÖÖë×�ú µÖÆü ˆÖ�úß ¯ÖœüÍÖ‡Ô ´Öë ²ÖêÆüŸÖ¸ü ŸÖ¸üß�êú ÃÖê ¬µÖÖÖ �ëú×¦üŸÖ �ú¸üÖê ´Öë ´Ö¤ü¤ü �ú¸üŸÖÖ Æîü…   
 
×ÖÂ�úÂÖÔ : 

‡ÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü µÖÆü �úÆüÖ •ÖÖ ÃÖ�úŸÖÖ Æîü ×�ú µÖÖê�Ö ‹�ú “Ö´ÖŸ�úÖ ü̧ Æîü †Öî̧ ü ‡ÃÖê ×�úµÖÖ •ÖÖ‹Ó ŸÖÖê µÖÆü †Ö¯Ö�êú ¯Öæ̧ êü •Öß¾ÖÖ �úÖ ´ÖÖ�ÖÔ¤ü¿ÖÔÖ �ú ȩ̂ü�ÖÖ… 
¯ÖÏ×ŸÖ×¤üÖ 20-30 ×´Ö×Ö™ü µÖÖê�Ö †Ö¯Ö�êú ¿ÖÖ× ü̧×¸ü�ú, ´ÖÖÖ×ÃÖ�ú †Öî̧ ü †Ö¬µÖÖÛŸ´Ö�ú Ã¾ÖÖÃ£Ö �êú ²Öß“Ö ÃÖÓŸÖã»ÖÖ �úÖê ²ÖœüÍÖ¾ÖÖ ¤êüÖê �êú «üÖ¸üÖ †Ö¯Ö�êú 
•Öß¾ÖÖ �úÖê Æü´Öê¿ÖÖ �êú ×»Ö‹ ²Ö¤ü»Ö ÃÖ�úŸÖÖ Æîü…  
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ�ÖÏÓ£Ö : 

1) ¤ü µÖÖê�Ö : ÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü�ú-ÁÖß´ÖŸÖß »Ö ŸÖÖ ³ÖÓ›üÖ¸üß-´Öß¸üÖ. 
2) µÖÖê�Ö �úß ×¾Ö×¬Ö †Ö î̧ ü ×ÃÖ¨üß-¯ÖÏ�úÖ¿Ö�ú-¯ÖÏ•ÖÖ×¯ÖŸÖÖ ²ÖÎÉ�ãú´ÖÖ¸üß ‡Ô¿¾Ö¸üßµÖ ×¾Ö¿¾Ö ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ¯ÖÖ�›ü¾Ö ³Ö¾ÖÖ, ´ÖÖ‰Óú™ü†Ö²Öã. 
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»ÖÖŸÖæ̧ ü ¾Ö ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ 

 
ÃÖã×“ÖŸÖÖ ²Ö²ÖÖ¸üÖ¾Ö •ÖÖ¬Ö¾Ö 
ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö�ú ×¾ÖªÖ£Öá 
ÁÖß. ÆüÖ¾Ö�Öß Ã¾ÖÖ´Öß ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ ˆ¤ü�Öß¸ü  

›üÖò. •Öê. �êú. ¾ÖÖ‘Ö´ÖÖ ȩ̂ü 
ÃÖÆüÖ. ¯ÖÏÖ. ³Öæ�ÖÖê»Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö 

³ÖÖ‡Ô ×�ú¿ÖÖ¸üÖ¾Ö ¤êü¿Ö´Öã�Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ “ÖÖ�æú¸ü 
 

¯ÖÏÃŸÖÖ¾ÖÖÖ: 
�úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú Ã¾ÖÖÃ£µÖ Æêü �úÖÆüß †Ó¿Öß †ÖÙ£Ö�ú �úÖµÖÖÔŸÖ ³ÖÖ�Ö ‘Öê�ÖÖ·µÖÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“µÖÖ 

†Ö�úÖ¸ü †Ö×�Ö �Öã�Ö¾Ö¢ÖÖ µÖÖ¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²ÖæÖ †ÃÖŸÖê. ³ÖÖî�ÖÖê×»Ö�ú ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖßÖãÃÖÖ¸ü ¾Öê�Ö¾Öê�ÖóµÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ •Öê ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ �êú»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ. ¯Ö�Ö ŸµÖÖŸÖ 
²Ö¸üß“Ö ×³Ö®ÖŸÖÖ ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖê. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öê ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖÖæÃÖÖ¸ü ÃÖÖ¬ÖÖ¸ü�ÖŸÖ: Ö‰ú ¯ÖÏ�úÖ¸üÖŸÖ ¾Ö�Öá�ú¸ü�Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê. ¿ÖêŸÖ�ú ü̧ß, ¿ÖêŸÖ´Ö•Öæ̧ ü, 
¯Ö¿ÖãÃÖÓ¾Ö¬ÖÔÖ, •ÖÓ�Ö»Ö�úÖ´Ö, ´ÖÖÃÖế ÖÖ¸üß, ±úôû²ÖÖ�ÖÖµÖŸÖ, ¾ÖÃŸÖã×Ö´ÖÖÔ�Ö ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ †Ö×�Ö ‘Ö¸ü�ÖãŸÖß ˆªÖê�Ö, ²ÖÖÓ¬Ö�úÖ´Ö, ¾ÖÖÆüŸÖæ�ú, ¤üôû�Ö¾Öôû�Ö ‡ŸµÖÖ¤üß 
»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öê ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¾Ö�Öá�ú¸ü�Ö Æêü †ÖÙ£Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ×¾ÖÂÖµÖ�ú †Öê�ú ²ÖÖ²Öß“ÖÖ †Ó¤üÖ•Ö ²ÖÖÓ¬Ö�µÖÖ“µÖÖ ¥üÂ™üßÖê ˆ¯ÖµÖãŒŸÖ šü¸üŸÖê. 

ÁÖ´Ö¿ÖŒŸÖß“Öê ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¾Ö�Öá�ú¸ü�Ö »Ö�ÖÖŸÖ ‘ÖêŸÖÖÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ †ÃÖ�ÖÖ·µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖÓ“Öß 
×¾Ö³ÖÖ�Ö�Öß ¯ÖḮ Öã�Ö ŸÖßÖ �Öê¡ÖÖ´Ö¬µÖê �ú¸ü�µÖÖŸÖ µÖêŸÖê. 

1. ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú �Öê¡Ö   2. ×«üŸÖßµÖ�ú �Öê¡Ö  3. ŸÖéŸÖßµÖ�ú �Öê¡Ö 
 
†³µÖÖÃÖ �Öê¡Ö ¾Ö †³µÖÖÃÖ ×¾ÖÂÖµÖ: 

»ÖÖŸÖæ̧ ü ×•Ö»ÊÖ“ÖÖ †�Ö¾Öé¢ÖßµÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü 170 52' ˆ¢Ö¸ü †�ÖÖÓ¿Ö ŸÖê 180 50' ˆ¢Ö¸ü †�ÖÖÓ¿Ö †ÖÆêü. ŸÖ ü̧ ȩ̂ü�ÖÖ¾Öé¢ÖßµÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü 760 12' 
¯Öæ¾ÖÔ ¸êü�ÖÖÓ¿ÖŸÖê 770 18' ¯Öæ¾ÖÔ ¸êü�ÖÖÓ¿Ö †ÖÆêü. ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ×•Ö»ÊÖ“ÖÖ †�Ö¾Öé¢ÖßµÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü 170 35' ˆ¢Ö¸ü †�ÖÖÓ¿Ö ŸÖê 180 40' ˆ¢Ö¸ü †�ÖÖÓ¿Ö 
†ÖÆêü. ŸÖ¸ü ¸êü�ÖÖ¾Öé¢ÖßµÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü 750 16' ¯Öæ¾ÖÔ ¸êü�ÖÖÓ¿ÖŸÖê 760 40' ¯Öæ¾ÖÔ ¸êü�ÖÖÓ¿Ö †ÖÆêü. »ÖÖŸÖæ̧ ü ×•Ö»ÊÖ“Öê ‹�æú�Ö �Öê¡Ö±úôû 7157 “ÖÖî. ×�ú. ´Öß. ¾Ö 
ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ×•Ö»ÊÖ“Öê ‹�ãú�Ö �Öê¡Ö±úôû 7512 “ÖÖî. ×�ú. ´Öß. †ÖÆêü. »ÖÖŸÖæ̧ ü ×•Ö»ÊÖŸÖ ‹�æú�Ö 10 ŸÖÖ»Öã�êú ¾Ö ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ×•Ö»ÊÖŸÖ ‹�ãú�Ö 8 
ŸÖÖ»Öã�êú †ÖÆêüŸÖ. 
 
ˆ§êü¿Ö: 

1. »ÖÖŸÖæ̧ ü ¾Ö ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê. 
2. ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê¾Ö¸ü ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö �ú ü̧�ÖÖ·µÖÖ ‘Ö™ü�úÖÓ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê. 
3. ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê“Öê ²Ö¤ü»ÖŸÖê Ã¾Öºþ¯Ö †³µÖÖÃÖ�Öê. 

†³µÖÖÃÖ¯Ö¨üŸÖß: 
¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö×Ö²ÖÓ¬ÖÖÃÖÖšüß ¤ãüµµÖ´Ö ´ÖÖ×ÆüŸÖßÃ¡ÖÖêŸÖÖÓ“ÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ�ÖÏÓ£Ö ´Æü�ÖæÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü.  ŸµÖÖ´Ö¬µÖê ×¾Ö×¾Ö¬Ö »Öê�Ö�úÖÓ“Öß 

ÃÖÓ¤ü³ÖÔ�ÖÏÓ£Ö, ¾Öé¢Ö¯Ö¡Öê, ´ÖÖ×ÃÖ�êú ¾Ö ‡Ó™ü¸üÖê™ü“ÖÖ †Ö¬ÖÖ¸ü ‘Öê�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. 
¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê¾Ö¸ü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö �ú¸ü�ÖÖ ȩ̂ü ‘Ö™ü�ú: 

1. ÖîÃÖÙ�Ö�úÃÖÖ¬ÖÖÃÖÓ̄ Ö¢Öß: 
�úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ü̧“ÖÖê¾Ö¸ü ŸµÖÖ ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖ ÃÖÓ̄ Ö¢Öß“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖ 

ÃÖÓ̄ Ö¢Öß“µÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬ÖŸÖê¾Ö¸ü ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖ“Öê Ã¾Öºþ¯Ö †¾Ö»ÖÓ²ÖæÖ †ÃÖŸÖê. ¯ÖÏŸµÖê�ú ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖ ÃÖÓ̄ Ö¢Öß ¾Öê�Ö¾Öê�ÖóµÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß †ÃÖŸÖê. 
¿ÖêŸÖßµÖÖê�µÖ •Ö´ÖßÖ, Æü¾ÖÖ´ÖÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ¿ÖêŸÖß“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖ´Öã¦ü ×�úÖÖ¸üÖ »ÖÖ³Ö»ÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ´ÖÖÃÖế ÖÖ¸üß ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖêŸÖÖê. 
ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖ ÃÖÓ̄ Ö¢Öß ¾Ö ¾µÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê“ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö •Ö¾Öôû“ÖÖ †ÖÆêü. 

2. ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üß�ú¸ü�Ö: 
ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖ ÃÖÓ̄ Ö¢Öß“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¸üŸÖ †ÃÖŸÖÖÓÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖÃÖ ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖê. ÃÖÖ¬ÖÖÃÖÓ̄ Ö¢Öß ÃÖ¾ÖÔ¡Ö ÃÖÖ¸ü�µÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö 

ÖÖÆüß. ŸµÖÖ´Öãôêû ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖêŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖÖ ×¤üÃÖæÖ µÖêŸÖê. •Öë¾ÆüÖ ÖîÃÖÙ�Ö�ú ÃÖÖ¬ÖÖ ÃÖÓ̄ Ö¢Öß“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ˆ¤ü¸ü×Ö¾ÖÖÔÆüÖÃÖÖšüß �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖê. ŸÖê¾ÆüÖ 
¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖÖ †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ µÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. ˆŸ¯ÖÖ¤Öü, ×¾Ö×Ö´ÖµÖ, ˆ¯Ö³ÖÖê�Ö µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖæÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ß�ú¸ü�Ö †ÖœüôûŸÖê. 

3. †ÖîªÖê×�Ö�úß�ú¸ü�Ö: 
µÖÖÓ×¡Ö�ú ¯ÖÏ�ÖŸÖß, ŸÖÓ¡Ö–ÖÖÖÖ´Öãôêû †ÖîªÖê×�Ö�ú¸ü�ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß. Ö¾ÖÖ×¾ÖÖ ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖÓ“Öß  ×ÖÙ´ÖŸÖß —ÖÖ»Öß. †ÖîªÖê×�Ö�úß�ú¸ü�ÖÖŸÖæÖ ŸÖÖÓ×¡Ö�ú 

×¾Ö�úÖÃÖ ¾Ö µÖÖŸÖæÖ ¿ÖÆü̧ üß�ú ü̧�ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ —ÖÖ»ÖÖ. †ÖîªÖê×�Ö�úß�ú¸ü�ÖÖ´Öãôêû �úÖµÖÖÔŸ´Ö�ú ¾Ö ÃÖÓ�µÖÖŸ´Ö�ú ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ ¸üÖ×Æü»µÖÖÖê ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖ“Öê Ã¾Öºþ¯Ö 
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²Ö¤ü»Öê»Öê •ÖÖ‰ú »ÖÖ�ÖŸÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ü̧“ÖÖê“Öê Ã¾Öºþ¯Ö ²Ö¤ü»ÖŸÖ †ÖÆêü. 
4. ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö: 

¸üÖ•Ö�úßµÖ ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ŸÖê£Öß»Ö ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖê¾Ö¸ü ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ¿ÖÖÃÖÖÖ“Öê ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö ˆªÖê�Ö¬ÖÓªÖ»ÖÖ ¯Öã̧ ü�ú †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü 
¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ¾Ö ˆªÖê�Ö µÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖÃÖ ¾ÖÖ¾Ö ×´ÖôûŸÖÖê. ŸÖë¾ÆüÖ ŸµÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ †ÖîªÖê×�Ö�úß�ú¸ü�Ö —Ö¯ÖÖ™ü¶ÖÖê ÆüÖêŸÖê. ŸµÖÖ´Öãôê ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖêŸÖ ²Ö¤ü»Ö 
ÆüÖêŸÖÖê. ¿ÖÖÃÖÖÖ“Öê ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö, µÖÖê•ÖÖÖ µÖÖ´Ö¬µÖê ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ¾Ö ˆªÖê�Ö ×ÖÙ´ÖŸÖß»ÖÖ ¯ÖÏÖ¬ÖÖµÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ ü̧ ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖêŸÖ ²Ö¤ü»Ö ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. 
 
×¾ÖÂÖµÖ ×¾Ö¾Öê“ÖÖ: 

1. »ÖÖŸÖæ̧ ü ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖÖ: 
‡. ÃÖ. 2011 “µÖÖ •ÖÖ�Ö�ÖÖêÖæÃÖÖ¸ü ŸÖŒŸÖÖ �Îú. 1.1 ´Ö¬µÖê »ÖÖŸÖæ̧ ü ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ŸÖÖ»Öã�úÖ×ÖÆüÖµÖ ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖÖ ¤ü¿ÖÔ¾Ö»Öß †ÖÆêü. 
†. �Îú. ŸÖÆüÃÖß»Ö ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ×«üŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 

1 »ÖÖŸÖæ̧ ü 44.57 1.91 53.52 
2 ¸êü�ÖÖ¯Öæ̧ ü 87.13 1.08 11.79 
3 †Æü´Ö¤ǖ Öæ̧ ü 76.25 1.76 21.99 
4 •Öôû�úÖê™ü 84.6 1.09 14.31 
5 “ÖÖ�æú¸ü 85.85 1.08 13.43 
6 ×¿Öºþ¸ü †. 84.5 2.68 12.82 
7 †ÖîÃÖÖ 83.42 1.61 14.77 
8 ×Ö»ÖÓ�ÖÖ 82.77 1.41 15.83 
9 ¤êü¾Ö�Öß 84.88 1.79 13.33 
10 ˆ¤ü�Öß ü̧ 63.38 2.16 34.47 

‹�ãú�Ö 71.48 1.69 26.83 
 

 
‡. ÃÖ. 2011 “µÖÖ †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üßÖãÃÖÖ¸ü ×•Ö»ÊÖŸÖ �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 71.48 ™üŒ�êú, ×«üŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 1.69 

™üŒ�êú ¾Ö ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 26.83 ™üŒ�êú ‹¾Öœêü ÆüÖêŸÖê. ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖ ȩ̂ü�ÖÖ¯Öæ̧ ü, †Æü´Ö¤ü¯Öæ̧ ü, •Öôû�úÖê™ü, “ÖÖ�æú¸ü, ×¿Öºþ¸ü †ÖÓŸÖ¯ÖÖôû, 
†ÖîÃÖÖ, ×Ö»ÖÓ�ÖÖ, ¤êü¾Ö�Öß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú ÆüÖêŸÖê. ŸÖ¸ü »ÖÖŸÖæ̧ ü ¾Ö ˆ¤ü�Öß¸ü ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ�Ö ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú ÆüÖêŸÖê ŸÖ¸ü ȩ̂ü�ÖÖ¯Öæ̧ ü, •Öôû�úÖê™ü, “ÖÖ�æú¸ü, †ÖîÃÖÖ, ×Ö»ÖÓ�ÖÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖ 
»ÖÖŸÖæ̧ ü, ˆ¤ü�Öß¸ü, ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �úÖ´Ö�ÖÖ ü̧Ö“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú ÆüÖêŸÖê ŸÖ¸ü ¸êü�ÖÖ¯Öæ̧ ü, †Æü´Ö¤ǖ Öæ̧ ü, •Öôû�úÖê™ü, “ÖÖ�æú¸, ×¿Öºþ¸ü 
†ÖÓŸÖ¯ÖÖôû, †ÖîÃÖÖ, ×Ö»ÖÓ�ÖÖ, ¤êü¾Ö�Öß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. 
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ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖÖ: 
‡. ÃÖ. 2011 “µÖÖ •ÖÖ�Ö�ÖÖêÖæÃÖÖ¸ü ŸÖŒŸÖÖ �Îú. 4.2 ´Ö¬µÖê ŸÖÖ»Öã�úÖ×ÖÆüÖµÖ ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖÖ ¤ü¿ÖÔ¾Ö»Öß †ÖÆêü. 
†. �Îú. ŸÖÆüÃÖß»Ö ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ×«üŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 

1 ¯Ö Ó̧ü›üÖ 84.19 2.57 13.24 
2 ³Öǽ Ö 83.82 2.31 13.88 
3 ¾ÖÖ¿Öß 86.15 2.27 11.57 
4 �úôÓû²Ö 81.14 2.04 16.83 
5 ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü 69.46 2.47 28.07 
6 ŸÖãôû•ÖÖ¯Öæ̧ ü 72.02 3.16 24.81 
7 »ÖÖêÆüÖ¸üÖ 78.95 3.50 17.55 
8 ˆ´Ö¸ü�ÖÖ 77.46 2.38 20.17 

‹�ãú�Ö 77.12 2.08 20.31 
 

 
‡. ÃÖ. 2011 “µÖÖ •ÖÖ�Ö�ÖÖêÖæÃÖÖ¸ü ×•Ö»ÊÖŸÖ �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 77.12 ™üŒ�êú, ×«üŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 2.08 

™üŒ�êú, ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖ 20.31 ™üŒ�êú ÆüÖêŸÖê. ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖ ¯Ö Ó̧ü›üÖ, ³Öǽ Ö, ¾ÖÖ¿Öß, �úôÓû²Ö, »ÖÖêÆüÖ¸üÖ, ˆ´Ö¸ü�ÖÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ�Ö ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß ¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú ÆüÖêŸÖê. ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü, ŸÖãôû•ÖÖ¯Öæ̧ ü, ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. ×«üŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖ ¯Ö¸Óü›üÖ, ³Öǽ Ö, ¾ÖÖ¿Öß, 
ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü ŸÖãôû•ÖÖ¯Öæ̧ ü, »ÖÖêÆüÖ¸üÖ, ˆ´Ö¸ü�ÖÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú ÆÖêüŸÖê ŸÖ¸ü �úôÓû²Ö ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. ŸÖéŸÖßµÖ�ú 
¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖ ˆÃ´ÖÖÖÖ²ÖÖ¤ü, ŸÖãôû•ÖÖ¯Öæ̧ ü ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß¯Öê�ÖÖ †×¬Ö�ú ÆüÖêŸÖê. ŸÖ¸ü ¯Ö Ó̧ü›üÖ, ³Öǽ Ö, ¾ÖÖ¿Öß, �úôÓû²Ö, »ÖÖêÆüÖ¸üÖ, ˆ´Ö¸ü�ÖÖ 
ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. 
 
×ÖÂ�úÂÖÔ: 

1. ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ¸ü“ÖÖÖ ÆüÖ ×•Ö»ÊÖ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖ“ÖÖ �ú�ÖÖ †ÖÆêü. 
2. »ÖÖŸÖæ̧ ü ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ȩ̂ü�ÖÖ¯Öæ̧ ü, •Öôû�úÖê™ü, “ÖÖ�æú¸ü, ×¿Öºþ¸ü †ÖÓŸÖ¯ÖÖôû, †ÖîÃÖÖ, ×Ö»ÖÓ�ÖÖ, ¤êü¾Ö�Öß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ�Ö †×¬Ö�ú ŸÖ¸ü ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖß»Ö �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö �ú´Öß †ÖœüôûŸÖê. ŸÖ¸ü »ÖÖŸÖæ̧ ü ¾Ö ˆ¤ü�Öß¸ü ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ ¯ÖÏÖ£Ö×´Ö�ú 
¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖß»Ö �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö �ú´Öß ŸÖ¸ü ŸÖéŸÖßµÖ�ú ¾µÖ¾ÖÃÖÖµÖÖŸÖß»Ö �úÖ´Ö�ÖÖ¸üÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö •ÖÖÃŸÖ †ÖœüôûŸÖê. 

 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ �ÖÏÓ£Ö: 

1. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ³Öæ�ÖÖê»Ö: ›üÖò. ±ãú»Öê, ›üÖò. ¿Öê™êü, ›üÖò. ¿ÖÆüÖ¯Öæ̧ ü�ú¸ü 
2. ×•Ö»ÆüÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¾Ö †ÖÙ£Ö�ú ÃÖ´ÖÖ»ÖÖê“ÖÖ 
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ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖÓ¤²Ö¸ß : †®Öã³Ö¾ÖÖÓ“µÖÖ ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö¸üß»Ö Ûú»ÖÖŸ´ÖÛú ºþ¯Ö  
 

¯ÖÏÖ. ›üÖò. Ûêú¿Ö¾Ö ¯ÖÖ™üß»Ö,  
´Ö ü̧Öšüß ×¾Ö³ÖÖÝÖ, ¿ÖÖÆüß ü̧ †ÞÞÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšêü ´ÖÆüÖ×¾Öª»ÖµÖ,´ÖãÜÖê›ü 

 
 ÃÖÖ¬ÖÖ¸ÞÖŸÖ: ¯Ö®®ÖÖÃÖ“µÖÖ ¯Öæ¾Öá ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß »ÖêÜÖ®ÖÖ»ÖÖ ŸÖã»Ö®Öê®Öê Ûú´Öß †×¬ÖÛú ¯ÖÎ́ ÖÖÞÖÖŸÖ ÃÖã¹ú¾ÖÖŸÖ —ÖÖ»Öê»Öß ÆÖêŸÖß. 1950 ŸÖê 
1960 µÖÖ ¤¿ÖÛúÖŸÖ ´ÖÖ¡Ö ŸÖß®Ö ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ µÖÖ ÃÖ¤¸ÖŸÖ ´ÖÖê›ÞÖÖ·µÖÖ ×»Ö×Æ»µÖÖ ÝÖê»µÖÖ .ŸµÖÖ ´ÆÞÖ•Öê ¾µÖÓÛú™ê¿Ö ´ÖÖ›ÝÖãôÛú¸ÖÓ“Öß 
‘²Ö®ÖÝÖ¸¾ÖÖ›ß’ú (1955), †ÞÞÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšë“Öß ‘±ú×Ûú¸Ö’ú (1959) †Ö×ÞÖ ˆ¨¾Ö ¿Öêô“Öß ‘¬ÖÝÖ’ú (1960) ÊÖ ÆÖêŸÖ. ´ÖÖ›ÝÖãôÛú¸ÖÓ®ÖÖ 
ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ¾ÖÖÃŸÖ¾ÖÖ“Öß •ÖÖÞÖ ÆÖêŸÖß. ÜÖê›ê, ÜÖê›¶ÖÓ“Öß ¸“Ö®ÖÖ, ÃÖ´ÖÖ•Ö¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ¾Ö ŸµÖÖ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖß»Ö ÃŸÖ¸ †Ö×ÞÖ µÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖæ®Ö ˆ³Öê ¸ÖÆÞÖÖ¸ê 
´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öê •Öß¾Ö®Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ †®Öã³Ö¾Ö×¾ÖÀ¾ÖÖŸÖß»Ö ÆÖêŸÖê. µÖÖ“Öê ¯ÖÎŸµÖÓŸÖ¸ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ‘²Ö®ÖÝÖ¸¾ÖÖ›ß’úŸÖ ˆ´Ö™»Öê †ÖÆê. ¬Ö®ÖÝÖ¸ †Ö×ÞÖ ŸµÖÖÓ“Öß ‹ÞÖ 
•Öß¾Ö®Ö •ÖÝÖÞµÖÖ“Öß ¯Ö¨ŸÖ »ÖêÜÖÛúÖ®Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö¤¿Öá ¾Ö Ûú»ÖÖŸ´ÖÛúŸÖêŸÖæ®Ö ȩ̂ÜÖÖ™»Öê»Öß †ÖÆê. †ÞÞÖÖ³ÖÖ‰úÓ“Öß ‘±ú×Ûú¸Ö’ú Æß ÃÖÓ‘ÖÂÖỐ ÖµÖ 
Ûú»ÖÖÛéúŸÖß ÆÖêµÖ. ‡ÓÝÖÎ•ÖÖ×¾Ö¹ú¨ ¤×»ÖŸÖÖÓ®Öß ˆ³ÖÖ¸»Öê»ÖÖ »ÖœÖ ´ÖÖêš¶Ö ÃÖ´Ö£ÖÔŸÖêŸÖæ®Ö ×“Ö×¡ÖŸÖ —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆê. ¤×»ÖŸÖ, ¿ÖÖê×ÂÖŸÖ •Öß¾Ö®ÖÖ“Öê ×“Ö¡ÖÞÖ 
µÖÖŸÖæ®Ö µÖêŸÖê. ÃÖŸµÖÖÃÖÖšß, ®µÖÖµÖÖÃÖÖšß †Ö×ÞÖ Ã¾ÖŸ¾ÖÖÃÖÖšß ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ Ûú¸ÞÖÖ¸ß ¾Ö †³ÖæŸÖ ¾ÖÖ™Ö¾Öê †ÃÖê ¿ÖÖîµÖÔ Ûú¸ÞÖÖ¸ß »ÖÖêÛú×¾Ö»ÖõÖÞÖ †¿Öß 
¾µÖŒŸÖß  †ÞÖÖ³ÖÖ‰úÓ®Öß ×“Ö×¡ÖŸÖ »Öß †ÖÆê. ‘¬ÖÝÖ’ú Æß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ¯ÖÖÀ¾ÖÔ³Öǽ Öß »ÖÖ³Ö»Öê»Öß ´ÖÆ¢¾Ö¯ÖæÞÖÔ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ÆÖêµÖ.´ÖÖ®Ö¾Öß •Öß¾Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¤î®µÖ 
¾Ö ¤ã:ÜÖÖ“ÖÖ ¯ÖÎŸµÖµÖ †ÖÞÖæ®Ö ¤êÞÖÖ¸ß ‘¬ÖÝÖ’ †ÖÆê. ¯ÖÖ¡ÖÝÖËŸÖ ÃÖÓ¾ÖÖ¤, ¾Ö·ÆÖ›ß ²ÖÖê»Öß“ÖÖ Ûú»ÖÖŸ´ÖÛú ¾ÖÖ¯Ö¸ —ÖÖ»µÖÖ®Öê ×•Ö¾ÖÓŸÖ ¾Ö ¥Ûú ¯ÖÎŸµÖµÖÛúÖ¸ß 
¾ÖÖ™ŸÖê. ¿Öêô®Öß ‘¬ÖÝÖ’ú´Ö¬Öæ®Ö ÛúÖî×ŸÖÛúÖ“µÖÖ •Öß¾Ö®ÖÖ“ÖÖ ¯Ö™“Ö ˆ³ÖÖ »ÖÖ †ÖÆê. ™ãÓ²ÖÖÃÖÖšß Ûú¸Ö¾Öß »ÖÖÝÖÞÖÖ¸ß ¬Ö›¯Ö› ŸÖ¸ßÆß ¤Ö×¸ªÎÖ“ÖÖ ÝÖ›¤ 
Ó̧ÝÖ Æ¸‘Ö›ß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßŸÖ •ÖÖÞÖ¾ÖŸÖ ¸ÖÆŸÖÖê. 

 1960 ®ÖÓŸÖ¸ ´ÖÖ¡Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ×¾ÖÛúÖÃÖÖŸ´ÖÛú —ÖÖ»Öß. ÝÖÎÖ´ÖßÞÖÖÓ“Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö †×¬ÖÛú ÃÖ¿ÖŒŸÖú¯ÖÞÖê ´ÖÖÓ›ÞÖÖ¸ß ´Ö¸Öšß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß 
¾ÖêÝÖ¾ÖÖ®Ö ²Ö®Ö»Öß. ¾µÖÓÛú™ê¿Ö ´ÖÖ›ÝÖæôÛú¸, †ÞÞÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšê †Ö×ÞÖ ˆ¨¾Ö ¿Öêô ÊÖ ÝÖê»µÖÖ ¤¿ÖÛúÖŸÖß»Ö ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßÛúÖ¸ÖÓ®Öß †®ÖêÛú ®Ö¾µÖÖ ¤ ´ÖÖ 
“µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ ×»Ö×Æ»µÖÖ. ´Ö¬µÖ´Ö¾ÖÝÖáµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö »ÖêÜÖÛÓúÖ²Ö¸Öê²Ö¸“Ö  ÜÖê›¶ÖŸÖß»Ö ÛúÂ™Ûú¸ß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖÖÓ“Öß ´Öã»ÖÓ ×¿Ö®Ö ÃÖ¾Öºú®Ö »ÖêÜÖÛú 
ÆÖê‰ú ¯ÖÖÆŸÖ ÆÖêŸÖê. ŸµÖÖÓ“Öß »ÖêÜÖÞÖß ÃÖÓ¾Öê¤®Ö¿Öß»Ö ²Ö®ÖŸÖ ÆÖêŸÖß. ŸµÖÖÓ“µÖÖ »ÖêÜÖÞÖß»ÖÖ ÜÖê›¶ÖŸÖß»Ö ´ÖÖŸÖß, ×ŸÖ“ÖÖ ÝÖÓ¬Ö †Ö×ÞÖ ÃÖÓÃÛéúŸÖß 
×“ÖÛú™»Öê»Öß ÆÖêŸÖß. ´Ö®ÖÖêÆ¸ ŸÖ»ÆÖ¸, ¸ÞÖ×•ÖŸÖ ¤êÃÖÖ‡Ô, ¸Ö. Ó̧.²ÖÖȩ̂ Ö›ê, †Ö®ÖÓ¤ µÖÖ¤¾Ö,®ÖÖ.¬ÖÖë.´ÖÆÖ®ÖÖȩ̂ , ¿ÖÓÛú¸ ¯ÖÖ™ß»Ö, Æ´Öß¤ ¤»Ö¾ÖÖ‡Ô, ¿ÖÓÛú¸¸Ö¾Ö 
ÜÖ¸ÖŸÖ, ²ÖÖ²ÖÖ ¯ÖÖ™ß»Ö, ´ÖÖ¬Ö¾Ö ´ÖÖȩ̂ ê, ²ÖÖ²Öã̧ Ö¾Ö ²ÖÖÝÖã»Ö, ÃÖÜÖÖ Ûú»ÖÖ»Ö, “ÖÓ¦´ÖÖ¸ ®Ö»ÖÝÖê, ¤. ŸÖÖ.³ÖÖêÃÖ»Öê, “ÖÖ¹úŸÖÖ ÃÖÖÝÖ¸ ‡ŸµÖÖ¤ß »ÖêÜÖÛú 
†Ö¯Ö»µÖÖ »ÖêÜÖÞÖßŸÖæ®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ²Ö¤»ÖŸÖê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ×“Ö×¡ÖŸÖ Ûúºú »ÖÖÝÖ»Öê. µÖÖ ÛúÖôÖŸÖß»Ö ‘¾ÖÖ¾Ö™ô’ú, ‘—ÖÖë²Öß’ú, ‘´ÖÖ—ÖÖ ÝÖÖ¾Ö’ú, ‘™Ö¸±ãú»ÖÖ’ú, 
‘ÝÖÖêŸÖÖ¾ÖôÖ’ú ‘¯ÖÖ“ÖÖêôÖ’ú, ‘‡Ó¬Ö®Ö’ú, ‘“ÖÛÎú’ú, ‘´ÖÖÞÖæÃÖ’ú ‡ŸµÖÖ¤ß ´ÖÆ¢¾ÖÖ“µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ µÖÖ“Ö •ÖÖ×ÞÖ¾ÖêŸÖæ®Ö ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ †ÖÆêŸÖ. 
²Öß.¸‘Öã®ÖÖ£ÖÓÖ“Öß 1956 »ÖÖ ¯ÖÎ×ÃÖ¨ —ÖÖ»Öê»Öß ‘†Ö›ÝÖÖ¾Ö“Öê “ÖÖî¬Ö¸ß’ú †Ö×ÞÖ ®ÖÖ.¬ÖÖêÓ. ´ÖÆÖ®ÖÖȩ̂ ÖÓ“Öß ‘ÝÖÖÓ¬ÖÖ¸ß’ú (1973) ÊÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ 
×®Ö•ÖÖ´Öß ¸Ö•Ö¾Ö™ß“ÖÖ ÃÖÓ¤³ÖÔ ´ÖÖÓ›ÞÖÖ·µÖÖ  †ÖÆêŸÖ.         
 1960 ŸÖê 1980 µÖÖ ÛúÖôÖŸÖ ×»Ö×ÆÞÖÖ·µÖÖ »ÖêÜÖÛúÖÓ®Öß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß»ÖÖ ×®Ö×¿“ÖŸÖ“Ö ×¾ÖÛúÖÃÖÖŸ´ÖÛú ¥Â™ß ŸÖ¸ ×¤»Öß“Ö ¯Ö Ó̧ŸÖã 
ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öê ²Ö¤»ÖŸÖê ³ÖÖ¾Ö×¾ÖÀ¾Ö Ûú»ÖÖŸ´ÖÛú ¯ÖÖŸÖôß¾Ö¸ ×“Ö×¡ÖŸÖ »Öê. †Ö¿ÖµÖ †Ö×ÞÖ †×³Ö¾µÖŒŸÖß µÖÖ ¤Öê®Æß †ÓÝÖÖÓ®Öß ²Ö¤»Ö »ÖÖ. ¿ÖÓÛú¸ 
¯ÖÖ™»ÖÖÓ“Öß ‘™Ö¸±ãú»ÖÖ’ú †®ÖêÛú †£ÖÖÕ®Öß »ÖõÖÞÖßµÖ š¸»Öß. ×®Ö•ÖÖ´Öß ¸Ö•Ö¾Ö™ ÃÖÓ̄ Ö»Öß ŸÖ¸ß ÃÖÓÃ£ÖÖ×®ÖÛúÖÓ“Öß ÃÖÓ̧ •ÖÖ´Ö¿ÖÖÆß ÃÖÓ̄ ÖãÂ™ÖŸÖ †Ö»Öß 
®Ö¾ÆŸÖß. µÖÖ“Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö×“Ö¡Ö ¿ÖÓÛú¸ ¯ÖÖ™ß»Ö ˆ³Öê Ûú¸ŸÖÖŸÖ. ®ÖêŸÖéŸ¾ÖÖÃÖÖšß ¯Öê™»Öê»ÖÖ ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ †Ö×ÞÖ µÖÖ ÃÖÓ‘ÖÂÖÖÔ¾Öºú®Ö ‹ÛúÖ ÜÖê›¶Ö“Öß ÆÖȩ̂ ¯Öô 
Ûú¿Öß ÆÖêŸÖê µÖÖ“ÖÖ ˆ¢Ö´Ö ®Ö´Öã®ÖÖ ´ÆÞÖ•Öê ‘™Ö¸±ãú»ÖÖ’ú ÆÖêµÖ. Æ´Öß¤ ¤»Ö¾ÖÖ‡Õ“Öß ‘‡Ó¬Ö®Ö’ú Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß †®ÖêÛú ¥Â™ß®Öê ´ÖÆ¢¾ÖÖ“Öß †ÖÆê. 
ÜÖê›¶ÖŸÖß»Ö ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öê •Öß¾Ö®Ö •ÖôŸÖÞÖÖÝÖŸÖ —ÖÖ»Öê †ÖÆê. ÆÖ ³ÖÖ¾ÖÃ¯Ö¿Öá †®Öã³Ö¾Ö ¤»Ö¾ÖÖ‡Ô ÃÖÖÓÝÖŸÖÖŸÖ. Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖÖ®ÖÓŸÖ¸ •ÖÖŸÖß-•ÖÖŸÖßŸÖ ŸÖÞÖÖ¾Ö 
¾ÖÖœŸÖ ÝÖê»ÖÖ, ×Æ®¤æ -´Öã×Ã»Ö´ÖÖÓ“Öß ¬ÖãÃÖ±ãúÃÖ ÃÖãºú  —ÖÖ»Öß †Ö×ÞÖ ¯ÖÖ Ó̧̄ Ö×¸Ûú ÃÖ¢Öê×¾ÖÂÖµÖß ˆ¦êÛú ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»ÖÖ. µÖÖ ×¡ÖÃÖæ¡ÖÖŸÖæ®Ö ‘‡Ó¬Ö®Ö’ú 
ÃÖÖÛúÖ¸ŸÖ •ÖÖŸÖê. •ÖÖŸÖß-•ÖÖŸÖßŸÖß»Ö ³ÖÖÓ›ÞÖê †Ö×ÞÖ ´ÖÖ®Ö¾Öß ´Ö®ÖÖŸÖß»Ö ¯Öê™ŸÖÖ ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ ÛúÖêÛúÞÖÖŸÖß»Ö ¿ÖÖÓŸÖ †Ö×ÞÖ ×Ã£Ö¸ •Öß¾Ö®ÖÖ»ÖÖ ÛúÃÖê 
ˆ¬¾ÖÃŸÖ Ûú¸ŸÖê µÖÖ“Öê ´Ö´ÖÔ³Öê¤ß ×“Ö¡ÖÞÖ ‘‡Ó¬Ö®Ö’ ´Ö¬Öæ®Ö †Ö»Öê †ÖÆê. µÖÖ¯Öãæ¾Öá Æß ‘‹»ÝÖÖ¸’ ´Ö¬Öæ®Ö ØÆ¤æ-´Öã×Ã»Ö´Ö ÃÖÓ‘ÖÂÖÖÔ“Öê ×“Ö¡Ö ¯ÖÖÆÖµÖ»ÖÖ 
×´ÖôŸÖê ¯Ö Ó̧ŸÖã ‘‡Ó¬Ö®Ö’ú ´Ö¬µÖê µÖêÞÖÖ ȩ̂ ÝÖÎÖ´ÖÃŸÖ¸Ö¾Ö¸“Öê ×¾Ö×¾Ö¬ÖÖÓÝÖß •ÖÖŸÖßµÖ ÃŸÖ¸ †Ö×ÞÖ ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö †×¬ÖÛú ¯ÖÎÛúÂÖÖÔ®Öê ×“Ö×¡ÖŸÖ —ÖÖ»Öê †ÖÆêŸÖ. µÖÖŸÖæ®Ö 
¤»Ö¾ÖÖ‡ÓÔ“Öê ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßÛúÖ¸ ´ÆÞÖæ®Ö ¾ÖêÝÖôê̄ ÖÞÖ ÃÖÖ´Ö£µÖÖÔ®Öê •ÖÖÞÖ¾ÖŸÖê. 
  †ÖîªÖê×ÝÖÛú¸ÞÖÖ´Öãôê ÜÖê›ãÓŸÖÖ“Öß †Öêœ ¿ÖÆ¸ÖÛú›ê »ÖÖÝÖ»Öß. ÆÖŸÖÖ»ÖÖ ÛúÖ´Ö ×´Öôæ »ÖÖÝÖ»µÖÖ®Öê ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖæÃÖ ¿ÖÆ¸ÖÛú›ê µÖê‰ú 
»ÖÖÝÖ»ÖÖ. ÜÖê›ß †ÖêÃÖ ¯Ö›æ »ÖÖÝÖ»Öß †Ö×ÞÖ ¿ÖÆ ȩ̂ ²ÖÛúÖ»Ö ²Ö®Öæ »ÖÖÝÖ»Öß. µÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ÞÖÖ´Ö ÃÖÖ×ÆŸµÖÖ¾Ö¸  —ÖÖ»ÖÖ †Ö×ÞÖ ‘“ÖÛÎú’ú ¾Ö ‘´ÖÖÞÖæÃÖ’ú 
ÊÖ ¤Öê®Ö ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ ‹ÛúÖ“Ö ¾ÖÂÖá ´ÆÞÖ•Öê 1964 »ÖÖ †Ö×¾ÖÂÛéúŸÖ —ÖÖ»µÖÖ. •ÖµÖ¾ÖÓŸÖ ¤ô¾Öß µÖÖÓ“µÖÖ ‘“ÖÛÎú’’ ´Ö¬µÖê ´ÖÆÖ®ÖÝÖ¸ÖŸÖß»Ö  —
ÖÖê̄ Ö›¯Ö™™¶ÖÓ“Öê ²ÖÛúÖ»Ö¯ÖÞÖ ¯ÖÎÛú™ ÆÖêŸÖê ŸÖ¸ ´Ö®ÖÖêÆ¸ ŸÖ»ÆÖ¸ÖÓ“µÖÖ ‘´ÖÖÞÖæÃÖ’ú ´Ö¬Öæ®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öê ´ÖÖÞÖæÃÖ¯ÖÞÖ †Ö×ÞÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖŸÖß»Ö 
ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ ¯ÖÎÛú™ŸÖÖê. ÊÖ ¤Öê®Æß Ûú»ÖÖÛéúŸÖßŸÖæ®Ö †Ö×¾ÖÂÛéúŸÖ ÆÖêÞÖÖ ȩ̂ †®Öã³Ö¾Ö ×³Ö®®Ö-×³Ö®®Ö ¯ÖÖŸÖôß¾Ö¸“Öê †ÖÆêŸÖ.  
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 µÖÖ ÛúÖôÖŸÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“µÖÖ ‘ÝÖÖêŸÖÖ¾ÖóµÖÖ’ “Öß •ÖÖÝÖÖ ®Ö¾µÖÖ-®Ö¾µÖÖ µÖÓ¡Ö ÃÖÖ´ÖãÝÖÎß®Öê ‘ÖêŸÖ»Öß.ÜÖê›¶ÖŸÖ ®Ö¾Öß µÖÓ¡Ö ¯ÖÖêÆ“Ö»µÖÖ´Öãôê µÖÖ“ÖÖ 
²Ö¸Ö-¾ÖÖ‡Ô™ ¯Ö×¸ÞÖÖ´Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÃÖÓÃÛéúŸÖß¾Ö¸ ÆÖê¾Öæ »ÖÖÝÖ»ÖÖ. µÖÖ ¯Ö×¸ÞÖÖ´ÖÖ“Öê ¯Ö›ÃÖÖ¤ »ÖêÜÖ®ÖÖŸÖæ®Ö ˆ´Ö™ÞÖê ÃÖÖÆ×•ÖÛú ÆÖêŸÖê. †Ö®ÖÓ¤ µÖÖ¤¾ÖÖÓ“Öß 
‘ÝÖÖêŸÖÖ¾ÖôÖ’ú †Ö×ÞÖ ¸Ö. Ó̧. ²ÖÖȩ̂ Ö›ë“Öß ‘¯ÖÖ“ÖÖêôÖ’ú µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ ²Ö¤»ÖŸµÖÖ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´ÖÖêš¶Ö ŸÖô´Öôß®Öê ´ÖÖÓ›ÞÖÖ·µÖÖ 
†ÖÆêŸÖ. ‘ÝÖÖêŸÖÖ¾ÖôÖ’ú Æß ¯ÖÖ Ó̧̄ Ö×¸Ûú ´Ö®ÖÖê¾Öé¢Öß“Öß •ÖÖê̄ ÖÖÃÖ®ÖÖ Ûú¸ÞÖÖ¸ß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß †ÖÆê. †ÃÖÖ ‹Ûú †ÖõÖê̄ Ö †¬Öæ®Ö-´Ö¬Öæ®Ö ‘ÖêŸÖ»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. 
¯ÖÓ̧ ŸÖã •Öã®Öê ŸÖÖê›æ®Ö ®Ö¾µÖÖÓ“ÖÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ ×ÛúŸÖ¯ÖŸÖ Ûú¸Ö¾ÖÖ ÆÖ ¯ÖÎ¿®Ö ¾ÖêÝÖôÖ †ÃÖ»ÖÖ ŸÖ¸ß ¯Ö Ó̧̄ Ö¸ÖÝÖŸÖ ÃÖÓÃÛéúŸÖß“Öß •ÖÖê̄ ÖÖÃÖ®ÖÖ Ûú¸ÞÖÖ¸ß ´Ö®ÖÖê¾Öé¢Öß 
†Ö•ÖŸÖÖÝÖÖµÖŸÖÆß ×™®Ö †ÖÆê. µÖÓ¡Ö ´ÖÖ®Ö¾ÖÖÛú›ê ¯ÖÖÆÞµÖÖ“ÖÖ ¥×Â™ÛúÖê®Ö ¾ÖêÝÖôÖ †ÃÖ»ÖÖ ŸÖ¸ß ¯Ö Ó̧̄ Ö¸ÖÝÖŸÖ ´Ö®ÖÖê¾Öé¢Öß ¾ÖÝÖî̧ ê •ÖÖê̄ ÖÖÃÖÞÖÖ¸ß 
‘ÝÖÖêŸÖÖ¾ÖôÖ’ú ¾ÖÖ™ŸÖ ®ÖÖÆß. ¿ÖêŸÖÖ¾Ö¸ ™ÒòŒ™¸ †Ö»µÖÖ´Öãôê ®ÖÖ¸²ÖÖ“Öê ¯Ö Ó̧̄ Ö¸ÖÝÖŸÖ ³ÖÖ¾Ö•Öß¾Ö®Ö ÛúÃÖê ˆ¬¾ÖÃŸÖ ÆÖêŸÖ •ÖÖŸÖê µÖÖ“Öê ×“Ö¡Ö ‘ÝÖÖêŸÖÖ¾ÖôÖ’ 
´Ö¬µÖê ÃÖÖ¯Ö›ŸÖê. ×¿Ö¾ÖÞÖÛú»ÖêŸÖß»Ö ®Ö¾Öß ±òú¿Ö®ÃÖ ÝÖÓÝÖÖ¸Ö´ÖÖÃÖÖ¸ÜµÖÖ ÛúÖ¸ÖÝÖß¸Ö“µÖÖ •Öß¾Ö®ÖÖ“Öß ÆÖȩ̂ ¯Öô Ûúºú®Ö ™ÖÛúŸÖê. †Ö¬Öã×®ÖÛúßÛú¸ÞÖ 
†Ö×ÞÖ ¯Ö Ó̧̄ Ö¸ÖÝÖŸÖ •Öß¾Ö®ÖÃÖ¸ÞÖß µÖÖÓ“µÖÖŸÖß»Ö ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÓÖŸÖæ®Ö µÖêŸÖÖ®ÖÖ ×¤ÃÖŸÖÖê.  
 1980 ¯ÖÖÃÖæ®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“µÖÖ ¿ÖÖêÂÖÞÖ´ÖãŒŸÖßÃÖÖšß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ¬Ö›¯Ö›ŸÖÖ®ÖÖ ×¤ÃÖŸÖê. ®Ö¾µÖÖ »ÖêÜÖÛúÖÓ²Ö¸Öê²Ö¸“Ö •Öã®µÖÖ 
ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ »ÖêÜÖÛúÖÓ“µÖÖ »ÖêÜÖ®ÖÖ®ÖêÆß ®Ö¾Öß ¾ÖôÞÖê Ã¾ÖßÛúÖ¸»Öê»Öß ×¤ÃÖŸÖÖŸÖ. µÖÖ ×¯ÖœßŸÖß»Ö »ÖêÜÖÛú ¾Öô ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´ÖÖÓ›æ®Ö ®Ö £ÖÖÓ²ÖŸÖÖ 
¾ÖÖÃŸÖ¾ÖÖ´ÖÖÝÖß»Ö ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ¿ÖÖê¬Öæ ¯ÖÖÆŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖ´Öãôê ŸµÖÖÓ“µÖÖŸÖ ¿ÖÖê¬ÖÛú¾Öé¢Öß ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»µÖÖ“Öê •ÖÖÞÖ¾ÖŸÖê. ¬Ö´ÖÔ †Ö×ÞÖ ¬Ö´ÖÔÃÖÓÃ£ÖÖÓ́ Öãôê ¯Ö Ó̧̄ Ö ȩ̂“µÖÖ 
•ÖÖêÜÖ›ÖŸÖ ÃÖÖ¯Ö›»Öê»ÖÖ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖæÃÖ †Ö×ÞÖ ×ÄÖµÖÖÓ“Öê ¿ÖÖêÂÖÞÖ ÆÖê‰ú »ÖÖÝÖ»Öê. ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ: ÜÖÖ»Ö“µÖÖ ÃŸÖ¸ÖŸÖß»Ö ×ÄÖµÖÖÓ¾Ö¸ µÖÖ ¿ÖÖêÂÖÞÖÖ“ÖÖ 
†×ŸÖ ȩ̂Ûú ÆÖê¾Öæ »ÖÖÝÖ»ÖÖ. ¸Ö•Ö®Ö ÝÖ¾ÖÃÖ µÖÖÓ“µÖÖ ‘“ÖÖï›ÛÓú’ú (1985), ‘³ÖÓ›Ö¸³ÖÖêÝÖ’’ (1988) †Ö×ÞÖ ˆ¢Ö´Ö ²ÖÓ›æ ŸÖã̄ Öê µÖÖÓ“µÖÖ ‘—Öã»Ö¾ÖÖ’ú 
(1986) µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÓÖŸÖæ®Ö †Ö»Öê»Öê †®Öã³Ö¾Ö×¾ÖÀ¾Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ×ÄÖµÖÖÓ“µÖÖ ¤ã:ÜÖÖ¿Öß †ÃÖ»Öê»Öê ´Öæô ×®ÖÙ³Ö›¯ÖÞÖê ×“Ö×¡ÖŸÖ ÆÖêŸÖÖŸÖ. µÖÖ †®ÖãÂÖÓÝÖÖ®Öê 
†¿ÖÖêÛú ¾Æ™Ûú¸ µÖÖÓ“Öß ‘²ÖÝÖÖ›’ú (1984) Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß »ÖõÖÞÖßµÖ š¸ŸÖê. ¾Æ™Ûú¸ÖÓ“Öß ‘´Öê»Öê»ÖÓ ¯ÖÖÞÖß’ú Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ¾ÖÖ“ÖÛúÖÓ®ÖÖ †ÖÛúÂÖæÔ®Ö 
‘ÖêŸÖê ŸÖê µÖÖ´Öãôê Ûúß , œÖȩ̂ , “ÖÖÓ³ÖÖ¸ µÖÖÃÖÖ¸ÜµÖÖ “Ö´ÖÖìªÖêÝÖÖ¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖßŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÛúÂ™Ûú¸ß ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ ¾Öê¤®ÖÖÓ́ Öãôê“ÖÓ. ‘¸Ö‘Ö¾Ö¾Öêô’ µÖÖ 
ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßŸÖæ®Ö ®ÖÖ´Ö¤ê¾Ö ÛúÖÓ²Öôê µÖÖÓ®Öß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ³ÖÖÝÖÖŸÖß»Ö ¤×»ÖŸÖÓÖŸÖ †ÃÖÞÖÖ·µÖÖ ”Öê™¶Ö-”Öê™¶Ö •ÖÖŸÖß“Öê ¤ã:ÜÖ ÃÖÖÓ×ÝÖŸÖ»Öê †ÖÆê. ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ 
³ÖÖÝÖÖŸÖß»Ö ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ ÃÖÓ̄ Ö¾ÖÖµÖ“ÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ ¯Ö¸Ã¯Ö¸ÖÓ®ÖÖ ÃÖ´Ö•Öæ®Ö ‘µÖÖ¾Öê »ÖÖÝÖê»Ö. ÛúÂ™Ûú·µÖÖÓ“Öß ´Ö®ÖÖê¾Öé¢Öß †Ö×ÞÖ ÝÖÖ¾ÖÝÖÖ›¶Ö“Öß ¸“Ö®ÖÖ 
†Ö×Ÿ´ÖµÖŸÖê®Öê •ÖÖÞÖæ®Ö ‘ÖêŸÖ»µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ ŸÖÞÖÖ¾Ö ×®Ö¾ÖôÞÖÖ¸ ®ÖÖÆß †ÃÖê ¸Ö•Ö®Ö ÝÖ¾ÖÃÖÖÓ®ÖÖ ‘ŸÖÞÖÛú™’ú´Ö¬Öæ®Ö ¾ÖÖ™ŸÖê. ´ÆÞÖæ®Ö ‘ŸÖÞÖÛú™’ Æß 
¯ÖÎ×ŸÖÛúÖŸ´ÖÛú ¾Ö »ÖõÖÞÖßµÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß š¸ŸÖê. ‘ŸÖÞÖÛú™’ ÛúÖœ»µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ ×¯ÖÛúÖ“Öß ³Ö¸³Ö¸Ö™ß Ûú¿Öß ÆÖêÞÖÖ¸ µÖÖ ¯ÖÎ×ŸÖÛúÖŸ´ÖÛúŸÖêŸÖæ®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ 
ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ-ŸÖÖÞÖŸÖÞÖÖ¾Ö ®ÖÂ™ Ûú¸Ö¾ÖµÖÖ“ÖÖ †ÃÖêê»Ö ŸÖ¸ ÝÖÖ¾ÖÝÖÖ›¶Ö“Öê ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ÃÖÖê•¾Öô —ÖÖ»Öê ¯ÖÖ×Æ•Öê †ÃÖÖ †Ö¿ÖÖ¾ÖÖ¤Æß ÝÖ¾ÖÃÖ ¿Öê¾Ö™ß Ûú»¯Öæ®Ö 
•ÖÖŸÖÖŸÖ.  
 ‘—ÖÖ›Ö—Ö›ŸÖß’úÆß ÝÖÎÖ´Ö•Öß¾Ö®ÖÖ¾Ö¸ß»Ö Ûú»ÖÖŸ´ÖÛú ÛúÖÓ¤²Ö¸ß ´ÆÞÖæ®Ö †ÖêôÜÖ»Öß •ÖÖŸÖê. ×®ÖÞÖÔµÖ ‘ÖêÞÖÖ ȩ̂ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ®ÖêŸÖéŸ¾Ö †Ö¯Ö»µÖÖ 
³ÖÖÝÖÖ¯Öã̧ ŸÖê“Ö ×®ÖÞÖÔµÖ ‘ÖêŸÖÖŸÖ. µÖÖŸÖæ®Ö ‹Ûú ÃÖÓ×“ÖŸÖ ¯ÖÎ¾Öé¢Öß ›ÖêÛúÖ¾ÖŸÖê. µÖÖ“Öê ¯ÖÎÛú™ßÛú¸ÞÖ ‘—ÖÖ›Ö—Ö›ŸÖß’ ŸÖæ®Ö —ÖÖ»Öê. µÖÖŸÖ ¬Ö¸ÞÖÝÖÎÃŸÖÖÓ“ÖÖ 
¯Öã®ÖÔ¾ÖÃÖ®ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÎ¿®Ö ×®Ö¹ú¢Ö¸ ¸ÖÆŸÖÖê. ŸµÖÖÓ“ÖÖ ¾ÖÖ»Öß ÞÖß“Ö ¸ÖÆŸÖ ®ÖÖÆß †Ö×ÞÖ ×¾ÖÛúÖÃÖÖ“ÖÖ ¬µÖÖÃÖ ‘Öê‰ú®Ö ÃÖ¾ÖÔÃ¾Öß †¯ÖÔÞÖ Ûú¸ÞÖÖ·µÖÓÖ“Öê ¿Öê¾Ö™ß 
ÛúÖµÖ ? µÖÖ“Öê ×“Ö¡Ö ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ¯ÖÖ™ß»Ö ˆ³Öê Ûú¸ŸÖÖŸÖ. ÆÖ“Ö †®Öã³Ö¾Ö ¡µÖÓ²ÖÛú †ÃÖ¸›ÖêÆÛú¸ ‘ÛúÖôß †Ö‡Ô’ú ´Ö¬Öæ®Ö ´ÖÖÓ›ŸÖÖŸÖ. ´ÖÆÖ®ÖÝÖ¸ÖÓ®ÖÖ 
»ÖÖÝÖæ®Ö †ÃÖ»Öê»Öß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖÖÓ“Öß •Ö´Öß®Ö ®ÖÂ™ ÆÖêŸÖê †Ö×ÞÖ ´ÖÆÖ®ÖÝÖ¸ÖÓ“ÖÖ  ×¾ÖÃŸÖÖ¸ ÆÖêŸÖÖê. ‹ÛúÖ ¤Â™ß®Öê ÆÖ ´ÖÆÖ®ÖÝÖ¸Ö“ÖÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ 
ÜÖê›ãŸÖÖÓ“µÖÖ •Ö×´Ö®Öß¾Ö¸ —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÛÎú´ÖÞÖ †ÖÆê. µÖÖŸÖ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÓÖ“Öß ±ú¸±ú™ ÆÖêŸÖê. µÖÖÃÖÆ ‹Ûú ¸ÖÂ™ÒßµÖ ¯ÖÎ¿®Ö ÆÖŸÖÖôÞµÖÖ“ÖÖ 
¯ÖÎŸµÖµÖÛúÖ¸ß ¯ÖÎµÖŸ®Ö ‘²ÖÃŸÖÖ®Ö’ú (1997) ´Ö¬Öæ®Ö ´ÖÖêÆ®Ö ¯ÖÖ™ß»Ö µÖÖÓ®Öß »ÖÖ †ÖÆê. ÆÖ ŸÖŸÛúÖ»Öß®Ö ¯ÖÎµÖŸ®Ö ‹Ûú´Öê¾ÖÖ×«ŸÖßµÖ †ÃÖæ®Ö 
¯Ö×¸ÞÖÖ´ÖÛúÖ¸Ûú š¸»ÖÖ †ÖÆê.  
                 ÛúÖôÖ®Öã¹ú¯Ö ®Ö¾Öê-®Ö¾Öê ¯ÖÎ¿®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ̄ Öãœê ˆ³Öê ¸ÖÆŸÖ ÆÖêŸÖê ŸÖê ÃÖÖê›×¾ÖÞµÖÖŸÖ ÜÖê›ãŸÖÖÓ“Öß ¤µÖ®ÖßµÖ †¾ÖÃ£ÖÖ ²Ö®ÖŸÖ ÆÖêŸÖß. 
¯ÖÖÞÖß †Ö×ÞÖ “ÖÖ¸Ö ´ÆÞÖ•Öê ÛéúÂÖß ÃÖÓÃÛéúŸÖß“Öß ŸÖÆÖ®Ö †Ö×ÞÖ ³ÖæÛú †ÃÖŸÖê. ŸÖß Ûú¿Öß ³ÖÖÝÖ¾ÖÖ¾Öß ÆÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖ´ÖÖȩ̂ “ÖÖ ´ÖÆ¢¾ÖÖ“ÖÖ 
¯ÖÎ¿®Ö. µÖÖ“Öê ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ¯ÖÖ™»ÖÖÓ®Öß ‘¯ÖÖÓ×ÝÖ¸Ö’ú ŸÖ¸ ¸Ö. Ó̧. ²ÖÖȩ̂ Ö›ë®Öß ‘“ÖÖ¸Ö¯ÖÖÞÖß’úŸÖæ®Ö ×“Ö×¡ÖŸÖ »Öê. ´Öã²Ö»ÖÛú ¯ÖÎ́ ÖÖÞÖÖŸÖ ¯ÖÖÞÖß ˆ¯Ö»Ö²¬Ö 
†ÃÖŸÖÖ®ÖÖ ¯ÖÖÞµÖÖ“ÖÖ †¯Ö¾µÖµÖ Ûú¸ÞÖÖ¸ß ´ÖÖÞÖÃÖê †Ö×ÞÖ ¯Ö×¸ÃÖ¸ µÖÖ“Öê ×“Ö¡ÖÞÖ ‘¯ÖÖÓ×ÝÖ¸Ö’úŸÖæ®Ö ˆ´Ö™ŸÖê. ŸÖ¸ ¤ãÃÖ¸ßÛú›ê ¯ÖÖÞµÖÖÃÖÖšß ¾ÖÞÖ¾ÖÞÖ 
³Ö™ÛúÞÖÖ¸ß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖê †Ö×ÞÖ •Ö®ÖÖ¾Ö¸ÖÓ®ÖÖ “ÖÖ¸Ö ×´ÖôÞÖê ×•ÖÛú¸ß“Öê —ÖÖ»µÖÖ®Öê ÜÖãÓ™¶Ö“Öß •Ö®ÖÖ¾Ö ȩ̂ Ûú¿Öß ¯ÖÖêÃÖÖ¾Öß µÖÖŸÖæ®Ö ÆÖêÞÖÖ¸ß 
ŸÖÝÖ´ÖÝÖ ‘“ÖÖ¸Ö¯ÖÖÞÖß’ú ŸÖæ®Ö ¯ÖÎÛú™ŸÖê. ÃÖ¤Ö®ÖÓ¤ ¤ê¿Ö´ÖãÜÖ ‘ŸÖÆÖ®Ö’ú ´Ö¬Öæ®Ö ÆÖ“Ö †®Öã³Ö¾Ö ´ÖÖÓ›ŸÖÖŸÖ. ÊÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ ¯ÖÎ¿®ÖÖÓ“Öß ®ÖãÃÖŸÖß “Ö“ÖÖÔ ®Ö 
Ûú¸ŸÖÖ ÊÖ ¯ÖÎ¿®ÖÖÓ“Öß ÃÖÖê›¾ÖæÞÖÛú Ûú¸ŸÖÖ®ÖÖ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖÖÓ“Öß ÆÖêÞÖÖ¸ß ÆÖȩ̂ ¯Öô ×“Ö¡Ö´ÖµÖŸÖêŸÖæ®Ö ¯ÖÎŸµÖµÖÖ»ÖÖ †ÖÞÖæ®Ö ¤ êŸÖÖŸÖ.  
 ´ÖÆÖ¸ÖÂ™ÒÖŸÖ ‹ÛúÖôß ÃÖÆÛúÖ¸ “Öô¾Öô •ÖÖế ÖÖ®Öê ¾ÖÖœŸÖ •ÖÖ‰ú®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ³ÖÖÝÖÖ»ÖÖ ¾µÖÖ¯Öæ®Ö ™ÖÛúÞÖÖ¸ß š¸»Öß. ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÓÖ®ÖÖ 
µÖÖ´Öãôê ×¾ÖÛúÖÃÖÖ“ÖÖ ‹Ûú †Ö¿Öê“ÖÖ ×Ûú¸ÞÖ ×¤ÃÖæ »ÖÖÝÖ»ÖÖ. ×¾ÖÛúÖÃÖÖ“ÖÖ ÃÖæµÖÔ ˆÝÖ¾Öê»Ö †Ö×ÞÖ ÃÖ¾ÖÔ ¯Ö×¸ÃÖ¸ ¯ÖÎÛúÖ¿Ö´ÖµÖ ÆÖê‡Ô»Ö †ÃÖê ÛúÖÆßŸÖ¸ß 
Ã¾Ö¯®Ö´ÖµÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ÞÖ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê. ÃÖÖÜÖ¸ ÛúÖ¸ÜÖÖ®Öê, ÃÖãŸÖ×ÝÖ¸ÞµÖÖ ¾ÖÖœŸÖ ÝÖê»µÖÖ. ¯Ö Ó̧ŸÖã µÖÖ ÃÖÆÛúÖ¸ “Öô¾Öôà“ÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ±úÖµÖ¤Ö ÝÖÖȩ̂ ÝÖ¸ß²Ö 
•Ö®ÖŸÖê ‹ê¾Ö•Öß ¬Ö®Ö¤ÖÓ›ÝµÖÖ ¯ÖãœÖ·µÖÖÓ®ÖÖ“Ö —ÖÖ»ÖÖ. ŸµÖÖ´Öãôê ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê»µÖÖ Ã¾Ö¯®Ö´ÖµÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ÞÖÖ“Öß ˆŸÖ Ó̧› œÖÃÖÖôæ®Ö ÝÖê»Öß. ´ÆÞÖæ®Ö 
ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßÛúÖ¸ÖÓ®Öß µÖÖÛú›ê ¿ÖÖê¬ÖÛú ¾Öé¢Öß®Öê ¯ÖÖ×Æ»Öê. ‘ÛãúÞÖÖ“µÖÖ ÜÖÖÓªÖ¾Ö¸’ú Æß ²ÖÖ.ÝÖ. ÃÖÛú¸ÖÓ“Öß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ‰úÃÖŸÖÖê› ÛúÖ´ÖÝÖÖ¸ÖÓ“Öê 
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¤ã:ÜÖ, ŸµÖÖÓ“Öê ¿ÖÖêÂÖÞÖ ×“Ö×¡ÖŸÖ Ûú¸ÞÖÖ¸ß †ÖÆê. ³ÖÖÓ›¾Ö»Ö¤Ö¸ †Ö×ÞÖ ´Ö•Öæ̧  µÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÕÛúÂÖ ¬ÖÖÝµÖÖÓ“Öß ˆÛú»Ö Ûú¸ÞÖÖ¸ß Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß †ÃÖæ®Ö 
ÃÖÖÜÖ¸ ÃÖ´ÖÎÖ™ÖÓ®ÖÖ“Ö ¿ÖÖÃÖ®Ö ÛúÃÖê ´Ö¤ŸÖ Ûú¸ŸÖê †Ö×ÞÖ ‰úÃÖŸÖÖê› ÛúÖ´ÖÝÖÖ¸ÖÓ®ÖÖ ¾ÖÖ·µÖÖ¾Ö¸ ÛúÃÖê ÃÖÖê›ŸÖê µÖÖ“Öê ´Ö´ÖÔ³Öê¤ß ×“Ö¡Ö ÃÖÛú¸ÖÓ®Öß ˆ³Öê »Öê 
†ÖÆê. ‘ÛúÖêµÖŸÖÖ’ú Æß ÃÖ¸¤Ö¸ •ÖÖ¬Ö¾Ö µÖÖÓ“Öß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ‰úÃÖ ŸÖÖê›ÞÖÖ·µÖÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öß ¾Öê¤®ÖÖ ×“Ö×¡ÖŸÖ Ûú¸ŸÖê. ‘×¿Ö¤Öȩ̂ ß’ †Ö×ÞÖ 
‘ÃÖÖÜÖ¸¯Öȩ̂ ÞÖß’ú µÖÖÆß ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ µÖÖ †®ÖãÂÖÓÝÖÖ®Öê ´ÖÆ¢¾ÖÖ“µÖÖ †ÖÆêŸÖ. ÃÖÆÛúÖ¸ “Öô¾Öôß®Öê •Öß ¯ÖÎÝÖŸÖß ÃÖÖ¬Ö»Öß ŸÖß ´ÖÆ¢¾Ö¯ÖæÞÖÔ †ÃÖæ®Ö 
ÝÖÎÖ´ÖßÞÖÖÓ“µÖÖ •Öß¾Ö®ÖÖ“ÖÖ ÃŸÖ¸ Ó̂“ÖÖ¾ÖÞµÖÖ“Öê ÛúÖµÖÔ µÖÖ “Öô¾Öôß®Öê ×®Ö×¿“ÖŸÖ“Ö »Öê µÖÖŸÖ ¿ÖÓÛúÖ ®ÖÖÆß. ÃÖÆÛúÖ¸ “Öô¾Öô ×¾ÖÛúÖÃÖÖ“ÖÖ †Ö»ÖêÜÖ 
×®Ö´ÖÖÔÞÖ Ûú¸ŸÖ †ÃÖŸÖÖ®ÖÖ ÛúÖÆß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖÖÓ“µÖÖ ¾ÖÖ™¶Ö»ÖÖ ×¯Ö“Ö»Öê̄ ÖÞÖ †Ö»Öê. ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ »ÖêÜÖÛú ¿ÖÖê¬ÖÛú ¾Öé¢Öß“ÖÖ ²Ö®Ö»µÖÖ®Öê †¿ÖÖ ×¯Ö“Ö»Öê»µÖÖ 
´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“Öê ¤ã:ÜÖ´ÖµÖ ³ÖÖ¾Ö×¾ÖÀ¾Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßŸÖ µÖê‰ú »ÖÖÝÖ»Öê. µÖÖ“ÖÖ ˆ¢Ö´Ö ®Ö´Öã®ÖÖ ´ÆÞÖ•Öê ¾ÖÖÃÖæ¤ê¾Ö ´Öã»ÖÖ™ê µÖÖÓ“Öß ‘×¾ÖÂÖ¾ÖéõÖÖÓ“µÖÖ 
´ÖãóµÖÖ’ Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ÆÖêµÖ. ÃÖÆÛúÖ¸ “Öô¾Öôß“Öê †ÓŸÖ Ó̧ÝÖ Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ˆ»ÖÝÖ›æ®Ö ¤ÖÜÖ×¾ÖŸÖê. 
 ¿ÖêŸÖß †Ö×ÞÖ ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“ÖÖ ÝÖãÓŸÖÖ †•Öæ®ÖÆß ÛúÖêÞÖŸµÖÖ ¿ÖÖÄÖ–ÖÖ®Öê ÃÖÖê›×¾Ö»Öê»ÖÖ ®ÖÖÆß. ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“ÖÓ •ÖÝÖÞÖÓ ÃÖ¾ÖÔÃ¾Öß ¿ÖêŸÖß¾Ö¸ ¾Ö ¿ÖêŸÖß 
×®ÖÃÖÝÖÖÔ¾Ö¸ †¾Ö»ÖÓ²Öæ®Ö †ÃÖŸÖê. †¿ÖÖ ¾Öêôß ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖ»ÖÖ ¿ÖêŸÖß“µÖÖ ¯ÖÎŸµÖêÛú ™¯µÖÖ¾Ö¸ Ûú•ÖÔ ÛúÖœÞµÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ ¯ÖµÖÖÔµÖ“Ö ˆ¸ŸÖ ®ÖÖÆß. ´ÖÝÖ †¿ÖÖ 
¾Öêôß ŸÖÖê ÃÖÖ¾ÖÛúÖ¸ÖÓ“µÖÖ ¯ÖÖ¿ÖÖŸÖ †Ö›ÛúŸÖÖê. ´ÖÝÖ ÆÖ ÝÖãÓŸÖÖ ×¤¾ÖÃÖë×¤¾ÖÃÖ ¾ÖÖœŸÖ •ÖÖŸÖÖê. †¿ÖÖ ¾Öêôß ¿ÖêŸÖÛú¸ß ™ãÓ²Ö Æ¾ÖÖ»Ö×¤»Ö ÆÖêŸÖê. ³ÖÖêÝÖÞÖê 
†Ö×ÞÖ •ÖÝÖÞÖê ‹¾Öœê“Ö ŸµÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖ™¶Ö»ÖÖ µÖêŸÖê. µÖÖ †®Öã³Ö¾ÖÖŸÖæ®Ö ²ÖÖ²ÖÖ¸Ö¾Ö ´ÖãÃÖôê µÖÖÓ“Öß ‘Æ»µÖÖ Æ»µÖÖ ¤ã¤ã ¤ê’ú Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ÃÖÖÛúÖ¸ŸÖ •ÖÖŸÖê. 
Æß Ûú•ÖÖÔŸÖ ²Öã›Ö»Öê»µÖÖ ¿ÖêŸÖÛú¸ß ™ãÓ²ÖÖ“Öß ¯ÖÎ×ŸÖÛúÖŸ´ÖÛú ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß †ÖÆê. Æ»µÖÖ ÛúÖÆß Æü»µÖÖ ¤ã¤ã ¤êŸÖ ®ÖÖÆß ®ÖÖ ¬ÖÞµÖÖ»ÖÖ ¤ã¬Ö Ûú¬Öß ×´ÖôŸÖ 
®ÖÖÆß. †ÃÖÖ †®Öã³Ö¾Ö ×¾Ö¸Öê¬ÖÖ³ÖÖÃÖÖŸÖæ®Ö ´ÖãÃÖôê ×“Ö×¡ÖŸÖ Ûú¸ŸÖÖŸÖ. ¸Ö. Ó̧.²ÖÖȩ̂ Ö›ë“Öß  ‘ÃÖÖ¾Ö™’ú, ¿ÖÓÛú¸¸Ö¾Ö ÜÖ¸ÖŸÖÖÓ“Öß ‘ÝÖÖ¾Ö“ÖÖ ×™®ÖÖê̄ ÖÖ»Ö 
ÝÖã¹ú•Öß’ µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÓÖŸÖæ®Ö ×¿ÖõÖÞÖ õÖê¡ÖÖŸÖß»Ö †®Öã³Ö¾Ö µÖêŸÖÖŸÖ. 
  ÜÖê›¶Ö¯ÖÖ›¶ÖŸÖæ®Ö ×¿ÖõÖÞÖÖ“ÖÖ ¯ÖÎÃÖÖ¸ †Ö×ÞÖ ¯ÖÎ“ÖÖ¸ —ÖÖ»ÖÖ. ŸµÖÖ´Öãôê ŸÖôÖÝÖÖôÖŸÖß»Ö ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ®ÖÖ ×¿ÖõÖÞÖ ×´ÖôÖ»Öê µÖÖŸÖ ¿ÖÓÛúÖ 
®ÖÖÆß. ¯Ö Ó̧ŸÖã ¾ÖÖÃŸÖ¾ÖÖŸÖ ×¿ÖõÖÞÖÖ“µÖÖ ®ÖÖ¾ÖÖÜÖÖ»Öß “ÖÖ»ÖÞÖÖ¸ß ¤ãÛúÖ®Ö¤Ö¸ß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ®ÖÖ Ûú¿Öß ¡ÖÖÃÖ¤ÖµÖÛú š¸»Öß µÖÖ“ÖÖ ¾µÖÖ¯ÖÛú 
†®Öã³Ö¾Ö ÊÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ ÃÖÆ•ÖŸÖêŸÖæ®Ö ÃÖÖÓÝÖæ®Ö •ÖÖŸÖÖŸÖ. •Öã®µÖÖ ×¯ÖœßŸÖß»Ö †Ö®ÖÓ¤ µÖÖ¤¾ÖÖÓ“µÖÖ ‘—ÖÖë²Öß’ú, ‘‘Ö¸Ø³ÖŸÖß’, ‘®ÖÓÖÝÖ¸ÞÖß’ú†Ö×ÞÖ 
‘ÛúÖ“ÖÖ¯ÖÖÞÖß’ú ŸÖ¸ ¾µÖÓÛú™ê¿Ö ´ÖÖ›ÝÖãôÛú¸ÖÓ“µÖÖ ‘¾ÖÖ¾Ö™ô’ú, ‘Ûú¹úÞÖÖÛúÂ™Ûú’ú ÊÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ †»ÖßÛú›ê“Ö ¯ÖÎÛúÖ×¿ÖŸÖ —ÖÖ»µÖÖ. ®Ö¾µÖÖ ¤´ÖÖ®Öê 
×»ÖÆæ ¯ÖÖÆÞÖÖ ȩ̂ ÛúÖÆß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ßÛúÖ¸ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê. ŸÖÖ®ÖÖ•Öß ¸Ö‰ú ¯ÖÖ™ß»Ö µÖÖÓ“Öß ‘ºú¯ÖÃÖÖ¾Ö»Öß’ú, ¿ÖêÂÖȩ̂ Ö¾Ö ´ÖÖê×ÆŸÖë“Öß ‘†ÃÖÓ •ÖÝÖÞÖÓ 
ŸÖÖê»ÖÖ“ÖÓ’ú ÝÖÞÖê¿Ö †Ö¾Ö™ë“Öß ‘ÝÖÞÖÝÖÖêŸÖ’ú, ²ÖÖ²Öæ ×²Ö¸Ö¤Ö¸ µÖÖÓ“µÖÖ ‘ÛúÖ¾Ö›’ú, ‘´ÖÖŸÖßÜÖÖ»Ö“Öê ¯ÖÖµÖ’ú, ‘ÝÖÖêÃÖÖ¾Öß’ú †Ö×ÞÖ †Ö®ÖÓ¤ ¯ÖÖ™»ÖÖÓ“Öß  
‘ÛúÖÝÖ¤ †Ö×ÞÖ ÃÖÖ¾Ö»Öß’ú ÊÖ †»ÖßÛú›“µÖÖ ™¯µÖÖ¾Ö¸ß»Ö ´ÖÆ¢¾ÖÖ“µÖÖ ÛúÖ¤Ó²Ö·µÖÖ †ÖÆêŸÖ. ¸Ö. Ó̧.²ÖÖȩ̂ Ö›ê µÖÖÓ“Öß ‘×¸ŒŸÖ-†×ŸÖ×¸ŒŸÖ’ú(2008) 
Æß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ‰úÃÖÖ“µÖÖ ÝÖÓ³Öß¸ ¯ÖÎ¿®ÖÖ¾Ö¸ ×»Ö×Æ»µÖÖ ÝÖê»Öß †ÖÆê. ‰úÃÖ »ÖÖ¾Ö»ÖÖ ŸÖ¸ ŸÖÖê †×ŸÖ×¸ŒŸÖú ÆÖêŸÖÖê ®ÖÖÆß »ÖÖ¾Ö»ÖÖ ŸÖ¸ ÃÖ¾ÖÔ ÛúÖÆß ×¸ŒŸÖú 
¸ÖÆŸÖê. µÖÖŸÖæ®Ö ¿ÖêŸÖÛú·µÖÖÓ“Öê †ÖÙ£ÖÛú ®ÖãÛúÃÖÖ®Ö ÆÖêŸÖê. †¿ÖÖ¾Öêôß ¿ÖÖÃÖ®ÖÖ“Öê ¿ÖêŸÖÛú·µÖÓÖ×¾ÖÂÖµÖß“Öê ˆ¤Ö×ÃÖ®Ö ¬ÖÖȩ̂ ÞÖ ×®ÖµÖÖê•Ö®Ö¿Öæ®µÖ ²Ö®ÖŸÖê. µÖÖ“Öê 
¯ÖÎÜÖ¸ ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´ÖÖÓ›ÞÖÖ¸ß Æß ¾ÖêÝÖô¶Ö ¾ÖôÞÖÖ“Öß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß †ÖÆê.  
 Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ¯Öæ¾ÖÔÛúÖôÖŸÖ ×®Ö´ÖÖÔÞÖ —ÖÖ»Öê»Öß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ´ÖÖ¡Ö Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖÖê¢Ö¸ ÛúÖôÖŸÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖŸ¾ÖÖ®Öê ÃÖ¿ÖŒŸÖú—ÖÖ»Öê»Öß ×¤ÃÖŸÖê. ŸÖß 
¯ÖÎŸµÖêÛú ¾ÖôÞÖÖ¾Ö¸ ÛúÖÆß ŸÖ¸ß ®Ö¾Öê ¿ÖÖê¬ÖÞµÖÖ“Öß ¬Ö›¯Ö› Ûú¸ŸÖê. ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß »ÖêÜÖ®ÖÖŸÖ †×¬ÖÛú“Öß ¿ÖÖê¬ÖÛú¾Öé¢Öß †Ö»µÖÖ®Öê ®Ö¾Öê ¯ÖÎ¿®Ö ¾Ö 
ÃÖ´ÖÃµÖÖ®ÖãÃÖÖ¸ ×ŸÖ“µÖÖ ±úÖÓªÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ŸÖ ÝÖê»Öê»µÖÖ †ÖÆêŸÖ. ŸÖß ¾Öô ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´ÖÖÓ›æ®Ö ®Ö £ÖÖÓ²ÖŸÖÖ ¾ÖÖÃŸÖ¾ÖÖ ´ÖÖÝÖß»Ö ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ¿ÖÖê¬ÖŸÖê †Ö×ÞÖ 
†®Öã³Ö¾ÖÖ“µÖÖ ¯ÖÖŸÖôß¾Ö¸ •ÖÖ¾Öæ®Ö Ûú»ÖÖŸ´ÖÛú ºú¯Ö ¬ÖÖ¸ÞÖ Ûú¸ŸÖê. †»ÖßÛú›ß»Ö ÛúÖôÖŸÖ ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß“Öß ¾µÖÖ¯ÖÛúŸÖÖ ¾ÖÖœ»Öê»Öß †ÖÆê. 
ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ³ÖÖÝÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ‘Ö™ÛúÖÓ®ÖÖ ŸÖß †Ö¯Ö»µÖÖ ÛúõÖêŸÖ ‘Öê‰ú®Ö ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ´ÖÖÞÖÃÖÖÓ“µÖÖ •Öß¾Ö®ÖÖ¿Öß, ¤ã:ÜÖÖ¿Öß, ¾Öê¤®Öê¿Öß ‹Ûúºú¯Ö ÆÖê‰ú ‡×“”ŸÖê. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ :  

1. £ÖÖȩ̂ ÖŸÖ Æ×¸¿“ÖÓ¦ , ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß×¾ÖÂÖµÖß , ¯Ö©ÝÖÓ¬ÖÖ ¯ÖÎÛúÖ¿Ö®Ö, ¯ÖãÞÖê, †Ö¾Öé¢Öß ¤ãÃÖ¸ß ´ÖÖ“ÖÔ 2008, 
2.  ÆÃŸÖÛú ˆÂÖÖ, ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß †Ö×ÞÖ ´Ö¸Öšß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß, ÃÖÖ×ÆŸµÖÃÖê¾ÖÖ ¯ÖÎÛúÖ¿Ö®Ö, †Öî̧ ÓÝÖÖ²ÖÖ¤ ,¯ÖÎ£Ö´ÖÖ¾Öé¢Öß ®ÖÖê¾Æë 1993,  
3.. Ûãú¹Óý¤üÛú¸ü ®Ö¸Æ¸ , ¬ÖÖ¸ †Ö×ÞÖ ÛúÖš , ¤ê¿Ö´ÖãÜÖ †Ö×ÞÖ ÛÓú¯Ö®Öß, “ÖÖî£Öß †Ö¾Öé¢Öß 1998 
4.  ²ÖÖÓ×¤¾Ö›êÛú¸ “ÖÓ¦ÛúÖÓŸÖ, ´Ö¸Öšß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß“ÖÖ ‡×ŸÖÆÖÃÖ, ´ÖêÆŸÖÖ ¯Ö×²»ÖØ¿ÖÝÖ ÆÖ‰úÃÖ, ¯ÖãÞÖê,×«ŸÖßµÖÖ¾Öé¢Öß 1996 
5. ÜÖÖê»Öê  ×¾Ö»ÖÖÃÖ (ÃÖÓ̄ ÖÖ), ÝÖê»µÖÖ †¬ÖÔ¿ÖŸÖÛúÖŸÖß»Ö ´Ö¸Öšß ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß , »ÖÖêÛú¾ÖÖ´ÖµÖÝÖéÆ ´ÖãÓ²Ö‡Ô, ¯ÖÎ£Ö´ÖÖ¾Öé¢Öß 2002  
6.  µÖÖ¤¾Ö †Ö®ÖÓ¤, ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÃÖÖ×ÆŸµÖ : Ã¾Öºú¯Ö †Ö×ÞÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ, ´ÖêÆŸÖÖ ¯Ö×²»ÖØ¿ÖÝÖ ÆÖ‰úÃÖ ¯ÖãÞÖê,†Ö¾Öé¢Öß 1979 
7. šüÖÛæú¸ü ¸¾Öà¦ ,´Ö¸Öšß ÝÖÎÖ´ÖßÞÖ ÛúÖ¤Ó²Ö¸ß ,´ÖêÆŸÖÖ ¯Ö×²»ÖØ¿ÖÝÖ ÆÖ‰úÃÖ, ¯ÖãÞÖê, ¯ÖÎ£Ö´ÖÖ¾Öé¢Öß 1993  
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×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö 
¯ÖÏÖ.´ÖÖ¬Ö¾Ö ´ÖÓ¤êü¾ÖÖ›ü ‹´Ö.‹. ÃÖê™ü  

†£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö ×¾Ö³ÖÖ�Ö 
¿ÖÖÆüß¸ü †��ÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšêü ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ, ´Öã�Öê›ü. ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö�ú ×¾ÖªÖ£Öá ÃÖÖî.ÖÓ¤üÖ “ÖÖ¸ü»Ö¾ÖÖ›ü (‹´Ö.‹.†£ÖÔ (ÃÖê™ü) 

 
×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�Ö (Demonbetization) Æüß ‹�ú †ÖÙ£Ö�ú ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ †ÖÆêü. •Öë¾ÆüÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ �úÖóµÖÖ ¯Öî¿ÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¾ÖÖœüŸÖê. †Ö×�Ö 

²ÖÖÖ¾Ö™ü ÖÖê™üÖÓ“ÖÖ �úÖ¸üÖê²ÖÖ¸ü ¾ÖÖœüŸÖÖê †¿ÖÖ ¾ÖêôêûÃÖ »ÖÖê�ú �ú¸ü“Öã�ú×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß †Ö×¬Ö�ú ¸üÖê�Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü �ú ü̧ŸÖÖŸÖ. •µÖÖŸÖ ´Öã�µÖŸÖ: •ÖÖÃŸÖ ´Öæ»µÖÖ“µÖÖ 
ÖÖê™üÖ †ÃÖŸÖÖŸÖ. ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ ü̧ �úÖôûÖ¯ÖîÃÖÖ, ²ÖÖÖ¾Ö™ü ÖÖê™üÖ, ´ÖÆüÖ�ÖÖ‡Ô, ¤üÆü¿ÖŸÖ¾ÖÖ¤üß �úÖ¸ü¾ÖÖµÖÖ †¿ÖÖ †Öê�ú ÃÖÓ�ú™üÖŸÖ ¤êü¿ÖÖ“Öß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ÃÖÖ¯Ö›üŸÖê 
†¿ÖÖ ¾ÖêôêûÃÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸üß»Ö ¬ÖÖê�úÖ ¤æü¸ü�ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß Ø�ú¾ÖÖ ×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�Ö �êú»Öê •ÖÖŸÖê µÖÖ †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸ü •ÖæÖß “Ö»ÖÖ �úÖœæüÖ Ö¾ÖßÖ 
“Ö»ÖÖ »ÖÖ�Öæ �ú¸üŸÖê. •µÖÖÓ“µÖÖ�ú›êü �úÖôûÖ¯ÖîÃÖÖ †ÖÆêü ŸµÖÖ ²Ö¤ü»µÖÖŸÖ Ö¾ÖßÖ “ÖÖ»ÖÖ ‘Öê�µÖÖ“Öß ×Æü´´ÖŸÖ ÖÃÖŸÖê †Ö×�Ö �úÖôûÖ¯ÖîÃÖ Ã¾ÖŸÖ:“Ö ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖÖê. 
8 ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü 2016 ¸üÖê•Öß ³ÖÖ¸üŸÖÖ“Öê ¯ÖÓŸÖ¯ÖÏ¬ÖÖÖ Ö ȩ̈ü¦ü ´ÖÖê¤üß µÖÖÓÖß µÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö ü̧ �úºþÖ 500 †Ö×�Ö 1000 ¹ý¯ÖµÖÖÓ“µÖÖ ÖÖê™üÖ “Ö»ÖÖÖŸÖæÖ ²ÖÖ¤ü �êú»µÖÖ 
ŸµÖÖÓ“µÖÖ •ÖÖ�Öß Ö¾ÖßÖ “Ö»ÖÖ †Ö�Ö»Öê. 
 ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö ÆüÖê‰úÖ 2020-21 »ÖÖ 4 ¾ÖÂÖÔ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ÃÖ¸ü�úÖ¸üÖê •ÖÖŸÖê»ÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ÃÖã¬ÖÖ¸ü�ÖÖ, ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ, �úÖôûÖ¯ÖîÃÖÖ ˆ‘Ö›ü 
�ú ü̧�Öê, ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸ü †Ö×�Ö ¤üÆü¿ÖŸÖ¾ÖÖ¤üÖ¾Ö¸üü ×Ö´ÖÓ¡Ö�Ö †¿Öß †Öê�ú †ÖÀ¾ÖÖÃÖÖê ¤êü‰úÖ ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß �êú»Öß •ÖÖŸÖêÖê ŸÖß¾ÖÎ �Öî̧ üÃÖÖêµÖ ÃÖÆüÖ �úºþÖ 
ÖÖê™ü²ÖÓ¤üßÃÖ ÃÖÖÆüÖµµÖ �êú»Öê. ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß´Öæôêû †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸ü �úÖÆüß ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ŸÖ ü̧ �úÖÆüß Ö�úÖ¸üÖŸ´Ö�ú ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê µÖÖÓ“ÖÖ †ÖœüÖ¾ÖÖ µÖÖ ¿ÖÖê¬Ö 
×Ö²ÖÓ¬ÖÖŸÖ ‘Öê�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»ÖÖ �Öê»ÖÖ †ÖÆêü. 
 
×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê �úÖµÖ : 

×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö ¯ÖÏ×�ÎúµÖêŸÖ ÃÖ¾ÖÔ“Ö “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖ �úÖœæüÖ ‘Öê�Öê ¾Ö •ÖµÖÖ ÖÖê™üÖ �úÖœæüÖ ‘ÖêŸÖ»µÖÖ •ÖÖ�ÖÖ¸ü †ÖÆêüŸÖ. ŸµÖÖ •ÖÖ�Öß ŸÖê¾Öœü¶Ö“Ö ´Öæ»µÖÖ“µÖÖ 
Ö¾µÖÖ “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸üÖŸÖ †Ö�Ö�Öê †£Ö¾ÖÖ ÃÖ¾ÖÔ •ÖæµÖÖ “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖÓ“µÖÖ ²Ö¤ü»µÖÖŸÖ ÃÖÓ̄ Öã�ÖÔ̄ Ö�Öê Ö¾ÖßÖ “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸üÖŸÖ †Ö�Ö�Öê µÖÖÓ“ÖÖ 
ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö †ÖÆêü. ³ÖÏÂ™ü ´ÖÖ�ÖÖÔÖê •Ö´ÖÖ �êú»Öê»µÖÖ �úÖôûÖ¯ÖîÃÖÖ ˆ‘Ö›ü �ú¸ü�µÖÖ“µÖÖ ÆêüŸÖæÖê ÃÖÆüÃÖÖ ×¾Ö´Öã¦üß�ú ü̧�ÖÖ“Öß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ¸üÖ²Ö×¾Ö»Öß •ÖÖŸÖê. �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ 
ÆüÖ ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸ü , »ÖÖ“Ö �úÖôûÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸ü, ÃÖÖšêü²ÖÖ•Öß, ¿ÖÃ¡ÖŸÖÃ�ú ü̧ß, ¤üÆü¿ÖŸÖ¾ÖÖ¤ü, ŸÖÃ�ú¸üß, ²ÖÓ¤üß ‘ÖÖŸÖ»Öê»µÖÖ ¯Ö¤üÖ£µÖÖÕ“ÖÖ †¾Öî¬Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü, ÆüÖ¾ÖÖ»ÖÖ´ÖÖ�Öì 
×´ÖôûÖ»Öê»Öê �úÖôêû ˆŸ¯Ö®Ö ²Öê×Æü¿ÖÖê²Öß ˆŸ¯Ö®Ö, ²ÖÖÖ¾Ö™ü ÖÖê™üÖ, †¿ÖÖ ÖÖ¾ÖÖÓÖß †Öêôû�Ö»Öê •ÖÖŸÖê. •Öê ¤êü¿Ö“µÖÖ ¯ÖÏ�ÖŸÖßŸÖ †›ü£ÖôûÖ šü̧ üŸÖê. 
 
¾µÖÖ�µÖÖ :- 

1. •ÖÖòÖ ‡™ü¾Öê»Ö  ¯ÖÖ»Ö�ÖÏê¾Æü : µÖÖ ü̧Ö•Ö�úßµÖ †£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖÖê ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö ´Æü�Ö•Öê ‹�ÖÖªÖ ÖÖ�µÖÖ“µÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ÃÖ¸ü�úÖ¸üÖê £ÖÖÓ²Ö×¾Ö�Öê †Ö×�Ö 
†×¬Ö�éúŸÖ¯Ö�Öê ŸÖê “Ö»ÖÖÖŸÖæÖ �úÖœæü�Ö ‘Öê�Öê. 

2. ‹ÖÃÖÖµÖŒ»ÖÖê×¯Ö×›ü µÖÖ ×›üŒ¿ÖÖ¸üß †Öò±ú ‡�úÖòÖÖò́ Öß : “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖÓ“µÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ×¾Ö´Öã¦üß�ú ü̧�Ö ´Æü�Ö•Öê “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖÓ“Öê “Ö»ÖÖÖŸÖæÖ ‘ÖÖ‰ú�ú 
�úÖœæüÖ ‘Öê�Öê.  

3. £ÖÖò̄ ÖÔ †ò�›ü £ÖÖò̄ ÖÔ  2010- µÖÖÓÖß �úÖóµÖÖ ²ÖÖ•ÖÖ¸üÖŸÖß»Ö ŸÖÃÖê“Ö ²Öê×Æü¿ÖÖê²Öß ¯Öî¿ÖÖ¾Ö ü̧ Æü»»ÖÖ “Öœü¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß “Ö»ÖÖÖ“Öê ²ÖÖ•ÖÖ¸üÖŸÖ �úÖœæü�Ö ‘Öê�Öê 
´Æü�Ö•Öê ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö ÆüÖêµÖ †ÃÖê Ã¯ÖÂ™ü �êú»Öê. 

 
×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ : 
 ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß ÆüÖê�Öê Æüß �úÖÆüß ¯Ö×Æü»Öß“Ö ¾Öêôû ÖÖÆüß 2016 ¯Öæ¾Öá ¤üÖêÖ ¾ÖêôêûÃÖ ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß —ÖÖ»Öß †ÖÆêü. ¯Ö×Æü»µÖÖÓ¤üÖ Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ¯Öæ¾ÖÔ �úÖôûÖŸÖ 
×²ÖÎ™üß¿Ö ÃÖ¸ü�úÖ ü̧Öê •ÖÖÖê¾ÖÖ ü̧ß 1946 »ÖÖ 1000 †Ö×�Ö 10000 ¹ý¯ÖµÖê ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ ÖÖê™üÖ “Ö»ÖÖÖŸÖæÖ �úÖœæüÖ ™üÖ�ú»µÖÖ ÖÓŸÖ¸ü 1954 ´Ö¬µÖê 
1000.5000 †Ö×�Ö 10,000 ¹ý¯ÖµÖê ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ ÖÖê™üÖ Ö¾µÖÖÖê “Ö»ÖÖÖŸÖ †Ö�Ö»µÖÖ �Öê»µÖÖ. ¤ãüÃÖ¸üß ¾ÖêôêûÃÖ ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß •ÖÖŸÖÖ ¯Ö�ÖÖ“µÖÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸üÖê 
•ÖÖÖê 1978 ´Ö¬µÖê ²ÖÖÖ¾Ö™ü ÖÖê™üÖ †Ö×�Ö �úÖôûÖ ¯ÖîÃÖÖ ¸üÖê�Ö�µÖÖÃÖÖšüß, 1000,5000 †Ö×�Ö 10,000 ¹ý¯ÖµÖê ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ ÖÖê™üÖ “Ö»ÖÖÖŸÖæÖ �úÖœæüÖ 
™üÖ�ú»µÖÖ. 
 �êú¾Öôû ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ“Ö Ö¾Æüê ŸÖ¸ü †Öê�ú ¤êü¿ÖÖÓÖß ˆ¤üÖÆü¸ü�ÖÖ£ÖÔ †´Öê×¸ü�êúÖê 1969 ´Ö¬µÖê, —Öȩ̂ êüÖê 1990 ´Ö¬µÖê †ÖòÃ™Òüß×»ÖµÖÖÖê 1996 ´Ö¬µÖê ×—
Ö´²ÖÖ´²ÖêÖê 2010 ´Ö¬µÖê ŸÖ¸ü ˆ¢Ö¸ü �êú× ü̧µÖÖÖê 2010 ´Ö¬µÖê ×¾Ö´Öã¦üß�ú ü̧�ÖÖ“ÖÖ ¯ÖµÖÖÔµÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü»ÖÖ †ÖÆêü. ¯Ö Ó̧üŸÖæ †´Öê×¸ü�úÖ ¾Ö †ÖòÃ™Òüß×»ÖµÖÖ µÖÖ ×¾Ö�úÃÖßŸÖ 
�Öæ»µÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öế Ö¬µÖê µÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖÖ»ÖÖ µÖ¿Ö ×´ÖôûÖ»Öê ŸÖ¸ü †×¾Ö�úÃÖßŸÖ †Ö×±Ïú�úÖ ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê Æêü ¯ÖÏµÖŸÖ †Ö¯ÖµÖ¿Öß šü¸ü»Öê. ×¾Ö�úÃÖßŸÖ 
†£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ´Ö¬µÖê ×›ü•Öß™ü»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖÓ“ÖÖ •ÖÖÃŸÖßŸÖ •ÖÖÃŸÖ ˆ¯ÖµÖê�Ö ÆüÖêŸÖÖê •ÖÃÖê �úß, ›êü×²Ö™ü �úÖ›Ôü, �Îêú×›ü™ü �úÖ›Ôü, ‡Ó™ü¸üÖê™ü ²ÖÑ�úß�Ö, ´ÖÖê²ÖÖ‡Ô»Ö 
±úÖêÖ¾Ö¸üß»Ö †ò̄ Ö«üÖ ȩ̂ü ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü �êú»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖ´Öæôêû ¸üÖê�Ö ¯Öî¿ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú´Öß ÆüÖê‰úÖ ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸üÖ»ÖÖ †ÖôûÖ ²ÖÃÖŸÖÖê. †×¾Ö�úÃÖßŸÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ´ÖÖ¡Ö 
†¿ÖÖ ‡Ó™ü¸üÖê™ü ÃÖã×¾Ö¬ÖÖÓ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ —ÖÖ»ÖÖ ÖÃÖ»µÖÖ´Öæôêû †Ö×�Ö »ÖÖê�úÖÓÖÖ ×¿Ö�Ö�Ö ÖÃÖ»µÖÖ´Öæôêû ×›ü×•Ö™ü»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü ÆüÖê‰ú ¿Ö�úŸÖ ÖÖÆüßŸÖ »ÖÖê�ú 
•ÖÖÃŸÖßŸÖ •ÖÖÃŸÖ ¸üÖê�Ö ¯Öî¿ÖÖ“Öß ´ÖÖ�Ö�Öß �ú¸üŸÖÖŸÖ. 
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×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸ü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö  
 •Öë¾ÆüÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�ÖÖÃÖÖ¸ü�Öß †Ö£Öáê�ú ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ¸üÖ²Ö×¾Ö»Öß •ÖÖŸÖê ŸÖë¾ÆüÖ ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ †Ö£Öá�ú ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖ ŸµÖÖ´ÖÖ�Ö“ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖµÖ ÆêüŸÖæ 
†ÃÖŸÖÖê. ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ÆüÖ ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖœü�ÖÖ·µÖÖ GDP ¾Öé̈ üß¤ü¸üÖ¾ÖºþÖ �úôûŸÖÖê �Öê»µÖÖ 3-4 ¾ÖÂÖÖÔ̄ ÖÖÃÖæÖ ÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê GDP ¾Öé̈ üß¤ü¸üÖŸÖ ‘Ö™ü 
ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. 
             ¾ÖÂÖÔ                              GDP ¾Öé̈ üß ¤ü¸ü  
            2014-15            - 6.4 
            2015-16  - 7.9 

  2016-17  - 7.1 
  2017-18            - - 
  2018-19  - 5.8 
2019 “µÖÖ ¤ãüÃÖ·µÖÖ ×ŸÖ´ÖÖ×ÆüŸÖ 4.5 ™üŒ�êú ¾Ö¸ü µÖê‰úÖ ¯ÖÖêÆüÖë“Ö»ÖÖ. ÃÖªÖ 2019-20 µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú ¾ÖÂÖÖÔŸÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ´ÖÓ¤üß“Öê ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü�Ö 

†ÖÆêü. †ÖîªÖî�Öß�ú �Öê¡Ö ÃÖê¾ÖÖ�Öê¡Ö µÖÖÓ“µÖÖ¾Ö¸ü ¯ÖÏ×ŸÖ�æú»Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö •ÖÖ�Ö¾ÖŸÖ †ÖÆêü. µÖÖÓ“µÖÖ ¾ÖÖœüß“ÖÖ ¤ü¸ü ´ÖÖµÖÖÃÖ ´Ö¬µÖê �Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ×�úŸµÖê�ú �Óú¯ÖµÖÖ 
²ÖÓ¤ü —ÖÖ»µÖÖ »ÖÖê�ú ²Öê�úÖ¸ü —ÖÖ»Öß ¤êü¿ÖÖŸÖ ²Öȩ̂ üÖê•Ö�ÖÖ¸üß ¾ÖÖœü»Öß 8 ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü 2016 “Öß ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß, 1 •Öã»Öî 2017 “Öß GST �ú““ÖÖ ŸÖê»ÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖœüŸµÖÖ 
Ø�ú´ÖŸÖß, †´Öê×¸ü�úÖ- “ÖßÖ ¾µÖÖ¯Ö¸ü µÖã̈ ü †Ö×�Ö ÃÖ¬µÖÖ 3-4 ´Ö×Æü�µÖÖ¯ÖÖÃÖæÖ •Ö�ÖÖŸÖ £Öî́ ÖÖÖ ‘ÖÖŸÖ»Öê»ÖÖ �ú¸üÖêÖÖ ¾ÆüÖµÖ¸üÃÖ †¿Öß †Öê�ú �úÖ¸ü�Öê 
†£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖß»Ö ´ÖÓ¤üß»ÖÖ �úÖ¸ü�Öß³ÖæŸÖ šü ü̧»Öß †ÖÆêüŸÖ. 
 
×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö GDP 
 ×¾Ö´Öæ×¦ü�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ ´ÖÖêšüÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ GDP ¾Ö¸ü —ÖÖ»ÖÖ. ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ GDP ÃÖÖŸÖŸµÖÖÖê ‘Ö™üŸÖÖê †ÖÆêü. 2015-16 ´Ö¬µÖê 
7.9% 2016-17 ´Ö¬µÖê 7.1% ŸÖ¸ü 2019 “µÖÖ ¤ãüÃÖ·µÖÖ ×ŸÖ´ÖÖ×ÆüŸÖ 4.5 % ¾Ö¸ü ¯ÖÖêÆü“Ö»ÖÖ †ÖÆêü. ŸÖ£ÖÖ×¯Ö ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß“µÖÖ ¾Öêôûß ´ÖÖ•Öß ¯ÖÓŸÖ¯ÖÏ¬ÖÖÖ 
´ÖÖ´ÖÖêÆüÖ ØÃÖÆü µÖÖÓÖß GDP “µÖÖ ‘ÖÃÖ ü̧�µÖÖ“ÖÖ †Ó¤üÖ•Ö ¾ÖŸÖÔ¾Ö»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. µÖÖ¾ÖºþÖ †ÃÖê ÃÖ´Ö•ÖŸÖê �úß ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ ´ÖÖêšüÖ ±ú™ü�úÖ ²ÖÃÖ»ÖÖ †ÖÆêü. 
 
×¾Ö´Öæ×¦ü�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ‹´Ö‹ÃÖ‹´Ö‡Ô : 

×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�ÖÖ“ÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ‹´Ö‹ÃÖ‹´Ö‡Ô (´Ö¬µÖ´Ö, »Ö‘Öæ †Ö×�Ö ´ÖÖµÖ�ÎúÖê ‡Ó™ü¸ü¯ÖÏÖ‹•Öê•Ö) �úÖµÖ´Ö“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»ÖÖ. ×¾Ö×¾Ö¬Ö ´Ö¬µÖ´Ö ¾Ö 
»Ö‘Öã̂ ªÖê�Ö ×›ü×•Ö™ü»Ö�ú¸ü�ÖÖ�ú›êü ¾Öôû»Öê ŸÖ£ÖÖ×¯Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ¾Ö ü̧ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ ¾ÖÖ‡Ô™ü ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö ÃÖã�´Ö ˆªÖê�ÖÖ¾Ö¸ü —ÖÖ»ÖÖ. ÃÖæ�´Ö ˆªÖê�ÖÖÓ“Öê ´ÖÖ»Ö�ú �úÖóµÖÖ 
†£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê“ÖÖ ³ÖÖ�Ö Ö¾ÆüŸÖê †Ö×�Ö ŸÖê ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“µÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´ÖÖÃÖÖšüß Ã¯ÖÂ™ü¯Ö�Öê ŸÖµÖÖ¸ü Ö¾ÆüŸÖê.  ²Ö¸êü“Ö ÃÖã�´Ö �úÖ´Ö�ÖÖ¸ü ²Öê�úÖ¸ü —ÖÖ»Öê †Ö×�Ö 
�Óú¯ÖµÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ¤ü¸ü 1% ¯ÖµÖÕŸÖ �ÖÖ»Öß �Öê»ÖÖ. ÃÖã�´Ö ˆªÖê�Ö †Ö¯Ö»Öê ¤êü�Öê ‘Öê�Öê ¸üÖê�Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖŸÖ �ú¸üŸÖ ÆüÖêŸÖê ŸµÖÖ´Öæôêû ŸµÖÖÓÖÖ �úÖ´Ö�ÖÖ ü̧ÖÓÖÖ 
¤êü�µÖÖÃÖÖšüß ¸üÖê�Ö ˆ¯Ö»Ö²¬Ö Ö¾ÆüŸÖß ´Æü�ÖæÖ ÃÖæ�´Ö ˆªÖê�Ö ²ÖÓ¤ü ¯Ö›ü»Öê. ŸµÖÖ“Öê ´ÖÖêšêü Öã�úÃÖÖÖ —ÖÖ»Öê. ÖÓŸÖ¸ü ‹´Ö‹ÃÖ‹´Ö ‡Ô »ÖÖ ÃÖÓ̧ ü�Ö�Ö ¯ÖÏ¤üÖÖ �êú»Öê �Öê»Öê 
†Ö×�Ö ÆüôæûÆüôæû ŸµÖÖÓÖÖ †Ù£Ö�ú ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖŸÖ †Ö�Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖ “ÖÖ»Öæ †ÖÆêü. 
 
ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß †Ö×�Ö �ú¸ü¤êüµÖ�êú 

³ÖÖ¸üŸÖßµÖÖÓÖÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ‘Ö¸üÖŸÖ †ÃÖ»Öê»Öß ü̧Öê�ú›ü •Ö´ÖÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖ †Ö×�Ö ×Æü¿Öê²Ö ¤êü�µÖÖÃÖ ³ÖÖ�Ö ¯ÖÖ›ü�Öê ´Æü�Ö•Öê“Ö ¤êü¿ÖÖÃÖÖšüß �ú¸üÖ“ÖÖ ³Ö¸ü�ÖÖ 
¾ÖÖœü¾Ö�Öê ÆüÖêµÖ ÃÖ¸ü�úÖ ü̧ß †Æü¾ÖÖ»ÖÖÖãÃÖÖ¸ü ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß ÖÓŸÖ¸ü“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ †ÖµÖ�ú¸ü ³Ö¸ü�ÖÖ·µÖÖÓ“Öß ×¾Ö�Îú´Öß ¾ÖÖœü ÖÖë¤ü×¾Ö»Öß 9.1 ¤ü¿Ö»Ö�Ö Ö¾ÖßÖ 
�ú ü̧¤üÖŸµÖÖÓÖÖ Ã»Öò²Ö´Ö¬µÖê •ÖÖê›ü»Öê �Öê»Öê •Öê ¾ÖÖÂÖá�ú ¾ÖÖœüß“µÖÖ ŸÖã»ÖÖêŸÖ 80% ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖê ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö �ú¸ü ³Ö¸ü�ÖÖ·µÖÖ ÖÖ�Ö× ü̧�úÖÓ́ Ö¬µÖê ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß Æüß 
¾ÖÖœü ÖÖê™üÖ²ÖÓ¤üß“Öê ÁÖêµÖ †ÖÆêü.  
 
×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�Ö †Ö×�Ö ×›ü•Öß™ü»Ö ‡Ó×›üµÖÖ 

×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�ÖÖ´ÖÖ�Ö“ÖÖ ÃÖ¸ü�úÖ ü̧“ÖÖ ÆüÖ ´ÖÆü¢¾ÖÖ“ÖÖ ÆêüŸÖæ ÆüÖêŸÖÖ �òú¿Ö»Öê¿Ö †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ÆüÖê�µÖÖ�ú›êü ³ÖÖ¸üŸÖÖ»ÖÖ œü�ú»Ö�Öê Æêü †Ö�Ö�Öß ‹�ú 
�úÖ¸ü�Ö ÆüÖêŸÖê •µÖÖ´Öãôêû ×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�ÖÖ¾Ö¸ü ³Ö¸ü ×¤ü»ÖÖ �Öê»ÖÖ. ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß“µÖÖ ¾Öêôûß »ÖÖê�ú ×�ú¸üÖ�ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖÖ �Ö ȩ̂ü¤üß �ú¸ü�µÖÖ¯ÖÖÃÖæÖ µÖæ×™ü»Öß™üß ×²Ö»Öê 
³Ö¸ü�µÖÖ¯ÖµÖÕŸÖ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ �ÖÖêÂ™üàÃÖÖšüß ×›ü•Öß™ü»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖÓ�ú›êü ¾Öôû»Öê. ¯Ö¸ÓüŸÖæ •Öë¾ÆüÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ¸üÖê�Ö ¸ü�ú´Öê“ÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ¾ÖÖœæü »ÖÖ�Ö»ÖÖ ŸÖë¾ÆüÖ µÖÖ 
†ò̄ ÃÖ †Ö×�Ö ×›ü•Öß™ü»Ö ¾ÖÖò»Öê™ü“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü ¯ÖæÆüÖ �úÖÆüß ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ �ú´Öß —ÖÖ»ÖÖ. 

×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�ÖÖ“µÖÖ ÃÖã̧ ü¾ÖÖŸÖß“µÖÖ �úÖôûÖŸÖ •ÖÖŸÖê“Öß �Öî̧ üÃÖÖêµÖ —ÖÖ»Öß †Ö×�Ö »ÖÖê�úÖÓ“µÖÖ ÆüÖŸÖÖŸÖ ¯ÖîÃÖÖ ÖÃÖ»µÖÖ´Öæôêû ŸµÖÖÓ“Öß �Ö ȩ̂ü¤üß ¿ÖŒŸÖß 
�ú´Öß —ÖÖ»Öß ŸµÖÖ“ÖÖ ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸ü —ÖÖ»ÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ¾ÖÃŸÖæÓ“Öê ˆŸ¯ÖÖ¤üÖ �ú´Öß —ÖÖ»Öê †Ö×�Ö ´ÖÓ¤üß»ÖÖ ŸÖÖë›ü ªÖ¾Öê »ÖÖ�ÖŸÖ †ÖÆêü. 
×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�Ö •Ö¸ü ÃÖ�úÖ¸üÖŸ´Ö�úŸÖêÖê ‘ÖêŸÖ»Öê ŸÖ¸ü ŸµÖÖÓ“Öê �Öǣ Ö ±úÖµÖ¤êü †ÖÆêüŸÖ. ŸÖÃÖê“Ö †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ ˆ³ÖÖ¸üß ¤êü�µÖÖ“Öê ÃÖã̈ üÖ �úÖ´Ö �úºþ ¿Ö�úŸÖê. 
1946 †Ö×�Ö 1978 ´Ö¬µÖê •Öê ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê ÆüÖêŸÖê. ŸµÖÖ¾Öêôûß ˆ““Ö ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖ ‹�æú�Ö “Ö»ÖÖÖŸÖß»Ö “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖÓ“µÖÖ 
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±úŒŸÖ 3% ‡ŸÖŒµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ÆüÖêŸµÖÖ. ¯Ö¸ÓüŸÖæ 2016 “µÖÖ ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�ÖÖŸÖ 500 ¾Ö 1000 ¹ý¯ÖµÖÖÓ“µÖÖ “Ö»ÖÖß ÖÖê™üÖÓ“µÖÖ “Ö»ÖÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖ™üÖ ¯ÖÏ“ÖÓ›ü 
´Æü�Ö•Öê ŸÖ²²Ö»Ö 86% ÆüÖêŸÖÖ. ŸµÖÖ´Öæôêû 2016 “Öß ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¾Ö¸ü •ÖÖÃŸÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö�úÖ¸ü�ú šü¸ü»Öß. 
 
×¾Ö´Öæ¦üß�ú¸ü�ÖÖ“Öê ±úÖµÖ¤êü : 

1. ¯Öî¿ÖÖ“µÖÖ ÃÖÖšêü²ÖÖ•Öß¾Ö¸ü ×ÖµÖÓ¡Ö�Ö µÖê‰úÖ •ÖÖÃŸÖßŸÖ •ÖÖÃŸÖ ¯ÖîÃÖÖ ²ÖÑ�úà�Ö ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ “ÖÖ»Öæ †£Ö¾ÖÖ ²Ö“ÖŸÖ �ÖÖŸµÖÖ«üÖ ȩ̂ü µÖê‡Ô»Ö. ²Ö“ÖŸÖ 
¾ÖÖœæüÖ �ÖãÓŸÖ¾Ö�Öã�úß»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ×´Öôêû»Ö †Ö×�Ö †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêŸÖ ³ÖÖÓ›ü¾Ö»Ö ×ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖê‡Ô»Ö. 

2. ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�ÖÖÖÓŸÖ¸ü ²ÖÖ¤ü �êú»Öê»µÖÖ ÖÖê™üÖ ²ÖÑ�êúŸÖ ³Ö ü̧�µÖÖÃÖÖšüß ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ²ÖÑ�ú �ÖÖŸÖê ˆ‘Ö›ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê ÃÖÖ´ÖÖµÖ »ÖÖê�úÖÓ́ Ö¬µÖê 
ŸµÖÖ´Öæôêû ²ÖÑ�úà�Ö ×¾ÖÂÖµÖ�ú ÃÖÖ�Ö ü̧ŸÖÖ ¾ÖÖœü»Öß.  

3. •ÖÖ¬ÖÖ �ÖÖŸµÖÖŸÖ ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖ¾Ö¸ü •Ö´ÖÖ —ÖÖ»Öê»Öß ¸üŒ�ú´Ö †Ö×�Ö ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖ¾Ö¸ü Ö¾µÖÖÖê ˆ‘Ö›ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê»µÖÖ •ÖÖ¬ÖÖ 
�ÖÖŸµÖÖÓ¾ÖºþÖ ÃÖ´Ö•ÖŸÖê �úß, ÃÖÖ´ÖÖµÖ ÖÖ�Ö¸üß�ú ²ÖÑ�êú¿Öß •Öã›üŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öæôêû ²ÖÑ�úà�Ö ¾µÖ¾ÖÃ£Ö ´Ö•Ö²ÖæŸÖ ÆüÖêŸÖê.  

4. ¸üÖê�Ö´ÖæŒŸÖ ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ “ÖÖ»ÖÖÖ ×´ÖôûÖ»Öß. 2016 “µÖÖ ÖÖê™ü²ÖÓ¤üß ´Öæôêû »ÖÖê�úÖÓ•Ö¾Öôû ¸üÖê�Ö ¯ÖîÃÖÖ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ÖÃÖ»µÖÖ´Öæôêû ŸÖê ´ÖÖêšü¶Ö 
¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖ¾Ö¸ü ×›ü×•Ö™ü»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ�ú›êü ¾ÖÆü»Öê. ŸµÖÖ“Ö ²ÖÑ�úß�Ö �Öê¡ÖÖ»ÖÖÆüß »ÖÖ³Ö —ÖÖ»ÖÖ. •Öë¾ÆüÖ »ÖÖê�ú ×›ü×•Ö™ü»Ö¯Öế Öë™ü �ú¸üŸÖß»Ö ŸÖë¾ÆüÖ 
¸üÖê�Öß“Öß �Ö¸ü•Ö �ú´Öß ÆüÖê‡Ô»Ö ¾Ö ²ÖÑ�úÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ¯ÖîÃÖê ¸üÖÆüŸÖß»Ö ¾Ö ²Ö“ÖŸÖÆüß •ÖÖÃŸÖ ÆüÖê‡Ô»Ö. ¯ÖÖ¸ü¤ü¿ÖÔ�úŸÖÖ ¾Ö ¤êü�Ö ȩ̂ü�Ö-
¸üÖê�Ö×¾Ö¸üÆüßŸÖ ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ¾Ö¸ü ÃÖ¸ü�úÖ¸ü ÃÖÆü•Ö »Ö�Ö šêü¾Öæ ¿Ö�úŸÖê. ŸµÖÖ´Öæôêû �ú¸ü“Öæ�ú¾Öê�Öß¸üß ™üÖôûŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö ¾Ö ´ÖÆüÃÖæ»Ö ¾ÖÖœêü»Ö. 

5. ×Ö¾Ö›ü�Öæ�úßŸÖß»Ö �úÖóµÖÖ ¯Öî¿ÖÖ»ÖÖ »Ö�ÖÖ´Ö :- 
³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸üÖ“Öß ²Öß•Ö ê Æüß ×Ö¾Ö›ü�Öæ�úßŸÖ“Ö †ÖÆêüŸÖ ŸµÖÖŸÖæÖ“Ö ´Ö�Ö ¯ÖÏ¿ÖÖÃÖÖÖŸÖ ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖê. ŸÖë¾ÆüÖ ˆ´Öê¤ü¾ÖÖ¸ü ¾Ö ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¯Ö�Ö 
×Ö¾Ö›ü�Öæ�ú ¯ÖÏ“ÖÖ¸üÖŸÖ �úÖê™ü¶Ö¾Ö¬Öß ¹ý¯ÖµÖê �Ö“ÖÔ �ú¸üŸÖÖŸÖ ŸÖë¾ÆüÖ ŸÖê µÖÖ ÖÖ ŸµÖÖ ´ÖÖ�ÖÖÔÖê ÃÖ¢Öê¾Ö¸ü †Ö»µÖÖÖÓŸÖ¸ü ×Ö¬Öß •Ö´Ö¾ÖŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖŸÖæÖ 
¸üÖ•Ö�úÖ ü̧�Öß ¾Ö ÖÖê�ú¸ü¿ÖÆüÖ µÖÖÓ“Öê ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ×Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ÃÖ¸ü�úÖ ü̧´Ö¬Öß»Ö Æêü ¤üÖêÖ ‘Ö™ü�ú ‹�ú¡Ö µÖêŸÖÖŸÖ ŸÖë¾ÆüÖ ŸµÖÖŸÖæÖ ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸ü 
“ÖÆæü²ÖÖ•ÖæÖß ¾ÖÖœüŸÖÖê ¾Ö ŸÖÖê ´ÖÖÖ¾Öß •Öß¾ÖÖÖŸÖ ´Öæôû ¬Ö¸üŸÖÖê. 
 
8 ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü 2016 “µÖÖ ×¾Ö´Öã¦üß�ú¸ü�ÖÖ“Öê “ÖÖ»Öæ GDP ¾Ö¸ü ¯ÖÏ×ŸÖ�æú»Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ¤üÖ�Ö¾ÖŸÖ †ÃÖ»Öê ŸÖ¸üß ×¾Ö´Öã¦üß�ú ü̧�ÖÖ´Öãôêû ³Ö×¾ÖÂµÖÖŸÖ 

†£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê»ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ“Ö ÆüÖê�ÖÖ ü̧ †ÖÆêü. ÃÖ¸ü�úÖ¸ü“µÖÖ ¯ÖÏµÖŸÖÖ´Öæôêû •ÖÖÃŸÖßŸÖ •ÖÖÃŸÖ »ÖÖê�úÖÓÖÖ ×›ü×•Ö™ü»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖÓ“Öê –ÖÖÖ ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ÃÖ¸ü�úÖ¸ü 
¯ÖÏŸµÖê�ú �Öê¡ÖÖŸÖ ×›ü×•Ö™ü»Ö ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸üÖ¾Ö¸ü ³Ö¸ü ¤êüŸÖ †ÖÆêü ŸµÖÖ´Öæôêû ³ÖÏÂ™üÖ“ÖÖ¸üÖ»ÖÖ †ÖôûÖ ²ÖÃÖ»ÖÖ †Ö×�Ö �ú¸ü ³Ö¸ü�ÖÖ·µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÓ�µÖêŸÖ ŸÖã»ÖÖêÖê ¾ÖÖœü —
ÖÖ»Öß. ŸµÖÖ´Öæôêû †Ö¯Ö�Ö ³ÖÖ¸üŸÖÖ»ÖÖ •Ö�ÖÖ“µÖÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê¿Öß Ã¯Ö¬ÖÖÔ �ú¸ü�µÖÖÃÖ ÃÖ�Ö´Ö ²ÖÖ¾ÖŸÖ †ÖÆüÖêŸÖ. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ †£ÖÔ ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ÆüôæûÆüôæû ¸üÖê�ú›ü 
×¾Ö¸üÆüßŸÖ †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£Öê�ú›êü ¾ÖÖ™ü“ÖÖ»Ö �ú¸üŸÖ †ÖÆêü. 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖæ“Öß  

1. www.amarujala.com 
2. https://m.economicstimes.com 
3. http://www.topper.com/guides. 
4. µÖÖê•ÖÖÖ ´ÖÖÃÖß�ú - ±êú²ÖÎã¾ÖÖ¸üß 2017 
5. ¯ÖÏ×ŸÖµÖÖê×�ÖŸÖÖ ¤ü¯ÖÔ�Ö - †£ÖÔ¿ÖÖÃ¡Ö †×ŸÖ¸üßŒŸÖ †Ó�ú 2016-17. 
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¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ¯Ö×¸ǖ ÖÏê�µÖ ´ÖëÓ ×ÆüÓ¤üß ³ÖÖÂÖÖ 
 

›üÖò.ÆüÖã́ ÖÓŸÖ ¤ü¢Öã ¿Öê¾ÖÖôêû 
ÃÖÆü.†×¬Ö¾µÖÖ�µÖÖŸÖÖ, ØÆü¤üß ×¾Ö³ÖÖ�Ö, 

¿ÖÖ¸ü¤Ö ´ÖÆüÖ×¾Ö¤ËüµÖÖ»ÖµÖ, ¯Ö¸ü³Ö�Öß - 431401 ( ´ÖÆüÖ¸ÖÂ™Ò ) 
 

¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö ¿Ö²¤ü �úÖê µÖÆü ¿Ö²¤ü ³Öß ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ Æîüü, •ÖîÃÖê - ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö, •ÖÖ�ÖŸÖß�ú¸ü�Ö †Ö×¤… " †Ó�ÖÏê•Öß �êú  ' �»ÖÖê²Ö»ÖÖ‡•Öê¿ÖÖ 
'(Globalization) ¿Ö²¤ü �êú ×»Ö‹ ØÆü¤üß ´ÖëÓ ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ¿Ö²¤ü ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ Æîü… ‡ÃÖ�êú ×»Ö‹ ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö ¿Ö²¤ü ³Öß ¯ÖÏµÖãŒŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü… µÖÆü ¿Ö²¤ü 
²ÖßÃÖ¾ÖàÓ ÃÖ¤üß �êú †Ó×ŸÖ´Ö ¤ü¿Ö�ú ´ÖëÓ ¾µÖÖ¯Ö�ú ºþ¯Ö ´ÖëÓ ¯ÖÏµÖÖê�Ö ´ÖëÓ †ÖµÖÖ…"1  ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �úÖ ÃÖÖ´ÖÖµÖ †£ÖÔ µÖÆü Æîü ×�ú ¤êü¿Ö �úß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ �úÖê 
×¾Ö¿¾Ö �úß †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ‹�úß�éúŸÖ �ú¸üÖÖ… »Öê×�úÖ �ãú”û ×¾Ö¤Ëü¾ÖÖÖ ¾Öî¿¾Öß�ú ü̧�Ö �úÖ ¯ÖÏÖ Ó̧üÓ³Ö 16 ¾ÖàÓ ¿ÖŸÖÖ²¤üß ÃÖê Æüß ´ÖÖÖŸÖê ÆîÓ… 19 ¾ÖàÓ ÃÖ¤üß 
�úÖê ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �úÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö µÖã�Ö �úÆü ÃÖ�úŸÖê ÆïüÓ… ' �Öò™ 'ü �ú¸Ö¸ü �êú †ÓŸÖ�ÖÔŸÖ �ú‡Ô ÃÖ´Ö—ÖÖîŸÖê ÆüÖê �ÖµÖê ×•ÖÃÖÃÖê ´ÖãŒŸÖ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü �úÖê ¯ÖÏȩ̂ ü�ÖÖ ×´Ö»Öß , ´ÖãŒŸÖ 
¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü �êú ¯ÖÏ×ŸÖ²ÖÓ¬Ö Æü™ü �ÖµÖê †Öî̧ ü ‹�ú ÖµÖê µÖã�Ö �úß  ¿Öãºþ¾ÖÖŸÖ ÆüÖê �ÖµÖß … ‡ÃÖ �úÖ¸ü�Ö ×¾Ö¤êü¿Öß ¯ÖæÑÓ•Öß  ×Ö¾Öê¿Ö ²Öœü �ÖµÖÖ… ×¾Ö¤êü¿Öß ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ´ÖëÓ ¾Öé¤Ëü¬Öß 
ÆüÖê �ÖµÖß… ×¾Ö×³Ö®Ö ¤êü¿ÖÖëÓ �êú ²Öß“Ö ŸÖ�úÖß�úß  –ÖÖÖ  �úÖ †Ö¤ÖÖ ¯ÖÏ¤ÖÖ ²Öœü �ÖµÖÖ… ˆ¤ËüµÖÖê�Ö †Öî̧ ü ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü ´ÖëÓ ¯ÖÏ×ŸÖµÖÖê×�ÖŸÖÖ ²Öœü �ÖµÖß ¯Ö× ü̧�ÖÖ´Ö Ã¾Öºþ¯Ö 
¤êü¿Öß ˆ¤ËüµÖÖê�Ö ÃÖ�Ö´Ö ²ÖÖÖê �úß �úÖê×¿Ö¿Ö ´ÖëÓ »Ö�Öê… ×¾Ö¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü �êú †¾ÖÃÖ¸ü ²Öœü �ÖµÖê… †ŸÖü¸ÔÖÂ™ÒüßµÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö †“”êû ²ÖÖÖê ´ÖëÓ ´Ö¤ü¤ü ´Öß»Ö 
�ÖµÖß… ¾ÖîÀ¾Öß�ú¸ü�Ö �êú �ú‡Ô ¤ãüÂ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ³Öß Ö•Ö ü̧ †Ö �ÖµÖê ×•ÖÃÖê Ö•Ö¸ÖÓ¤Ö•Ö ÖÆüàÓ �ú¸ü ÃÖ�úŸÖê ÆïüÓ, •ÖîÃÖê- †Ö×£ÕÖ�ú †ÃÖÓŸÖã»ÖÖ �êú �úÖ¸ü�Ö †´Öß¸üß 
†Öî̧ ü �Ö¸üß²Öß �úß �ÖÖ‡Ô ²ÖœüŸÖß ¸üÆüß, ¤êü¿Öß ˆ¤ËüµÖÖê�Ö ¯Ö¸ü ²Öã̧ Ö †ÃÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖ ¸üÆüÖ, ²Öȩ̂ üÖê•Ö�ÖÖ¸üß ²ÖœüŸÖß Ö•Ö¸ü †Ö ¸üÆüß Æîü … µÖÆüÖò ¯ÖÏ±ãú»»Ö �úÖê»Ö�µÖÖÖ �úÖ 
´ÖÓŸÖ¾µÖ ÃÖ×™ü�ú Æîü- " µÖÆü ÃÖÖê“ÖÖÖ ³Öß ÃÖ¸ÖÃÖ¸ü ³Öæ»Ö ÆüÖê�Öß ×�ú †¯ÖÖê ×�úÃÖß ³Öß ×Ö×ÆüŸÖÖ£ÖÔ ´ÖëÓ ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú ü̧�Ö ´ÖÖãÂµÖ �úß ‹�úŸÖÖ �úß ²ÖÖŸÖ �ú¸ŸÖÖ 
Æîü… †ÃÖ»Ö ´ÖëÓ ³Öǽ ÖÓ›ü»Öß�ú¸ü�Ö ŸÖÖê, �Ö¸üß¤üÖê-²Öê“ÖÖê ´ÖëÓ ÃÖ�Ö´Ö »ÖÖê�ÖÖëÓ �êú ²Öß“Ö ´ÖëÓ ³Öß ‹�úŸÖÖ �úÖ ³ÖḮ Ö Æüß ±îú»ÖÖŸÖÖ Æîü… †»Ö�Ö-†»Ö�Ö �êú ²Öß“Ö Æüß 
‹�úŸÖÖ �úÖ †£ÖÕ ²ÖÖŸÖÖ Æîü…"2  ‡ÃÖß ¯ÖÏ�úÖ¸ü ›üÖò. †´Ö¸üÖÖ£Ö ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´ÖëÓ ×»Ö�ÖŸÖê ÆïüÓ- " ÆüÖ»ÖÖÓ×�ú, ‡ÃÖÃÖê µÖÆü ³ÖḮ Ö ¯Öî¤Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü ×�ú 
ÃÖÓÃÖÖ¸ü �êú »ÖÖê�Ö •Öã›ü ¸üÆêü Æîü †Öî̧ ü ÃÖÓÃÖÖ¸ü ‹�ú '¾Öî¿¾Öß�ú �ÖÖÓ¾Ö ' (Global Village) ²ÖÖ �ÖµÖÖ Æîü, ¯Ö¸ÓüÓŸÖã ¾ÖÖÃŸÖ¾Ö ´ÖëÓ ‡ÃÖÃÖê ×ÃÖ±úÕ ÃÖÓÃÖÖ¸ü �úÖ ‹�ú 
ÃÖÓ̄ Ö®Ö ¾Ö�ÖÔ Æüß †¯ÖÖê ¾µÖÖ¯ÖÖ×¸ü�ú µÖÖ ¾µÖÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú ×ÆüŸÖÖëÓ �êú ×»Ö‹ ‹�ú- ¤æüÃÖ¸êü ÃÖê •Öã›ŸÖÖ Æîü…"3 ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �úê ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ÃÖê �úÖê‡Ô ³Öß �Öê¡Ö ÖÆüàÓ ²Ö“ÖÖ 
‡ÃÖ�êú ×»Ö‹ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ³Öß †¯Ö¾ÖÖ¤ü ÖÆüàÓ Æîü… ¾Öî¿¾Öß�ú ü̧�Ö �úÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ØÆüÓ¤üß ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö¸ü ³Öß ¯Ö×¸ü»Ö×�ÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü, ˆÃÖ�úÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö ×Ö´ÖÖÖãÃÖÖ¸ü �ú¸ü 
ÃÖ�úŸÖê ÆïüÓ - 

¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú �úÖ¸ü�Ö ×¾Ö×³Ö®Ö ¤êü¿ÖÖëÓ �êú ²Öß“Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ ü̧ †Öî̧ ü ˆ¤ËüµÖÖê�Ö �êú ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ²ÖœüŸÖê �Ö‹… ‡ÃÖ�êú ×»Ö‹ ³ÖÖÂÖÖ �úß ³Öæ×´Ö�úÖ †Æü´ÖË ¸üÆüß… 
×�úÃÖß ³Öß ³ÖÖÂÖÖ �êú ŸÖßÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÆüÖêŸÖê ÆïüÓ, ‹�ú ˆÃÖ ³ÖÖÂÖÖ �úÖ †¯ÖÖÖ �Öê¡ÖßµÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ, ¤æüÃÖ¸Ö ˆÃÖ ³ÖÖÂÖÖ �úÖ  ü̧ÖÂ™üÒßµÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ŸÖ£ÖÖ ×ŸÖÃÖ¸Ö ˆÃÖ ³ÖÖÂÖÖ 
� Ö  †ŸÖü Ô̧ÖÂ™ÒüßµÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ… ³ÖÖÂÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß ‹�ú ‹êÃÖß †Ö¬Öã×Ö�ú ³ÖÖÂÖÖ Æîü •ÖÖ ê ×¾Ö¿¾Ö ´ÖëÓ ²ÖÆãüŸÖ ²Ö›üß ´ÖÖ¡ÖÖ ´ÖëÓ ²ÖÖê»Öß •ÖÖŸÖß Æîü… ØÆüÓ¤üß ³ÖÖÂÖÖ 
×¾ÖÀ¾Ö ´ÖëÓ ŸÖßÃÖ¸êü Ö²ÖÓ̧ ü ¯Ö¸ü Æîü… �úÆüÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü ×¾ÖÀ¾Ö ´ÖëÓ »Ö�Ö³Ö�Ö ‹�ú †¸ü²Ö ŸÖßÃÖ �ú¸üÖê›ü †Ö²ÖÖ¤üß ØÆü¤üß ÃÖ´Ö—ÖŸÖß Æîü, ‡ÃÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´ÖëÓ ›üÖò.ÃÖã¿Öß»Ö 
� ãú´ÖÖ ü̧ “Ö™ü•ÖßúÕ Öê �úÆüÖ Æîü ×�ú- " ×¾ÖÀ¾Ö ´ÖëÓ ÃÖ²ÖÃÖê †×¬Ö�ú ²ÖÖê»ÖÖê¾ÖÖ»ÖÖëÓ �úß ÃÖÓ�µÖÖ “ÖßÖß �úß Æîü, ¤æüÃÖ¸êü ÖÓ²Ö¸ü ¯Ö ü̧ †Ó�ÖÏê•Öß Æîü †Öî̧ ü ŸÖßÃÖ ȩ̂ü ÖÓ²Ö¸ü ¯Ö¸ü 
ØÆü¤üß…"4 ØÆüÓ¤üß �úß ²ÖÖê×»ÖµÖÖò, ˆ¯Ö²ÖÖê×»ÖµÖÖÑÓ †Öî̧ ü Ã£ÖÖÖßµÖ ºþ¯Ö ´ÖëÓ †µÖ ³ÖÖÂÖÖ �úß ŸÖã»ÖÖÖ ´ÖêÓ †×¬Ö�ú Æîü… ‡ÃÖ ¥üÛÂ™ü ÃÖê ØÆüÓ¤üß �úÖ †ŸÖü Ô̧ÖÂ™ÒüßµÖ ÃŸÖ¸ü 
¯Ö¸ü †¯ÖÖÖ ×¾Ö¿ÖêÂÖ ´ÖÆü¢¾Ö Æîü… ØÆüÓ¤üß �úß �ú‡Ô ²ÖÖê×»ÖµÖÖò †µÖ ¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ²ÖÖê»Öß †Öî̧ ü ÃÖ´Ö—Öß •ÖÖŸÖß Æîü ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö Ã¾Öºþ¯Ö ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ¤üÖî̧ ü ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß 
³ÖÖÂÖÖ  �úÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö †ŸÖü¸ÔÖÂ™ÒüßµÖ ÃŸÖ¸ü ¯Ö ü̧ ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü †Öî̧ ü ˆ¤ËüµÖÖê�Ö �êú ×»Ö‹ †×¬Ö�ú ÆüÖêŸÖÖ �ÖµÖÖ… ´ÖÖ¸üß¿ÖÃÖ ´ÖëÓ Û¾¤üŸÖßµÖ ×¾ÖÀ¾Ö ØÆüÓ¤üß ÃÖ´´Öê»ÖÖ Æãü†Ö, 
ˆÃÖ ÃÖ´´Öê»ÖÖ �êú ´Öã�µÖ ¾ÖŒŸÖÖ ÁÖß. ¤üµÖÖÖÓ¤ü»ÖÖ»Ö ¾ÖÃÖÓŸÖ¸üÖµÖ Öê ØÆüÓ¤üß �úß ´ÖÆü¢ÖÖ ×¾Ö¿Ö¤ü �úß £Öß… ³ÖÖ¸ŸÖ ´ÖëÓ †Ö•ÖÖ¤üß �úß »Ö›Ö‡Ô ´ÖëÓ ØÆü¤üß  �úÖ 
ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ×�úµÖÖ ¾ÖîÃÖê ´ÖÖ¸üß¿ÖÃÖ Öê ³Öß †¯ÖÖß †Ö•ÖÖ¤üß �úß »Ö›Ö‡Ô ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß ³ÖÖÂÖÖ �úÖ ÃÖÆüÖ¸Ö ×»ÖµÖÖ… ØÆü¤üß ³ÖÖÂÖÖ �úÖê »Öê�ú ü̧ µÖÆüß ÛÃ£Ö×ŸÖ ¾ÖêÃ™ü 
‡Ó›üß•Ö †Öî̧ ü ÃÖæ̧ üßÖÖ´Ö ´ÖëÓ ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¤êüŸÖß Æîü… ¾ÖÆüÖÑÓ ØÆüÓ¤üß �úÖê ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ‹�úŸÖÖ �úÖ ÃÖÖ¬ÖÖ ´ÖÖÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ‡ÃÖ ŸÖ¸üÆü  ØÆüÓ¤üß  †ŸÖü Ô̧ÖÂ™ÒüßµÖ ÃŸÖ¸ü ¯Ö¸ü 
´ÖÖ¡Ö ×¾Ö“ÖÖ¸Ü³Ö¾µÖÛŒŸÖ �úÖ ÃÖÖ¬ÖÖ ÖÆüàÓ ŸÖÖê ¾ÖÆü ¸üÖ•ÖÖß×ŸÖ�ú †Öî̧ ü ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ˆ¤Ëü¤êü¿µÖ �úß ¯ÖÏÖÛ¯ŸÖ �úÖ ³Öß ‹�ú ÃÖ´Ö£ÖÔ ÃÖÖ¬ÖÖ ×ÃÖ¤Ëü¬Ö ÆüÖê “Öæ�úß Æîü… 
ØÆüÓ¤üß ³ÖÖÂÖÖ ×¾Ö¿¾Ö ´Öî¡Öß �úß �ú›üß Æîü… ŸÖéŸÖßµÖ ×¾Ö¿¾Ö ØÆüÓ¤üß ÃÖ´´Öê»ÖÖ �êú ˆ¤Ëü‘ÖÖ™ü×�úµÖ ³ÖÖÂÖ�Ö ´ÖëÓ ŸÖŸ�úÖ»ÖßÖ ³ÖÖ¸ŸÖ �êú ¯ÖÏ¬ÖÖÖ´ÖÓ¡Öß ÁÖß´ÖŸÖß ‡Ó×¤ü̧ Ö 
�ÖÖÓ¬Öß •Öß  Öê ØÆüÓ¤üß ×¾Ö¿¾Ö ´Öî¡Öß †Öî̧ ü ÃÖ¤Ëü³ÖÖ¾Ö �úß ³ÖÖÂÖÖ �úÆü�ú ü̧ ØÆüÓ¤üß �úÖ �Öã�Ö �ÖÖî̧ ü¾Ö �ú¸ü�êú ˆÃÖ�úß  �Ö´ÖŸÖÖ†ÖëÓ �úÖê Ã¯ÖÂ™ü ×�úµÖÖ £ÖÖ…   
×�úÃÖß ³Öß ³ÖÖÂÖÖ �úß †ŸÖü Ô̧ÖÂ™ÒüßµÖ ¯ÖÆü“ÖÖÖ ŸÖ²Ö ²ÖÖê�Öß •Ö²Ö ¾ÖÆü ³ÖÖÂÖÖ ×¾Ö¿¾Ö �êú ¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ¯Öœüß †Öî̧ ü ×»Ö�Öß •ÖÖŸÖß ÆüÖê, ˆÃÖ�êú ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´ÖëÓ ‹êÃÖß 
ÃÖÖ´Ö�ÖÏß ÆüÖê •ÖÖê ÃÖÖ×ÆüŸµÖ, ‡×ŸÖÆüÖÃÖ, ÃÖ³µÖŸÖÖ, ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ, ¬Ö´ÖÔ ŸÖ£ÖÖ ¤ü¿ÖÕÖ †Ö×¤ü ´ÖëÓ †ŸÖü¸ÔÖÂ™ÒüßµÖ ºþ×“Ö �úß ÆüÖê, ØÆüÓ¤üß ´ÖëÓ µÖÆü ÃÖ³Öß ²ÖÖŸÖëÓ ´ÖÖî•Öæ¤ü Æîü 
‡ÃÖ×»Ö‹ †Ö•Ö �êú ¤üÖî̧ ü ´ÖëÓ ×¾Ö×³Ö®Ö ¤êü¿ÖÖëÓ �ê  ×¾Ö¤Ëü¾ÖÖÖ �Öæ�Ö»Ö ¯Ö ü̧ ³ÖÖ¸ŸÖ �êú ˆ¯Ö¸üÖêŒŸÖ –ÖÖÖ  �úÖ †¬µÖµÖÖ �ú¸üÖê ´ÖëÓ »Ö�Öê ¸üÆüŸÖê ÆïüÓ… •ÖÖ¯ÖÖÖ, �úÖê×¸üµÖÖ, 
“ÖßÖ, ‡Ó�»Öî›ü, ‡™ü»Öß, •Ö´ÖÔÖß, ±Î ÖÓÃÖ, �úÖÖ›Ö , †´Öê×¸ü�úÖ, ´ÖêÛŒÃÖ�úÖê †Ö×¤ü †Öê�ú ¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß ¯Öœüß †Öî¸ü ×»Ö�Öß •ÖÖŸÖß Æîü… ‡Ö´ÖëÓ ÃÖê �ú‡Ô ¤êü¿ÖÖëÓ 
´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß ´ÖëÓ ¿ÖÖê¬Ö�úÖµÖÔ ³Öß ÆüÖê ¸üÆêü Æîü… 1000 ‡Ô. ÃÖê »Öê�ú¸ü †²Ö ŸÖ�ú ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ, ÃÖ´ÖÖ•Ö ‡×ŸÖÆüÖÃÖ, ÃÖ³µÖŸÖÖ, ¬Ö´ÖÔ ŸÖ£ÖÖ ¤ü¿ÖÔÖ �êú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´ÖëÓ 
´ÖÆü¢¾Ö¯Öæ�ÖÔ ÃÖÖ´Ö�ÖÏß ØÆüÓ¤üß ´ÖëÓ ˆ¯Ö»Ö²¬Ö Æîü, ³ÖÖ¸ŸÖ �úß ¯Öã̧ ÖÖß ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ, ¤ü¿ÖÔÖ †Ö×¤ü �úê ´ÖÆü¢Ÿ¾Ö �úÖê Ã¾Öß�ú Ö¸Ö Æîü , ‡ÃÖ×»Ö‹ ÃÖ´ÖµÖ- ÃÖ´ÖµÖ ¯Ö¸ü �ú‡Ô 
¯ÖÖ¿Ë“ÖÖŸµÖ ×¾Ö¤Ëü¾ÖÖÖ ‡ÃÖ�úß †Öî̧ ü †Ö�ú×ÂÖÕŸÖ ÆüÖêŸÖê ¸üÆüŸÖê ÆïüÓ… "¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ²ÖÖ¤ü Æãü‹ ³ÖÖÂÖÖµÖß ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü ÃÖê ØÆü¤üß ´ÖëÓ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ³ÖÖÂÖÖ†ÖëÓ � êú ¿Ö²¤ü Æüß 
ÖÆüàÓ †Ö‹ ²ÖÛ»�ú ‡ÃÖ�úÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü †ÓŸÖ¸¸ÖÂ™üÒßµÖ ÃŸÖ¸ü  ¯Ö¸ü ³Öß †¯ÖÏ¾ÖÖ×ÃÖµÖÖëÓ †Öî̧ ü ×¾Ö¤êü×ÃÖµÖÖëÓ �úß ²ÖÖê»Öß ´ÖëÓ ¤êü�ÖÖ •ÖÖ ÃÖ�úŸÖÖ Æîü… ´ÖÖî̧ üß¿ÖÃÖ, ×±ú•Öß, 
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ÃÖæ̧ üßÖÖ´Ö, •Ö´Öî�úÖ, ™üÖê²Öî�ÖÖê †Öî̧ ü �ÖãµÖÖÖÖ  †Ö×¤ü ¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ �ú¸üß²Ö ¯Ö“ÖÖÃÖ ±úßÃÖ¤ü »ÖÖê�Ö ØÆü¤üß �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö �ú¸üŸÖê ÆïüÓ…"5 ´Öß×›üµÖÖ, ×ÃÖÖế ÖÖ Öê ‡ÃÖ �úÖµÖÔ 
�úÖê �Ö×ŸÖ´ÖÖÖ ×�úµÖÖ… ‡Ó™ü¸üÖê™ü, ´ÖÖê²ÖÖ‡Ô»Ö, ÃÖÓ�Ö�Ö�ú ´ÖëÓ ØÆü¤üß �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ÃÖê ²ÖœüŸÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æîü… ü³Öǽ ÖÓ›üß�ú¸ü�Ö �êú �úÖ ü̧�Ö 
‡ÃÖ�úÖê †Öî̧ ü †×¬Ö�ú �Ö×ŸÖ ´Öß»Ö �ÖµÖß… 

³ÖÖÂÖÖ ³ÖÖ¾Ö-³ÖÖ¾ÖÖÖ†ÖëÓ �êú  †Ö¤ÖÖ- ¯ÖÏ¤ÖÖ  �úÖ  ÃÖÖ¬ÖÖ ÆüÖêŸÖß Æîü… ³ÖÖÂÖÖ �úß ´ÖÆü¢ÖÖ �úÖê »Öê�ú¸ü ›üÖò.Ö¸êü¿Ö •Öß Öê ×»Ö�ÖÖ Æîü- " ³ÖÖÂÖÖ �úÖ 
´Öæ»Ö ¬Ö´ÖÕ ¾µÖÛŒŸÖ †Öî̧ ü ¾µÖÛŒŸÖ �úÖê ×Ö�ú™ü »ÖÖÖÖ Æîü… ¤üÖê †Ö¤ü×´ÖµÖÖëÓ �úß ³ÖÖ¾ÖÖÖ†ÖëÓ, †¯Öê�ÖÖ†ÖëÓ, †Ö�úÖÓ�ÖÖ†ÖëÓ  �úß †×³Ö¾µÖÛŒŸÖ �úÖ ‹�ú´ÖÖ¡Ö 
ÃÖÖ¬ÖÖ ²ÖÖ�ú¸ü ³ÖÖÂÖÖ �úÖ ¬Ö´ÖÔ ¤üÖê ×¤ü»ÖÖëÓ �úÖê •ÖÖê›üÖÖ Æîü, ˆÖ�êú ²Öß“Ö †•ÖÖ²ÖßµÖŸÖ �úß ¤üß¾ÖÖ¸ëüÓ �Ö›üß �ú¸üÖÖ ÖÆüàÓ Æîü…"6 ØÆüÓ¤üß  ³ÖÖ¸ŸÖ �úß ¯ÖḮ Öã�Ö 
³ÖÖÂÖÖ Æîü… µÖÆüÖÑÓ �êú †ÃÃÖß ¯ÖÏ×ŸÖ¿ÖŸÖ »ÖÖê�Ö ØÆüÓ¤üß �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö �ú¸üŸÖê ÆïüÓ… ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú �úÖ¸ü�Ö ×¾Ö¤êü¿Öß ×¾Ö¿¾Ö×¾Ö¤ËüµÖÖ»ÖµÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �úÖ †¬µÖµÖÖ-
†¬µÖÖ¯ÖÖ ²ÖœüŸÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æîü… ×¾Ö¤êü¿Öß  ¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü †Öî̧ ü ˆ¤ËüµÖÖê�Ö •ÖîÃÖê-•ÖîÃÖê ²ÖœüŸÖê ¸üÆê ¾ÖîÃÖê-¾ÖîÃÖê ÃÖÓ̄ Ö� Õ ³ÖÖÂÖÖ �êú ºþ¯Ö ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß  �úÖ ´ÖÆü¢¾Ö  ²ÖœüŸÖÖ 
�ÖµÖÖ… ¾ÖîÃÖê ×¾Ö¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �êú ¯ÖÏ“ÖÖ¸ü-¯ÖÏÃÖÖ¸ü �úÖ ÁÖêµÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ, ¾µÖ¾ÖÃÖÖ×µÖ�ú, ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üß, ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÏ“ÖÖ¸ü�ú †Öî̧ ü ×¾Ö¤êü¿Öß ×¾Ö¤Ëü¾ÖÖÖÖëÓ �úÖê •ÖÖŸÖÖ 
Æîü… ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ²ÖœüŸÖê ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö �úÖê ¬µÖÖÖ ´ÖëÓ ¸ü�Ö�ú¸ü ³ÖÖ¸ŸÖ Öê †¯ÖÖß  ¸üÖ•Ö³ÖÖÂÖÖ ØÆü Ó¤üß �ê  ×¾Ö�úÖÃÖ �úß †Öȩ̂ ü ×¾Ö¿ÖêÂÖ ¬µÖÖÖ ×¤üµÖÖ… ˆÃÖ ¥ÜûÂ™ü ÃÖê 
�úÖµÖÔ ³Öß ×�úµÖÖ Æîü… ×¾Ö¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �êú ¯ÖÏ“ÖÖ¸ü- ¯ÖÏÃÖÖ¸ü ÆêüŸÖã ×¾Ö×³Ö®Ö µÖÖê•ÖÖÖ‹ò �úÖµÖÔ �ú¸ü ¸üÆüß Æîü… ØÆüÓ¤üß †×¬Ö�úÖ ü̧ß ×ÖµÖãŒŸÖ ×�úµÖê Æîü, •ÖÖê ¾ÖÆüÖÑÓ ×¿Ö�ÖÖ 
†Öî̧ ü ´Öß×›üµÖÖ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �êú ¯ÖÏµÖãÛŒŸÖ ¯Ö¸ü †“”Ö �úÖµÖÔ �ú ü̧ ¸üÆêü Æîü… ³ÖÖ¸ŸÖ �êú ×¾Ö¤êü¿Öß ¤æüŸÖÖ¾ÖÖÃÖÖëÓ  ÃÖê †Ö�ÖÏÆü ×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü ×�ú ¾Öê †¯ÖÖÖ ¯Ö¡ÖÖ“ÖÖ¸ü 
†×¬Ö�ú ÃÖê †×¬Ö�ú ØÆüÓ¤üß ´ÖëÓ �ú ȩ̈üÓ… ×¾Ö¤êü¿Ö �êú ¤æüŸÖÖ¾ÖÖÃÖÖëÓ �úÖê ØÆüÓ¤üß �úÖ –ÖÖÖ ÆüÖê ‡ÃÖ×»Ö‹ ³ÖÖ¸ŸÖ �êú ×¾Ö¤êü¿Ö ŸÖ£ÖÖ ×¿Ö�ÖÖ-´ÖÓ¡ÖÖ»ÖµÖ ¤Ëü¾ÖÖ¸Ö ”Ö¡Ö¾Öé×¢Ö 
¤üß •ÖÖŸÖß Æîü… ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö Ã¾Öºþ¯Ö †Ö•Ö †Öê�ú ×¾Ö¤êü¿Öß ³ÖÖ¸ŸÖ †Ö�ú¸ü ØÆüÓ¤üß �úÖ †¬µÖµÖÖ �ú¸ü ¸üÆêü Æîü…   

ˆ¯ÖµÖãÕŒŸÖ ×¾Ö¾Öê“ÖÖ ÃÖê µÖÆü Ã¯ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖÖ Æîü ×�ú ¾Öî¿¾Öß�ú ü̧�Ö �úÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö †Ö×£ÖÕ�ú �Öê¡Ö ÃÖê •ÖÖ¤Ö ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ »Ö�ÖŸÖÖ Æîü »Öê×�úÖ ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö 
�úÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †Öî̧ ü ³ÖÖÂÖÖ �êú �Öê¡Ö ÃÖê ²ÖÆãüŸÖ Ö•Ö×¤ü�úß †Öî̧ ü ¯Öã̧ ÖÖÖ ×¸ü¿ŸÖÖ Æîü… ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö ÃÖê ×¾Ö¤êü¿Ö µÖÖ¡ÖÖ ÃÖã»Ö³Ö ÆüÖê �ÖµÖß ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö Ã¾Öºþ¯Ö �ú‡Ô 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß ×¾Ö¤êü¿Ö µÖÖ¡ÖÖ‹ò �ú ü̧ŸÖê ¸üÆêü… ¾ÖîÃÖê µÖÆü ¯ÖÏ×�Î µÖÖ �úÖ±úß ÃÖÖ»ÖÖëÓ ÃÖê ¿Öãºþ… ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆ üÓ¤üß �úß ÛÃ£Ö×ŸÖ ¯ÖÆü»Öê ÃÖê †“”ßû 
¸üÆüß Æîü… ú±ÎúÖÓÃÖß×ÃÖµÖÖëÓ �êú �úÖ»Ö ´ÖëÓ Æü•ÖÖ¸üÖëÓ ³ÖÖ ü̧ŸÖßµÖ ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü �úß ŸÖ»ÖÖ¿Ö ´ÖëÓ ´ÖÖ¸üß¿ÖÃÖ “Ö»Öê �ÖµÖê… ¾Öê †¯ÖÖê ÃÖÖ£Ö †¯ÖÖê ¬Ö´ÖÔ�ÖÏÓ£Ö ³Öß »Öê �ÖµÖê, 
×•ÖÃÖÃÖê ØÆüÓ¤üß �úÖ ¯ÖÏ“ÖÖ¸ü ¾ÖÆüÖÑÓ ÆüÖêŸÖÖ ¸üÆüÖ… ´ÖÖ¸üß¿ÖÃÖ �úß ¯ÖÖšü¿ÖÖ»ÖÖ†ÖëÓ, ´Öß×›üµÖÖ �êú ×¾Ö×³Ö®Ö ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖëÓ ´ÖëÓ, ×¾Ö¿¾Ö×¾Ö¤ËüµÖÖ»ÖµÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö 
ÆüÖêŸÖÖ Æîü… ÃÖÖË 1879 �êú †ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ ³ÖÖ¸ŸÖ �êú †Öê�ú »ÖÖê�Ö ¸üÖê•Ö�ÖÖ¸ü �úß ŸÖ»ÖÖ¿Ö ´ÖëÓ ×±ú•Öß �ÖµÖê… ¾Öê ²ÖÖê»Ö“ÖÖ»Ö ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö �ú ü̧ŸÖê ¸üÆêü… 
ˆÖ�úß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ¯Ö Ó̧üÓ̄ Ö¸Ö‹ò, ˆŸÃÖ¾Ö ¿Öãºþ ¸üÆêü, †Ö�Öê ¾ÖÆüÖò ÃÖÖË 1916 ´ÖëÓ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ¯ÖÖšü¿ÖÖ»ÖÖ ¿Öãºþ Æãü‡Ô †Öî̧ ü †Ö•Ö ØÆüÓ¤üß ¾ÖÆüÖò Û¾¤üŸÖßµÖ ³ÖÖÂÖÖ �êú ºþ¯Ö 
´ÖëÓ ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ ÆüÖê �ÖµÖß Æîü… ÃÖã̧ üßÖÖ´Ö �úß �ãú»Ö †Ö²ÖÖ¤üß �úÖ ²Ö›Ö ×ÆüÃÃÖÖ ØÆüÓ¤üß ³ÖÖÂÖß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖÖëÓ �úÖ Æîü… ¾ÖÆüÖò ˆÆüÖëÓÖê ÃÖÖË 1907 ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �úß ¯ÖœüÖ‡Ô 
¿Öãºþ �úß , ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ¯ÖÏ¾ÖÖ×ÃÖµÖÖëÓ Öê ' ÃÖã̧ üßÖÖ´Ö ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß ÃÖÓÃ£ÖÖ ' �úß Ã£ÖÖ¯ÖÖÖ �úß… †Ö•Ö ¾ÖÆüÖÑÓ �úß ÃÖÓ̄ Ö� Õ ³ÖÖÂÖÖ ØÆüÓ¤üß Æîü… ¾ÖÆüÖò ÃÖê ¿ÖÖÓ×ŸÖ¤æüŸÖ, 
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²ÖÆãü¸ÖÂ™üÒßµÖ  Æîü… ¯Ö¸ü ‡ÃÖ�úß •Öã²ÖÖÖ ¾ÖÆüß Æîü, •ÖÖê Æü´ÖÖ¸üß †¯ÖÖß •Öã²ÖÖÖ Æîü… µÖÖÖß ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú ¤üÖî̧ ü ´ÖëÓ Æü´ÖÖ¸êü ²Öß“Ö •ÖÖê “Öß•ÖëÓ ×²Ö�ú ¸üÆüß Æîü ¾Öê ³Ö»Öê 
Æüß ¤ãü×ÖµÖÖ �êú ×�úÃÖß ³Öß ×ÆüÃÃÖê �úÖ ˆŸ¯ÖÖ¤ü ÆüÖê, ¯Ö ü̧ ²Öß�ú ¸üÆüß Æîü, Æü´ÖÖ¸üß ³ÖÖÂÖÖ ´ÖëÓ…"7  ÃÖÓ�Öê̄ Ö ´ÖëÓ ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ¤êü¿ÖÖëÓ ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß ˆ¤ËüµÖÖê�Ö †Öî̧ ü 
¾µÖÖ¯ÖÖ¸ü �úß ¥ÜÂ™ü ÃÖê ¯ÖÆü»Öê ÃÖê Æüß ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ £Öß ¾Öî¿¾Öß�ú¸ü�Ö �êú �úÖ¸ü�Ö ˆÃÖ´ÖëÓ †Öȩ̂ ü �Ö×ŸÖ †Ö �ÖµÖß… 

‹×¿ÖµÖÖ ´ÖÆüÖÛ¾¤ü¯Ö ´ÖëÓ ØÆüÓ¤üß �úÖ Ã£ÖÖÖ ¤êü�Öê ŸÖÖê “ÖßÖ �úê ²ÖßØ•ÖÓ�Ö ×¾Ö¿¾Ö×¾Ö¤ËüµÖÖ»ÖµÖ ´ÖëÓ ¯ÖÏÖ“µÖ ³ÖÖÂÖÖ ×¾Ö³ÖÖ�Ö ´ÖëÓ ×¾Ö¿¾Ö �úß ¯ÖḮ Öã�Ö ³ÖÖÂÖÖ†ÖëÓ  
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ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉvÉÉ+Éå ¨Éå <ºÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úEäò ±ÉäJÉEò +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú +Éè®ú =qäù¶É EòÉä {ÉÉ`öøEòÉå iÉEò {É½ÚÄþSÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* <xÉ ±ÉäJÉEòÉå 
Eäò ´ªÉÆMªÉ +xªÉÉªÉÒ, nùÉä¹ÉÒ ´ªÉÎCiÉªÉÉå Eäò Ê´É°üvnù +ÉGòÉä¶É ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉä ½è iÉlÉÉ |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò +Éè®ú {ÉÒÊb÷iÉ-={ÉäÊIÉiÉ ´ÉMÉÇ 
Eäò |ÉÊiÉ ºÉ½þÉxÉÖ¦ÉÚÊiÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉä ½èþ* |ÉºiÉÖiÉ +É±ÉäJÉ ¨Éå ´ªÉÆMªÉ +Éè®ú ´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ Eäò uùÉ®úÉ Ê±ÉÊJÉiÉ ‘=ÆMÉ±ÉÒ’ xÉÉ¨ÉEò ´ªÉÆMªÉ EòÉ ËSÉiÉxÉ 
|ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* |ÉÉ®Æú¦É ¨Éå ´ªÉÆMªÉ Eäò iÉk´ÉÉå EòÉä ºÉÆIÉä{É ¨Éå º{É¹]õ ÊEòªÉÉ ½èþ* 
 
´ªÉÆMªÉ Eäò iÉi´É :- 

1) ªÉlÉÉlÉÇiÉÉ :- ´ªÉÆMªÉ EòÉä ºÉiªÉ EòÉ nù{ÉÇhÉ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ´ªÉÆMªÉ ±ÉäJÉxÉ ¨Éå EòÉ±{ÉÊxÉEòiÉÉ EòÉä ¨É½þk´É xÉ½þÓ ½èþ* ªÉlÉÉlÉÇiÉÉ Eäò 
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºÉSSÉÉ<Ç +Éè®ú ´ÉÉºiÉ´É EòÉä +Ê¦É´ªÉCiÉ Eò®úxÉÉ ±ÉäJÉEò EòÉ |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò =qäù¶É ½þÉäiÉÉ ½èþ* ´ªÉÆMªÉ ±ÉäJÉEò iÉkEòÉ±ÉÒxÉ ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú 
ªÉÖMÉ EòÒ Ê´ÉºÉÆMÉiÉ ÎºlÉÊiÉªÉÉå EòÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  

2) ºÉǼ ÉänùxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ :- 
´ªÉÆMªÉ ±ÉäJÉEò ´ªÉÆMªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¨ÉÚ±ªÉ½þÒxÉ |É´ÉÞÊkÉªÉÉå, ¶ÉÉä¹ÉEò ´ÉÞkÉÒ {É®ú |É½þÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB VÉÉä ¶ÉÉäÊ¹ÉiÉ, {ÉÒÊb÷iÉ ½èþ =xÉEäò |ÉÊiÉ 

ºÉ½þÉxÉÖ¦ÉÚÊiÉ |ÉEò]õ Eò®úiÉÉ ½èþ* ´ªÉÆMªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºÉǼ ÉnäùxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ EòÉä VÉÉMÉÞiÉ ®úJÉxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* 
3) MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ :-  
Ê´ÉºÉÆMÉÊiÉ +Éè®ú Ê´ÉbÆ÷¤ÉxÉÉ+Éå EòÉä ´ªÉCiÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ =ºÉ¨Éå MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ EòÉ ½þÉäxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ* +MÉ®ú MÉÆÊ¦É®úiÉÉ xÉ ½þÉä iÉÉä 

´ªÉÆMªÉ ÊxÉ®úlÉÇEò, +lÉÇ½þÒxÉ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ´ªÉÆMªÉ MÉÆ¦ÉÒ®ú |ÉEÞòÊiÉ ½þÉäiÉä ½èþ CªÉÉåÊEò ´É½þ Ê´ÉEÞòÊiÉ Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå {ÉènùÉ 
½þÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÒ iÉÒµÉ |ÉÊiÉÊGòªÉÉ ½èþ* 

4) ¤ÉÖÎvnù|ÉvÉÉhÉiÉÉ :-  
¤ÉÖÎvnù Eäò uùÉ®úÉ ½þÒ ½þ¨É VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä ºÉ¨ÉZÉ ºÉEòiÉä ½èþ* ¤ÉÖÎvnù ½þÒ ½þ¨Éå +ºÉiªÉ, {ÉÉJÉÆb÷, +ÆvÉ¸ÉvnùÉ, Ë½þºÉÉ +ÉÊnù Eäò 

ÊJÉ±ÉÉ¡ò Ê´ÉpùÉä½þ EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ VÉMÉÉiÉÒ ½èþ* ¤ÉÖÎvnù ºÉä ½þÒ iÉÉÌEòEòiÉÉ +Éè®ú ´ÉèYÉÉÊxÉEòiÉÉ +ÉiÉÒ ½èþ* +ìÊ®úº]õÉì]õ±É xÉä ¤ÉÖÎvnù EòÉä +Éi¨ÉÉ EòÒ 
¶ÉÎCiÉ ¨ÉÉxÉÉ ½èþ* Ê¤ÉxÉÉ ¤ÉÖÎvnù Eäò ´ªÉÆMªÉ ¤ÉäVÉÉxÉ +lÉ´ÉÉ ÊxÉVÉÔ´É ½Öþ+É Eò®úiÉä ½èþ*  

5) {ÉÊ®ú{ÉC´É ¦ÉÉ¹ÉÉ :-  
´ªÉÆMªÉ ±ÉäJÉxÉ Eò®úxÉä́ ÉÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú{ÉC´É ¨ÉÉxÉÊºÉEòiÉÉ ºÉä ªÉÖCiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* <ºÉEòÉ®úhÉ =ºÉEòÉ |ÉÊiÉË¤É¤É =ºÉEòÒ {ÉÊ®ú{ÉC´É ¦ÉÉ¹ÉÉ {É®ú ¦ÉÒ 

{Éc÷iÉÉ ½èþ* ¶É¤nù ¶ÉÎCiÉ EòÉ ºÉ¨ÉÚÊSÉiÉ |ÉªÉÉäMÉ, ¨ÉÖ½þÉ´É®äú, ±ÉÉäEòÉäÎCiÉªÉÉÄ <xÉEòÉ |ÉªÉÉäMÉ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ VÉÉnÖù<Ç ¶Éè±ÉÒ 
´ªÉÆMªÉ ¨Éå º{É¹]õ °ü{É ºÉä näùJÉÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ* 

6) ºÉÉÆEäòÊiÉEòiÉÉ :-  
EòÊ´É Ê¤É½þÉ®úÒ Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå +MÉ®ú Eò½äþ iÉÉä ´ªÉÆMªÉ EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ +lÉ´ÉÉ ºÉÉÆEäòÊiÉEòiÉÉ MÉÉMÉ®ú ¨Éå ºÉÉMÉ®ú ¦É®ú näùxÉä EòÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* 

ºÉÉÆEäòÊiÉEò oùÎ¹]õ ÊVÉiÉxÉÒ |É¦ÉÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ =iÉxÉÒ ½þÒ |ÉÉèføiÉÉ ´ªÉÆMªÉ ¨Éå ½Öþ+É Eò®úiÉÒ ½èþ* ´ªÉÆMªÉ ¨Éå +Ê¦ÉvÉÉ +Éè®ú ±ÉIÉhÉÉ EòÒ +{ÉäIÉÉ 
´ªÉÆVÉxÉÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú +ÊvÉEò Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*              =nùÉ. Ê¤É½þÉ®úÒ EòÉ nùÉä½þÉ – 

‘xÉË½þ {É®úÉMÉÖ xÉË½þ ¨ÉvÉÖ®ú ¨ÉvÉÖ, xÉË½þ Ê´ÉEòÉºÉ <Ë½þ EòÉ±É* 
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+Ê±É Eò±ÉÒ ½þÒ ºÉÉè ¤ÉÆvªÉÉè, +ÉMÉä EòÉèxÉ ½þ´ÉÉ±É **’ 
 |É¦ÉÉ´ÉEòÉ®úÒ ´ªÉÆMªÉ iÉÒ®ú Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉäiÉä ½èþ VÉÉä Eò¨É ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ±ÉIªÉ EòÉä ¦Éänù näùiÉä ½èþ* 
7) iÉ]õºlÉiÉÉ:-  
Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò iÉ]õºlÉ ®ú½þxÉÉ +ÉºÉÉxÉ xÉ½þÓ ½èþ ¤ÉÎ±Eò iÉ±É´ÉÉ®ú EòÒ vÉÉ®ú {É®ú SÉ±ÉxÉä VÉèºÉÉ ½èþ* xªÉÉªÉÉäÊSÉiÉ oùÎ¹]õ iÉ]õºlÉiÉÉ Eäò 

Ê¤ÉxÉÉ ºÉÆ¦É´É xÉ½þÓ ½èþ* ´ªÉÆMªÉ ±ÉäJÉEò +MÉ®ú iÉ]õºlÉ xÉ½þÓ iÉÉä ´É½þ Ê´ÉºÉÆMÉÊiÉ, +xªÉÉªÉ, +ºÉÆiÉÉä¹É Eäò Ê´É¯ûvnù +É´ÉÉVÉ ¤ÉÖ±ÉÆnù xÉ½þÓ Eò®ú 
ºÉEòiÉÉ* Eò¤ÉÒ®ú Eäò EòÉ´ªÉ ¨Éå ´ªÉCiÉ iÉ]õºlÉiÉÉ +Énù¶ÉÇiÉÉ EòÉ =kÉ¨É =nùÉ½þ®úhÉ ½èþ* Ë½þnÖù iÉlÉÉ ¨ÉÖº±ÉÒ¨É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå ´ªÉÉ{iÉ +xªÉÉªÉ, 
{ÉÉJÉhb÷, +ÆvÉ¸ÉvnùÉ Eäò Ê´É¯ûvnù iÉ]õºlÉ ½þÉäEò®ú =x½þÉåxÉä ´ªÉÆMªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä º{É¹]õ ÊEòªÉÉ* <ºÉÊ±ÉB nùÉäÊ¹ÉªÉÉå Eäò 
Ê´É¯ûvnù BEò <Ç̈ ÉÉxÉnùÉ®ú ½þÒ iÉ]õºlÉ ¨ÉÉäSÉÉÇ JÉc÷É Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ* 
 
´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ Eäò ‘=ÆMÉ±ÉÒ’ ´ªÉÆMªÉ Ê´ÉvÉÉ ¨Éå ´ªÉCiÉ ´ªÉÆMªÉÉi¨ÉEòiÉÉ :-  

´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ ¤É½Öþ¨ÉÚJÉÒ ±ÉäJÉxÉ Eäò |ÉÊiÉ¦ÉÉ ºÉÆ{ÉxxÉ ±ÉäJÉEò ½èþ* +vªÉªÉxÉ +Éè®ú ±ÉäJÉxÉ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ¨ÉÉVÉºÉä́ ÉÒ ºÉÆMÉ`öxÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ ºÉÊGòªÉ 
®ú½äþ ½èþ* ¨ÉvªÉ|Énäù¶É Eäò ±ÉÊ±ÉiÉ{ÉÖ®ú Eäò ®ú½þxÉä́ ÉÉ±Éä ´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ xÉä ‘BEò ±ÉÖ½þÉ®ú EòÒ’, ‘näùJÉxÉ ¨Éå UôÉä]äõ ±ÉMÉä’ VÉèºÉä ´ªÉÆMªÉ ºÉÆOÉ½þ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ 
ÊEòªÉÉ ½èþ* EòÉEòÉ ½þÉlÉ®úºÉÒ Eäò ºÉÉlÉ ºÉ½þ±ÉäJÉEò Eäò °ü{É ¨Éå ¦ÉÒ EòÉªÉÇ Eò®ú SÉÖEäò ½èþ* =xÉEäò uùÉ®úÉ Ê±ÉJÉÒiÉ ‘=ÆMÉ±ÉÒ’ xÉÉ¨ÉEò ´ªÉÆMªÉ EòÉ 
ËSÉiÉxÉ ªÉ½þÉÆ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* |ÉÉ®Æú¦É ¨Éå ‘=ÆMÉ±ÉÒ’ ´ªÉÆMªÉ Eäò +Æ¶É EòÉä |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB =ºÉEòÒ Ê´ÉºÉÆMÉÊiÉ – Ê´Éb÷¨¤ÉxÉÉ +lÉÉÇiÉ 
´ªÉÆMªÉÉi¨ÉEòiÉÉ EòÉä º{É¹]õ ÊEòªÉÉ ½èþ* =ÆMÉ±ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ¶É®úÒ®ú EòÉ ¨É½þk´É{ÉÖhÉÇ Ê½þººÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* =ºÉEòÒ ÊGòªÉÉ-Eò±ÉÉ{ÉÉå Eäò uùÉ®úÉ EèòºÉä-EèòºÉä 
Ê´ÉSÉÉ®ú-¨ÉÆlÉxÉ ½þÉä ºÉEòiÉÉ ½èþ <ºÉä näùJÉxÉÉ ½èþ* VÉÉä <ºÉ|ÉEòÉ®ú ½èþ-  

1) ¨ÉÖ±É+Æ¶É :- ‘=ÆMÉ±ÉÒªÉÉÄ {ÉÉÄSÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ iÉlÉÉ ´É½þ ºÉ¨ÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ËEòiÉÖ JÉÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ JÉÉxÉä EòÒ ÊSÉVÉ {É®ú ºÉ¨ÉÉxÉ ¯û{É ºÉä 
EåòÊpùiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ, Ê¤É±ÉEÖò±É =ºÉÒ iÉ®ú½þ VÉèºÉä EòÒ EòÉÄOÉäºÉÒ {ÉÆVÉä EòÒ MÉÖ]õ SÉÖxÉÉ´É Eäò ºÉ¨ÉªÉ BEò ½þÉä VÉÉiÉä ½èþ* ÊVÉºÉºÉä ÊEò nÖùºÉ®úÒ EòÉä<Ç {ÉÉ]õÔ 
näù¶É {É®ú ¶ÉÉºÉxÉ xÉ Eò®ú ºÉEäò’- 

={ÉªÉÖÇCiÉ ´ªÉÆMÉÉi¨ÉEò =nùÉ½þ®úhÉ ¨Éå ±ÉäJÉEò ´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ Eò½þxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½èþ VÉ¤É ÊEòºÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ, SÉÖxÉÉ´É ªÉÉ ±ÉÉ¦É EòÉ +´ÉºÉ®ú +ÉiÉÉ 
½èþ iÉÉä EòÉÄOÉäºÉ {ÉÉ]õÔ Eäò ºÉ¦ÉÒ MÉÖ]õ BEò ½þÉä VÉÉiÉä ½èþ* =ºÉÒ|ÉEòÉ®ú =ÆMÉÊ±ÉªÉÉÄ ¦ÉÒ ±ÉÉ¦É +lÉ´ÉÉ ¡òÉªÉnäù EòÉ +´ÉºÉ®ú +ÉiÉÉ ½èþ iÉÉä +ºÉ¨ÉÉxÉ 
½þÉäiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ º´ÉÉlÉÔ |É´ÉÞÊkÉ Eäò EòÉ®úhÉ BEò ½þÉäEò®ú ´É½þ EòÉªÉÇ EòÉä +ÆVÉÉ¨É näùiÉÒ ½èþ* <ºÉ¨Éå ´ªÉÆMªÉ EòÉ®ú EòÉä ªÉ½þÒ ºÉ¨ÉZÉÉxÉÉ ½èþ ÊEò ºÉ¨ÉÉVÉ 
¨Éå VÉ¤É ¦ÉÒ º´ÉÉlÉÇ ´ÉÞÊkÉ ¤ÉføiÉÒ ½èþ iÉÉä ±ÉÉ¦É ±ÉäxÉä Eäò Ê±ÉB +±ÉMÉ-+±ÉMÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉǻ ÉÉ±Éä ¦ÉÒ BEò ½þÉä VÉÉiÉä ½èþ* ¨ÉÚ±ªÉÊxÉ¹`öÉ, ºlÉÉªÉÒ¦ÉÉ´É 
+ÉÊnù ºÉ¤É MÉÉèhÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½èþ*  

2) ¨ÉÚ±É +Æ¶É :- ‘]ÚõlÉ-{Éäº]õ EòÉä ¥É¶É {É®ú ®úJÉEò®ú ¥É¶É Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ½þ¨É +É{É ÊxÉiÉ |ÉÊiÉ Eò®úiÉä ½èþ {É®ú ÊVÉx½åþ ¤ÉÉºÉÒ +Éè®ú 
VÉÚ̀ öÉ ¥É¶É Eò®úxÉÉ {ÉºÉÆnù xÉ½þÓ ´Éä ªÉ½þÓ ¸ÉäªÉ =ÆMÉ±ÉÒ EòÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä ½èþ +Éè®ú ÊEòºÉÒ MÉ±ÉiÉ ¡ò½þ¨ÉÒ xÉ {ÉènùÉ ½þÉäxÉä EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä <ºÉ ÊGòªÉÉ EòÉä 
¨ÉÆVÉxÉ Eò®úxÉÉ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*’  

´ªÉÆMªÉ Eäò <ºÉ =nùÉ½þ®úhÉ uùÉ®úÉ ´ªÉÆMªÉEòÉ®ú ´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ xÉä +iªÉÆiÉ ºÉÖÆnù®ú +Éè®ú ½þÉºªÉ |ÉvÉÉxÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¨ÉÖÄ½þ ºÉÉ¡ò 
Eò®úxÉä EòÒ Ê´ÉÊvÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ½èþ* 

3) ¨ÉÚ±É +Æ¶É – ‘+É¶SÉªÉÇ EòÒ ÎºlÉiÉÒ ¨Éå =ÆMÉ±ÉÒ nùÉÆiÉÉä iÉ±Éä nù¤ÉÉxÉä Eäò EòÉ¨É ¦ÉÒ +ÉiÉÒ ½èþ* <xÉ IÉhÉÉå ¨Éå +É¨ÉiÉÉè®ú {É®ú nùÉÆiÉÉä 
iÉ±Éä +{ÉxÉÒ ½þÒ =ÆMÉ±ÉÒ nù¤ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ ÊVÉºÉºÉä nùÉÆiÉÉä Eäò nù¤ÉÉ´É {É®ú +{ÉxÉÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ ÊEòxiÉÖ EÖòUô {É®úVÉÒ´ÉÒ ´ªÉÎCiÉ BäºÉä IÉhÉÉå ¨Éå 
nÚùºÉ®úÉå EòÒ =ÆMÉ±ÉÒ nù¤ÉÉiÉä ½þèþ +Éè®ú <iÉxÉä +É¶SÉªÉÇ SÉÊEòiÉ ÊnùJÉxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ Eò®úiÉä ½èþ ÊEò nùÉÆiÉÉä {É®ú +{ÉxÉÉ ºÉÉ®úÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ JÉÉä näùiÉä ½èþ*’ 

<ºÉ =nùÉ½þ®úhÉ ¨Éå ½þ¨É +{ÉxÉÒ =ÆMÉ±ÉÒ nùÉÆiÉÉä iÉ±Éä nù¤ÉÉiÉä ½èþ iÉÉä =ºÉ {É®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ½þ¨Éå =ºÉºÉä iÉEò±ÉÒ¡ò xÉ½þÓ 
½þÉäiÉÒ ÊEòxiÉÖ ½þ¨ÉÉ®úÒ =ÆMÉ±ÉÒ ÊEòºÉÒ +Éä®ú Eäò nùÉÆiÉÉä iÉ±Éä nù¤ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ iÉÉä =ºÉ{É®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ ÊxÉªÉÆjÉhÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ +Éè®ú nù¤ÉÉxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ¦ÉÒ BäºÉä 
+ÉÊ´É¦ÉÉḈ É ¨Éå nù¤ÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ºÉÉ¨ÉxÉä́ ÉÉ±Éä EòÉä ¤É½ÖþiÉ iÉEò±ÉÒ¡ò ½þÉäxÉä Eäò ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù +xVÉÉxÉ ½þÉäEò®ú nù¤ÉÉiÉä VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú +ÉxÉÆnù ±ÉäiÉÉ ½èþ* 
+lÉÉÇiÉ ÊEòºÉÒ +Éè®ú EòÉä ´ÉänùxÉÉ-{ÉÒb÷É näùxÉä ¨Éå VÉÉä +ÉxÉÆnù ½èþ, ´É½þ ºÉ´ÉÉæ{ÉÊ®ú ½èþ* BäºÉÉ EÖòUô ±ÉÉäMÉ ºÉÉäSÉiÉä ½èþ* ªÉ½þ ={ÉªÉÖÇCiÉ ´ªÉÆMªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É 
ºÉä ´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ ºÉ¨ÉZÉiÉä ½èþ* 
 ºÉÆMÉÒiÉ EòÉ ºÉÖ̈ ÉvÉÚ®ú ZÉÆEòÉ®ú EòÉxÉÉå EòÉä ºÉÖxÉÉªÉÒ näùiÉÉ ½èþ ´É½þ =ÆMÉÊ±ÉªÉÉå Eäò SÉ¨ÉiEòÉ®ú Eäò EòÉ®úhÉ ½þÒ* ´ÉÒ®åúpù VÉèxÉ <ºÉ ´ªÉÆMªÉ Eäò 
¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºÉÆMÉÒiÉ +Éè®ú =ÆMÉÊ±ÉªÉÉå Eäò Ê®ú¶iÉÉå EòÉä EÖòUô <ºÉ|ÉEòÉ®ú ´ªÉCiÉ Eò®úiÉä ½èþ  

‘ºÉÆMÉÒiÉ EòÒ ºÉÉ®úÒ nÖùÊxÉªÉÉ ½þÒ =ÆMÉÊ±ÉªÉÉå ºÉä MÉÚÆVÉiÉÒ ½èþ* ÊºÉiÉÉ®ú ½þÉä ªÉÉ ´ÉÒhÉÉ, iÉ¤É±ÉÉ ½þÉä ªÉÉ ½þÉ®ú¨ÉÉäÊxÉªÉ¨É ºÉ¦ÉÒ =ÆMÉÊ±ÉªÉÉå EòÒ 
Eò±ÉÉ ºÉä ½þÒ MÉÖÆVÉÉªÉ¨ÉÉxÉ ½þÉäiÉä ½èþ +Éè®ú iÉÉä +Éè®ú SÉÖ]õEòÒ iÉEò Ê¤ÉxÉÉ =ÆMÉÊ±ÉªÉÉå Eäò xÉ½þÓ ¤ÉVÉÉªÉÒ VÉÉ ºÉEòiÉÒ*’ 
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 ¨ÉÉxÉ´ÉÒ VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå =ÆMÉÊ±ÉªÉÉå EòÉ |ÉªÉÉäMÉ Eò½þÉ-Eò½þÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ <ºÉä º{É¹]õ Eò®úiÉä ½ÖþB ±ÉäJÉEò Ê±ÉJÉiÉä ½èþ- ‘b÷ÉìC]õ®ú ¨É®úÒVÉ EòÒ 
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ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ †£ÖÔ ‹¾ÖÓ ¯Ö×¸ü³ÖÖÂÖÖ 
 

›üÖò. ÃÖÓ�ÖÏÖ´Ö ÃÖÖê̄ ÖÖÖ¸üÖ¾Ö �ÖÖµÖ�ú¾ÖÖ›ü 
ˆ••¾Ö»Ö �ÖÏÖ´Ö´Ö�Ö ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ,  
‘ÖÖêÖÃÖß, ŸÖÖ. •Öôû�úÖê™ü ×•Ö. »ÖÖŸÖã̧ ü  

 
'ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ' ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, ¸üÖ•ÖÖß×ŸÖ�ú, ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú †Ö×¤ü ¯Ö×¸ü¾Öê¿Ö ÃÖê ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ †¯ÖÖê ÃÖ´ÖµÖ ´Öë ÃÖÖ¬µÖ´ÖÔ ¸ü�ÖÖê �êú �úÖ¸ü�Ö 

ˆÃÖê µÖÆü ÖÖ´Ö ¯Ö›Íü �ÖµÖÖ…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ �úÖê ×�úÃÖß ³Öß ÃÖ´ÖµÖ ´Öë ²ÖÖÓ¬ÖÖÖ ˆ×“ÖŸÖ ÖÆüà ÆüÖê ÃÖ�úŸÖÖ…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ �úÖ †£ÖÔ Æîü 
ÃÖ´ÖÃÖÖ´ÖÖ×µÖ�úŸÖÖ, ÃÖÖ¬µÖ´ÖÔ †Ö×¤ü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖŸÖÖ µÖÆü ‹�ú ×¾ÖÃŸÖß�ÖÔ ºþ¯Ö ÃÖê ²ÖÆãü ¯Ö¨üŸÖßÖê ˆ¯ÖµÖÖê�Ö ´Öë »ÖÖµÖÖ •ÖÖÖê¾ÖÖ»ÖÖ ¿Ö²¤ü Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ 
µÖÆü ¿Ö²¤ü †Ö¬Öã×Ö�úŸÖÖ ÃÖê ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ Æïü, ŒµÖÖë×�ú †Ö¬Öã×Ö�ú µÖã�Ö ´Öë Æüß ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖŸÖÖ �úß “ÖêŸÖÖÖ  ¾ÖéÓ×¨ü�ÖŸÖ Æãü‡Ô Æîü…  †Ö¬Öã×Ö�ú µÖã�Ö ´Öë ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ 
�ú×¾ÖŸÖÖ†ÖêêÓêÓ ´Öë ÃÖ´ÖŸÖÖ �úß “ÖêŸÖÖÖ ¥üÛÂ™ü�ÖÖê“Ö¸ü ÆüÖêŸÖß Æãü‡Ô ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¤êüŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ´ÖÖ¾ÖÖ �êú ²Ö¤ü»ÖŸÖê Æãü‹ •Öß¾ÖÖ´Öæ»µÖÖë �úÖê 
¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü…  ‡ÃÖÃÖê µÖÆü –ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü ×�ú, ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ²ÖÖê¬Ö ÃÖê †ÖêŸÖ-¯ÖÏÖêŸÖ Ö•ÖÌ̧ ü †ÖŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ 
�ú×¾ÖŸÖÖ‹Ñ µÖã�ÖßÖ µÖ£ÖÖ£ÖÔ ¾ÖÖÃŸÖ×¾Ö�úŸÖÖ �úß †×³Ö¾µÖÛŒŸÖ �úÖê ¯ÖÏ¤üÖÖ �ú¸üŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ †¯ÖÖê ÃÖ´ÖµÖ, µÖã�Ö ÃÖê ÃÖÓ²ÖÓ×¬ÖŸÖ ÆüÖêŸÖê Æãü‹ 
ŸÖŸ�úÖ×»ÖÖ ¯Ö×¸ü¾Öê¿Ö �úÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú “ÖêŸÖÖÖ, �Ö¸üß²Öß, ¿ÖÖêÂÖ�Ö µÖãŒŸÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö, †ÖÙ£Ö�ú ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ 
†Ö×¤ü ÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ÃÖ´ÖÃµÖÖ†Öë �úÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖê Æãü‹ Ö‹ ÃÖ´ÖÖ•Ö �úß �ú»¯ÖÖÖ �úÖê ÃÖÖ�úÖ¸ü �ú¸üŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ´Öë †Öã³Öæ×ŸÖ †Öî̧ ü 
†×³Ö¾µÖÛŒŸÖ ¤üÖêÖÖë ¯Ö�ÖÖë ´Öë ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖ ŸÖÖê ×¤ü�ÖŸÖÖ Æîü »Öê×�úÖ ´Öã»Ö ˆ§êü¿µÖ ÃÖ´ÖŸÖÖ Ã£ÖÖ×¯ÖŸÖ �ú ü̧ÖÖ µÖÆüß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ¾µÖÛŒŸÖ�ÖŸÖ 
†Öî̧ ü ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú Ã¾ÖŸÖÓ¡ÖŸÖÖ ¯Ö¸ü »Ö�ÖÖµÖê �Ö‹ †Ó�ãú¿Ö ¯Ö¸ü �ú ü̧Ö¸üÖ ¯ÖÏÆüÖ ü̧ �ú¸üŸÖê Æãü‹ Ö‹ ×¾Ö“ÖÖ ü̧Öë �úÖê †×³Ö¾µÖŒŸÖ �ú¸üÖê ×�ú �Ö´ÖŸÖÖ ü̧�ÖŸÖß Æîü…   
 ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ÃÖ¾ÖÔÆüÖ ü̧Ö ¾Ö�ÖÔ �êú •Öß¾ÖÖ ÃÖÓ‘ÖÂÖÖì, ×¾ÖÃÖÓ�Ö×ŸÖµÖÖë, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ×¾Ö¦ãü¯ÖŸÖÖ†Öë �úÖê Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üŸÖê Æãü‹ ÃÖ´ÖŸÖÖ¾ÖÖ¤üß ×¾Ö“ÖÖ¸ü 
¬ÖÖ¸üÖ†Öë �úÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖß Æîü…   ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ †Ö´Ö †Ö¤ü´Öß, ÃÖ¾ÖÔÆüÖ ü̧Ö ¾Ö�ÖÔ �êú »ÖÖê�ÖÖë �êú •Öß¾ÖÖ �úÖê ÃÖÖ�úÖ¸ü �ú¸üŸÖß Æîü…  ‡ÃÖ´Öë ³ÖÖ¾Ö †Öî̧ ü 
×¾Ö“ÖÖ ü̧ ¤üÖêÖÖë ¿ÖÖ×´Ö»Ö ÆüÖêÖê �êú �úÖ ü̧�ÖÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ¾µÖÛŒŸÖ †Öî̧ ü ÃÖ´ÖÖ•Ö ‡Ö ¤üÖêÖÖë �úÖ ¯ÖÏ×ŸÖ×Ö×¬ÖŸ¾Ö ³Öß �ú¸üŸÖß Æîü…  ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë ¾µÖÛŒŸÖ �úß 
ÃÖÓ¾Öê¤üÖÖ†Öë, ¯Ö× ü̧¾Öê¿Ö�ÖŸÖ ¤ü²ÖÖ¾ÖÖë ‹¾ÖÓ ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖ•ÖµÖ ŸÖÖÖ¾Ö¯Öã�ÖÔ •Öß¾ÖÖ �úÖê ²ÖŸÖÖ�ú¸ü Ö‡Ô ¥üÛÂ™ü ¤êüÖê �úÖ �úÖµÖÔ �ú¸üŸÖß Æîü…  ÃÖ´ÖÖ•Ö �êú ×¾Ö×³Ö®Ö 
ÃŸÖ¸üÖë ÃÖê ¹ý²Ö¹ý ÆüÖêŸÖê Æãü‹ •ÖÖ•Öß¾ÖÖ �úÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üÖÖ ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ �úÖ ˆ§êü¿µÖ Æüî…  ‡Ö �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ¾µÖÛŒŸÖ�ÖŸÖ ²ÖÖŸÖÖë ÃÖê ¯Ö¸êü 
ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †Öî̧ ü ÃÖÖ´Öæ×Æü�ú “ÖêŸÖÖÖ, ×Ö¸üÖ¿ÖÖ, �Îæú¸üŸÖÖ, ØÆüÃÖÖ †Ö×¤ü �úÖê ¤ü¿ÖÖÔ�ú¸ü ÃÖ´ÖŸÖÖ Ã£ÖÖ×¯ÖŸÖ �ú¸üÖê ×�ú ¯ÖÏȩ̂ ü�ÖÖ ¤êüŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ 
�ú×¾ÖŸÖÖ†¯ÖÖê ÃÖ´ÖµÖ †Öî̧ ü ÃÖ´ÖÖ•Ö �úÖ ¯ÖÏÖ´ÖÖ×�Ö�ú ¤üÃŸÖÖ¾Öê•Ö ÆüÖêÖê �êú ²ÖÖ¾Ö•Öæ¤ü ÃÖ´¯ÖÏêÂÖ�ÖßµÖŸÖÖ †Öî̧ ü ¤ãü¹ýÆüŸÖÖ �êú †Öê�ú ¯ÖÏ¿ÖÖë �êú ¾ÖµÖÖ»ÖÖë �êú ÃÖÖ£Ö-
ÃÖÖ£Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú Ã£ÖîµÖÔ ×�ú �ú»¯ÖÖÖ ³Öß �ú¸üŸÖß Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ �úß ÃÖ²ÖÃÖê ´ÖÆü¢¾Ö¯Öæ�ÖÔ ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ µÖÆü Æîü ×�ú ‡Ö �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ¾µÖÛŒŸÖ 
�êú ¾µÖÛŒŸÖ�ÖŸÖ ¾ÖÖ¤ü �úÖê Ö ¤ü¿ÖÖÔŸÖê Æãü‹ ÃÖ´ÖÖ•Ö †Öî̧ ü ´ÖÖãÂµÖ �êú ¯ÖÏ×ŸÖ ÃÖ•Ö�Ö ¸üÆü�ú¸ü ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖ ü̧Öê�úÖ¸ü ˆŸ¯Ö®Ö �ú¸üÖÖ µÖÆüß ‡ÃÖ ´Öæ»Ö ˆ§êü¿µÖ Æîü…  
ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ †Ö´Ö †Ö¤ü´Öß �úß ÃÖÓ¾Öê¤üÖÖ†Öë �úÖê †×³Ö¾µÖŒŸÖ �ú¸üÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �ú¸ü ¸üÆüß Æîü…  Ö¾Öê ¤ü¿Ö�ú �êú †×¬Ö�úÖ¿Ö �ú×¾ÖµÖÖëÖê 
ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÂÖ›üµÖÓ¡Ö �êú ×¾Ö¹ý ü̈ †Ö¾ÖÖ•Ö ˆšüÖ�ú¸ü ¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú ÃÖÖï¤üµÖÔ �úÖê ¾µÖŒŸÖ Ö �ú ü̧ŸÖê Æãü‹ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÂÖ›üµÖÓ¡Ö �úÖ ¯Ö¤üÖÔ±úÖ¿Ö �ú¸üÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ 
×�úµÖÖ Æîü…  ‡ÃÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ´Öë �úÆüÖ �ÖµÖÖ Æîü ×�ú,  

" •Ö²Ö �ÖŸÖ¸üÖ ÆüÖê�ÖÖ 
�ÖŸÖ ȩ̂ü �úß ‘Ö™üß ÆüÖê�Öß 

†Öî̧ ü ²ÖÖ¤ü¿ÖÖÆüÖ 
ˆÃÖ ‘Ö™üß �úÖê ²Ö•ÖÖµÖê�ÖÖ ¸ü´Öê¿Ö…"1 

 ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ´Öë ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú �ÖŸÖ¸ÖêÓ �êú ¯ÖÏ×ŸÖ ÃÖ•Ö�Ö ¸üÆüÖê �êú ×»Ö‹ ¯ÖÏȩ̂ ü�ÖÖ ˆŸ¯Ö®Ö �ú ü̧Öê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ×»ÖÖ 
�ú×¾ÖŸÖÖ �ú×¾Ö �úÖê †ÖÃ£ÖÖ, ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ †Öî̧ ü ¯ÖÏ�éú×ŸÖ ÃÖê »Ö�ÖÖ¾Ö ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¤êüŸÖÖ Æîü…  ‡ÃÖ×»Ö‹ ²Ö¦üßÖÖ¸üÖµÖ�Ö •Öß †¯ÖÖß ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ �êú ´ÖÖ¬µÖ´Ö 
ÃÖê ²ÖŸÖÖÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �ú¸üŸÖê Æïü ×�ú, -  

" ¯ÖÓ”ûß ÃÖÖêÖê �úß “ÖÖë“Ö, “ÖÖÓ¤üß �êú ¯ÖÓ�ÖÖë ¾ÖÖ»Öê ¯ÖÓ”ûß 
ˆ“ÖÖ¸ü ÃÖ�ÖãÖ ×•ÖÃÖ´Öë, 

¯ÖŸÖ—Ö¸ü �êú ´ÖÖ ȩ̂ü ¯Öê›Íü Æü̧ êü ÆüÖê •ÖÖµÖë 
†Öî̧ ü ´Öȩ̂ êü ÃÖß¾ÖÖÖ �êú �ÖêŸÖ 

Æü¸üß ÆüÖê •ÖÖµÖê ´Öȩ̂ üß ²ÖÆüÖ �ÖÖê¤ü…"2 
 ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖµÖÖë ´Öë †¹ý�Ö �ú´Ö»Ö, ¤êü¾Öß¯ÖÏÃÖÖ¤ü ×´ÖÁÖ, �ãú´ÖÖ ü̧ †´²Öã•Ö, ²Ö¦üßÖÖ¸üÖµÖ�Ö, ‹�úÖŸÖ ÁÖß¾ÖÖÃŸÖ¾Ö †Ö¤üß ÃÖîÃÖê ˆ¤üµÖ¯ÖÏ�úÖ¿Ö 
�úß ŸÖ¸ü �ú×¾ÖµÖÖë Öê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú Ã£ÖîµÖÔ �úÖê ¤ü¿ÖÖÔ�ú ü̧ ÖµÖß ¯ÖÏȩ̂ ü�ÖÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö �ú¸üÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ×�úµÖÖ Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ´Öë ¾ÖîÛÀ¾Ö�ú ÃÖ¸üÖê�úÖ¸ü 
�úß —Ö»Ö�ú ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¤êüŸÖß Æîü…  ‡ÃÖ´Öë ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ÖÆüà ²ÖÛ»�ú †ÓŸÖ¸üÖÔÛÂ™ÒüµÖ †Öê�ú ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖÓ¤ü³ÖÖì •ÖîÃÖê, ×¾ÖÀ¾Ö¿ÖÖÓ×ŸÖ, ×Ö¿ÖÃ¡Öß�ú¸ü�Ö, ¯ÖµÖÖÔ¾Ö¸ü�Ö 
¯ÖÏ¤æüÂÖ�Ö, ¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú ÃÖÓ̄ Ö¤üÖ-ÃÖÓ̧ ü�Ö�Ö, †À¾ÖêŸÖ ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ †Ö×¤ü �êú ÃÖÖ£Ö-ÃÖÖ£Ö ³ÖÖê̄ ÖÖ»Ö �ÖîÃÖ ¡ÖÖÃÖ¤üß, ¯ÖÓ•ÖÖ²Ö ÃÖ´ÖÃµÖÖ, ÃÖÖ´¯ÖÏ¤üÖ×µÖ�ú ØÆüÃÖÖ †Öî̧ ü †ØÆüÃÖÖ 
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ÃÖê ˆŸ¯Ö®Ö ¯ÖÏ×ŸÖØÆüÃÖÖ, †´ÖÖÖ¾ÖßµÖŸÖÖ, �Îæú¸üŸÖÖ ‹¾ÖÓ ¿ÖÖêÂÖ�Ö †Ö×¤ü �úÖê �ëú¦ü ´Öë ¸ü�Ö�ú¸ü ÃÖé•ÖÖ �úß �Ö‡Ô Æîü…  ‡Ö �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ¾Öî–ÖÖ×Ö�ú ¯ÖÏÃ£ÖÖ¯ÖÖÖ†Öë 
� êú ÃÖÖ£Ö-ÃÖÖ£Ö ¬ÖÖÙ´Ö�ú ŸÖ£ÖÖ ¤üÖ¿ÖÔ×Ö�ú ×¾Ö“ÖÖ¸üÖë �úÖê ²Ö›Íüß ˆ¤üÖ¸üŸÖÖ ¯Öæ¾ÖÔ�ú Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ³Öß ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü…  ¾Öî–ÖÖ×Ö�ú ×¾Ö“ÖÖ¸üÖë �úÖê 
¸ü“ÖÖÖŸ´Ö�ú ‰ú•ÖÖÔ ¯ÖÏ¤üÖÖ �ú¸üŸÖê Æãü‹ ÃÖé•ÖÖ¿Öß»ÖŸÖÖ �úÖê �ÖÆü¸üÖ‡Ô †Öî̧ ü ÖµÖê ÃÖÓ¤ü³ÖÔ �êú ÃÖÖ£Ö ¯ÖÏ¤üÖÖ ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ �úß ÃÖ²ÖÃÖê 
•µÖÖ¤üÖ ˆ¯Ö»ÖÛ²¬Ö ¾Öî–ÖÖ×Ö�ú Ø“ÖŸÖÖ �êú ¯ÖÏ×ŸÖ ÃÖÆü•Ö »Ö�ÖÖ¾Ö ´ÖÖÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü…  ¾Öî–ÖÖ×Ö�ú †Ö×¾ÖÂ�úÖ¸üÖë �úß ÃÖ¢ÖÖ �úÖê ÃÖÓ¾Öê¤üÖÖ †Öî̧ ü ´ÖÖÖ¾Ö •Öß¾ÖÖ �êú 
†ÛÃŸÖŸ¾Ö �úß ´ÖÆü¢ÖÖ �úÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖê Æãü‹ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖ´ÖŸÖÖ �êú ÃÖã¡Ö �úÖê ²ÖŸÖÖÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ³Öß ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü…  ›üÖò. ¸üÖ´Ö•Öß ×ŸÖ¾ÖÖ¸üß •Öß Öê �úÆüÖ 
Æîü ×�ú, "�úÖ¾µÖØ“ÖŸÖÖ ´Öë ×•ÖÃÖ ¾µÖÛŒŸÖ �úß �ú»¯ÖÖÖ �úß •ÖÖŸÖß Æîü… ¾ÖÆü ×¾Ö×¿ÖÂ™ü †£Ö¾ÖÖ †ÃÖÖ¬ÖÖ¸ü�Ö Ö ÆüÖê�ú ü̧ †Ö¬Öã×Ö�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö �êú ×¾Ö×³Ö®Ö 
¤ü²ÖÖ¾ÖÖë �êú ³ÖßŸÖ ü̧ ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ �ú ü̧ŸÖÖ Æãü†Ö ÃÖÖ´ÖÖµÖ ¯ÖÏÖ�Öß Æîü…  ¾ÖÆü †¯ÖÖê “ÖŸÖãÙ¤ü�ú ¾µÖÖ¯ŸÖ ³Öß›Íü ´Öë †¯ÖÖê †ÛÃŸÖŸ¾Ö �úß ü̧�ÖÖ �êú ×»Ö‹ ¯ÖÏµÖŸÖ¿Öß»Ö 
Æîü…"3 ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ´Öë ×¾ÖÂÖµÖ Öî̄ µÖãÖŸÖÖ, ¾Öî×¾Ö¬ÖŸÖÖ ÃÖê ¯Öæ�ÖÔ ÆüÖêÖê �êú ²ÖÖ¾Ö•Öã¤ü •Öß¾ÖÖ ´Öæ»µÖÖë �úÖê µÖã�ÖßÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú “ÖêŸÖÖÖ ÃÖê •ÖÖê›Íü�ú¸ü 
ÃÖ´ÖÃÖÖ´ÖÖ×µÖ�úŸÖÖ �úÖê Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �ú×¾ÖµÖÖë «üÖ¸üÖ Æãü†Ö Æîü…  ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú “ÖêŸÖÖÖ, ¬Ö´ÖÖÕ¬ÖŸÖÖ, ÃÖÖ´¯ÖÏ¤üÖ×µÖ�úŸÖÖ, ØÆüÃÖÖ, ¯ÖÏ×ŸÖØÆüÃÖÖ †Ö×¤ü 
�êú ¯ÖÏ×ŸÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö ¤ü¿ÖÖÔµÖÖ �ÖµÖÖ Æîü…  ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖ´ÖŸÖÖ �úÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üÖê �êú ×»Ö‹ �ú×¾ÖµÖÖëÖê ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú •Öß¾ÖÖ �úß ×¾ÖÃÖÓ�Ö×ŸÖµÖÖë �úÖê ¾µÖŒŸÖ ×�úµÖÖ 
Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖµÖÖë Öê †ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ �êú ×¾ÖÂÖµÖÖë ŸÖ£ÖÖ ¯ÖÏÃÖÓ�ÖÖê �úÖê †Ö¬ÖÖ¸ü ²ÖÖÖ�ú¸ü Ö‹ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖë �úÖê Ã¯ÖÂ™ü �ú ü̧Öê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ×�úµÖÖ Æîü…   

ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖµÖÖë Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖã¬ÖÖ¸ü �úÖê »Ö�µÖ ²ÖÖÖ�ú¸ü †¯ÖÖß �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë �úÖ ÃÖé•ÖÖ ×�úµÖÖ Æîü…  ‡Ö �ú×¾ÖµÖÖë ´Öë ÁÖß¬Ö¸ü ¯ÖÖšü�ú Öê 
×¾Ö¬Ö¾ÖÖ-×¾Ö¾ÖÖÆü �úÖ ÃÖ´Ö£ÖÔÖ �ú¸üŸÖê Æãü‹ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖ´ÖŸÖã»µÖ ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ �ú ü̧Öê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ×�úµÖÖ Æîü…  ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖÓ́ ÖÃµÖÖ†Öë�úÖê Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üŸÖê Æãü‹ 
ÖÖ£ÖËæ̧ üÖ´Ö ¿Ö´ÖÖÔ •Öß Öê ²ÖÖ»Ö×Æü¾ÖÖÆü ¯Ö ü̧ �ú ü̧Ö¸üÖ ¾µÖÓ�µÖ �úÃÖÖ Æîü †Öî̧ ü ¤üÆêü•Ö ¯ÖÏ£ÖÖ¯Ö ü̧ ³Öß †Ö»ÖÖê“ÖÖÖ �ú ü̧ŸÖê Æãü‹ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú Ã£ÖêµÖÔ Ã£ÖÖ×¯ÖŸÖ �ú¸üÖê �úÖ 
¯ÖÏµÖÖÃÖ ×�úµÖÖ Æîü…  ´Öî×£Ö»Öß¿Ö¸ü�Ö �Öã̄ ŸÖ •Öß Öê ³ÖÖ¸üŸÖ �êú �ÖÖî̧ ü¾Ö �úÖ �ÖÖÖ �ú¸üŸÖê Æãü‹ ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ ÃÖê ¸üÖÂ™Òü¯ÖÏế Ö �úÖê ÃÖÖ�úÖ¸ü �ú¸üŸÖê Æãü‹ Ö‹ 
×¾Ö“ÖÖ ü̧¬ÖÖ¸üÖ†Öë �úÖê Ã¯ÖÂ™ü �ú¸üÖê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ³Öß ×�úµÖÖ Æîü…  ÃÖ´Ö�úÖ»ÖßÖ �ú×¾ÖŸÖÖ†Öë ´Öë ´ÖÆüÖ�úÖ¾µÖ, �ÖÓ›ü�úÖ¾µÖ, ´ÖãŒŸÖ�ú †Ö×¤ü †Öê�ú ×¾Ö¬ÖÖ†Öë 
�úÖ ¯ÖÏµÖÖê�Ö �ú×¾ÖµÖÖë «üÖ¸üÖ Æãü†Ö Æîü…  
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

1) ˆ¤üµÖ¯ÖÏ�úÖ¿Ö, ¯Öé. 12 
2) ¯ÖÓ”ûß �úÖ �ÖßŸÖ, ÃÖ“Ö ÃÖãÖê �ú‡Ô ×¤üÖ Æãü‹, ²Ö¦üßÖÖ¸üÖµÖ�Ö, ¯Öé. 63 
3) �úÖ¾µÖØ“ÖŸÖÖ- ›üÖò. ¸üÖ´Ö•Öß ×ŸÖ¾ÖÖ ü̧ß, ¯Öé. 55 
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Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü“ÖÖ ¿Öê¾Ö™ü“ÖÖ ×Ö—ÖÖ´Ö Ö¾ÖÖ²Ö×´Ö¸ü ˆÃ´ÖÖÖ †»Öß�ÖÖÑÖ 
 

¯ÖÏÖ. ›üÖò.  ±ú›ü ‹ÃÖ.¯Öß. 
‡×ŸÖÆüÖÃÖ ×¾Ö³ÖÖ�Ö  

¿ÖÖÆüß¸ü †Ö��ÖÖ³ÖÖ‰ú ÃÖÖšê ´ÖÆüÖ×¾ÖªÖ»ÖµÖ , ´Öã�Öê›ü  
 

†Öî̧ Óü•Öê²ÖÖ“µÖÖ ´ÖéŸµÖãÖÓŸÖ¸ü 1713 ´Ö¬µÖê ×´Ö¸ü �ú´Ö¹ý§üßÖ»ÖÖ ¤ü��Ö“Öß ÃÖã³Öê¤üÖ¸üß †Ö×�Ö ×Ö—ÖÖ´Ö ˆ»Ö´ÖãÆü�ú ×±ú¸üÖê•Ö •ÖÓ�Ö †ÃÖÆü±ú •ÖÖÆü ÆüÖ 
×�úŸÖÖ²Ö ×¤ü»ÖÖ. 1724 ÃÖÖ»Öß ×´Ö¸ü �ú´Ö¹ý§üßÖ ˆ±Ôú ×“ÖÖ�ãú»Öß•Ö �ÖÖòÖÖ µÖÖÖê Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü µÖÖ ×šü�úÖ�Öß Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö ¸üÖ•µÖÖ“Öß Ã£ÖÖ¯ÖÖÖ �êú»Öß Æêü ÃÖÓÃ£ÖÖÖ 
³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ´Ö¬µÖ ³ÖÖ�Öß †ÃÖæÖ µÖÖ ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖ“Öê �Öê¡Ö±úô 82313 “ÖÖî̧ üÃÖ ´Öî»Ö ÆüÖÆêü µÖÖ ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖ“Öê ¾ÖÖÂÖá�ú ˆ¢¯Ö®Ö 8 �úÖê™üß ¹ý¯ÖµÖê ÆüÖêŸÖê. Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü 
ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖŸÖß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ 1 �úÖê™üß 63 »ÖÖ�Ö 38534 ‹¾Öœüß ÆüÖêŸÖß. ‹�ãú�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê̄ Öî�úß 85 ™üŒ�êú ØÆü¤æü ÆüÖêŸÖê, 10 ™üŒ�êú ´ÖãÃ»Öß´Ö , 5 
™üŒ�êú †»¯ÖÃÖÓ�µÖÖÓ�úÖ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ ÆüÖêŸÖß. µÖÖ ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖŸÖ  �úÖÖÔ™ü�ú ,ŸÖê»ÖÓ�ÖÖÖ †Ö×�Ö ´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üÖ µÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. µÖÖ ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖŸÖ ‹�ãú�Ö 
16 ×•Ö»ÆüµÖÖ“ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖ. ŸµÖÖŸÖß»Ö 8 ŸÖê»Ö�Öæ ³ÖÖÂÖß�ú ,5 ´Ö¸üÖšüß ³ÖÖÂÖß�ú , †Ö×�Ö 3 �ú®Ö›ü ³ÖÖÂÖß�ú ×•Ö»ÆüµÖê ÆüÖêŸÖê. †¿ÖÖ ´ÖÖêšüµÖÖ 
ÃÖÓÃ£ÖÖÖ“ÖÖ ¿Öê¾Ö™ü“ÖÖ †×¬Ö¯ÖŸÖß ´Æü�ÖæÖ ÃÖÖŸÖ¾ÖÖ ×Ö—ÖÖ´Ö Ö¾ÖÖ²Ö ×´Ö ü̧ ˆÃ´ÖÖÖ †»Öß�ÖÖòÓÖ ÆüÖ ÆüÖêŸÖÖ. Ö¾ÖÖ²Ö ×´Ö¸ü ˆÃ´ÖÖÖ †»Öß�ÖÖòÓÖ “ÖÖ •Ö´Ö 6 
‹×¯ÖÏ»Ö 1886 ¸üÖê•Öß —ÖÖ»ÖÖ. †Ö‡Ô •ÖÖêÆü¸üÖ²Öê�Ö´Ö Æüß ´Öãôû ØÆü¤æü ÆüÖêŸÖß. ¾Ö×›ü»Ö ÃÖÆüÖ¾Öê ×Ö—ÖÖ´Ö Ö¾ÖÖ²Ö ´ÖÆêü²Öæ²Ö Æêü ÆüÖêŸÖê. •ÖÖêÆü¸üÖ  

18 ¾ÖÂÖÖÔ“Öß †ÃÖŸÖÖÖÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö ×ŸÖ»ÖÖ ´ÖÆêü²Öæ²ÖÖê ¯ÖÖ×Æü»Öê ¾Ö ×ŸÖ“µÖÖ ŸÖÖê ¯ÖÏế ÖÖŸÖ ¯Ö›ü»ÖÖ.Ö¾ÖÖ²Ö ×´Ö¸ü ˆÃ´ÖÖÖ †»Öß�ÖÖòÓÖ “ÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ¸ü ±úÖ¸ü 
´ÖÖêšüÖ ÆüÖêŸÖÖ. “ÖÖ ü̧ ´ÖÆüÖ¸üÖ�Öß 42 ²Öê�Ö´Ö, 33 ´Öã»Öê, 46 ÖÖŸÖã, 16 ÃÖãÖÖ †ÃÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖÖ ü̧ ÆüÖêŸÖÖ. µÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“µÖÖ ÃÖê¾ÖêÃÖÖšüß  1000 ÖÖî�ú ü̧ÖÓ“ÖÖ ŸÖÖ±úÖ 
ÆüÖêŸÖÖ. 
  � ãú²Öȩ̂ üÖ»ÖÖ »ÖÖ•Ö¾Öê»Ö †¿ÖÖ ¾Öî³Ö¾ÖÖ“ÖÖ ŸÖÖê ¬ÖÖß ÆüÖêŸÖÖ. 178 �òú¸êü™ü , •Ö�Ö¯ÖÏ×ÃÖ¨ü ›üÖµÖ´ÖÓ›ü, ŸÖê ¯Öê̄ Ö¸ü¾Öê™ü ´Æü�ÖæÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸üŸÖ †ÃÖê. 1950 
“µÖÖ ¤ü¿Ö�úÖŸÖ ˆÃ´ÖÖÖ †»ÖßÖê ‹�úÖ �ÖÖÃÖ ¸êü»¾ÖêÖê ÃÖÖêµÖÖ“ÖÖ ÃÖÖšüÖ ´ÖãÓ²Ö‡Ô»ÖÖ ¸ü¾ÖÖÖÖ �úºþÖ ×¾Ö�ú»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. ŸµÖÖ¯ÖÖÃÖæÖ 6 �úÖê™üß ¹ý¯ÖµÖê Ö�Ö¤üß ¸ü�ú´Ö 
¯ÖÏÖ¯ŸÖ —ÖÖ»Öß. ‹¾ÖœüÖ ÁÖß´ÖÓŸÖ †ÃÖæÖ ¤êü�Öß»Ö ŸÖÖê Ã¾ÖŸÖ:“Öê •Öß¾ÖÖ �Óú�ÖÖ»Ö †ÃÖê •Ö�ÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ. Ö¾ÖÖ²ÖÖê 17 ¾ÖÂÖì ‹�ú ¿Öȩ̂ ü¾ÖÖÖß ¾ÖÖ¯Ö ü̧»Öß, ‹�ú“Ö ™üÖê̄ Öß 
†ÖµÖãÂµÖ³Ö¸ü ¾ÖÖ¯Ö¸ü»Öß, •ÖãÖê �ú¯Ö›êü ¸ü±ãú �úºþÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üŸÖ †ÃÖŸÖ. ×“ÖÖß ´ÖÖŸÖß“µÖÖ ³ÖÖÓ›üµÖÖŸÖ ŸÖÖê •Öê¾ÖÖ �ú¸üŸÖ †ÃÖê. †±ãú ¾Ö ¤üÖ¹ý“ÖÖ †ÖÃ¾ÖÖ¤ü ‘ÖêŸÖ 
†ÃÖê. ÃÖÖ¬µÖÖ ÜÃ¯ÖÏ�Ö“µÖÖ ¯Ö»ÖÓ�ÖÖ¾Ö¸ü ŸÖÖê —ÖÖê̄ ÖŸÖ †ÃÖê. †Öê�ú �ÖÖ›üµÖÖÓ“ÖÖ ŸÖÖ±úÖ †ÃÖæÖ ÃÖã̈ üÖ ‹�úÖ •ÖãÖÖ™ü �ÖÖ›üßŸÖæÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖ �ú¸üŸÖ †ÃÖê. ŸÖÖê •µÖÖ 
¸üÖ•Ö¾ÖÖ›üµÖÖŸÖ ¸üÖÆüŸÖ †ÃÖê ŸµÖÖÃÖ Ø�ú�Ö �úÖêšüß †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ. ŸµÖÖ Ø�ú�Ö �úÖêšüß“ÖÖ Ó̧ü�Ö ˆ›üÖ»Öê»ÖÖ †¾ÖŸÖß³Ö¾ÖŸÖß ¾Öé�Ö ¾Ö ±ãú»ÖÖÓ“Öê ¤ü¿ÖÔÖÆüß ÆüÖêŸÖ ÖÃÖê 
ÃÖÖ›êü“ÖÖ¸ü ±ãú™ü ˆÓ“Ö “ÖÖôûßÃÖ ×�ú»ÖÖê ¾Ö•ÖÖÖ“ÖÖ ÆüÖ ¾µÖŒŸÖß �úÖê�ÖÖ¾Ö¸üÆüß ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ šêü¾ÖŸÖ ÖÃÖê . µÖÖ Ö¾ÖÖ²ÖÖÖê Ã¾ÖŸÖ:“µÖÖ ¯ÖÏ•Öê»ÖÖ †Öê�ú ÖêŸµÖÖÓÖÖ 
•Öȩ̂ üßÃÖ †Ö�Ö»Öê, µÖÖ ¾µÖŒŸÖß“Öê ¾µÖŒŸÖß´ÖŸ¾Ö ±úÖ¸ü ¾Öê�Öôêû ÆüÖêŸÖê. ¬ÖãŸÖÔ̄ Ö�ÖÖ �ãú™üß»Ö �úÖ¸üÃ£ÖÖÖ †ÃÖê ´Æü�ÖÖ¾Öê »ÖÖ�Öê»Ö . ¾Ö×›ü»Ö ´ÖÆêü²Öã²Ö“µÖÖ ´ÖéŸµÖãÖÓŸÖ¸ü 
1911 »ÖÖ ˆÃ´ÖÖÖ †»Öß ¾Ö ÃÖ»ÖÖ²ÖŸÖ •ÖÆüÖ µÖÖÓ“µÖÖŸÖ �ÖÖ¤üßÃÖÖšüß ÃÖÓ‘ÖÂÖÔ ÃÖãºþ —ÖÖ»ÖÖ. ˆÃ´ÖÖÖ †»Öß µÖÖÓÖß ×¤ü¾ÖÖÖ ×�úÃÖÖ¯ÖÏÃÖÖ¤ü µÖÖÃÖ ÆüÖŸÖÖ¿Öß 
¬ÖºþÖ ÃÖ»ÖÖ²ÖŸÖ •ÖÆüÖ µÖÖÓ“µÖÖ¾Ö ü̧ ´ÖÖŸÖ �êú»ÖÖ. 1 ÃÖ¯™ëü²Ö¸ü 1911 »ÖÖ ŸÖÖê �ÖÖ¤üß¾Ö¸ü †Öºþœü —ÖÖ»ÖÖ. †Ö¯Ö»µÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö�úÖÓÖÖ ×“ÖŸÖ¯Ö™ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ Ö¾ÖÖ²Ö 
¯Ö™üÖ‡ÔŸÖ ÆüÖêŸÖÖ. �úÖ×ÃÖ´Ö ¸ü—Ö¾Öß“µÖÖ ¸ü—ÖÖ�úÖ¸üß “Öôû¾Öôûß“Öß ´ÖãÆüŸÖỐ Öêœü Ö¾ÖÖ²ÖÖÖê“Ö �êú»Öß. ŸÖÖê ›üÖ¾Ö †Ö¯Ö»µÖÖ“Ö †Ó�ÖÖ¾Ö¸ü µÖê�ÖÖ ü̧ Æüß •ÖÖ×�Ö¾Ö ÆüÖêŸÖÖ“Ö 
ÃÖ¾ÖÔ ¤üÖêÂÖÖ“Öê �ÖÖ¯Ö¸ü �úÖ×ÃÖ´Ö ¸ü—Ö¾Öß“µÖÖ ´ÖÖ£Öß ´ÖÖ¸ü»ÖÖ. †¿ÖÖ ×ÖŸÖß´Öãôêû ŸÖÖê Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü ÃÖÓÃ£ÖÖÖ“ÖÖ ŸÖ²²Ö»Ö 37 ¾ÖÂÖÔ Ã¾ÖÖ´Öß ÆüÖêŸÖÖ.Ö¾ÖÖ²Ö †»ÖßÖê 
¤ü¸ü²ÖÖ¸üÖŸÖ Ö•Ö¸üÖÖÖ ¯Ö¨üŸÖ ºþœü �êú»Öß. †Ö¯Ö»µÖÖ ³Öê™üßÃÖ µÖê�ÖÖ·µÖÖ ¯ÖÏŸµÖê�úÖÖß Ö•Ö¸üÖÖÖ ×¤ü»ÖÖ“Ö ¯ÖÖ×Æü•Öê †ÃÖÖ ¤Óü›ü�ú ÆüÖêŸÖÖ. Ö•Ö ü̧ÖµÖÖ“Öê ¤ü¸ü ×³Ö®Ö 
†ÃÖŸÖ. †×´Ö¸ü ´ÖÓ›üôûàÖÖ ×�ú´ÖÖÖ 5 †¿Ö¸ü±úß (ÃÖã¾Ö�ÖỐ Öã¦üÖ) �Ö¸üß²ÖÖÃÖ ¹ý¯ÖµÖÖ ,¤üÖêÖ ºþ¯ÖµÖê Ö•Ö¸üÖÖÖ ¤üµÖÖ¾ÖÖ »ÖÖ�ÖŸÖ †ÃÖê. ´ÖÖêšüµÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ 
´ÖÆüÃÖæ»Ö †Ö�úÖ¸ü»ÖÖ •ÖÖ‡Ô»Ö ¯ÖÏŸµÖê�ú •ÖÖÖ¾ÖÖ¸üÖ“µÖÖ ×¾Ö�Îúß¯ÖÖÃÖæÖ ŸÖê ¾Öé�Ö »ÖÖ�Ö¾Ö›üß¯ÖµÖÕÓŸÖ �ú¸ü ¤üµÖÖ¾ÖÖ »ÖÖ�ÖŸÖ †ÃÖê. ŸµÖÖŸÖæÖ ´ÖÆüÃÖæ»Ö �ÖÖêôûÖ �ú¸üŸÖ 
†ÃÖê. Ö¾ÖÖ²ÖÖÖê ÃÖÓ̄ Ö¢ÖßÃÖÖšüß †Ö¯Ö»µÖÖ ×¯ÖŸµÖÖ“µÖÖ •ÖÖÖÖ�ÖÖµÖÖŸÖß»Ö ²Öê�Ö´ÖÖ“Öß ¯ÖÏŸµÖê�úß ×ŸÖÃÖ ºþ¯ÖµÖÖ»ÖÖ ×¾Ö�Îúß �êú»Öß. Ö¾ÖÖ²ÖÖ»ÖÖ †ÖŸÖÖ Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü 
ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖ“ÖÖ ºþ¯ÖÖÓŸÖ¸ü Ã¾ÖÖµÖŸÖ ´ÖãÃ»Öß´Ö ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖ �ú¸ü�µÖÖ“Öê Ã¾Ö¯Ö ¯Ö›üŸÖ ÆüÖêŸÖê. 15 †Öò�ÖÃ™ü 1947 »ÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖ Ã¾ÖŸÖÓ¡µÖ —ÖÖ»ÖÖ. ¯Ö�Ö Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü 
ÃÖÓÃ£ÖÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ×¾Ö»ÖßÖ Ö ÆüÖêŸÖÖ †×»Ö¯ŸÖ ¸üÖ×Æü»Öê.  

Ö¾ÖÖ²ÖÖÖê †Ö¯Ö»µÖÖ �ãú™üß»Ö ×ÖŸÖß“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖŸÖ †ŸµÖÖ“ÖÖ¸üÖ“Öê £Öî́ ÖÖÖ ´ÖÖ•Ö¾Ö»Öê �úÖÃÖß´Ö ¸ü—Ö¾Öß µÖÖ ÃÖÖ ü̧�µÖÖ ¬Ö´ÖÖÕŸÖ 
¸üÖ•Ö�úÖ ü̧�ÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê�Ö �ú¹ýÖ ‘ÖêŸÖ»ÖÖ. 1927 ´Ö¬µÖê ²ÖÆüÖ§åü¸üµÖÖ ü̧ •ÖÓ�Ö µÖÖÖê ´Ö—Ö»ÖßÃÖ - ŸÖ²Ö»Öß�Ö-‹-‡Ã»ÖÖ´Ö µÖÖ ÃÖÓ‘Ö™üÖê“Öß Ã£ÖÖ¯ÖÖÖ �êú»Öß µÖÖ“Ö 
ÃÖÓ‘Ö™üÖê“µÖÖ ¬ÖêµµÖÖ¿Öß ÃÖãÃÖÓ�ÖŸÖ †¿Öß ŸÖ×—Ö´Ö “Öôû¾Öôû¯Ö�Ö µÖÖÓÖß ÃÖãºþ �êú»Öß. ˆÃ´ÖÖÖ †»ÖàÖß µÖÖ ¤üÖêÆüß “Öôû¾ÖôûàÖÖ ÃÖ�ÎúßµÖ ¯ÖÖØšü²ÖÖ ×¤ü»ÖÖ. 
ŸµÖÖ´Öãôêû Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖŸÖ ¬ÖÖ´Öá�ú ŸÖÖÖŸÖÖÖ¾Ö ×Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»Öê. ´Ö•Ö×»ÖÃÖ Æüß Öß´Ö »ÖÂ�ú¸üß ÃÖÓ‘Ö™üÖÖ ÆüÖêŸÖß. ¯Ö�Ö ŸµÖÖÃÖ �úÖÃÖß´Ö ¸ü•Ö¾ÖßÖê �ú¼ü¸ü 
¹ý¯Ö ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¹ýÖ ×¤ü»Öê. ¯ÖÏŸµÖê�ú ¸ü—ÖÖ�úÖ¸üÖÃÖ 60 ¹ý¯ÖµÖê ¯ÖÏ¾ÖÖÃÖ ³ÖÖ›êü ×´ÖôûŸÖ †ÃÖê. ¤üÖêÆüß ÃÖÓ‘Ö™üÖÖÓ“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü ˆÃ´ÖÖÖ†»ÖàÖß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÖêŸµÖÖÓÖÖ  
            —Öã»Ö¾ÖŸÖ šêü¾Ö»Öê. ‡Ó�ÖÏ•ÖÖÓÖÖ ¯Ö�Ö Æêü †¾Ö‘Ö›ü —ÖÖ»Öê. ×²ÖÎ×™ü¿ÖÖÓÖß †Ö¯Ö»µÖÖ Ã¾ÖÖ£ÖÖÔÃÖÖšüß ×Ö—ÖÖ´ÖÖÃÖ ÆüÖŸÖÖ¿Öß ¬Ö¹ýÖ ØÆü¤æÓüÖÖ ¾ÖêšüßÃÖ ¬Ö¸ü»Öê 
¯Ö�Ö Æüß “Öæ�ú ŸµÖÖÓ“µÖÖ »Ö�ÖÖŸÖ †Ö»Öß. �úÖ×ÃÖ´Ö ¸ü—Ö¾ÖßÖß Ã¾ÖÖµÖŸÖ ´ÖãÃ»Öß´Ö ¸üÖÂ™ÒüÖÃÖÖšüß ¸üŒŸÖÖ“ÖÖ †�Öȩ̂ ü“ÖÖ £Öë²Ö ¤êü�µÖÖ“Öß ¯ÖÏ×ŸÖ–ÖÖ �êú»Öß. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
ÖêŸµÖÖÓÖß Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü“ÖÖ †×¬Ö¯ÖŸÖß Ö¾ÖÖ²ÖÖÃÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÓ‘Ö¸üÖ•µÖÖŸÖ ÃÖÖ×´Ö»Ö ÆüÖê�µÖÖÃÖÖšüß �Öã̄ Ö ¯ÖÏµÖŸÖ �êú»Öê. ¯Ö�Ö ŸµÖÖŸÖ †¯ÖµÖ¿Ö †Ö»Öê. ¿Öê¾Ö™üß 29 
ÖÖê¾Æëü²Ö¸ü 1947 »ÖÖ •ÖîÃÖê £Öê �ú¸üÖ¸ü —ÖÖ»ÖÖ. ´Æü�Ö•Öê“Ö ³ÖÖ¸üŸÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸ü»ÖÖ “Ö“ÖìŸÖ †›ü�æúÖ šêü‰úÖ ´ÖÖê�úôûµÖÖ �úÖôûÖŸÖ ˆÃ´ÖÖÖ †»ÖßÖß 
¯ÖÖ×�úÃ£ÖÖÖ¿Öß ÃÖÓ¬ÖÖÖ ²ÖÖÓ¬Ö»Öê. ³ÖÖ¸üŸÖÖÖê ÃÖÓ‘Ö¸üÖ•µÖÖŸÖ ×¾Ö»ÖßÖ ÆüÖê�µÖÖ“Öß ÃÖŒŸÖß �êú»µÖÖÃÖ Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü ÃÖÓÃ£ÖÖÖ ¯ÖÖ×�úÃ£ÖÖÖ ´Ö¬µÖê ×¾Ö»ÖßÖ �êú»µÖÖ 
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•ÖÖ‡Ô»Ö , †¿Öß Ö¾ÖÖ²ÖÖÖê ¬Ö´Ö�úß ×¤ü»Öß. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖîµÖ Æîü¦üÖ²ÖÖ¤üÖ¾Ö¸ü “ÖÖ»ÖæÖ †Ö»µÖÖÃÖ 5 �úÖê™üß ØÆü¤æÓü“Öß ÆüÖ›êü ¾Ö ¸üÖ�Ö Ö•Ö ȩ̂üÃÖ ¯Ö›êü»Ö . †¿ÖÖ 
Ã¾Öºþ¯ÖÖ“µÖÖ ¬Ö´ÖŒµÖÖ ¤êüŸÖ Ã¾ÖŸÖÓ¡µÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖ“µÖÖ ÃÖ´ÖÖȩ̂ ü ×Ö—ÖÖ´ÖÖÖê †¾ÆüÖÖ ˆ³Öê �êú»Öê. ³ÖÖ ü̧ŸÖÖÖê ²ÖôûÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �êú»µÖÖÃÖ Æîü¦üÖ²ÖÖ¤üêŸÖ ¯ÖÖ×�úÃ£ÖÖÖ 
ÆüÃŸÖ�Öê̄ Ö �ú ȩ̂ü»Ö †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÖêŸµÖÖÓÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖ ÆüÖêŸÖß. ´Æü�ÖæÖ •ÖîÃÖê £Öê �ú¸üÖ¸ü �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ. �ú¸üÖ¸ü —ÖÖ»µÖÖ ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ×Ö—ÖÖ´ÖÖÖê ³ÖÖ¸üŸÖ 
×¾Ö¸üÖê¬Öß ³Öǽ Öß�úÖ ‘µÖÖµÖ»ÖÖ ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖ �êú»Öß. Ã¾ÖŸÖ:“ÖêÃÖÖ´Ö£µÖÔ ¾ÖÖœü¾Ö�µÖÖÃÖ ¯ÖÏÖ¸Óü³Ö �êú»ÖÖ. Æîü¦üÖ²ÖÖ¤êüŸÖæÖ ×ÖµÖÖÔŸÖ ÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ ´ÖÖ»ÖÖ¾Ö¸ü ²ÖÓ¤üß ‘ÖÖŸÖ»Öß . 
ØÆü¤æü “Ö»ÖÖ ¸ü§ü �êú»Öê. ¯ÖÖ×�úÃ£ÖÖÖ»ÖÖ 20 �úÖê™üß ºþ¯ÖµÖê �ú•ÖÔ ¤êü‰ú �êú»Öê. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ²ÖÆãü´ÖÖê»Ö ¸üŸÖÖ“µÖÖ ×Ö´ÖáŸÖß»ÖÖ ²ÖÓ¤üß ‘ÖÖŸÖ»Öß. ¤ãüÃÖ¸üß�ú›êü ¸ü—
ÖÖ�úÖ¸üÖ“µÖÖ ØÆüÃÖ�ú �úÖµÖÔ¾ÖÖµÖÖÖÖ ˆ¢Öê•ÖÖ ×¤ü»Öê. �ú´µÖã×ÖÂšüÖ¾Ö ü̧“Öß ²ÖÓ¤üß ˆšü¾ÖæÖ ŸµÖÖÓÖÖÆüß ¿ÖÃ¡Ö ÃÖ••Ö �êú»Öê. ‡¦ãüÃÖÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖ ¿ÖÃ¡Ö �Ö ȩ̂ü¤üßÃÖÖšüß 
¯ÖÖšü¾Ö»Öê ‹¾ÖœüµÖÖ¾Ö¸ü Ö¾ÖÖ²Ö Ö £ÖÖÓ²ÖŸÖÖ ÆüÖ ¯ÖÏ¿Ö µÖãÖÖê“µÖÖ ÃÖã̧ ü�ÖÖ ´ÖÓ›üôûÖŸÖ ´ÖÖÓ›ü�µÖÖÃÖÖšüß ´ÖÖê‡ÔÖ Ö¾ÖÖ•Ö •ÖÓ�Ö µÖÖÓ“µÖÖ ÖêŸÖéŸ¾ÖÖ�ÖÖ»Öß Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü“Öê ‹�ú 
×¿ÖÂ™ü´ÖÓ›üôû �ú¸üÖ“Öß ´ÖÖ�Öì †´Öê×¸ü�êú»ÖÖ ¸ü¾ÖÖÖÖ —ÖÖ»Öê. Æêü ÃÖ¾ÖÔ �ú×¸üŸÖ †ÃÖŸÖÖÖÖ 13 ´Ö×ÆüÖê ÃÖÓ̄ Öæ�ÖÔ ÃÖÓÃ£ÖÖÖÖŸÖ ×Ö¸ü¯Ö¸üÖ¬Ö •ÖÖŸÖê¾Ö¸ü †Û¾Ö�ú 
†ŸµÖÖ“ÖÖ ü̧ ‘Ö›ü¾ÖæÖ †Ö�Ö»Öê.  
            250 �ÖÖ¾Öê »Öæ™ü»Öß, 4 Æü•ÖÖ ü̧  ‘Ö¸üÖÓ“Öß ¸üÖ�Ö ¸üÖÓ�ÖÖêôûß �êú»Öß. 500 “µÖÖ ¾Ö ü̧ ´Öã›ü¤êü ¯ÖÖ›ü»Öê, †ÃÖÓ�µÖ ´Ö×Æü»ÖÖ ¸ü•ÖÖ�úÖ¸üÖ“µÖÖ ¯ÖÖ¿Ö¾Öß 
²Ö»ÖÖŸ�úÖ¸üÖ“µÖÖ ×¿Ö�úÖ¸ü ²ÖÖ»µÖÖ , ¿Öê¾Ö™üß †ÖŸµÖÖ“ÖÖ¸üÖÖê ×¿Ö�Ö¸ü �ÖÖšü»Öê ´Æü�ÖæÖ Ã¾ÖÖ´Öß ¸üÖ´ÖÖÖÓ¤ü ×ŸÖ£ÖÔ µÖÖÓ“µÖÖ ÖêŸÖéŸ¾ÖÖ�ÖÖ»Öß ü̧—ÖÖ�úÖ¸üÖÓÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö 
�ú ü̧�µÖÖÃÖÖšüß ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖ •ÖÖ�ÖÖê•ÖÖ�Öß �òú´¯Ö ˆ³Öß �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»Öß. ³ÖÖ¸üŸÖ ÃÖ¸ü�úÖ¸ü ÃÖ¸ü¤üÖ¸ü ¯Ö™êü»ÖÖÓ“µÖÖ ¯ÖãœüÖ�úÖ¸üÖÖê 13 ÃÖ¯™ëü²Ö¸ü 1948 »ÖÖ ´Öê•Ö¸ü 
•ÖÖ¸ü»Ö “ÖÖî¬Ö¸üß µÖÖÓ“µÖÖ †×¬Ö¯ÖŸµÖÖ�ÖÖ»Öß ¯ÖÖê×»ÖÃÖ �úÖµÖÔ¾ÖÖÆüß �úºþÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ±úÖî•ÖÖ Æîü¦üÖ²ÖÖŸÖ ÃÖÓÃ£ÖÖÖ ´Ö¬µÖê ×¿Ö¸ü»µÖÖ 108 ŸÖÖÃÖÖŸÖ ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ 
±úÖî•ÖÖÓÖß ×Ö—ÖÖ´ÖÖ“ÖÖ ¯Ö ü̧³Ö¾Ö �êú»ÖÖ. 17 ÃÖ¯™ëü²Ö¸ü 1948 »ÖÖ ×Ö—ÖÖ´ÖÖÖê ¿Ö¸ü�ÖÖ�ÖŸÖß ¯ÖŸ�úÖ¸ü»Öß.  
 ×Ö—ÖÖ´ÖÖÖê †Ö¯Ö»µÖÖ ²Öã̈ üß “ÖÖŸÖãµÖÖÔÖê †Ö¯Ö»Öß †Ö±úÖ™ü ÃÖÓ̄ Ö¢Öß ÃÖã̧ ü�ÖßŸÖ ¸üÖ�Ö»Öß ŸµÖÖÃÖ ¸üÖ•Ö¯ÖḮ Öã�Ö¯Ö¤üß ×ÖµÖãŒŸÖ �êú»Öê. ¾ÖÂÖÖÔ�úÖšüß ×Ö—
ÖÖ´ÖÖ»ÖÖ 50 »ÖÖ�Ö ºþ¯ÖµÖê ¤êü‰ú �êú»Öê. ¿Öê¾Ö™üß ×Ö—ÖÖ´ÖÖÖê ´Ö ȩ̂ üß ×—ÖÃŸÖ¯Ö¸ü ´Öã•Ö±ú¸ü ×�Ö ü̧ÖÖ ²ÖÖ �Ö‡Ô †ÃÖê ˆ¤Ëü�ÖÖ¸ü �úÖœü»Öê. Ö¾ÖÖ²ÖÖ“µÖÖ ¹ý¯ÖÖÖê †�ÖÓ›ü 
ÃÖÓ‘Ö ¸üÖ•µÖÖ»ÖÖ ¬ÖÖê�úÖ ×Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. ×ÖÃÖ�ÖÖÔ“µÖÖ ×ÖµÖ´ÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ŸÖÖê ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔÖÖ¯ÖÖÃÖæÖ ±úÖ¸ü ¤æü¸üÖ¾Ö»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. ¿Öê¾Ö™üß 24 ±êú²ÖÎã¾ÖÖ¸üß 1967 »ÖÖ 
¤ãü¯ÖÖ ü̧ß 1 ¾ÖÖ•ÖæÖ 22 ×´ÖÖß™üÖÓÖß ŸµÖÖÖß †�Öȩ̂ ü“ÖÖ À¾ÖÖÃÖ ‘ÖêŸÖ»ÖÖ.  
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ�ÖÏÓ£Ö :-  

1) Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü“ÖÖ Ã¾ÖŸÖÓ¡µÖ ÃÖÓ�ÖÏÖ´Ö - ¯ÖÖêŸÖ¤üÖ¸ü ¾ÖÃÖÓŸÖ  
2) Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü“ÖÖ Ã¾ÖŸÖÓ¡µÖ ÃÖÓ�ÖÏÖ´Ö †Ö×�Ö ´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üÖ  - ¯ÖÏÖ. †ÖÓŸÖ ³ÖÖ»Öȩ̂ üÖ¾Ö  
3) Æîü¦üÖ²ÖÖ¤ü ´ÖãŒŸÖßÃÖÓ�ÖÏÖ´ÖÖŸÖ ´Ö×Æü»ÖÖÓ“ÖÖ ÃÖÆü³ÖÖ�Ö - ¯ÖÏÖ. †ÖÓŸÖ ³ÖÖ»Öȩ̂ üÖ¾Ö , ¿Öã³Ö¤üÖ ¬ÖÖºþ¸ü�ú¸ü  
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†Ö¬Öã×Ö�ú µÖã�Ö : Ã¡Öß ÃÖ²Ö×»Ö�ú¸ü�Ö 
Æü•ÖÖ ȩ̂ü ÁÖß×Ö¾ÖÖÃÖ, 

¯Öß‹“Ö.›üß ¿ÖÖê¬Ö ”ûÖ¡Ö,  
ŸÖê»ÖÓ�ÖÖÖÖ ×¾ÖÀ¾Ö×¾ÖªÖ»ÖµÖ ›üß“Ö¯Ö»»Öß, ×Ö•ÖÖ´ÖÖ²ÖÖ¤ü 

 
×¾ÖÀ¾Ö ×¾Ö×“Ö¡Ö Æîü, ‡ÃÖ ×¾ÖÀ¾Ö ´Öë �ú‡Ô ¯ÖÏÖ×�Ö Æïü, »Öê×�úÖ Ã¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ †¤Ëü³ÖãŸÖ †Öî̧ ü ˆ®ÖŸÖ ¯ÖÏÖ×�Ö ´ÖÖÖê •ÖÖŸÖê Æïü…  µÖÆü �ú‡Ô »ÖÖê�Ö ÖÆüà •ÖÖÖŸÖê Æîü ×�ú 

×¾ÖÀ¾Ö †Ö¸Óü³Ö ÃÖê Ã¡Öß ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö †Öî̧ ü ¿ÖÛŒŸÖ´ÖÖÖ Æîü…  ×¬Ö¸êü-×¬Ö¸êü ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë ²Ö¤ü»ÖÖ¾Ö †ÖŸÖê �Ö‹ †Öî̧ ü �ú‡Ô �Öê¡Ö ²Ö¤ü»ÖŸÖê �Ö‹…  ×•ÖÃÖ ´Öë Ã¡Öß �úß 
ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ �ú´Ö ÆüÖêŸÖß �ÖµÖß…  †Öî̧ ü �ú‡Ô ¤êü¿ÖÖë ´Öë †Ö•Ö ³Öß ÖÖ×¸üµÖÖë �úÖê ¾ÖÆü ÃÖ´´ÖÖÖ ÖÆüà ×´Ö»ÖŸÖÖ Æïü, ×•ÖÃÖ�úß ¾ÖÖê Æü�ú¤üÖ¸ü Æïü…  †Ö•Ö ³Öß ²ÖÆãüŸÖ ÃÖÖ¸üß ÛÃ¡ÖµÖÖÑ 
‹êÃÖß Æîü, ×•ÖÖ�úß �úÖê‡Ô ´Ö•Öá ÖÆüà ÆüÖêŸÖß †Öî̧ ü ˆÆëü Æü¸ü �úÖ´Ö ¤æüÃÖ¸üÖë �êú ×ÆüÃÖÖ²Ö ÃÖê �ú¸üÖÖ ¯Ö›ÍüŸÖÖ Æîü…  ŒµÖÖ ×�úÃÖ ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ ´Öë µÖê ×»Ö�ÖÖ Æîü, ×�ú ‹�ú †Öî̧ üŸÖ �úÖê 
ˆÃÖ�úß ´Ö•Öá ÃÖê •ÖßÖê �úÖ �úÖê‡Ô Æü�ú ÖÆüà Æïü, �ú‡Ô ‘Ö¸üÖë ´Öë †Ö•Ö ³Öß ÛÃ¡ÖµÖÖë �úÖê �úÖ‡Ô ÃÖ´´ÖÖÖ ÖÆüà Æïü…  ¯ÖÏÖ“ÖßÖ �úÖ»Ö ´Öë ÖÖ¸üß ÃÖÓ²ÖÓ¬Öß �úÆüÖ �ÖµÖÖ Æîü ×�ú, -  

µÖ¡Ö ÖÖµÖÔÃŸÖã ¯Öã•µÖÓŸÖë ¸ü´ÖÓŸÖê ŸÖ¡Ö ¤êü¾ÖŸÖ: 
‡ÃÖ�úÖ µÖÆü †£ÖÔ ÆüÖêŸÖÖ Æîü ×�ú, ×•ÖÃÖ ‘Ö¸ü ´Öë ÖÖ¸üß �úß ¯Öæ•ÖÖ ÆüÖêŸÖß Æîü ¾ÖÆüÖÑ Ã¾ÖÓµÖ ³Ö�Ö¾ÖÖÖ �úÖ ×Ö¾ÖÖÃÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü…  †Ö•Ö †Ö¬Öã×Ö�ú µÖã�Ö ´Öë ŒµÖÖ ‘Ö¸üÖë 

´Öë ÖÖ¸üß �úß ¯Öã•ÖÖ ÆüÖêŸÖß Æîü…  ‡ÃÖ¯Ö¸ü Ø“ÖŸÖÖ ÆüÖêÖÖ †Ö¾Ö¿µÖ�ú Æïü…  ¯ÖÏÖ“ÖßÖ �úÖ»Ö ÃÖê »Öê�ú¸ü †Ö¬Öã×Ö�ú �úÖ»Ö ŸÖ�ú ÖÖ¸üß ¯Ö¸ü †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü, †µÖÖµÖ Æãü‹ Æïü…  
†Ö•Ö †Ö—ÖÖ¤üß �êú ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë ³Öß ÖÖ¸üß Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö ÖÆüà Æïü, ¿ÖÖµÖ¤ü µÖÆüà �úÖ¸ü�Ö Æîü ×�ú, ÖÖ¸üßµÖÖë �úÖê ÃÖ´´ÖÖÖ Ö ×´Ö»ÖÖê ÃÖê †Ö•Ö �ú‡Ô ¤ êü¿Ö ˆ®Ö×ŸÖ ÃÖê ¤æü¸ü Æïü… 

´Öȩ̂ êü �µÖÖ»Ö ´Öë †Ö•Ö�ú»Ö Æü´Ö ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ ¿Ö²¤ü �úÖê �Ö»ÖŸÖ †£ÖÖí ´Öë »Öê ¸üÆëü Æïü…  ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ �úÖ †£ÖÔ ×²Ö»�ãú»Ö ‹�ú •ÖîÃÖÖ ÖÆüà Æïü…  µÖÆüÖÑ ¿Ö²¤ü ÃÖ´ÖÖÖ 
ÃÖê ´ÖŸÖ»Ö²Ö Æïü ÃÖ´ÖÖÖ ´ÖÖî�úÖ, ÃÖ´ÖÖÖ ‡••ÖŸÖ, ´Ö�Ö¸ü ‹�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö �úÖ´Ö ÖÆüà…  ††�Ö¸ü †Ö¯Ö ×�ÎúµÖÖ �ú»ÖÖ¯Ö ´Öë ²Ö¸üÖ²Ö¸üß »ÖÖ‹Ñ�Öê ŸÖÖê †Ö¯Ö •Öß¾ÖÖ �êú •µÖÖ¤üÖŸÖ¸ü 
�Öê¡ÖÖë ´Öë Ã¡Öß �úÖê Öã�úÃÖÖÖ �úß ÛÃ£Ö×ŸÖ ´Öë ¤êü�Öë�Öê †Öî̧ ü ÃÖÖ£Ö Æüß •Öß¾ÖÖ �êú �ãú”û ¤æüÃÖ¸êü �Öê¡ÖÖë ´Öë ¯Öã¹ýÂÖ Öã�úÃÖÖÖ �úß ÛÃ£Ö×ŸÖ ´Öë †Ö •ÖÖ‹�ÖÖ…  ‡ÃÖÃÖê ²ÖœÍü�ú¸ü Æü¸ü 
•Ö�ÖÆü †�ãú¿Ö»ÖŸÖÖ ¾µÖÖ¯ŸÖ ÆüÖê •ÖÖ‹�Öß…  ÛÃ¡ÖµÖÖ ¾ÖÆü �ú¸üÖê �úß �úÖê×¿Ö¿Ö �ú¸ëü�Öß, ×•ÖÃÖ´Öë ¯Öã¹ýÂÖ ²ÖêÆüŸÖ¸ü Æïü, ¯Öã¹ýÂÖ ¾ÖÆü �ú¸üÖê �úß �úÖê×¿Ö¿Ö �ú¸êü�ÖÖ, ×•ÖÃÖ´Öë 
ÛÃ¡ÖµÖÖ ²ÖêÆüŸÖ¸ü Æïü…  ‡ÃÖ ŸÖ¸üÆü ¤üÖêÖÖë Æüß �úÖ´Ö �Ö›Íü²Ö›ü ÆüÖê •ÖÖ‹Ñ�Öê…  ¯ÖÏ×¿Ö�Ö�Ö ÃÖê Æü¸ü �úÖê‡Ô �îúÃÖÖ ³Öß �ú×šüÖ �úÖµÖÔ �ú¸ü ÃÖ�úŸÖÖ Æîü…  ×±ú ü̧ ³Öß ¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú �Ö´ÖŸÖÖ 
�úÖ ‡ÃŸÖế ÖÖ»Ö ×�úµÖÖ •ÖÖÖÖ “ÖÖ×Æü‹…  †�Ö¸ü ‹êÃÖÖ ÖÆüà ×�úµÖÖ �ÖµÖÖ, ŸÖÖê ×�ÎúµÖÖ�ú»ÖÖ¯Ö �úÖ ÃŸÖ¸ü †ÖîÃÖŸÖ Æüß ¸üÆêü�ÖÖ…  ‡ÃÖ ×»Ö‹ ¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú µÖÖê�µÖŸÖÖ �úÖ 
‡ÃŸÖế ÖÖ»Ö ×�úµÖÖ •ÖÖÖÖ ÃÖ²ÖÃÖê †“”ûÖ Æïü…  ‡ÃÖ ÃÖê µÖÆü ¯ÖŸÖÖ “Ö»ÖŸÖÖ Æîü ×�ú ×�úÃÖê ŒµÖÖ �ú¸üÖÖ “ÖÖ×Æü‹? †Öî̧ ü Æü¸ü ¾µÖÛŒŸÖ Ã¡Öß µÖÖ ¯Öã¹ýÂÖ †¯ÖÖê †¯ÖÖê �úÖµÖÖí ÃÖê 
†¯ÖÖê �Öê¡Ö ´Öë ´ÖÖµÖŸÖÖ ŸÖÖê ¯ÖÏÖ¯ŸÖ �ú¸üŸÖê Æüß Æïü, ‹êÃÖß ÛÃ£Ö×ŸÖ ´Öë †ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ ¿Ö²¤ü ¯ÖÏµÖÖê�Ö �úÖ †£ÖÔ Æüß ÖÆüß Æïü…   
†Ö•Ö �úÖ ÃÖ´ÖµÖ :  

 †Ö•Ö �úß ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖÑ �úÖ±úß ²Ö¤ü»Ö “Öã�úà Æïü †Öî̧ ü ²ÖÆãüŸÖ ÃÖê ×�ÎúµÖÖ �ú»ÖÖ¯Ö ¯Öã¹ýÂÖ †Öî̧ ü Ã¡ÖßµÖÖÑ ¤üÖêÖÖë �ú¸ü ÃÖ�úŸÖê Æïü, ÃÖãÖ ´Öë †ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ ¿Ö²¤ü 
�úÖ ³ÖÖ¾Ö ÆüÖê ¸üÆüÖ Æïü, »Öê×�úÖ ×�ÎúµÖÖ �ú»ÖÖ¯Ö ´Öë �úÆüà ‹êÃÖê ³ÖÖ¾Ö —Ö»Ö�ú ÖÆüà ¸üÆëü Æïü…  ¯ÖÆü»Öê •Ö´ÖÖÖê ´Öë Ã¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ �êú �úÖµÖÔ Æüß †»Ö�Ö †»Ö�Ö ÆüÖêŸÖê £Öë »Öê×�úÖ 
†Ö•Ö ‹êÃÖÖ �úÖ‡Ô �úÖµÖÔ ÖÆüà Æîü ×�ú �êú¾Ö»Ö ¯Öã¹ýÂÖ Æüß �ú¸ëü, µÖÖ �êú¾Ö»Ö Ã¡Öß Æüß »Öê×�úÖ ¯ÖÏÖ�éú×ŸÖ�ú ¿ÖÛŒŸÖ �êú †ÖãÃÖÖ¸ü Ã¡Öß ¯Öã¹ýÂÖ †¯ÖÖê Ã£ÖÖÖ ¯Ö¸ü †Ö•Ö ¾ÖîÃÖê 
Æüß Æïü, •ÖîÃÖê ×�ú ×¾ÖÀ¾Ö †Ö Ó̧ü³Ö ÃÖê Æïü… 

 ¯ÖÆü»Öê •Ö´ÖÖÖê ´Öë ²ÖÖÆü¸ü •ÖÖ�ú ü̧ µÖÆü �úÖ´Ö �ú ü̧Öê �êú ×»Ö‹ ¯Öã¹ýÂÖ ×ÖÛ¿“ÖŸÖ ŸÖÖî̧ ü ¯Ö¸ü ˆ¯ÖµÖãŒŸÖ £ÖÖ…  Ã¡Öß �êú ×»Ö‹ ‹�ú •Öî×¾Ö�ú ×•Ö´´Öê¤üÖ¸üß ³Öß £Öß, 
²Ö““Öê ¯Öî¤üÖ �ú¸üÖê �úß…  ²Ö““Öê �êú �úÖ¸ü�Ö Ã¡Öß �úÖê ÃÖã̧ ü×�ÖŸÖ ¸ü�ÖÖ •ÖÖŸÖÖ £ÖÖ †Öî̧ ü ¯Öã¹ýÂÖ ³ÖÖê•ÖÖ �úß ŸÖ»ÖÖ¿Ö ´Öë ²ÖÖÆü¸ü •ÖÖŸÖÖ £ÖÖ…  µÖÆü ‹�ú ¯ÖÏ�úÖ¸ü ×•Ö´´Öê¤üÖ¸üß 
�úÖ ²ÖÓ™ü¾ÖÖ¸üÖ £ÖÖ…  

 †²Ö ŸÖ�úÖß×�ú Öê Ã¡ÖßµÖÖêÓ �êú ×»Ö‹ ²Ö ü̧Ö²Ö¸üß ´ÖÖî�êú »ÖÖ ×¤ü‹ Æïü…  †Ö•Ö ¸üÖê•Öß ¸üÖê™üß �êú ×»Ö‹ Ã¡Öß �úÖê •ÖÓ�Ö»Ö ÖÆüà •ÖÖÖÖ ¯Ö›ÍüŸÖÖ Æïü…  �úß ²ÖÖê›Ôü ¯Ö¸ü 
²Ö™üÖ ¤ü²ÖÖÖê ÃÖê ÃÖÖ´ÖÖÖ ‘Ö¸ü ¯Ö¸ü ¯ÖÆãÑü“Ö ¸üÆüÖ Æïü…  †Ö•Ö ×�úÃÖß ³Öß �úÖ´Ö �êú ×»Ö Ã¡Öß-¯Öã¹ýÂÖ ¯Ö¸ü †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ ÖÆüà Æïü…  †Ö•Ö Ã¡ÖßµÖÖÑ �ãú”û �úÖµÖÔ ¯Öã¹ýÂÖÖë ÃÖê ²ÖêÆüŸÖ¸ü 
�ú¸üŸÖß Æïü… µÖÆü ÃÖ²Ö ‡ÃÖÖÖß ×¤ü´ÖÖ�Ö �êú ×¾Ö�úÖÃÖ µÖÖ Ã¡Öß �úß †Ö•ÖÖ¤üß µÖÖ ¯Öã¹ýÂÖÖë �úß ˆ¤üÖ¸üŸÖÖ �úß ¾Ö•ÖÆü ÃÖê ÖÆüà Æãü†Ö Æïü…  µÖÆü ÃÖ²Ö ŸÖ�úÖß×�ú �úÖ ×¾Ö�úÖÃÖ 
Æïü…  ‡ÃÖÃÖê ²Ö¸üÖ²Ö¸üß �êú ´ÖÖî�êú ˆŸ¯Ö®Ö Æãü‹ Æïü…   

 ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ µÖÖ ²Ö¸üÖ²Ö¸üß �úÖ †£ÖÔ µÖÆü ÖÆüßÓ Æîü ×�ú, Ã¡ÖßµÖÖÑ ¯Öã¹ýÂÖ •ÖîÃÖß ‹�ú ºþ¯ÖŸÖÖ ´Öë †Ö‹ †Öî̧ ü ¾ÖîÃÖ ê Æüß ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¤êü, µÖÖ ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖê 
†¯ÖÖÖ ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü ×³Ö®Ö ¸ü�ÖÖê ÃÖê ÃÖ´ÖÖÖŸÖÖ ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÖÆüà ÆüÖê�Öß…  †¯ÖÖê †Ö“ÖÖ¸ü, ×¾Ö“ÖÖ¸ü, ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü �êú ÃÖÖ£Ö ¯ÖÏ�ÖŸÖß �êú �úÖµÖÖí ´Öë Ã¡ÖßµÖÖÑ ×�úÃÖß ÃÖê �ú´Ö ÖÆüà Æïü, 
µÖÆü –ÖÖŸÖ �ú ü̧ŸÖê Æãü‹ †¯ÖÖê �úÖµÖÔ �ú¸üÖÖ Ã¡ÖßµÖÖë �êú ×»Ö‹ †×Ö¾ÖÖµÖÔ Æïü, ŸÖ³Öß •ÖÖ�ú¸ü Ã¡Öß ¿ÖÛŒŸÖ �úÖ ÃÖ³Öß �úÖê –ÖÖŸÖ ÆüÖê�ÖÖ…  

 Æü´Öë ‡ÃÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö ´Öë �ú‡Ô “Öß•ÖÖë �úÖê ÃÖã¬ÖÖ¸üÖê �úß •Ö¹ý¸üŸÖ Æïü…  ¯ÖÏ£Ö´Ö ‡ÃÖ ¯ÖÏ�éú×ŸÖ ´Öë Ã¡Öß †Öî̧ ü ¯Öã¹Ýâö ¯ÖÆü»Öã†Öë �êú ×»Ö‹ ²Ö¸üÖ²Ö¸ü �úß ³Öæ×´Ö�úÖ ÆüÖê…  
•ÖÆüÖÑ ‹�ú ÃŸÖ¸ü ¯Ö¸ü †¯ÖÖê �úÖµÖÔ �úÖê �ú¸üÖê �úÖ †Ö�Îú´Ö�ú ŸÖ¸üß�úÖ •Ö¹ý¸üß Æïü, ¾ÖÆüß ¤æüÃÖ¸üß †Öȩ̂ ü ÃÖã¹ý×“Ö, ÃÖÓ�ÖßŸÖ, ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †Öî̧ ü †µÖ “Öß•ÖÖë �êú ¯ÖÏ×ŸÖ 
ÃÖÓ¾Öê¤üÖ¿Öß»ÖŸÖÖ ³Öß ˆŸÖÖß Æüß ´ÖÆü¢¾Ö¯Öæ�ÖÔ ÆüÖêÖß “ÖÖ×Æü‹…  ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÖÖ¸üß ÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ´Öã—Öê µÖÆü �úÆüÖÖ ˆ×“ÖŸÖ »Ö�Öê�ÖÖ ×�ú,  

³ÖÖ¸üŸÖ �úß ²Öê™üß ²ÖÖê�Öß �úÖ´ÖµÖÖ²Ö, •Ö´ÖÖÖÖ �úÆêü�ÖÖ ¾ÖÖÆü ŒµÖÖ ²ÖÖŸÖ Æï.. 
Æü´Ö �úÆëü�Öê Æãü•Öæ̧ ü µÖÆü ŸÖÖê ¿Öã̧ ü†ÖŸÖ Æîü, †Ö�Öê-†Ö�Öê ¤êü�ÖÖê ÆüÖêŸÖÖ Æîü ŒµÖÖ... 
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³ÖÖ¸üŸÖ �úß ²Öê™üß ÃÖÖ¸êü, ×¾ÖÀ¾Ö ´Öë †¯ÖÖÖ ÖÖ´Ö �ú´ÖÖ‹ê�Öß.. … 
‡ÃÖ¯ÖÏ�úÖ¸ü †Ö•Ö †Ö¬Öã×Ö�ú µÖã�Ö ´Öë ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÖÖ¸üß ¯Öã¹ýÂÖÖë �êú �Óú¬Öê ÃÖê �Óú¬ÖÖ ×´Ö»ÖÖ�ú¸ü Æü ü̧ �Öê¡Ö ´Öë �úÖ´Ö �ú¸ü ¸üÆüà Æïü…  ‡ÃÖÃÖê µÖÆü –ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖÖ Æîü ×�ú ¾ÖÆü 

³ÖÖ¸üŸÖ ´Öë Æüß ÖÆüà ²ÖÛ»�ú ÃÖ´Öã“Öê ×¾ÖÀ¾Ö ´Öë ³ÖÖ¸üŸÖ �úÖ ¯Ö¸ü“Ö´Ö »ÖÆü ü̧Ö‹�Öß… 
 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ �ÖÏÓ£Ö ÃÖæ“Öß  

1. ¾ÖîÀ¾Öß�úŸÖÖ �êú ¯Ö×¸ü¯ÖÏê�µÖ ´Öë ÃÖÓ“ÖÖ¸ü ´ÖÖ¬µÖ´Ö, ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †Öî̧ ü ÃÖÓÃ�éú×ŸÖ - ›üÖò. ×¾Ö•ÖµÖ ´ÖÆüÖ¤êü¾Ö �ÖÖ›êü 
2. ¾ÖîÛÀ¾Ö�úŸÖÖ �êú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´Öë ØÆü¤üß - ›üÖò. ¿Öî»Öê•ÖÖ ¯ÖÖ™üß»Ö  
3. »Ö••ÖÖ - ŸÖÃ»Öß´ÖÖ ÖÃÖ×¸üÖ  
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ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ë½þnùÒ EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ 
 

|ÉÉ. b÷Éì. +¶ÉÉäEò Ê´É·ÉxÉÉlÉ +ÆvÉÉ®äú 
¶ÉÉ½þÒ®ú +hhÉÉ¦ÉÉ>ð ºÉÉ ä̀ö ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ, 

¨ÉÖJÉäb÷, iÉÉ. ¨ÉÖJÉäb÷, ÊVÉ. xÉÉÆnäùb÷ 
 
 EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ Eò<Ç ¯û{ÉÉå ¨Éå oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ½Öþ<Ç ½èþ*  +xÉÉÊnù EòÉ±É ºÉä ºjÉÒ EòÉ´ªÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ¤ÉxÉÒ <Ö<Ç 

½èþ* =ºÉEäò xÉJÉ-Ê¶ÉJÉ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ |Éä̈ É EòÒ Ê´ÉÊ¦ÉxxÉ ÎºlÉÊiÉªÉÉå EòÉä EòÉ´ªÉ ¨Éå ´ªÉCiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  ºjÉÒ EòÉä EòÉ´ªÉ ¨Éå ¸ÉÞÆMÉÉ®ú-ºÉÉ¨ÉOÉÒ 
B´ÉÆ ¦ÉÉäMÉ´ÉºiÉÖ Eäò °ü{É ¨Éå ½þÒ |Éº¡ÖòÊ]õiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ +ÉvÉÖÊxÉEò EòÉ±É ¨Éå ºjÉÒ EòÉä xÉªÉä-xÉªÉä +ÉªÉÉ¨ÉÉå ¨Éå B´ÉÆ ÎºlÉÊiÉªÉÉå ºÉä Ë½þnùÒ 
EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ*  ºjÉÒ Eäò =i{ÉÒc÷xÉ EòÉä, =ºÉ{É®ú ½þÉäxÉä́ ÉÉ±Éä +xªÉÉªÉ-+iªÉÉSÉÉ®ú EòÉä Ë½þnùÒ EòÒ +xªÉ 
Ê´ÉvÉÉ+Éå Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ¦ÉÒ oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*  ¨ÉÒ®úÉ¤ÉÉÄ<Ç xÉä ¦ÉÒ +{ÉxÉÒ {ÉÒc÷É EòÉä EòÉ´ªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä 
´ªÉCiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* ´É½þ Eò½þiÉÒ ½èþ- 

“½äþ ®úÒ ¨Éé iÉÉä |Éä̈ É Ênù́ ÉÉxÉÒ, ¨Éä®úÉä nù®únù xÉ VÉÉxÉä EòÉä<Ç* 
PÉÉªÉ±É EòÒ MÉiÉÒ PÉÉªÉ±É VÉÉxÉä, EòÒ ÊVÉxÉ PÉÉªÉ±É ½þÉä<Ç* 

VÉÉä½þ®úÒ EòÒ MÉiÉÒ VÉÉä½þ®úÒ VÉÉxÉä, EòÒ ÊVÉxÉ VÉÉä½þ®ú ½þÉä<Ç**” 
 ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå ºjÉÒ EòÒ ´ÉänùxÉÉ+Éå EòÉä SÉäiÉxÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå +Ê¦É´ªÉCiÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ¨ÉÒ®úÉÄ¤ÉÉ<Ç xÉä ÊEòªÉÉ ½èþ*  ºÉÊnùªÉÉå 

ºÉä nùÉºÉi´É ¨Éä VÉÒ´ÉxÉ ÊVÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºjÉÒ ¨ÉÖÎCiÉ Eäò Ê±ÉB ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉ½þÉªÉ¦ÉÖiÉ ½éþ*  ºÉ¨ÉºÉÉ¨ÉÉÊªÉEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ¯ûÊgøªÉÉå Eä  
¤ÉÆvÉxÉÉå ¨Éå VÉEòc÷Ò ½Öþ<Ç ºjÉÒ EòÉä ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ´ÉÉnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ¨ÉÖ±ÉÉvÉÉ®ú Ê¨É±ÉÉ ½Öþ+É ½èþ*  ºjÉÒ xÉä VÉ¤É º´ÉªÉÆ EòÒ ´ÉänùxÉÉ+Éå EòÉä iÉlÉÉ {ÉÒc÷É 
EòÉä ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ´ªÉCiÉ ÊEòªÉÉ iÉ¤É ´É½þÒ ºÉÉÊ½þiªÉ ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ¤ÉxÉÉ*  ºjÉÒ EòÉä ¦ÉÉäMÉ´ÉºiÉÖ ªÉÉ ¸ÉÞÆMÉÉ®ú EòÒ |ÉÊiÉ¨ÉÉ Eäò 
°ü{É ¨Éå ´ªÉCiÉ Eò®úxÉä EòÒ ¤ÉVÉÉB =ºÉEäò +ÎºiÉi´É Eäò Ê±ÉB ´ªÉCiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ iÉ¤É ´É½þ xÉB °ü{É ¨Éå ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ¨¨ÉÖJÉ ={ÉÎºlÉiÉ ½Öþ<Ç*  

ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ´ªÉCiÉ ºjÉÒ +{ÉxÉä +ÎºiÉi´É +Éè®ú SÉäiÉxÉÉ Eäò ºÉÉlÉ =¦É®úÒ ½èþ*  +xÉÉÊ¨ÉEòÉ <ºÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå Ê±ÉJÉiÉÒ ½èþ-“+ÉSÉÉªÉÇ, 
½þ¨É <xÉ¨Éå EòÉä<Ç xÉ½þÓ-EòÉä<Ç xÉ½þÓ, EòÉä<Ç xÉ½þÓ, EòÉä<Ç xÉ½þÓ, ¨ÉÖMvÉÉ, |ÉMÉ±¦ÉÉ, Ê´ÉnùMvÉÉ ªÉÉ ºÉÖ®úÊiÉMÉÌ´ÉiÉÉ {É®úEòÒªÉÉ ¦ÉÒ xÉ½þÓ, xÉ º´ÉEòÒªÉÉ ½þÒ! 
¨ÉÖMvÉÉBÄ VÉ¤É lÉÒ ½þ¨É, näùxÉÒ lÉÒ ½þ¨ÉEòÉä {É®úÒIÉÉBÄ*  ¤ÉÉäbÇ÷ Eäò ÊºÉ´ÉÉ ¦ÉÒ Eò<Ç, ºÉÆºlÉÉxÉÉå ¨Éå |É´Éä¶É EòÒ {É®úÒIÉÉBÄ näùiÉä ½ÖþB, ½þ¨Éå ¡ÖòºÉÇiÉ ½þÒxÉ½þÓ 

Ê¨É±ÉÒ*  ¨ÉvªÉEòÉ±É ¨Éå ºjÉÒ BEò ‘+Éì¤VÉäC]õ’ Eäò °ü{É ¨Éå ÊSÉÊjÉiÉ ½éþ VÉÉä EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ ‘¤ÉÉªÉ |ÉÉìb÷C]õ’ ¦ÉÒ ½èþ ÊVÉºÉEòÉ EòÉ¨É +{ÉxÉÒ 

ªÉÉèÊxÉEòiÉÉ, ºÉÖÆnù®úiÉÉ ºÉä {ÉȪ û¹É ªÉÉÊxÉ xÉÉªÉEò EòÉä Ê®úZÉÉxÉÉ ½èþ*” ={É®úÉäCiÉ +xÉÉÊ¨ÉEòÉ VÉÒ EòÉ EòlÉxÉ ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ EòÉä º{É¹]õ Eò®úiÉÉ ½èþ*   
 ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºjÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå {É®Æú{É®úÉMÉiÉ ºjÉÒ UôÊ´É EòÉä iÉÉäc÷xÉä ´ÉÉ±ÉÒ ºjÉÒ ½è*  ´É½þ +{ÉxÉÉ +Éi¨ÉÊxÉ¦ÉÇ®ú +Éè®ú º´ÉiÉÆjÉ +ÎºiÉi´É 

ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉÒ ½èþ*  ½þ®ú IÉäjÉ ¨Éå xÉÉ®úÒ +{ÉxÉÉ EÞòiÉk´É ÊnùJÉÉEò®ú {ÉȪ û¹ÉÉå Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ SÉ±ÉxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ®úJÉiÉÒ ½èþ*  +xÉÉÊ¨ÉEòÉ 

EòÒ ‘¨É®úxÉä EòÒ ¡ÖòºÉÇiÉ’ <ºÉ EòÊ´ÉiÉÉ ¨Éå ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ EòÉä oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ-  
“<ÇºÉÉ ¨ÉºÉÒ½þ, 
+Éè®úiÉ xÉ½þÓ lÉä 
´É®úxÉÉ ¨ÉÉÊºÉEò 

vÉ¨ÉÇ MªÉÉ®ú½þ ¤É®úºÉ EòÒ =©É ºÉä 
=xÉEòÉä Ê`ö`öEòÉB ½þÒ ®úJÉiÉÉ 

nä́ ÉÉ±ÉªÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú…..!” 
 <ºÉ |ÉEòÉ®ú +xÉÉÊ¨ÉEòÉ VÉÒ xÉä ºjÉÒ EòÒ Uô´ÉÒ EòÉä +{ÉxÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä º{É¹]õ Eò®ú =xÉ¨Éå SÉäiÉxÉÉ ¦É®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ 

ÊEòªÉÉ ½èþ*  ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ë½þnùÒ EòÉ´ªÉ ºÉÞVÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä  ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä ºjÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ªÉlÉÉlÉÇ EòÉä +{ÉxÉä EòÉ´ªÉ ¨Éå VÉMÉ½þ nùÒ*  =xÉEäò 

Ê´ÉSÉÉ®ú ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ½þÉªÉEò ½éþ*  ºjÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {É½þ±Éä Eò½þÉÄ MÉªÉÉ ½èþ –  
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“xÉÉÎºiÉ {ÉÚVªÉÉ xÉ ËxÉtÉ SÉ 

¦ÉÂÚi´ÉÉxÉ ºÉÉÌlÉEòÉ xÉÉ®úÒ*” 
<ºÉEòÉ +lÉÇ ½èþ  ºjÉÒ xÉ Ê´É¶Éä¹É {ÉÖVÉÉ EòÒ {ÉÉjÉ ½èþ xÉ ½þÒ ËxÉnùÉ +Éè®ú ´É BEò¨ÉÉjÉ ¨ÉÉÄ ¤ÉxÉEò®ú ºÉÉlÉÇEò ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ªÉ½þ +SUôÒ iÉ®ú½þ 

ºÉ¨ÉZÉ ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ½þ®ú Eò¨ÉÇ, iªÉÉMÉ +Éè®ú ¦ÉÉäMÉ ¨Éå Ê¤É±ÉEÖò±É {ÉȪ û¹É EòÒ iÉ®ú½þ ½þÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ½èþ ºjÉÒ´É½þ Eäò´É±É <ÆºÉÉxÉ ½èþ, VÉèºÉä 

{ÉȪ û¶É*”  
<ºÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ºÉä ºjÉÒ EòÒ ÎºlÉÊiÉ EòÉä nù¶ÉÉÇªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*  ¦É±Éä½þÒ ºjÉÒ ÊEòiÉxÉÒ ¦ÉÒ ¤ÉÖÎvnù¨ÉÉxÉ CªÉÉå xÉ ½þÉä =ºÉEòÒ VÉMÉ½þ {ÉȪ û¹ÉÉäÆ 

EòÒ iÉÖ±ÉxÉÉ ¨Éå ÊxÉ¨xÉ ºiÉ® EòÒ lÉÒ*  ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ë½þnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ EòÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¤É½ÖþiÉ ¡èò±ÉÉ ½Öþ+É ½èþ*  Ê´Énäù¶ÉÒ |É´ÉÉ¶ÉÒ ºÉÉÊ½þÎiªÉEò +Éè®ú 
¦ÉÉ®ú´ÉÆ¶ÉÒ ºÉÉÊ½þÎiªÉEòÉå xÉä ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ë½þnùÒ Eò´ÉÒiÉÉ EòÉä ºÉ¨ÉÞrù ÊEòªÉÉ ½èþ*  =x½þÉåxÉä EòÉ´ªÉ EòÉä xÉÉ]õEò, ±É¨¤ÉÒ EòÊ´ÉiÉÉBÄ, MÉWÉ±É, UôxnùÉä¤Érù 
®úSÉxÉÉ+Éå ºÉä ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ ºÉÞVÉxÉ Eò®ú Ë½þnùÒ EòÉ´ªÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ EòÉä º{É¹]õ ÊEòªÉÉ ½èþ*  <ºÉ ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå EäònùÉ®úxÉÉlÉ 

ËºÉ½þ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ-“<ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ºÉc÷Eò {É®ú EòÉä<Ç ¦ÉÒ ÊEòºÉÒ EòÉ ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ xÉ½þÓ ½èþ…*  <ºÉ nùÉè®ú EòÒ EòÊ´ÉiÉÉ Eäò´É±É ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò °ü{É ¨Éå 
½þÒ +{ÉxÉÉ ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ +ÌVÉiÉ Eò®ú ºÉEòÒ ½éþ*  EÖòUô BäºÉä EòÊ´É VÉ¯û®ú ½éþ VÉÉä EòÉ¢òÒ ½þnù iÉEò ªÉÉ iÉÉä +{ÉxÉÉ-+{ÉxÉÉ ´ÉèÊ¶É¹]õ¬ {ÉÉ SÉÖEäò ½éþ ªÉÉ 
=ºÉä {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉªÉixÉ¶ÉÒ±É ½éþ*  ªÉ½þÉÄ ¨Éå BäºÉÒ EòÊ´ÉiÉÉ+Éå Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå EÖòUô xÉ½þÓ Eò½þxÉÉ SÉÉ½ÚÄþMÉÉ VÉÉä EòÉ´ªÉMÉiÉ xÉ´ÉÒxÉiÉÉ Eäò xÉÉ¨É {É®ú 
EòÉä®úÉ +¦ªÉÉºÉ ¨ÉÉjÉ ½þÉäiÉÒ ½éþ*  lÉÉäcä÷ ¶É¤nùÉå ¨Éå {ÉEòc÷xÉä EòÒ EòÉäÊ¶É¶É EòÒ VÉÉB iÉÉä ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ EòÊ´ÉiÉÉ ºÉIÉ¨É, B´ÉÆ ºÉEòÉ®úÉi¨ÉEò oùÎ¹]õ ºÉä 

ºÉÆ{ÉxxÉ EòÊ´ÉiÉÉ ½èþ*” <ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ë½þnùÒ EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå EäònùÉ®úxÉÉlÉ ËºÉ½þ xÉä +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú |ÉEò]õ ÊEòB ½éþ*  +ÉVÉ 
Eäò +ÉvÉÖÊxÉEò ªÉÖMÉ Eäò ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå Eäò ¤ÉÉ®åú ¨Éå Eò½þÉ VÉÉB iÉÉä xÉÒ±Éä¶É ®úPÉÖ́ ÉÆ¶ÉÒ VÉÒ EòÉ xÉÉ¨É ¨ÉÚvÉÇxªÉ °ü{É ¨Éå Ê±ÉªÉÉ VÉÉBMÉÉ*  =xÉEòÒ 

VªÉÉnùÉiÉ®ú EòÊ´ÉiÉÉBÄ ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ EòÉä oùÎ¹]ÂõMÉÉäSÉ®ú Eò®úiÉÒ ½èþ*  ´É½þ Eò½þiÉäÆ ½éþ –  

“Ê¨É±É VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB +¤É ¨ÉÖÎCiÉ ÎºjÉªÉÉå EòÉä* 
+ÉÊJÉ®ú Eò¤É iÉEò Ê´É¨É¶ÉÇ ¨Éå ®ú½äþMÉÒ ¨ÉÖÎCiÉ* 

¤ÉxÉxÉÒ SÉÉÊ½þB BEò ºÉb÷ÃEò, SÉ±Éå ÊVÉºÉ {É®ú ÊºÉ¡Çò ÎºjÉªÉÉÆ ½þÒ* 

¤ÉxÉxÉÒ SÉÉÊ½þB BEò ºÉc÷Eò, SÉ±Éå ÊVÉºÉ {É®ú ÊºÉ¡Çò*” 
 <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ Ë½þnùÒ EòÊ´ÉiÉÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ¨Éå ºjÉÒ ºÉÉÊ½þiªÉEòÉ®úÉå xÉä ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ EòÉä º{É¹]õ ÊEòªÉÉ ½èþ ÊEòxiÉÖ {ÉȪ û¹ÉÉåxÉä ¦ÉÒ 

+{ÉxÉä ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉä ºjÉÒ EòÉä VÉÉMÉÞiÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ ½èþ*  ºÉ¨ÉEòÉÊ±ÉxÉ Ë½þnùÒ EòÉ´ªÉ ºÉÉÊ½þiªÉ ºÉä ºjÉÒ SÉäiÉxÉÉ =¦É®úEò®ú ºÉÉ¨ÉxÉä +ÉiÉÒ 
½èþ*   
 

ºÉÆnù¦ÉÇ ºÉÚSÉÒ 

1. EòÊ´É xÉä Eò½þÉ (SÉÖxÉÒ ½Öþ<Ç EòÊ´ÉiÉÉBÄ) – ÊxÉ±Éä¶É ®úPÉÖ́ ÉÆ¶ÉÒ 

2. ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ – b÷Éì. ½äþ¨É±ÉiÉÉ ¸ÉÒ´ÉÉºiÉ´É  
3. Ë½þnùÒ ºÉÉÊ½þiªÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ - ºÉÆ. b÷Éì. xÉMÉäxpù 
 

 

 


